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PRÆFATIO.

[nounou nostrum, quo primi in Gallia Græcos scriptores in unius
corporis æquabilitatem redigere aggressi sumus, commendatione et
nolis præfationum artibus egere non videtur; sed paucis dicendum est.
unde en quam elegimus edendi ratio pendent. Dudum ægre tuleramus
quod tot scriptorum editiones veteribus inquinatæ vitiis vulgo circum-
ferpentur atque adeo sæpius repeterentur, dum exstarent commdem
scriptorum emendatæ et a summis criticis autiquo nitori restitutæ:
armon oportuit illorum ingeniorum, qua: optimi quique nostratium
laudibuset imitatione celebrarunt, opera popularibus nostris exliiberi
pure, emendata, quantum fieri potest libera a depravatione barbaria-
quam transierant? Hoc igitur primum et præcipue curamus, ut non
solum ex optimis quœ exstant editionibus scriptorum quisque expri-
matur, au] harum etiam multas criticis celeberrimis tradidimus denuo
examinandas et emendandas; præterea, ubicumque res videtur postu-
lare, Regiæ Bihliothecæ manuscriptos imus consultum. Altera cura est,
ut ad intelligentiam quoque scriptorum in Collectione nostra præste-
mus quod prosit unicuique: quum enim adnotatio vel præstantissimn
ex arbitrio denique pendeat commentatoris, cui plana nonnunquam
videbuntur quæ aliis ohscura, lhterlnefationes lutinas e regione grac-
corum panera decrevimus, utpote quæ prorsus omuia reddaut, non
locos selectos illustrent. H33 vero, antequam tradantur typothetis,
doctissimi viri severo examini subjectas accurate corrigunt; nonuullo-
mm scriptorum plane novæ parantur. Denique multum augeri puta-
vimus editionum nostrarum utilitatem, si boni remm nominumquc
indice: adderentur; nam vel il qui scriptorem aliquem sæpe legerunt,
nonnunquam baud satis meminere quo in libro ejus quove versa vel
capite narretur res qua opus habent. Ceterum de cura unicuique
scriptori impensa referetur in præfationibus.

BOMBE], ut nunc res sunt, fl’olfiana dari debebat recensio, quam
ex Gulielmi Dindorfii editione accurate expressimus. Interpretationes
latinæ, bono ut nobis videtur consilio, in hoc antiquissimo poeta ver-
bum verbo reddunt, nisi quod sæpe comtas posteriorum more periodos
ingerunt, oppositionibus distinentes, causalibus particulis Vincientes,
quæ apud illum ingenue et libere procedunt. Præterea ipsis inhærent
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veteris textus græci vitia, et alla quædam ex vertenlium incuria nata,
plurima denique in iis vocabulis commissa, quæ recentiorum demum
criticorum et interpretum sollertia explicuit. In postremis ita versati
sumus, ut, quæ dubitatione carere et firmis niti testimoniis viderentur,
ea baud cunctanter repuesentaremus; at ubi dubitationis aliquid su-
peresset, sequeremur potins antiquorum interpretationem eam quæ
sententiæ aptissima esset. Hoc autem præsertim enisi sumus ut quam
proxime posset latina lingua Græcorum vestigia legeremus, quo patris
poetarum membra et motus omnes, quantum per latinam vestem lice-
bat, conspiciendi præberentur; sed in tali incepto non potuit impediri,
quia uonnulla quæ rarissime sibi indulserunt Latini, bæc translatio
offerat frequentissime; nonnulla etiam quœ argenteam ætatem egre-
diuntur, recipi necesse erat : a barbaris tamen verbis et locutionibus
sedulo cavimus. Ita, veteribus licet superstructa, hæc interpretatio pro
nova esse possnt. A

Hymnis et Epigrammatibus Homeri nomine inscriptis subjecimus
(2701i epici fragmenta : in quibus varie erratum erat , antequam
F. G. WELCKERI doctrina et poetarum veterum mythicæque historiæ
cognitio eximia Cyclum quoque ab omni parte illustraret, in libro
germanice scripto, Cyclus epz’cus sive Homen’ci poetæ, Bonnæ i835.

Ibi videas exposita argumenta nostri carminum et fragmentorum or-
dinis, qui longe differt a priore Collectione C. G. Mülleri (Lips. 1829);
præterea plus viginti fragmenta apud nos invenias, quæ in illa deside-
rautur. Thebaidem ex E. L. Leutsclzii, Cypria carmina ex R. J. F. Hen-
richsemï Collectionibus (Gottingæ 1830, et Havniæ 1828) recognitis

expressimus. ’Denique indices Homericos quum circumspiceremus, nullum pomi-
mus invenire qui nostris usibus responderet; solus Dammius in «parte
realin idem fere nabis consilium secutus erat: at quam incondita hæc
farrago! quam longis et insulsis disputationibus in immensum aucta!
nihilominus, quod in tanta mole vix credas, desunt nonuunquam ca
ipsa quæ in indice Homerico quæras; præterea res in Hymnis et Epi-
grammatibus memoratas consulto omiserat. Quæ quum ita esseut,l
prorsus novum indicem non sine magne labore condidimus ipsi, cui
ea quoque inserta leges qua: ex Cyclo nabis servata sunt.

Reliquum est, ut Tu, benevole Lector, operam huic volumini im-
pensam æquo animo boni consulas. Vale nobisque fave.

Parisiis, idibus Octobribus IDCCCXXXVII.
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ODYSSEÆ I.

Deorum concilium. Minerva adhortatur
Telemachum.

Virum dic mihi , Musa, versutum , qui valde multum

erravit, postquam Trojæ sacram urbem evertit;
multorumque hominum vidit urbes, et mons cognovit :
plurimos autem ille in mari [bossus-est dolores suo in anima,

quærens-servare suamque animam et reditum sodorum.
Sed neque sic socios servavit, cupiens licet;
sua enim ipsorum insipientia perierunt ;

stulti, qui boves Hyperionisfilii , Salis,
œmederunt : sed bic iis abstulit reditus diem.
Ex-liis partim certe , dea , filin Jovis , die et nobis.

Tum alii quidem omnes , quotquot elTugerant gravem per-

niciem ,] demi erant , belloque elapsi atque mari; ’
hune vero solum, reditus indigentem atque uxoris ,
N ympha veueranda detinebat Calypso , divina inter-dus ,
in specubus envie, cupiens sibi maritum esse.
Sed quando jam tempus venit , circumvolventibus annis,
quo ei destinarunt dii domum redire
in lthacam : ne tum quidem elapsuserat æmmnis,
vel domi apud suas arnicas. Dii autem miserebantur omnes ,
præter Noptunum : is vero indesinenter irascebatur
divino Ulyssi , antequam is suam in-terram pervenisset.

Sed ille quidem Æthiopas adierat longe semotos,
(Æthiopas , qui bifariam divisi-sunt, ultimi hominum,
alii quidem adoccidentem solem , alii vero rad-orienteur)

accepturus taurornmque et agnorum hecatombam.
Ibi ille delectabatur convivio assidens : et du ceterl jam
Jovis in ædibus Olympii frequentcs emnt.
His autem sermones urane-est pater bominumque deûmque ;

recordabatur enim in animo eximii Ægisthi ,

quem Agamemnonides inclytus occident Drestes :
bujus ille recordatus , verba intenimmortales feeit :

Dii boni! quantum scilicet deus morulas culpant!
Ex nabis enim ajunt mata esse; ii veto etiam ipsi
sua stultitia primer-fatum calamitates patiuntur.
Quemadmodum et nunc Ægîsthus putter-fatum Atridæ

duxit uxorem sponsam , ipsumque oocidit reversum ,
sciens graveexitium ipsi imminms : quoniam ei prædiximus
nos ,] Mercurio misso , speculatore Argicida :

ut-neque ipsum occideret , neque amblret (jus uxorem :
ex 0reste enim ultio erit Atridæ ,
postquam pubueritque et suam desiderarit ditionem.
Sic dixerat Mereurins; sed non menti Ægisthi
persuasit houa consulens : nunc vero cumulate cumin luit.

Huic autem respondit deinde dea cæsiis-oculis Minerve z

o pater noster, Saturnie, summe raguantum ,
etiam valde ille quidem merita jacet morte z
sic pereat et alius , quicunque tafia tecerit!
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296 ODYSSEÆ l.
Verum mihi de Ulysse prudenli cruciatur cor,
infelice; qui jam dia procul-ab amieis calmîmes patitur
insula in circumflua , ubi et umbilieus (medium) est maire:
insula est silvosa; dea veto in en dames habitat,
Atlantis filial lmrniciosa-cogitantis , qui maris

omnes fundos novit , sustinetque columnas ipse
longes , que: terramque et oœlum distinent.
Hujus filin infortunatum lugentem detinet ,

semperque mollibus et blondis sermonibus
demulcct , ut ltlmcæ obliviscatur; verum Ulysses ,
cupicns vol fumum exsilientem videre

sua- terra: , mari desiderat. Neque tibi tandem
mmmovetur carum cor, Olympie. Nonne tibi Ulysses
Argivorum apud noves gratificabatur sacra faciendo
Troja in luta? quid illi tantum iraseeris, Jupiter?

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-mgens Jupiter:
filia Inca, quale tibi verbum excidit septo dentium!
Quomodo subinde Ulyssis ego divini obliv’isœrer?

qui mente quidem superat moniales, abunde vero sacra diis
immortalibus dedit, qui cœlum latum tenent?
vemm Neptunus terram-continens et assidue semper
ob-Cyclopem irascitur , quem oculo privavit ,
paremvdeo Polyphemum , cujus robur est maximum

inter-omnes Cyclopas : Thoosa vero eum peperit nymphe ,
Phorcynis tilla , maris infructuosi principis,
in specubus cavis Neptuno mixte.

Ex eo nempe Ulyssem Neptunus tente-concussor
non occidit , sed errabundum-arœt a patria terra.
Verum agite , nos i psi dispiciamus omnes

de-reditu cjus, ut reverlatur ; Neptunus autem remittat
suam iram : neque enim quicquam poterit contra omnes
immortales deos, iis invitis contendere solus.

Huic autem respondit deinde dea cæsiis-oculls Minerve :

o pater noster , Satumie , surreme regnantum , ’
si quidem nunc hoc gratum est beatis diis ,
redire Ulysœm prudentem suam domum ,

Mercurium quidem inde , internuntium Argicidam,
insulam in Ogygiam jubeamus-irc , ut œlerrime

Nymphæ pulcris-comis edicat œrtam noslram sententiam ,
reditum Ulyssis audentis-animi , uti redeat.
Atque ego inithacam proficiscar , ut ei filium
magie excitem , et buîc rebut in mente ponam ,

ut-in concionem voœtis capite-comantibus Achivis ,

cunctis proeis interdicat, qui ei semper
peoora plurima maclant et pedes-trahentes camuros bottes.

alittam autem eum in Spartam et in Pylum arenosam ,

reditum sciscitaturum patrls dilecti, sicubi audierit , l
atque ut ipsum gloria proba inter homines babeat.

Sic tala, pedibus subligavit pulcra Maria ,
immortalia , aurea, qua: ipsum ferebant tain super mare ,
quam super immensam termm , simul-eum flatibus vend.
Sumsit et validam hastam, præfixam acuto ære ,
gravem , magnam , solidam , qua domat acies virorum

. lieroum , quibus quidem irascitur foui-patronale
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ODYSSEÆ l.
Descendit autem ab Olympi verticibus concita :

stelitque llhacæ in populo ad vestibulum Ulyssis,
limine in aulæ; manu vero tenebat œmam hastam ,

similis hospili, Taphiorum ductori , Mentæ.
Invenitque inde pmœs superbos : hi quidem tum
lalis ante januam animum oblectabanl,
sedentes in pellibus boum, quos occiderant ipsi.
Præoones vero ipsis et sednli famuli ,

alii quidem vinum misœhanl in crateribus et aquam ,
alii autem spongiis multiforis mensas
abstergebant, et apponebant, et cames mulias distribuebant.

flanc vero longe primus vidit Telemachus deo-similis ;
sedcbat enim inter procos , caro mœstus corde,
oernens palrcm erenuum in mente, si alicunde veniens
procomm quidem dispersionem pet ædes faceret,
honoroit: autem ipse haberet , et bonis suis imperaret.
Haro cogitans , procis assidens , aspexil Minen’am ;

ivitque recta ad-veslibnlum; indignabatur veto in animo,
bospitem diu ad-januam autre : prope autem stans ,
manum prehendil dextram, et ampli æream hastam,
et ipsam compellans verbis alau’s allocutusæst :

Salve hospes; a nobis amide-excipions : ac deinde
(nana relectus loqueris, quid tibi opus-sil.

Sic [ains præibat , seqnebalurque Pallas Minerva.
Illi veto quum jam luira domum casent excelsam ,
hastam quidem Telemachus statuit ferens ad col umnam lonA
gain ,] inlra armarium bene-polilum; ubi quidem aliæ
basin) Ulyssis audenlis-animi Mahaut mullœ;

ipsam veto ad sellam duœns sedere-fecit , stragulo subsuma,

pulcro, arlificioso : sub pedibusque scabellum erat.
J uxla autem ipse sibi sedile posnil varium , seorsnm nb-aliis
procis; ne hospilem , olTensnm tumultu ,
convivii tæderel , cnm-insolentibus oongressum ,
ntque ut ipsum de paire absente interrogant.
Aquam veto ancilla ex guttumio profundehal ferens ,
pulcro , aureo , super argenteum lebetem ,

ad-lavandum; juxtaque politam stravit mensam.
Panem vero veneranda proma apposait ferons,
femula malta apponens , largieus de-præsenübus (reposais) ;

[coquus autem carnium lances apposait olevalas
omnigenarum , alque ipsis apponebat auna pocula z]
prœoo veto e09 sedulo obibat vinum-infundens.

Ingressi-sunl autem proci superbii; qui quidem deinde
ordine sedcbanl par sedilia sellasque.
llis veto præoones quidem aquam in manus fuderunl;
panemque ancillæ accumulabanl in conistris :

juvenes autem enteras coronarunl palu.
Illi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant.
Ac poslquam potus et cibi desiderîum exemerant

proci, ipsis quidem in mente alla curæ-erant ,
canins saltatioque : hæc enim sunt omamenta oonvlvü.

Præoo autem in manibus citharam perpulcram posait
Phemio , qui canebal inter pmœs neœssitate:
alque is cillmram-pnlsans orsus.est pulcre canera.
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ODYSSEÆ I.
Verum Telemacbus allouitus-est cæsiis-oculis Mmerv’ am

prope admoto capite , u: ne sudirent œleri :

Hospes me, num etiam mihi irssoeris, 0b id quod dixero?
bis quidem bæc curæ-sunt , cithare et canins ,
facile : quoniam alienum cibum impunie sbsumunt,

viri , cujus jam alicubi albe ossu putrescunl imbre,
val jacenüa in continenli , vel illo in mari fluctua volvii.
si illum ulique in-lthaoam viderint reversom ,
omnes opium: celeriores pedibus esse ,
quam diliores auroque vestibusque.
Nunc vero ille sic perm malo fan , neque ulla nabis
recreafio est, etiamsi quis œmstrium bominum
dicat redilurum-esse; ejus veto perm reditus dies.

Sedage,mibibocdicelvereenam:
quis et unde es bominum? ubi tibi urbs , ac parentes?
quali autem in navi advenisti? quo-pscto le mulæ
duxerunt in lilium? quosnam se esse prædicant?
neutiquam enim te pedibus exislimo hue valusse.
El mihi hocdicvere,utbœe sciam:
utrum reœns advenais, un etiam paierons sis
bospes? quonism multi adibsnt viri nostram domum
alii; quippe eüam ille adire-solitus en: hommes.

Hunc autem rursus allocuia-est des cæsiis-oculis Miner":
enimvero ego tibi base valde amurais uarrabo.
Menten Ancbiali bellicosi me-profiteor esse
iilium , œterum Tapbiis navigsndi-studiosis impero.
Nunc vero bue eum navi devenî nique sociis ,

navigua super nigrum pontum ad alienæ-linguæ hommes ,
in Temesen sd-quæreudum æs : rem autem splendidum fer-
rum.] Navis vero mihi illic suit ad 35mm, seorsum ab-urbe,
in potin Rbetro , sub Neio silvoso.
Hospites autem invicem paternes nos-ferimus esse
ab initio, siquidem senem Interroges oongressus
Lærten hennin; quem non-amplius sium. in-urbem
venire, sed seorsum in agio dolons pali ,
vetula eum ancilla , quæ illi cibumque potumque
spponit , quolies ipsi defatigatio membra invaseril ,
reptanti per fertile-solum areæ vilibusroonsitæ.

Nunc autem veni; jam enim ipsum nichant apud-suos esse
tuum patron: verum bunc dii fallunt «le-via.

Nondum enim mortuus-est in terra divinus Ulysses 5
sed adbuc slicubi vivus delinelur in-lato poule ,
insula in circumllna; sævi autem ipsum viri lenent,
feri , qui alicubi illum detiuent invitum.
Sed nunc tibi ego vaticinabor, quemadmodum animo mec
immorîales iniioiunt et quemsdmodum perfectum-iri puto,

neutiquam vates licet-sim , neque auguriorum clam scions :
nequaquam adbuc diu cars a patrie terra
aberit , ne si ferres quidem vincula eum delincrent;
excogitabit nempe, quomodo redent,quia sollerüssimus est.

Sed age mihi hoc die, et vere enarrato,
num vere ex ipso tanins filins sis Ulysse.
Vehemenler enim capiteque et oculis pulcris similis-es
illi : quippe frequenter in nos-invisebamus invicem ,
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ODYSSEÆ I.
autequam ille in-Trojam ssœndisset ; quo utique alii
Argivorum principes ieruut culs in navibus :
ex hoc neque Ulyssem ego vidi , nec me ille.

Hunc autem mus Telemachus prudens allocth :
enimvero ego tibi, hospes, velds vere eusrrsbo.
Mater quidem me un ejus esse, et ego
nescio ; nondum enim quisquam suum parèutem ipse con-
guovit.] Ulinam sans ego reliois potins alicujus essem filins
viri , quem in bonis suis senectus depreheudisset z
nunc rem , qui infelicissimus est mortalium llomiuum ,
ex hoc me dicunt natum-esse: quouiam tu me hoc interrogu.

Hunc autem rursus allocuta-est des catis-oculi: Minerve:
non soue tibi genus dii ignobile in-postemm
dederunt, quum te talem peperit Penelope.
Sedagemihihocdicetveœenamto:
qnodnum epulum, quæve turba hæc est? quid vero te opus
knelfl] oonvivium , au nuptiæ? quoniam baud symbole hæe
sunt.] na mihi superbientes contumeliose videntur
oouvivsri par domum : indignaient vit
hæc turpia mults vidons , quieunque oordstus intervenisset.

[une autem mrsus Telemachus pmdens contra allocntus-
est :]bospes z quondoquidem me hœc interrong se permuta-
risz] debebst quidem aliqunndo domus bæc locuples et integrs

esse, quamdiu adhuc ille vir in-populo me erst :

nunc vero aliter statueront dü mais meditantes , *
qui illum quidem ignarum reddidemnt supra omnes
hommes. Nain ne oh mortuum quidem sic hmm ,
si inter sucs socios interfectus-fuisset Trojanorum in populo;

sut smioorum in manibus, postquam bellum œnfecisset :
tunc si tumulum quidem fouissent universi-Acbivi ,
etque eum suo fllio magnum gloriam parasse! iu-posterum.
Nunc vero ipsum inglorie Harpyiæ abripueruut :
periit nuBi-visus , nullivauditus, mihi vero dolons lletusque
reliquit; neque amplius illum lugens delleo
solum, quoniam mihi allas dil malus curas struxerunt.
Quotquot enim insulis dominantur optimums ,
Dulichioque , Samoque , et nemorosæ chyutbo,
et quotquot pet asperam ltbaeam impersnt ,
lot matrem meum amblant , destruuntque domum.
Hæc autem neque abnuit «lions uuptias, nec tinem
moere potest : bi vero dilapidant epulautes
domum meum; bravi cette me uvale-perdent et ipsum.

Hunc autem commiserata alloquebatur Pallas Minerve :
dii boni! profecto multum absentis Ulyssis k
indigos , qui procis impudeutibus menus injiciat.
si enim nunc veuiens , domus in primis (oribus

staret, habens galeam et scutum et duo humilia ,
talis , qualem ipsum ego primum vidi ,
domo in nostra bibentemque seque-obleotautem,

ex pryrs reversum ab llo Mermerida :
protectus-erat enim et illuc celeri in uni Ulysses,
vouenum mortiferum quærens, ut ipsi esset
ad-ssgittas ungendas æntas : sed ille quidem non et

(ledit , quoniam deos versbstur sempiternos :
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ODYSSEÆ I.
et pater illi dedit meus; muabat enim eum vebementer :
talis inter procos si versaretur Ulysses ,
omnes et brevis-fati fieront et amaris-nuptiis.
Verum enimvero banc deorum in genibus posita-sunt ,
utrum revenus ces ulciscatur, on etiam non,

suis in œdibus z te vero oonsiderare jubeo , a.
quomodo proses ex pellas ex ædibus.

Verum age nunc attende et mcam adverte orationem:
cras in concionem ubi-votareris lieroas Achivos ,
orationem edissere omnibus; dü vero testes adsint.

Proœs quidem ad sua quemque discedere jube;
matrem autem , si ei auimus appetit nubere ,
ca redeat in domum patris divitiis-przrpotcntis :
illi vers nupüas confioient et apparabunt dotem

amplam admodum, quantam par-est canin lilium oomitarl.
Tibi autem ipsi prudenter œnsulam , siquidem parueris :
nove instmcta remigibus viginti , que: si! optima ,
proficiscere sciscitaturus depatœ diu absente :

si quis tibi dicat mortalium , eut rumorem audiveris
ex Jove , qui potissimum fer! famem bominibus.
Primum quidem in Pylum ahi , et interroga Nestorem divi-
num ;] illinc autem Spartam ad flavum Meuclaum z

hic enim novissimus venit Acbivorum æreloricatorum.
si quidem patris vitam et reditum audieris ,
’tum sane , vexatus liceti, adbuc perduraveris annum;

sin vero mortuum audicris , neque amplius superstitem ,
reversus jam deinde caram in patriam terrain ,
tumulum illi age": et parentalia perlice
magna valde , qualia demi; et vire matrem date.
Atqnc ubi jam leur, Iinicris et perforeriez ,

considera deinde in meule et in anime ,
quo-pacto promis in œdibus tuis

interficias , sive dole , sire pelain z neutiquam te decet
puerilia consectori , quoninm non-amplins ea-ætate es.

An non audls qualcm gloriam consecutusest divinus 0resles
omnes apud boulines , postquam interfecit patrisoocisorem,
Ægisthum dolosum , qui illi pattern inclytum interemerat?
et tu, amies (admodum enim le video pulcrumque magnum-
que) ,] strenuus este ; ut aliquis te etiam posterorum laudct.
A! ego ad navem celerem desœndam jam ,

atque ad socios, qui me fortasse perægre-fenmt exspectantes :

tibi vero ipsi lslud commit , et meus observa sermones.
llano autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-

est :] hospes , profecto quidem busc amioo animo’dicis,

sien! pater suo filio; et nunquam oblivisoar eorum.
Sed age nunc moue , aocelerans liœt iler,

ut lotusque oblectatusque caro corde
donum habens ad navem ses , gaudens in anime ,
pretiosum, velds-pulcrum, quod tibi munusareponendum erit
ex me, qualia amici hospites hospilibus dont.

lluic autem respondil deinde des cæsiis-oculis Minerve :
ne me amplius nunc doline, cupidum quidem itineris.
Donum vero , quodcunquc le mihi dare tuum cor jubct,

rursus redeunti du , domum ferendum , .
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ODYSSEÆ I. 301
etiam valde pulcrum eligens z tibivero dignum erit retributi-

onc] Sic quidem locuta abiit cæsiiscocuiis Minerva:
avis autem ut Anopæa avolavil; huic vero in animo
indidit robur et audaciam , reconlarique eum fecit patris
magis adhuc quam antea. Hic autem, mente sua oonsiderans,
obstupuit in anima; suspicatus-est enim deum esse.
Continuo vcro prooos ndibat deo-similis vit.

luis autem cantor cantabat inclytus : ipsi vero tacite
sedebant audicnles; ille autem Achivorum reditum canebat
gravem , quem ex Troja iis decreverat Pallas Minerva.

Hujus autem e-superiore-parte-domus animo advertit divi-
num cantumi filin Icarii , prudens Penelope z
scalamque altam descendit sua: domus ,
non scia, simul eam et ancillæ duæ eoquelmntur.

Hæc vero quando jam ad-procos pervenerat , divina inter
muiieres] stetit juxta postem domus ambre structæ,
Genis prætendens tannin capitis-red imicula :
anciila vero ei proba utrinque astabat.
Lacrimans autem deinde alloquebatur divinum cantorem :

Phomie , malta enim aiia mortalium oblectamenta nosti ,
gestn hominumque deorumque , qua: celebrant cantores :
horum unum ipsis cane assidens; illi autem silentio
vinum bibant z lib-hoc vero desine cantu

tristi , qui mihi perpetuo in pectoribus carum cor
aimait; quippe me inprimis invasit luctus immensns.
Taie enim caput desidero , memor semper
viri , cujus gloria lata est per Helladem et medium Argos.

llano autem rursusTelemachus prudcns contra alloculus-
est] mater men, quid igitur moleste-fers , jucundum catim-
rem] oblectare, utcunqueilli mens impelliturPnon me canto-
res] in-causa surit, sed fare Jupiter in causa est, qui dal
dona viris ingeniosis Ha, ut mit, unicuique.
Huic vero non reprehensio est Damorum malam sortem ca-
ncre z] eum enim cantum magis celebrant hommes ,
quicunque auditoribus novissimus adsit.
Tibi vero sustineat cor et animus audire;
non enim Ulysses soins perdidit reditus diem
in Troja : multi vero et alii viri perierunt.
Sed in thalamum profecta , tua ipsius open: administra ,
teiamque et colum , et ancillis impera
opus 31mm ut-obeant : semio vero viris curas-erit
omnibus, maxime vero mihi; hujus (moi) enim imperium est

in-domo.] Illa quidem attonita , rursus in-thalamum ivit;
fiiii enim dictum prudens posait-in anima.
Ad superiorem autem domum ubi-ascenderat eum ancillis
mulieribus,] flebat deinde Ulyssem,carum maritum,donec ip-
si somnum] dulcem palpebris immisil cæslis-oculis Minen’n.

Proci veto tumultuabantur per ædes umbroæs ;
omnes autem optabant juxta eum in lectis recumbere.
luis vero Telemachus prudcns incepit sermonem ;

Matris meæ proci, superba contumelia instructi ,
nunc quidem convivantes delectemur, neque clamer
adsit z nain hoc honostum est, audire cantorem
taiem, qualis hic est, diis assimilis voœ.
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ODYSSEÆ l.
Mime veto in-concionem consideamus eunles

omnes : ut vobis sermonem endenter renuntiem,
exire cx-ædibus; alias vero pante dapes ,
œstre bons edeutes , alternantes per domos.

Si vero vobis videtur hoc satius et melius
esse , viri unius victum impune perdu-e,
absumite; ego vero deos invocsbo sempitemos ,
si quando Jupiter dederit vindicatum fada [un iri;
inulti forte deinde intra ædes perituri-sitis.

Sic ait : illi veto omnes mordicus in labiis hærentes
Telemachum admirabantur, quad audncter loqueretur.

Hunc autem mus Antinous allocutus-est, Eupitbei lilius
Telemache , cette admodum te docuerunt dii ipsi
et grandiloquum esse , et endenter concionari :
ne te utique in circumtlua [timon regem Saturnius
constituant; quod tibi genere paternum est.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] Antinoe, an mihi irasœris , 0b id quod dixero?
Et hoc vellem, Jove utique dame , amipere.
An putes hoc pessimum inter hommes esse?
nentiqunm enim malum est, regem-esse P statimque ci domus
dives fit, et honoratior ipse.

Sed œrte reges Achivorum sunt etiam alii
multi in circunitlua lthnca, juvenee et senes;
horum aliquis hoc manas tubent, siquidem mortuus-est divi-
nus Ulysses :] et ego domus dominus ero nostræ

ac savorum , quos mihi bello-acquisivit divinus Ulysses.
Hunc autem meus Eurymachus, Polybi filius , contra allo-

cutusest :] Telemache, nempe hæc deorum in genibus posita-

sunt,]quisnamincircumflua Ithaca dominahiturAchivomm:
bons vero ipse habeas, et ædibus luis imper-es.

Ne enim lalis veniat vit. qui te invitum violentia
bonis spoliaturus-sit , Ithsca adhuc habitats.
Sed volo le , optime , de bospite interrogant.
unde venertt ille vit, quali autem se-profiteatur esse
e-term; ubinnm ei genus et [natrium solum;
an tibi nuntium patris alter: venientis?
an suum ipsius debitum expetens buc valut?

ut exsiliens statim abiit, nec sustinuit,
ut-cognosœremus; nequaquam enim vilis hominis vultum
ferebnt.] Hunc autem rursus Telemacbus prudens contra
allocutus-est z] Eurymache , cette reditus periit patris meî :

neque itsque nuntio amplius credo , sicunde venait :
nec vaticinium euro , si-quod mater
in domum vocato ex-vate sciscüetur.

Hospes vero bic meus paternus e Tapho est;
Menten Anchiali bellicosi se-profitetur esse

iilium; ne Tnphiis mu igandi-studiosis imperat.
Sic dixit Telemachus ; mente vero immortalem deam agno-

vit.] Hi autem ad saltationem et suavem cantum
conversi oblectabanturæxspectabantque vesperum advenir o.

His autem se-oblectantibus , niger vesper supervenit;
tune vero dormituri iverunt domum quisque.
Telemachus autem , ubi ci thalamus perpulcrœ aulne
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ODYSSEÆ Il.
sublimis æditicatus-ernt , œnspicua in loco ,

illic lectum œnsœndit. multa mente reputans.
Simulque cum eo ardentes laces ferebat probe sciens
Euryclea, Opis filia Pisenoridæ :
quam olim Laertes amerrit facultatibus suis,
primum pubesœntem , pretiumque-viginti-boum dederat ;
œque autem ipsam ac-pudicam uxorem bonarabat in ædibus ;

lecto vero nunquam et mixtus est; sed iram vitabat uxoris:
bæc cum-ea-simul ardentes faces [embat , et ipsum maxime
ancillnrum embat , et enutrierat parvulum.
Aperuit autem januas thalami limiter structi:
sedebat vero in lecta, mollemque exuebat tunicam ;
et eam quidem aniculæ pmdentis injecit manibus.
Hæc quidem, plicata et aphte tunica,
advpaxillum suspense juan tornatos lectos ,
plateau-est ire e thalamo ; januam autem attraxit annula
argenteo : in coque passulum obtcndit taro.
llinc ille per-totam-noctem , tectus avis Ilorida-tana,
unditabaùtrmente suaiter,quod ipsidesignaverat Minerve.
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Ithacensiurp concio. Telemachi
profectio.

Quentin autem mano-genita apparuit roseis-digitis Aaron ,
surrexit inde e lecto Ulyssis dilectus filins , et
vestes sibi-induit : ac gladium acutum suspendit abhumero,
pedibus autem sub nitidis ligavit paiera calceamenta;
profectusque-est ire e cubiculo , deo similis coran.
Continue autem præcanes argutos jussit
comme ad-concionem capitecamantes Achivos.
Hi quidem convacabant : illi Vera congregabantur perœleri-
ter.]Ac postquam convenerant, in-unumque-congregati-erant,
profectusest ire in concionem; manu autem tenebatœream ba-

stam;] non solus, simul eum canes pedibus veloœs saquebu-

tnr z] divinarn autem in-enm gratiam ddundebat Minerve.
Ipsum vero omnes cives advenienteln admirabantur:

msedit autem in patris sella; cesserunt que et sauce.
Bis vexa deinde boras Ægyptius empit concionari .

qui jam senio incurvus crat et plurima norat.
Elenirn hnjus dilectus filins eum divino Ulysse
ad llium gemmais-equis-fœcundum ierat cavis in navibus ,
Antiphus bellator : illum vcra sævus interfecit Cyclope
in spelunca caVa , ultimamque sibi pamvit cœnam.

Tres vero ci alii craint z et anus quidem inter-pacas versa-
batur,] Eurynomus; duo autem curabant paterna opera z
sed neque sic illius oblitus-erat, lugens et dolons.
llis ille lacrimans œnoianatus-est , et dixit :

Audits jam nunc me , lthaœnses , quodcnnque dixera;
neque unquam a-nobis concilium factum-est. nec cousessus ,
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ODYSSEÆ Il.
ex quo Ulysses divinus abiit cavis in navibus.
Nunc vero quis huc congregavit? quem necessitas tantum in-
œssit] sivejuniorum viramm sive eorum qui seniores surit?
on aliquem nuntium de-excrcitu audivit veniente,
quem nabis clore enarret , quum prior audiverit P
au quippiam publicum aliud declnrat et contionatur?
probus mihi videtur esse , utilis cicis. Utinam ci ipsi
Jupiter bonum perticiat . quodcunque mente sua cogitai! l

Sic ait : gaudebat autem amine Ulyssis carus filins,
nec inde diu scdit , sed cepit-impetum mndouandi ;
stetitque in-media com-ions ; sceptrum autem ci imposuit in-
manum] præco Piscnar, prudentia consilia scions.
Primum deinde scnem alloquens dixit :

Osenex, non proculbicest vir (statim autem cognosces ip-
se),] qui populum congregavi ; potissimum autem me dolor in-

cessit.] Neque ullum nuutium deexercitu audit-i verticale ,
quem vobis clore enarrcm , quum prior audiverim :
neque quicquam publicum aliud declara nec concionor;
sed meum ipsius negotium : quad mihi malum incidit domui ,

duplex: unum, quad patrem strenuum perdidi, qui olim inter
vos] ipsas imperabat , paterque velut, mitis erat;
nunc autem etiam lange majus , quad jam bravi domum om-

nem] promus evertet , victumque nostrum plane disperdet.
Matri meæ proci ingruerunl naleuti ,

eorum virorum cari tilii, qui hic quidem sunt principes :
qui patris ipsius in domum reformidant ire
Icarii , ut ipse dotai tiliam ,
detque cui voluerit et qui ipsi gratus venerit.
Illi vera in nostram domum commcantes diebus omnibus,
baves madames , et aves , et pingues capras ,
splendide-convivantur, bibuntque nigrum vinum
tomera, : noslra Vera plurima absumuulur. Non enim adest
vir,] qualis Ulysses erat, qui malum a dama arceat.
Nos vero neutiquam sumus tales qui-arceamus : (protesta
inde] ignavique reperiemur, ac non pariti raboris :)
aliter carte malum arcerem , siquidem mihi vis adesset.
Non enim jam tolerahilia tac inora patrata-sunt, neque honcste
domus mea periit; indignentini et ipsi ,
aliasque revercamini vicinas hommes ,
qui circumliabitant : deorum Vera timete iram ,

nequid rependant, irati propter-mala facinora.
0mm per-Jovem Olympium, et par Themidem ,
quæ hominum concilia et salvit et cogit z
abstincte , amici , et me solum sinite dolare mœsto
atlligi : nisi forte quippinm pater meus , probus Ulysscs ,
infeusus malis aflccit bene-ocreatas Achivos;
qua: mihi rependcntes , matis me at’ficite intensi ,

istos incitantes. Mihi vero satius esset,
vos absumere opesque-racandilas provcntumquc z
si vos comedissetis, fartasse olim etiam retributio foret.
Tamdiu enim pet urbem vos insectarcmur verbis ,
bons repetcntes , doues amnia reddita-essent :
nunc sera mihi insannbiies dolorcs injicitis anima.

Sic ait iratus , ac sceptrum projcrit in-lcrram ,
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hennins pmnmdens : oommiseratlo autem cepit populum
omnem] Tune ceteri quidem omnes taciti erant, nec quis-
qunm unaus-est] Telemacho verbis respondere asperis;
Antinons vero ipsum soins respondens allocutus-est:

Telenmche altil0que, animi impotens, quid locutus-es,
nos dedeoorans! vis vero nabis maculam interro.
Tibi autem mutiquam proci Achivorum in-causa sunt .
sed carn mater , quæ me perqunm versutias callet.
Jam enim tertio; est minus, citoque aderit quartas ,
ex quo eludit animum in pectoribus Achivorum.
Cranes quidem sperare-facit , et promittit viris singulis ,
nuntios miltens; mens autem ei alin cogitat.
lpsa vero dolum hune alium in mente excogitavll :
exorsa magnam telam in ædibus lexebat,

subtilem et immensam; continuoque nos allocuta-est :
juvenes, meî proci , quandoquidem obiit divinus Ulysses,

mancie , urgentes Incas nuptias , donec vestem
perfeœro (ne mihi vans fila pereant)

Laerti hemi sepulcralem ; in tempus quo ipsum
fatum triste abstulerît longum-sternentis martin ;

nenqua me in populo mulierum-Achivarum culpet,
si absque tegumento jacent, malta qui-possedit.
Sic ait; nabis vero inde et obsecutus-est animus generosus.
Atque ibi inlerdiu quidem texebat magnant lehm,
pet-nomes verodissolvebat, postquamfaœs sibi-appontent.
Sic triennlo quidem latebat dola, et persuadebat Achivis :
sed quum quartas venit annus , et advenerunt horæ ,

tum vero demum aliqua dixit mulierum , bene nom ,
et ipsam dissolventem invenimus pulcram telam.

Sic eum quidem perfecit , etiam nolens , pet maintem.
Tibi vero sic proci œspondent, ut scias
ipse tuo animo , sciantque omnes Achivi.
Matrem tuam dimitte ; jube autem ipsam nubere
illi, cuicunque pater jusserit , et qui placuerit ipsi.
Si vero adhuc vexabit multo tempore filios Achi vomm ,
en cogitais in animo , quæ ei abunde dedit Minerve ,
operaque scire præpulcra , et mentem bonum ,
et versutias , quales nondum ullam audivimus nec velu-nm,
earum quæ olim fuerunt pulcris-oomis Achivæ ,
’I’j’roque, Alcmeneque, pulcramque-œronnmvgerens Myoc-

ne z] harum nulle similis commenta Penelopœ

nom : et hoc quidem probum non cogitavit z
tamdiu igitur victumque tuum et boue edent,
qunmdiu illo hune habebitanimum, quem illi nunc
in pectoribus posuere dii z magnum quidem gloriam sibi
comparut, a! tibi desiderium multi victus (divitiarum) :
nos vero necnd negolia nostra prius ibimus, nec usquam alio,
antequam ipse nupàerit Achi voram cuicunque voluerit.

Hunc autem rursus Telemachua prudens contra allocutus-
est z] Antinoe, nullo-modo fasces: exædihus invilam expellero

que me peperit, quæ me mutrivit ; pater autem meus alibi
terræ,] vivit ille, vel monument : durum veromemulta red-
dere] Ratio, si ipse volons nanan dimisero.
Ex patte enim ulula palier, chaque deus
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dabit; quippe mater otliosas imprecabitur Furias,
a-domo discedens; reprehensio veto mihi ex lionnnibus
erit : itaque nunquam hune ego sermonnent dicam.

Vesler vert) siquidem animus indignatur ipsorum ,
exile mihi domo, aliasque patate dapes,
vestra bons comedentes , alternantes pet domos.
si vert) vous vidotur hoc satins et melius
esse, viri unius victum impune perdere, i
absumite ; ego vero deos invocabo sanpiternos ,
si unquam Jupiter dederit vindictes open fieri :
inuiti forte deinde intra domos perierititL

Sic aitTelernachus : huic vero duas-aquilaslate-sonans Jupi-
ter] tex-alto a venise montis demisit volantes.
me autem aliquamdiu quidem volabant eum llatibus venti ,

propinquœ invicem , oontendentes aiis : - .
sedquumjam ad-mediam eontiomm clamosun pervenissent,
ibi ingyrum-llexæ concusserunt ains dansas ,
aspexertmtque omnium capita , portendebantque moflent z
atque ubse-laniarant unguibus cime mains et colla,
ad-dextram volanmt perque aides et par urbem ipsorum.
Admirati-suntantem aves , poslquam videront oculis,
agitaruntque in animo, que perfeetum-iri imminebat.
inter-bos vert) et locutus-est senex hems nantira-ses
Mastorides : hic enim soins maies superabat
auguria dijudicando et fatalia ediœndo :
hic ipsis bene-cupiens ooncionatus-est et dixit".

Audite jam nunc me , llhaœnses’, quodcunquo dixem :

procis veto potissimutn signifions hæc dico.
Illis enim lugeas periculum imminet : non enim Ulysse;
diu seorsnm ab-amicis suis aberit; sed aiicubi jam,
prope quum-sit , bis cædem et fatum struit
omnibus; pluribns vero etiam aliis malum erit,
qui habitamus Ithacam undiquc-conspicuam. Sed longe ante
consideremus, quomodo ipso: œmpescamns : ii veto etiam
perse] quiescant : etenim ipsis continuo hoc utilius est.
Non enim inexpertus vaticinor, sed bene miens :
etenim illi dico perfecta-esse omnia,
ut ei namveram , quando ad-llium asoendebant
Argivi , cumque ipsis abiit ingeniosus Ulysses :
dixi, eum mais malta passum , anüssisque omnibus sociis,

incognitum omnibus , vicesimo anno
domum venturum: hæc jam nunc omnia perficinntur.

Hunc rursus Eurymachus, Polybi filins, contra allocuta-
est :] o senex , eia age ntmc vaticinare tais iiheris,
domum protestas, ne forte quid mali patianIur in-pouerum :
[nec autem ego te longe mm præsiantior vaticinatn.
Aves vero multæ sub radiis salis
volitant, neque omnes surit fatales; celerum Ulysæs
perîit pmcul : ntinam etiam tu periisse cum illo

(lebel-es : non tante vaticinans concionareris ,

nec Teiemachum iratum sic incitates ,
tua: domui donum exspectans , si quod præbeat.
Sed tibi edico , quod et perlectum erit :
si juniorem virum , veteraque multaque sciens ,

l
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ODYSSEÆ Il.
deœptum verbis incitaveris ad-irascendum,
ei quidem ipsi primum pemiciosius erit;
[eflicere autem omnino nihil poteris iliorum gratin z]

tibi veto, senex , mulctam infligerons, quam in animo
luens ægwferas : gravisque tibi erit doior.
Teiemacbo autem in primis ego suadebo ipse :
malrem suam ad patris domum jubeat redire;
ei vero ibi nuptias raclent, et parabunt dotem
amplam valde, quantam convenu caram miam œmitari.
Non enim antes quieturos puto filios Achivorum
a-conjugii-ambitu moiesto; quia neminem timemns omnino,
nec sans Telemachum , valde lioet multiloquus sil :

neque vaticinium curamus, qnod tu , senex ,
loqueris irritum; odio-eris autem adhuc magis.
Bons veto rursus male absumentur, neque unquam paria
emnt, dum hœc (Pendope) dilierat Achivos
suis nuptiis; nos vero rursus, exspectantes diebus omm’bus,

propter virtutem oontendimus , neque ad alias
imus , quas conveniens ducere est unicuique.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus.
est :] Eurymacbe atque alü quotquot proci cuis generosi ,
de-istis quidem non vos ampiius oro , neque ooncionor :
jamjam enim hæc sciunt dii et omnes Achivi.
Sed age mihi date navem oeierem , et viginti socios ,
qui mihi bine et illinc perüanseant viam maris.
Proficiscar enim in Spartam et in Pylum arenosam ,
reditum sciscitaturus patris diu absentis ,
si quis mihi dicat mortalinm, aut rumorem audiam
ex Jove , quæ potissimum [en ramant hominibus.
Si quidem patris vitam et reditum audivero,
une, vexatus licet, adhuc perduraverim in-annum :
si vero mortuum audivero, neque empilas superstitcm ,
reversus jam inde caram in patriam terram ,
tumulum illi aggeram , et parentalia perficiam
plurima , quanta decet, et viro matrem dabo,

ille quidem sic locutus consedit. Ris autem surrexit
Mentor, qui Ulyssis eximii erat sodalis;
et l3 ci proficisœns in navibus , œnmtisit domum totem ,

utqneparcrent seni, et ipse firme omnia custodlret :
qui-ipsis benecupiens condonatus-est et dixit :i

Audite jam nunc me , lthacenses , quodcunque dixero :
ne quis ampiius benignus, mansuetus et mitis sit
sœpttiger res , neque mente juste sciens ,
sed semper dilficilisque sil , et injuste faciat.
Adeo nullus recordatur Ulyssis divini
civium , quibus præfuit, palerque velut mitis erat.
Verum enimvero procos superbes nequaquam invideo
commiltere facinora violenta malis-oonsiliis mentis :

sua enim objectantes capita oomedunt violenter
domum Ulyssis, quem non-amplius putant rediturum-esse.
Nunc autem cetero populo sucœnseo , quod-adeo omnes

sedeatis mati , ac neutiquam adorientes verbis
pandores prooos oompescatis, multi quum-anis.

Hunc autem Evenorides Leocritus contra allocnlus-esl z
et).
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ODYSSEÆ Il.
Mentor noxie , ingenio stolide , quale locutus-es ,

nos adliortans ut-œmpescantl Diflicile vers erit
viris eliam pluribus pugnare nobiscum de convivio.
Elenim si Ulysses llhacensis ipse adveniens
œnvivantes per domum suam protes illustres
espaliers domo cogitant in anima,
non ipso lælaretur uxor, quantumvis valide desiderans ,
veniente ; sed i: ibi sœvam modem obiret,

si eum-pluribus pognant; tu vero non recte locutus-es.
Sed age, cives quidem dispergamini ad open unusquisque;
huis autem properabit Mentor iter , et Haiilherses ,
qui si a principio patemi sunl aînici.

Sed, pulo, etiam dia sedens, nunlios
perœnmbitur in illum; perficiet vero iter hoc nunquam.

Sic igilur locutus-est , soivitque ooncionem celerem.

Atque hi quidem dispergebantur suai. ad domum quisque :
proci vero ad Indes iverunt divini Ulyssis.

Telemachus autem seorsum profectus ad litus maris,
manas quumdavisset e-cano mari, supplicabat Minervæ :

Audi me, qui heri deus venisti nostram domum ,
et me in navi jussisti per obscurum pontum,
reditum sciscitalurum palris diu absentis,
proficisci: bæc vero omnia irnpediunt Achivi,
proci autem potissimum , male superbi’entes.

Sic ait pronaos : prope autem illum venit Minerva,
Mentori similis tum corpore, tum etiam 10cc;
et eum oompellans verbis sialis allocuta-esl :

Telemaciie, neque inposterum ignavus eris, nec impru-
dens.] Si quidem tibi tui palris instillatus-est animus tortis ,
qualis ille erat ad-perficiendum opusque dictumque ,
non tibi deinde vanum îlet erit, neque irritum :
si veto non illius es lilius et Peneiopes ,
non te-quidem deinde spero perfecturum-esse qua! moliris.
Pauci etenim iilii similes palri sunt;

picrique pejores , panai veto paire mliores. l
Sed quoniam neque in-posterum ignavus eris nec imprudens ,

nec le penitus pradentia Ulyssis reliquit ,
spes tibi deinceps est le perfeclurum hæc open.
ldeo nunc procorum quidem sine consiliumque mentemque
insipientium, quoniam neutiquam pmdenles, nec jusli sur: t;
neque omnino sciunt modem , ac fatum atrum ,
quæ jam illis imminet, die uno omnes ut-pereant.
Tibi vero profeclio non-ampiins longe aberit quam tu moliris.

Talis enim tibi amicus ego paternus sum,
qui tibi navem celerem parabo , et simul œmitabor ipse.
Sed tu quidem ad doutes profsctus procis inlersis ,
apparaque vielles et mais coude singula ,
vinum in amphoris , et farinam , medullam hominum ,
utribus in densis ; ego veto per populum socios

slalim voiunlarios colligam : sunl autem noves
mullæ in circumflua Ithacs , novæ et veteres :
harum quidem tibi ego providebo cant quœ optima sil ;

stalimque instructam deducemus in-latum mare.
Sic dixit Minerve , filin Jovis : neque amplîus dlu
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ODYS,SEÆ Il. son
Telemachne monbatur, postqnam deæ audiverat vocem.
Profectneque-est ire ad domum, suc mœstus anima :A
invenit autem pmoos superboe in ædibus ,

(:an exoorinnles , pomme usantes in euh.
Anünoue autem ridons obviam ivit Telemacho;
inqne ejue hœsü manu , verbumque dixit et elocutus-est :

Telemache miloque , animi impotens , ne-quid tibi aliud
in pectoribns malum ait-eum opusque verbumque ,
sed mihi ode , et bibe , sien! entez quidem.
un autem tibi plane omnia perfidenl Achivi,
neveu) , et delecloe remises , ut ocyus perveniaa
ln Pylum divinum , ad-quærendam inclyu’ patrie (mm.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloculuzr
est z] Anünoe, nequoqnnm llœt insolentîbus eum vobie

convivarique invltum , eHætari quietunk
An non satis est, quod antea absumsistis maltas et exîmîas

possessiones mens , proci; ego amen) adhuc infime eum?

Nunc vero quum jam adonne eum , et aliomm ontionem
endiens] pereipio , et jam mihi augescit intus animue,
tentai» , quomodo vobis malum fatum immiltam ,
eive Pylumprofecms, eivehic , hoc in populo.
Proficiscar quidem ( neque vannm iter erit , quod dico ),

in-aliena-navi; neque enim nuis comme, nec remigum
fio : sic uliqno vobie vieum-eet menus essai

Dixit, et ex manu manum traxit Anlînoi

facile : proci autem per domum oonvivium apparabant.
Hi veto œvillahanlnr et illndebanl si vernie :
sic autem enquis (limba! juvenum superbientium :

Profecto magnopere Telemaohus oœdem nobis moût!" :

au: aliquos ex Pon ducat auxilialores muon ,
ont ille miam ex Sparte; quendoquidem me cupit vehe:
menter ;] autlelinm in Ephyram vult , pinguem lerram ,
proficisci , ut inde morfilera venena airent ,
injiciatqne enter! , et nos omnes perdat.

Aline autem unaus dlcebal juvenum superbientium z
quis vero soit , en non et ipse pmfectus cava in navi ,
longe abemlcle pereat , errans , sien! Ulyssee?
Sic alium magie augeœt laboœm nobie:

houa enim omnia divideremua , domum vero mm

mine mon! daremue habenthm,atqueei,qui illum dnxerit.
Sic dixere : ille vero ln-alte-lectum penum descendit pa-

tris ,] nmplum , ubi cumulatum aurum et me jacebat,
vestisque in cistis, abundeqne odoriferum oleum :’
ibîque dolia vinî veœrîs dulcis-potn

alabanl , merum divinum potum in-se oontlnenüe ,

ordine ad murum aplani : et-quando Ulyssee
domum reverlerelur, eüarn dolons multos passus.

Clansiles vero hnpositæ-erant fores murale aptalæ ,
niions :inlus autem mulier promu noctesque diesque
en! , quœ omnia assenabat menue magna-prudentia ,
Enrydea , Opts min Pisenoridæ.

Hunc tum Telemnchus allocutue-eet , in-penum voulu]: :
Nulrlx , age jam mihi vinum in amphoris hnuri

suave, quale post illud dulcisslmum est, quad tu nervas ,
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ODYSSEÆ Il.
illum exspecœns infeliœm , siqusndo venerll

gemmais Ulysses, merlan et fatum elepsus.
Duodecim vero impie , et operculis opta omnes
Ac mihi farinam infunde benecconsutis utribus :
viginli autem sin! mensuræ moliue frumenti farinæ.

Ipss vero sols scias : hæc autem 00an omnia saisie: :
sub-noctem enim ego en sœipiam, quando jam

materinsuperns-conclsviaascenderit, somnumquecogîlarii.
Proficisosr enim in Spartam et in Pylum srenossm,
reditum sciscitsturus palris cari , sicubi sudiero.

Sic’dixit; ejuiavit vero cars nutrix Euryclea ,

et lugens , vernis sialis eum allants-est :
Cur vero libi,care fili, in menœhæccogiulio

esthqu autem vis ire multumperterrum,
solos quum-sisfilius dilectus? illevero periil longe tpalria,
gemmeus Ulysses, alieno in populo.
Hi veto tibi smim pmfecto mais machinsbuntur posthsc,
ut doio perces; hæc vero ipsi omnia divident.

Verum msne hic, luis insidens; neque omnino le oportet
par pontum infruclnosum mala pati , neque errera.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] oonfide, nutrix : quippe nequaquam sine deo hoc consili-

um est] Sedjura, le non matri caræ hæc dictanm,
priusqusm quando undecimaq ne duodecimaque d les situait,

sut ipso desiderarit, et me-discessisse resciverii:
ut ne liens corpus pulcrum lædat.

sic igitur dixit; anus veto deorum magnum jusjnrnndnm
juravil.] Ac postquam jursveral, perfeœratqucjusjnrsndum,
stalim inde illi vinum in smphoris hausil ;
atque ei fafinsm infudit bene-consone utribus ;
Telemachus vero doums ingressus , cum-procis versabslur.

Tum rursus aliud cogilavit des cæsiis-oculis Minerve;
Telemachoque assimilais urbem obibat quaqusversum ,
et singulis viris astans dicebst sermonem :
vesperi veto ad navem celerem congregari jnbebat.
Ipsa autem porto Noemonemi, Phronii clarum iilium ,
poscebst nsvem celerem; ille rem ipsi iubens promisit.

oœiditque sol , obumbrabsnturque omnes viæ.

Et tune navem celerem in-mue protraxit , omniaque in ipse
armements posuil, quos naves bene tabulatæ ferunt;
stannique in extremitaœ portus; circum autem strenni socii
frequenles œngregabantur : desque horzabatur singuioe.

Tune mrsus aliud cogitsvil des cæsiis-oculis Minerve:
festinavit ire ad ædes Ulyssis divini;
ibi procis dulœm somnum infudii. ,

failebalque bibentes; e.manibusque ipsis excuüebsi poculn.
Hi autem donnilum festinabanl in urbem , neque smpiius diu
sedebsnt , quia ipsis somnus palpebris incidehsl.
Sed Telemschum alluma-est cæsiis-oculis Minerve,
evoostum ex-ædibus bene-habitatis ,
Menmri similis (un) corporc, tum eliam voce :

Telemsche, jam quidem tibi bene-ocresti socii
sedent ad-remigium , luum exspeclanles impulsum :

. sed camus, ne diutius ditTeramus iter.
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ODYSSEÆ III.
Sic igitur locuta præcessit Pallas Minerve

celeriIer; ille autem continuo post vestigis ibat deæ.
Ac postqusm ad navem devenersnt et mm ,
invenerunt deinde in litote capitecomsntes socles.
[los vero ellocutæest divins vis Telemachi :

Adeste, smici, vîstica affenmm : omnia enim jam

contenu surit in dom z mater veto mes neutiquam soit,
neque alite ancillæ; une autem sols rem sudivit.

sic igitur locutus præcessit : inique simul sequebantur.
lpsi vero inde omnia ferentes bene-tabulant: in nui
deposuerunt , ut præcepit Ulyssis canas filins.
Inde Telemachns navem oonscendit,præibst autem Minerve,

navisque in puppe consedit; prope autem en!)

sedebst Telemaehus : illi vero remuants solverunt;
nique etism ipsi nave consœnsa in transtris considebnnt.
Bis veto secundum ventum misit casais-omnia Minerve.

serein Zephyrum, somntem per obscurum pontnm.
Telemachus autem socios ad hortatus jussit
armements tractare : hi vero adhortanti auscultsrunt.
Malum autem sbiegnurn csvam inti-s basent
statuerunt elevatum , et rudentibus collignrunt :
trahebantqne vela albe bene-tortis loris-bubuiis.
Flatu autem implevit ventus medium velum; se [indus cires
carinam ater valde resonsbat, nave eunte :
hæc vero cnrrebat per fluanm confioiens visai.
anmque-ligsssent inde armements celerem per navem ni-
gram,] statuerunt enteras , coronales vine:
libabantque immortalibus diis sempiternis;
ex omnibusvero potissimum levis oculisrcæsiœ filins.

Per-totam-noetem quidem ille et me œnticiebnt iter.

en

ODYSSEÆ III.
Quæ in Pylo facta.

Sol autem prorupit , relicto pulcro lace ,
cœlum in meum, ut immortalibus luceret,
et mortalibus hominibus super ulmnm terram :
illi autem ad-Pylum , Nelei bene-ædilicatum oppidum ,

pervenerunt; hi vero (Pylii) in litote matissacrafaciebsnt,
muros totos-nigroe, Neptuno cænüeis-capillis.

Novem autem consessus orant , quingeni vero in unoquoque
sedebsnt, et porriciebant in-singulis novem baves.
Quum hi viscera gustarunt, deoque fenton incenderunt.
illi recta sppellebant , nique velu navis æquslis
legerunt (clientes , ipsamque importa-statuera , egressiqne-
sunt ipsi z] se Teiemachus nave egrediebstur z præibst autem

Minerva.] illum prior allocutaest du cæsiis-oculis Minerve :
Telemsche, non tibi opusjam pudoris ne tantillum quidem :

ideo enim et pontum pemvigasti , ut audires
ile-pane , ubi eum occulta terra, et quodnam fatum ulierlt.
Verum age nunc recta vade nd-Nestorem equûm-domitorem :
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ODYSSEÆ 1H.

videsmus, quodnam consilium in præœrdiis ebsMnditum
hebeet.] 0re autem eum ipsum , ut vere dicat:
mendscium vero non dicet; velde enim prudens est.

Huic autem rursus Telemnchus prudens œnuelocutus-est:

Mentor, quonam-modo jam Mm , quoque-modo salutst
ipsum P] neutiquam sdlmc sermonum peritussum pruden-
tium ç] pudor vero est , juvenem virum seninrem intenogare.

Hunc vero mrsus ellocute-est des cæsiis-oculis Minerve:
Telemeche , elie quidem ipse in mente tue dispicies ,
elie vero et deus suggeret; non enim puto
le diis invitis natumque-esse enutritumque.

sic igitur locute præivlt Pallas Minerve
celeriter z ille veto continuo post vestlgis ibat deæ.

Venere autem in Pyliorum virorum congregetionemque et
consessus.] Ibi Nestor sedebet com liliis; circumque socii
convivinm apparentes, cernes essebant , aliasque trenstige-
bant.] Hi vero, ut hospitcs viderunt, conferti voueront omnes,
manibusque prehensabant , et considem jubebant.
Primus Nestortdes Pisistratus prope accedens ,
utrorumque prehendll manum ipsosquc collocavit ad epulas,
pellibns in mollibus , super arcnas marinas ,
juxteque fretrem Tlirasymcdem, et petrem sunm.
Præbuit autem inde viscerum partes , lnlbndebatque vinum
aureo poculo : proplnans vero ellocutus-est

Pelledem Mine" am , tiliam Jovis ægidem-tenentis z
Suppllca nunc , o liospes , Noptuno regi;

liujus enim in-epulas incidistis , hue profecti.
Ac postqnem libaveris et suppliceveris , que t’as est,

da et huic deinde poculum dulcis vini
ed-libendum; quoniam et hune puto immonelibus
supplicere : omnes enim dits indigent liomines.
Sed junior est, ætasquwjus-esdem moeum ipso :
proptcrea tibi priori debo antenne poculum.

Sic locutus in manibns dræ posnit poculum dolois vini :
gaudebat autem Minerve prudenti vira juste,
eo-quod ipsi priori præbueret aureum poculum.
Statimqne supplicavit multa Neptuno regi :

Andj , Neptune terrem-oontinens , neu dedigncrls

nobis supplicentibus perlicere [me open.
Nostori quidem omnium-primo et lilüs glorlam præbe:

ec deinde coterie de gratam remunerationem,
cunctis Pyliis , ob-inclylam liecetombam.
Da vero etiam Telemachum et me reconfecte redire ,
cujus-gratin hue venimus celeri com nave oigne.

Sic igltur jam precebatur, et ipse omnia perficiebat;
dedit vero Telemacho pulcrum poculum duplex.
Bodemque ipso-modo supplicevit Ulyssis cerne filins.

Il! autem ut assurant carnes superiores et igni ex trexerant
partibus dlstributis, epulabantur splendides epules. .
Ac postquam poins et cibi desiderium exemerant ,
lllis inde sermonem exorsus-est Geronius equos Nestor z

Nunc jam deœntius est inquirere et interrogera
hospites quinam sint , postquam satureti-sunt cibo.
0 bospites, quinem cette? unde nevlgetis humides vins .’
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I ODYSSEÆ HI.
utrum 0b allquod negotium , au temere "gamin! ,
unquam prædones, per mare; qui-quidem errant,
animas objectantes , malum alienis tarentes?

Hunc rursus Telemachus prudens contra allocutns-est,
œnfidens : ipsa enim ei in animo confidentiam Minerva
posuit, ut illum de patre absente interrogant :
[et ut ipsum gloria insignis inter hommes haberet :]

0 Nestor Nelide , magna gloria Achivorum,
intenogas, unde siums; ego’vero tibi enarrabo.

Nos ex Ithaca subNeio situ venimus;
negotium autem hoc privatnm est, non publionm, quod dico.
Patrie meî famam latam inquiro, sicubi audiero ,

divin! Ulyssis audentis-animi; quem pridem aiunt ,
una tecum pognantem , Trojanorum urbem evertisse.
alios enim omnes , quotquot cum-Trojanis pugnarunt,
audivimus, quo-in-looo unusqnisque perierit sœva morte :
iilius vero etiam modem lnoognitam reddidit Saturnius.
Non enim qulsquam polest clare dicere, ubinarn perierit;
utrum ille in continenti domitus-sit a-viris infestis ,
au etiam in pelago inter fluctue Amphitritæ.
Ideo nunc ad-tua germa venio, si velis
illius triaient mortem enamre , sicubi videris
ocuiis tuis , aut alius oraüonem sicaudiveris

errantis; valde enim ipsum æmmnosnm peperlt mater.
Nec quicqnam mihi verecundans biandiaris, neu miseresoens;

and probe mihi narres , utcunque tibi-commit videre.
Oro , si unquam tibi aliquod pater meus , strenuus Ulyssea,
slve dictum , sire aliquod factum poilieitus perfecit
populo in Trojanornm , ubi puai-catis detrimenta Achivi :
horum nunc mihi memor-sis, et mihi verum dicas.

Huic autem respondit deinde Gerenius equos Nestor :
o amiœ : quoniam me recordari-facis calarnitatis, quam in illo

populo passiaumus robore indomiti fini Achivorum;
sive quanta cum navibus par obscurum pontum
errantes ad prædnm , quacunque duœret Achilles;
sive quanta etiam circa urbem magnam Priami regis
præiia-lècimus; ibi veto inde occisi-sunt , quotquot optimi :
illic quidem Ajax jacet Mavortius, lliic veto Achilles,

illic et Patroclus , diis bel" anctor similis;
illic et meus dilectus filins, simul tortis et eximins,
Antilochns , supra-modum cunendo veiox ac pugnator;
aiiaque multa præter hæc passi-sumus main; quis illa
omnia enarraret mortalium hominum?
neque si vei quinquennio et sexennio hic-permanens
interrogaveris , quot illic pesai-eum mais divini Achivi :
prius tædio-aifectus tuam ad-patriam terram perveneris.
Novennio enim ipsis main machinati-sumus circumvenientes
omnigenis dolis z vix tandem finem-dedit Saturnius.
Ibi nullus unquam prudentia comparari contra
voluit , quippe valde multum cos superabat divinus muses
omnigenis dolis , pater tuus; siquidem revera
iilius gnatus es; admiratio me lanet aspidentem.
Proiecto enim semonce quidem simiies , nec pataras
virum juniorem tantopere ipsi similiter ioqui.
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ODYSSEÆ III.
Ibi nempe neque quidem ego et divinus Ulyssea,

neque unquam in concione diverse diœbamus, nec in consilio,

sed eundem animum habentes , mente et prudeuti consilio
œnsnltabamus , Argivis ut quam optima fierent.
At postquam Priami urbem destruximns exœlaam,
abivimusque in navibus , deusque dispersit Achivos :
tune sana Jupiter tristem in mente moliebatur reditum
Argivis : quia nequaquam prudentes neque justi
omnes erant ; ideoque ipsorum multi malum fatum museur-
ü-sunt ,] ira ex perniciosa Minervæ forti-patre-natæ ,

quæ contentionem Atridas inter ambos posuit.
Hi vero convocatis ad concionem omnibus Achivis,
temere , at non ut decuerat , sub solem occidentem , par! cœ-
nam ,] (ac venerant vino gravati filii Acbivorum)

sermonem proferebant, cujus gratis populum œngregarant.
Ibi nempe Menelausjubebat omnes Achivos

reditus meminisse super lata dorsa maris :
nec-tamen Agamemnoni omnino plaœbat : volebat enim t: .
populum detinerc , faœreque sacras hecatombas ,

ut illam Minervæ vehementem iram placaret;
stultus, neque istud novent, quod il: non persuasnrus esset.
Non enim subito deorum vertitur mens sempiternorum.
Sic hi quidem asperis sibi-vicissim-respondentes verbis
stabant : ac surrexere bene-ocreati Achivi ,
clamore ingenti z bifariam autem ipsis placebat consilium.
Pennoctem quidem dormivimus, perniciosa mentibus cogi-
tantes] mutuo : in nos enim Jupiter parabat damnum mati.
Mme autem alii quidem noves deduximus in mare divinum ,
maque imposuimus, profundeque-cinctas mulieres.
Dimidia vero inde pars-populi se-coutinebat manens
illic , apud Atriden Agamemnonem , pastorem vuorum :
dimidia autem consumais muions vela-dabamus ; hæ autem
valde cito] navigabant; stravit autem deus vastum pontum.
In Tenedum inde quum-vemssemus , lecimus sacra diis,

domum festinantes; Jupiter vero nondum meditabatur re-
ditum] infestus, qui contentionem œncitarit malam secundo

iterum.] Aliiquidemaversis iverunt navibus utrinque-recur-
vis ,] qui cires Ulyssem cran! regem pmdentem,varüs-oon-
silüs-instructum,] rursus Atridæ Agamemnoni gratifiantes.

Sed ego eum navibus confertis , quæ me saquebantur,
rugi , quoniam cognosœbam , quod jam mata meditahatur
deus.] Fugit porm Tydei filins Mavortius, excivitque socios;
sera vero tandem ad nos venit flavua Menelaus ,
in Lesbo autem invenit dia-longa navigatione deliberantes:

utrum supra Chium iremus aSperam ,
insulam versus Psyriam , ipsam a sinistris habentes;
au infra Chium , propter ventosum Mimanlem.
Rogabamus autem deum, ut-ostenderet signum ; atque nabis
ostendit, et jussit pelagus medium in Eubœam
secare , ut quam-celcrrime infortunium ethgeremus.
Ortus-estauœm stridulas ventus spirare manas vero raide
cito] pisoosas vins percurreruut, ad Geræstumquc
nocturnæ deduclœ-sunt : Neptune autem taurorum

- malta tomera igm’ imposuimua , pelagus magnum ramenai.
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ODYSSEÆ III.
Quartus dies ont, quando in Argo nues œquales
Tydidæ socii Diomedis equûm-domitOria

statuere : atque egoPylum versuscursum tenui ; accoutuma,
desiit] venins, postquam primum deus dimisit ilaturum.
Sic veni, dilecte titi, inscius; nec quicquam seio
demis, et qui seryati-sint Achivorum , quique perierint.
Quæcunque autan in ædibus sedens noeris
audivi , qua fas est, doceberis, nec te celabo.
Bene quidem Myrmidonas dicuntrediisse hastis-exercitatos,
quos ducebat Achillis magnanimi præclarus filins :
bene etiam Philocteten , Pæantis illustrem iilium :
omnes porto ldomeneus in-Cretam durit socios ,
qui lugeront ex hello, pontusque si nullum abstulit.
Atriden vero et ipsi auditis , procul quanquam estis ,
utquevenit, utque Ægisthus et nichais-est tristem interiLum.
Sed sane ille quidem graviter luit.
Adeo bonum est, et lilium interemtl œlictum-esse
viri ; quoniam et ille ultus-est patris-occisorem

Ægistlmm dolosum, qui ei patrem inclytum interimat.
Et tu, amice, (raide enim te video pulcmmque magnumque)
tortis esto , ut aliquis tibi et posterorum bene dicat.

Hunc autem rursus Telemnchus prudens contra allocutus-
est :] o Nestor Nelide, magna gloria Achivorum,
et abunde ille quidem ultus-est , et ei Achivi
defenent gloriam amplam , quæ et posteris innotescat.
Utinam enim mihi tantam dii potentiam dedissent,

uwldsœrer procos «le-injuria molesta , ,
qui mihi continence-agentes, improbissima machinantur.
Sed non mihi hujusmodi destinarunt dii fellcitatem,

patrique mec et mihi : nunc vero opus-estpati omnino.
Huic autem respondit deinde Gerenius Nestor :

o amiœ : quandoquidem hœc me recordari-fecistl et protu-
listi z] alunt prooos tuæ matris gratia multos
in ædibus, invita te, mais machinai.
Die mihi , num lubens subigeris , an-te quidem cives
odio-babent in populo , sequentes dei vocem?
Quis vero soit, an non aliqumdo eorum violentiam ulcisœùir

reversas,] sive ipse soins, sive et universi Achivi?
si enim te sic vellet amare cæsiis-oculis Minerva,
quemadmodum tune Ulyssis curam gerebat gloriosi ,

populo in ijanomm , ubi passi-sumus dolores Acbivi
(non enim unquam vidi usque-adeodeos manil’estcamantcs,

quenndmodum illi manifeste astiüt Pallas Minerva) :

si te adeo vellet amare , curaretque anime ,
tum aliquis (quints) illonun utique oblivisceretur nuptiarum.

Hunc autem rursus Telemachus pmdens contra aliocutus-
est :] o sans! , nunquam banc rem perfectum-iri existimo :
uimis enim magnum dixisti ; stupor me tenet; non mihi-cerna
speranti en contingerent , ne si quidem dii sic vellent.

Hunc vero mrsus allocutaest des cæsiis-oculis Minerve :
Telemacbe , quaie tibi dictum eiTugit septum deutiuml
Facile deus , volens , etiam e.longinquo virum servarit.
Malim vero ego , etiam dolores multos passus,

domumque redire , et reditus dieln videra y
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ODYSSEÆ HI.
quam, reversas, perire sd-focum meum, ut Agamemno
periit sub Ægisthi dole et suæ nxoris.

Verum enimvero mortem omnibus-æque-gravem ne dii qui-
dem ipsi] etiam ab-amato viro possunt arcere, quando eum
fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis.

Hunc autem nirsus Telemaehus prudens contra allocutus-
est :] Mentor, ne-smplius hæc internos-disseramus, mœsti
quidem z] illi veto non-amplius reditus vcrus , sed ei jam
moliti-sunt immorales mortem et fatum atrum.
N une vero vole rem aliam inqnirere et interrogsre

Nestorem : quoniam novit jura et prudentiam præ-aliis.
Ter enim jam ipsum dicunt imperasse ævis virorum :
sdeo mihi immortalis velut-videtur aspecta.
0 Nestor Nelide, tu vero verum die :
quomodo moflons-est Atrides iateimperans Agamemno?
ubi Menelaus erst? quam vero illi machinatus-est mortem
Ægistbus dolosus? quoniam occidit se multo præstsntiorem.

An non in-Argo erat Achaico "encloue, sed alicubi alibi i
errabat apud homines , ille vero sumto-animo interfecit? .

Haie autem respondit deinde Gerenius eques Nestor z
profecto ego tibi, titi , vera omnia narrabo.
Nempe hoc ipse fere suspioaris , quemadmodum evenit.
si viventem Ægistlium in ædibus deprehendisset
Atrides , a-Troja profectus, flavus Menelans :
sono ei nec mortuo superfusam terram injeu’ssent,

sed carte hune canesque et aves dilaniassent,
jacentem in campo procul ab-Argo; neque une ipsum
deplorasset Achivarum : valde enim magnum molitus-erat fa-

cinus.] Nos enim illic muita obeuntes certamina,
sedebamus 3 ille veto securus in-seeessu Argi equos-pasœntis

multum Agamemnoniam uxorem demulcebat verbis.
Hæc vero primo quidem abnuebat facinus indignnm ,
divins Clytæmnestra; mente enim utebatur bona :

atque adent etiam cantor vir, cui plurimum mandant
Atrides , ad-Trojam proficisœns , ut-servet uxorem.
Sed quum jam ipsum fatum deorum irretivit nt-domaretur.
tum veto hune quidem cantorem ducens in insu larn desertam,
dereliquit avibus capturam et prædam futurum : s

ipsam vert) volens volentern duxit suam indomum;
multa autem femora adolebat deorum sauris super aris,
multaque douaria suspendit , textiliaque , aummque ,
perfecto magne opers , quad nunquam spemsset animo.
Nos quidem enim simul navigabamus , a-Troja profecti ,
Atrides Menelaus et ego, amine afl’ecti inviœm.

Sed quum ad-Sunium sacrum pervenissemus, promontorium
Athenarum ,] illic gubernatorem Menelai Pin-bus Apollo
suis mitibus tous aggrediens occidit ,
clavum in manibus currentis navis tenentem ,
Phrontin Onetoriden; qui vineebat gentes hominum
nave gubemanda , quoties ingmebsnt proceliæ.
sic ille quidem illic detentusest , deproperans licet iter,
ut sociurn sepeliret , et inferias faceret.
Sed quando jam et ille, profectus super obscurum pontum
in navibus cavir , Malearum ad-montem exœisum
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ODYSSEÆ 11L 817
pervenit propenns : tutu vero lnvisum hulule-nanans Jupiter
et desünavitistridulorumque ventomm flatum immisn,
lluclusque tumidos , ingenles , æqunles montihus.
une disjuncüs Minibus, bas quidem Cœtæ admovit;
ubi Cydones habitabanl, Iardani ciron fluenta.

Est autem quædnm lævis exœlsaque in mare promu-cm
pelra,] uni-fines Gortynis , in chum poum;
hic Noms ingentem fluctum ad sinistrum promonIorium pel-

lebal,] in Phœstum; pandas autem lapis magnum 01:0th
inhibet.] Ha: quidem eo venere : vix autem eflugerunt mortem
virî : a! noves ad un ullum fregenmt
fluctue : sed quinque noves cæmleia-proris
Ægypto admovit ferma ventusque et unda.

sic ille quidem ibi plurimum victum et aumm empesons
enabal eum navibus apud alias-lingue homines.
Interea veto i500 Humus mutas-es! domi mon,
oocidens Atriden : fluctua-est autem populus sub illo.
Sepœnnium vero à: imperavit diviübus Mycenis;

al octavo anno ei innperniciem veni! divinus Oronte:
retro ab-Alhenis; atque interfacit panis-oœisorem ,
Ægù-nlnum dolosum ; qui illi patœm inclytum interleoerat.

Atque hic quum hune occidisset, (ledit mam-sepulcralem
Argivis] malrisque invlsæ et imbellis Ægislhi :

œdemque-die ei supervenit hello strenuus Menehus ,

plurima buna vehens , mm e! nues 0008 fenopoœnnt.
Et tu , nmiœ, ne diutius a domo procul erres,
bonisque relîctis virisque in tais ædibus

adeo insolmubus z ne tibi omnia devorenl
bons, intense-divisa, tu vero vanum îlet recuis.
Sed ad Mendaum quidem ego adhortor et jubeo le
pmficisci; ille enim nnper alinnde veni!
ex iis hominibus , lmde non sperme: animo
se reditumm , quemcunque primum abegerînt procellæ

in pelagus vastum hntum : onde utique nec aves
intramum venin-passant, quoniam magnumqne horreu-
dumque.] Sed in) nunc eum nave tua et mis sociis :
sin vero velis lerrestri-ilinere , aderit tibi ourrusque et equi ,
adamique tibi mil meî , qui tibi duces 0mn: t
in Laoedæmonem divinum , ubi est (lovas Mamelons.

0m autem eum ipsum, ut un tibi dicat :
mendacium vero non dicet : valde enim prudens est.

Sic dixit: sol autem occidit et œnebræ supervenerunt.
Inter-bos vero et dixit dea cæsiis-oculis Minervn :

0 senex , profecto [me racle dixisü :

sed agite, secoua quidem lingam, misoeœ autem vinum ,
ut Neptuno et alüs immortalibus
ubi-libaverimus , de-cubilu oogîlemua ; ejus enim bora adesl.

Jam enim lumen ivit sub oœasum; nec deoet
dia deorum in epulo sedan, sed alaire.

Dixit Jovis filin ; hi vero auscultarunl locutæ.

lpsis autem præoones aquam manibus infuderunl;

juvenes veto enteras coronnrunt potu;
distribueruntque inde omnibus , auspicanœs poculis;
lingam; autem in igue oonjeœrunl , sui-gentesque lihamnt.
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ODYSSEÆ HI.
Ac postquam libarant, biberantqua quantum cupiabat ani-
mus ,] tum varo Minerve et Talemachus deo-similis
ambo volebant cavam ad navem redira.
Nestor autem detinabst ces incessans verbis :

Jupiter hoc prohibeat, et immortalas dii œtai ,
ut vos a me œleram ad navarn catis ,
tanquam sb-aliquo val promus vesüs-carenti, aut pauparculo,

cui nec lænœ nec stragula multa sint in domo,

quibus neque ipse militer, neque hospitas indormiant.
At mihi sunt lænæ et stmgula pulm.
Nunquam carte liujus viri Ulyssis œrus filins
navis in tabulatis cuhaverit , dum equidam
vixero , deinde varo liberi mihi in ædilius relinquantur ,
hospites qui-excipiant , quicunque maam domum vanarit.

Hunc autem rursus allocuta-est desicæsiis-oculis Minerve :
bene une hæc dixistl , senax amice : tibi vero (lacet

Telemachum parera, quoniam longe malins sic.
Verum hic quidem nunc la sequetur; ut dormiat
tuis in ædibus; ego autem ad navem nigmm
ibo, ut confirmemqua socios præcipiamqua singula.
Solum enim inter lllos senioram me-profileor asse;
et cetari ob-amicitlam junicres un ho: comltantur,

omnes œqualœ-œtate magnanime Telemacho.

Illic cubavarim cava in nave nigra,
nunc : sed mana ad Cauconas magnanimes
ibo, ubi debitum mihi debatur, non-sana racans,
neque axiguum : tu vero hune, quoniam tuam vanit domum,
deduc eum curru et filio : claque ai equos ,
qui tibi œlan-imi sin! currando et robore fortissimi.

Sic igitur locum abiit cæsiis-oculis Minerva ,

aquilæ similis : stupor veto capit omnes vidames.
Admirabatur autem senex , ut vidit oculls;
Telamachiqua prendit manum , varbumque dixit et elocutus-

est :] O arnica, baud le opinor ignavum et imbellem fore ,
siquidem te juvenem sic dii ductores comitnntur.
Non enim quisquam hic clins cœlasles doums habitantium ,
sed Joris filin, augustissima Tritogania,
quæ tibi et patrcm stranuum inter Argivos honorsbat.
At , regina, propitia-sis; daque mihi gloriam aximiam , ’

ipsi , et liliis, et venerandæ uxori : I
tibi autem ego sacrificabo bovem anniculam , lais-ironie ,
indomilam , quam nondum sub jugum duxit vir :
liane tibi ŒO sacrificnbo , alu-o cornibus circumfuso.

Sic dixit supplicans ; hune vero audivit Pallas Minerva.
lllos autem præibat Garenius eques Nestor,
filios et genaros , suas ad ædes puions.
Sed postquam nd-œdas vaueranl inclytas regis ,
ordina sedebant par sadiliaque sallasque.
llis vero senex , uhi-advanerant, cratarem miscuit
vini dulcis-polu , quad undecimo anno

aperuil proma , et operculum damsil :
hujus sanax cralarem miscuit; plurimum vcro Minarvœ
supplicabat libans , filiæ Joris ægidem-lcnentis.

Sed ut libarnnt , biberantque quantum volebat animus ,
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ODYSSEÆ Il].
alii quidam decubituri abiarunt domum quisque 2
lxunc vero illic decumbera-facit Garenius eqnes Nestor,
Talemachum , carum iilium Ulyssis divini ,
tornatis in lectis , sub porticu senora :
juxta eum veto bellicosnm Pisistratum , ducem virorum,
qui ai adlinc cælebs liliorum eut in ædibus.
ipse autem dormivit in-reœssu doums excelsæ :

linic vero uxor regina lectum paravit et cubile.
Quando autem managenita apparuit rosais-digitis Aurora ,

surraxit e lecto Gerenius eques Nestor. ’
Egœssusque consedit super politos lapides ,

qui illi mut ante fores exœlsas ,

sibi, respleudentes unguento; quibus quidem antes
Nelaus insldebat, diis oonsilinrlus par;
st ille quidem jam fate domitus ad-Orcum descendent,
Nestor autem tum insidebat Germains , custos Achivomm ,
seaptnim terreux; circum autem filii nequentes congegsban-
tur,] a thalamis egœssi , Echaphronque, Stratiusque ,
Parseusque, Aretusqne , et deo-par Tbrasymedes :
Iris 1ere dainceps sextus Pisistratus venit haros :
juxta autem Telemachum deo-similem collocarunt ducanles.
luis veto sermones exorans-ast Garenius eques Nestor :

Celariter mihi , tilii carif, parficite voluntatem,
ut soilicet omniumprimam inter-daos propiliem Minervam,
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’quæ mihi manifesta venit dei ad conviviom opiparum.

Varum age , alios quidem rus ad-qnærendam bovem eut , ut
celerrime] veniat, sdducatqua eum boum bubnlcus vir;
unus au leur ad Telemachi magnanimi navam nigrarn
profectus , omnes socios adducat, reliuquat van) duos solos:
unus porro aurificem Laercanm bue jubaat
venire, ut anrum bovis comibus circumfundat.
At ceteri mancie hic simul-omnes; mandate autem intus
cueillis par domum inclytsm convivium appairera,
sediliaque lignaqne undiqua , et limpidam atterre aquam.

sic dixit; illi autem omnes propanbant : vanit quidam bos
a: sgro , vaneruntque celeri a nave œquali
Telemachi socii magnanimi z venit porro tabar,
arma in manibus tenens fabrilia , instrumenta nrtis ,
incudemque , malleumqua , bene-factamqne forcipem ,

quibus-quidem aurum elaborabat; venit vero Minerva ,
sacris adl’utura : senex autem eques Nestor

aumm dedit z ille vero deinde bovis comibus circumt’udil,

ubi-clabotant , ut ornatum dea gauderet intuita.
Bovem autem duœbant cornibus Stratius et divinus Eche-
pbron.] Aquam vero ipsis Aretus in floribns-cælatis-omatole-

baie] vanit a thalamo farens; alteraque gestabat moles
in canistro; securirn autem bellicosus Thrasymedes
acutam tanens in manibus astabat, bovam cæsurus.

Persans vero vos tenebat : senex autem eques Nestor
aquamqua molasqua prælibabat : multumque Minervœ
supplicabat primitîas-oil’erans, e-capite pilas in ignem eouji-

ciens.] Ac postquam precati-sunt , et molas projecerunt ,
statim Nestoris filins , magnanimus Thrasymedes,
tartit boue»: prope nous : securis autem abacidit nerves
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ODYSSEÆ III.
cervicales, solvitque bovis robur : et alte-preutæ-sunt
filiæque nurusque, et pudica uxor
Nestoris, Eurydice, maximamatu Clymeni filiarum.
Hi quidem deinde [allantes bovem a terra spatiosa
(cachant : at maclavil Pisistmlus , du virorum.
Ex-illa autem ut niger sanguis fluxerat, reliquerntque ossa
animus,]ciwdein ipsam divisere;slatimque femora acide-
runt] omnia rite, et adipe cooperuerunt .
banc duplicantes; super en vêro fruste-cruda-imposuere.
Adolebatque in lignis-fissis senex, insuperque nigrum vinum
libahat; juvenes verojuxta eum tenebam venu-quinquen-
spidum manibusJ Sed ubi femora exusla-erant, et visœngu-

siarant,] minumtim-secuere cetera , et urubus transfixere ,
assabantqœ, muta verne in manibustenentes.

Interea vero Telemachum havit pulcra Polycaste,
Nestoris minima-nain filia Nelidæ.

Ac postquam lavent, et unxerat pingui oleo,
eîque indusium pulcrum circumjeœrat et tunicam ,

ipse e Imam-o exiit , corpore immonalîbus similis :

juxtaque Nestorem consedil, pastorien) virorum.

Hivero postquam assurant carnes superiores, et igni extra-
xerant,] epulabanlur sedentes; deinde viri præstantes sur-
gebanl,] vinum infundentes in aunais poculis.
Ac quum potus et cibi desiderium exemissent ,
illis dein sermonnes excusas-est Geœnius caques Nestor :

Filii meî , agile , Tclemacho pulcris-jubîs equos

jungitc sub currum duœntes , ut confiois! iter.

Sic dixit; hi veto ei statim auscultamnt ac pommant :
œleriœrque junxere sub currum veloces equos.

Ac mulier promu panent et vinum imposuit,
obsoninque, qualia edum Jovis-alumni nages.

Inde Telemachus perpulcrum œnsœndil currum :

juta eum veto Nestorides Pisistratus, (lux virorum,
in currumque consoendit , et habenas cepit manu :
sculicaque-percussit equos ul-currerent z hi veto non inviti
volarunt] in campum ,freliqueruntque Pyli excelsam urbem;
au per-lotum-diem quaticbant jugum utrinque habenœs.

Occidilque sol , obumbrabnnturque omnes viœ :

ad Pheras autem venerunt , Dioclis ad domum ,
filü Orsüochi , quem Alpheus genuit lilium.

Ibi vero noclem dormiverunt z moque fia hospilah’a apposait.

Quando autem manegenita apparaît roseis-digîüs Aaron ,

equosque junxerunt , et curmm varium mnscenderunt;
[que vestibule agitarunt, et e-porücu sonars 3
scuücaque-percussilequos ut-currerent z hi vero non inviti vo-

larunt.] Veneru nt autem in campum frugiferum; ibi vero inde
oonficiebant iœr : tantopere enim cos extnlere veloœs equi.
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes vîœ.

- -.coc.--
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ODYSSEÆ IV.
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Quæ in Lacedæmone facta.

Hi autem pervenere in-osvam Laœdæmonem cavernosam;

ad ædes vero agebum Menelai gioriosi.
Hunc invenere præbentem-epninm nupiiale mnltis sodalibus,

filii nique iiliæ eximiæ , sua in domo.
Banc quidem Achillis perrnmpentis-agmina-viromm filin mi l-

œbat :] in Trois enim primum spoponderat et annueni se
eum daturum : illis vem dii nuptias perfidiebant.
Hunc igitur ipse illuc cum-eqnis et curribus nimbai , utriret
Myrmidonnm in urbem inclyiam , quibus ille imperabal.
Fiiio autem &Sparta Alecioris nuptum-dabal iilium ,
qui ei nom-nains crut , fortis Megapenihes ,
e serva : Helenæ autem dii prolem non-amplins dnbant,
ex-quo semai pepererat iilium smabilem ,
Hermionen , qnæ speciem habebat aureæ Veneris.

[Sic hi quidem epulnbautnr per altam magnum domum ,
viciui nique amici Menelai gloriosi ,

oblectanles-se : inter cos vero cantabai divinus cantor,
citharam-pulsans; dnoque salubres inter cos ,
illo cantum suspicanœ , salmbani in medio.]

Hi autem in vestibulo ædium , ipsique et equi ,
Telemachnsqne hems , et Nestoris inclytns filins ,
stelerunt : ne progressus vidi: ce: præstans Eteonens ,
sedums famnlus Menelai gloriosi.

Mi. aniem annuniiatnrns par ædes pastori virorum ,
propeqne sans verbis sialis eum allocutus-est :

Hospiles en quidam isli adsunj , Jovisaalnmne o Meneiac ,
viri duo, soboli vero Jovis magni simiies-snnt.
Sed die, utrum ipsis solvamns veioces equos,
au sel-alium dimiuamns lit-cant , qui ces smiœexcipiat.

Hunc autem valde indignatus allocutns-est flavns Mene-
laus z] non quidem stultns crus, Boethide Eteoneu,
antes: a! nunc quidem , velnü puer, puerilia loqueris.
Profecio jam nos , bospilalia mnlta postqnam-oomedimns
aliornm hominnm , hune venimns z nünam Jupiter
in-posternm quidem liberarit ab-ærumna. Sed salve equos

hospilnm , nique ipsos introdnc ad-epnlandum.
Sic dixit z ille vero e domo promit, vocabatqne alios

sedums famulos, nua ut-sequerentur se ipsum.
Hi vero equos quidem solverunt sub juge andantes :
et cos quidem aliiganmt ad eqnina præsepia ,
apponebantque far, et hordeum album admiscuernm:
cnrrns autem inclinarunt ad parietes oollnœntes z
ipsos veto dnxernnt-în angustam domum ; hi autem videntcs

admirshantnr mutes pet domum Jovis-alumni regis.
Instar enim solis splendor en: , sive lnnæ,
domum per exceisam Menelai gloriosi.
At posiqnam satiati-sunt videndo oculis ,
ad labra descendantes perpoiila, lavaruni.
nos vem postquam ancillæ inversai et unxerant 0100 ,
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ODYSSEÆ IV.
et lænss villosas circumiecerant que atque tunicas :
in sellis oonsederunt hi juins Atriden Mendaum.
Aqnam autem smilla guttnrnio infnndebat [crans ,
pnlcro , aureo, super argenteo lebete ,
ad-lavandnm : juxtàque politnm extendit maman).

cibnm vero manda proma apposuit ferons ,
fercnls mnlta imponens, lugions depræsentibns.
[Coquns autem osmium lances apposoit clavetas
diversarum :01 eis apposuit aurez pocnla.]
fiasque dextera-prehendens allocutus-est ilavns Matelas .-

Cibumqne 3001010 et sandale. Ac deinde ,

omnem quum-gustaveritis, interrogabimus, quinam sitis
hominum : non enim vestrorum genus 0011010110 periit pan

:0an,] sed virorum menus (astis Jovis-alnmnorum mon),
sœptrifemrum : quippe nequaquam iguavi tales 5500511111.

Sic dixit; nique ipsis targe bovis pingnis apposnit ,
assois, minibus prehensa, quæ ci in-honorem apposuerant
ipsi] Hi vero ad dbos paroles appositos menus porrigebant.
Ac postquarn potus et cibi desiderinm exemerant,
tnm veto Telemschus alloquebatnr Nestoris iilium ,
propeadmoto capite, utneaudirent ceteri:

Considera, Nestoride, meocarissimeanimo.
œrisque splendorem pet domum sonorun ,
aurique. electrique , et argenti , nique abolis.
Jovis utiqne talis est olympii intns nuls.
Quanta hœc infinita multal admiratio me teuet intumlem.

Hunc autem loqnentem intellexit flavns Mendaus ,
et ipsos oompellaus . verhis alatis allocutns-est :

Filii «rhum-Java quidem mortalium baud ullns con
teuderit :] immortales enim hnjns ædes et possessiones 50m .
hominnm veto sut aliqnis mihi «intendant , sut etiam non ,

opibus : cette enim mnlta passas et multum "gains
adduxi hæc in navibus , et octavo domum anno veni :
ad-Cyprnm , Phœnicenque , et Ægyptios vagins,

Æthiopasque sdii , et Sidonios , et Embos ,
et Libyen , ubi agui protinus corunti sunt.
Ter enim ibi pariunt oves inlegrum pet anuum.
[bi quidem neque lieras indigeus est , neque omnino pester,
casai et caruinm , neque dulcis lactis :

sed semper prœbent per-totnm-annnm lac mulgendnm.
Dnm ego circa illn molles facultates colligent;
errabam , interea mihi fratrem alins interfecit,
clam , ex-improviso , dolo perniciosæ nxoris :

adeo nequaquam gandens hisce facultatibus impero.
Et e-patribus iste debetis andivisse, quicunque vobis
snnt : quandoquidem valde mima passus-snm , et perdidi
domum ,] perqnam habitanfibummmodnm , continentem
mnltaet pretiosa.J Quorum utinam vel tertiam habens in Indi-

bns partem] habiterem , et viri salvi essent, qui tum paiera
Troja in lais, longe abArgo equos pasœnœ.

Sed 10men omnes quidem lugens et deilens ,
(crebro in œdibus desideus nostris ,

modo quidem luctu mentem oblector , modo autem rnrsns

quiesco z cita vero veni! satietas tremcndi luctus)
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ODYSSEÆ IV.
horum omnlum-causa non tantum lugeo, dolons lioet,
ut aulne-gratta, qui mihi somnum invisum-facit et cibum ,
recordanti : quoniam nullus Achivorum tanta montas-est ,
quanta Ulysse: molitus-est et pertuüt : huic autem destina-
tum-ernt] ipsi dolores ut-forent, mihivero mœmr semper gran

vissimusl de-eo, quoniam dia longe-abat; nec quicquam
animas ,] vivatne ille , un mortuus-sit: detlent cette illum
inertesque senex , et prudens l’enclope ,

Telemachusque , quem reliquit recens natum in domo.
sic dixitzhuic autem obpatrem desiderium excitavit lio-

tus.] [animum vero a palpebris humi demisit, (le-patte au-
diens ,] lænam purpuream coulis prætendens

utraque manu : animadvertit autem ipsum Menelaus;
delibenvitqne deinde in mente et in animo,
utrum eum ipsum patris aineret memlnisse ,
un prior interrogant, singulaque explorant.

Dam ille hæc deliberabat in mente et in anime,
Helen ex thalamo odorifero alte-tecto
egressa-est, Dianæ nummamum-habenti similis.
finie autem ilioo Adnsta sellam bene-factum posuit :
Alcippe vero tapetem ferebat mollis lame :
Phylo autem argenteum calathum ferebat , quem illi (ledit
Alcandra , Polybi uxor, qui habitabat in Thebis
Ægyptiis , ubi plurimæ in ædibus possessiones jacent :
qui Menelao (ledit duo argentez labra ,

geminosque tripodes , decemque auri talenta.
Seorsum vero mrsus Helenæ uxor ejus dedit pulcra dona;
aureamque oolum , calathumque infra-circinatum præbuit .

argenteum , aura vert) anperius tabis munita-erant.
Hunc igitur ei ancilla Phylo apposuit ferens,
filo claborato repletum : ac super eum
oolus extenso-oral, violaœam lanam habens.

Sedit autem in sella, et scabdlum sub pedibus erat.
Continuo vero hæc verbis maritum intemogabat singula :

Scimusne jam ,Menelae Jovisrulumne, quosnam hi
hominum seprofiteantur venisse nostram domum?
Mentiar, au verum dicam? jubet autem me animas.
Non enim me ullum puto similem adeo vidisse
nec virum nec mulierem, (admiratio me tenet adspieientem ; )
ut hie Ulyssis magnanimi filio similis-est,

Telemacho, quem reliquit nous natum in domo
ille vit, quando meî impudentis gratin Achivi

venistis sub Trajam , bellum sævum excitantes.
Banc autem respondens allocutus-est tians Menelaus :

sic nunc et ego existimo , uxor, ut tu conjicis :
illius enim ejusmodi surit pales , ejusmodique manas z
oculommque jactus , caputque , et supeme 00mm.
Et nunc me ego recordatus de Ulysse
loquebar , quanta ille , ærumnas-patiens, toleraverit
pro me c atque hic amaram sub palpebrts lacrimam stillabat ,

lænam purpuream oculis obtendens.
Hunc vero rursus Nestorides Pisistratus contra allocutus-

est] : Atride Menelae , Jovis-alumne, duit virorum,
illius quidem hic filins est vere , quemdmodum dicis;

21.
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ODYSSEÆ 1V.
sed modestus est, indignumque-putat in anima ,
huc profectus primum , interpellationes profane
ooram te , cujus nos , dei unquam , delectamur voce.
Ceterum me misit Gerenius equos Nestor,
bunc simul cornes ut-sequerer; cupiebat enim te videre,
ut ei aut æmanm aliquem suggereres , sut aliquod opus.
Plurimos enim dolores babet de-patre filins absente
in domo sua, cui non alii auxiliatores sunt;
sicut nunc Telemacbo hic quidem (pater) abest, neque si alii
sunt , qui in populo avortant ab eo calamitatem.

Hunc autem respondens allocutus-est flavus Menelaus 2
dii boni , certe perquam amici viri filins meum domum
venit , qui mea gratin plurima emclavit œrtamina :

atque ipsum oogitabam hucprofectum me amice-exceptumm
[me aliis] Argivis, si uobis super mare reditum dedisset
navibus velooibus fieri olympius late-sonans Jupiter.
Et sane ei in Argo condidissem urbem, et œdes exstruxissem,

ex lthaœ adveclo eum facultatibus et tilio suc
et omnibus civibus , una urbe evacuata,
atrum quæ circumhabitantur regunturque a-me ipso.
Et crebro, hic si-essemus , unawersaremur : nec nos
aliud quicquam diremisset amantcsque oblectantesque-nos,
antequam tandem mortis nigra nebulanos obtexisset.
Sed hæc quidem futurum-erat ut-invideret deus ipse,

qui illum infelicem non-reducem solum reddidit.
Sic dixit z bis vero omnibus desiderium excitavit fletus.

Flebat quidem Argiva Helena , Jove ouata;
tiebat etiam Telemncbusque et Atrides Menelaus g

neque Nestoris filins absque-laerimis lmbebat oculus.
Reœrdaliatur enim in animo eximii Antilochi ,
quem Auroræ interfecit splendidæ ’inclytus filins:

iiujus ille recordatus verba statu dixit :
Atride , supra quidem alios te momies prudentem esse

Nestor diœbat senex , quando mentionem-t’aœremus tui:

[ipsius in ædibus, et nos-mutuo alloqueremur z]
atque nunc , si qua lieet, pareas mihi; non enim ego
delector tiens inter-oœnandum : sed et Aurora

aderit manegenita : gravor quidem neut’iquam

detlere eum , quicunque mortuus-t’uerit mortaüum et fatum

obierit.] Hic nimirum et bonor solus est miseris mortalibus,
œmam tondere «micas de morluis, profundereque lacrimas
degenis.] Etenim meus obiit frater, neutiquam ignavissimus
Argivorum : debes autem tu nasse : non enim ego
congressus-sum , nec vidi : supra autem alios dicunt fuisse
Antilochum, supra quidem al tu: currendo velocem se bellato-
rem] Hunc autem respondens attatusest flams Menehus:
o amice : quandoquidem lama dixisti , quanta prudens vir
diœret et faceret, etiam qui major-matu esset :

(talis enim et patris es, quam etiam prudente: loqueris :
facile autem conspicua est protes viri , cui Satumius
felicitatem destinaverit et uxorem-ducenti et nsscenti ,
quemadmodum nunc Nestori dedit perpetua dlebus omnibus ,
ipsum quidem molliter senescere in ædibus ,
filios porto prudentesque et [pastis (belle) esse optimos)
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ODYSSEÆ 1V.
nos Vera t1etum quidem sinamus , qui prius incidit :
cœnæ autem rursus memores-simus, manibusque aquam
infundant: sermones autem etiam mans erunt
Telemacho et mihi , ut-œltoquamur inter-nos.

Sic dixit : Asphaliou vero aquam manibus infundebst,
sedulus tumulus Menelai gloriosi.

Hi vero ad cibos patata: appositos maous ex tendebant.
Tum vemo aliudoogitavit Helena , Jove enata :

protinus inde in vinum misit medicamen , unde bibebant ,
luctui - iræque - sdversum , malomm oblivionem-inducens
omnium] Qui illud biben’t, postquam crateri mixtumJuerit,

non toto-die profuderit lacrimam de geais ,
ne si quidem et mortui-t’uerint materque paterque;

ne si quidem ci coran) inti-cm , ont carum iilium
rem trucidarint , ipse vero oculis vident.
Talia Jovis titis lubebat medicamina sollerœr-excogitata ,
buna , quæei Polydamna præbuerat, Thonis uxor,
Ægyptia ; ubi plurima producit aima terra

medicamina, malta quidem bons mixte, multa autem perni-

ciosa :] medicus vero ibi unusquisque est peritus supra
omnes] homines : une enim Pæonis sunt eut-genets.
Ac postquam imminent. jusseratque vinum-infundi ,
duo verbis excipions maritum allocutc-est :

Atride Menotae , Jovis-alumne, nique etiam hi
virorum t’ortium filii , ( enimvero deus alias alii

Jupiter bonumque malumque dot: potest enim omnia)
une nunc convivamini, sedentes in ædibus,
et sermonibus delectamini : convenientia enim narrabo.
Omnia quidem non ego enarrarequeam mnec nominarc,
que: Ulyssis audentisanimi sunt cet-lamina :
sed qualiter istud l’oeil, et sustinuit tortis vit

populo in Trojanorum , ubi passiestis ærumnas Achivi.
Se ipsum phgis indecoris damans ,

pannes-viles circumjiciens humeris , serve similis,
virorum hostium ingressus-est urbem latis-viis :
alii vert) se-ipsum viro œlans assimilsbat,

mendico , qui neutiquam taliserat apud naves Acliivorum :
huic similis ingressus-est Trojanorum urbem. illi eum igue.
rabant] omnes : egnvero ipsum sols agnovi, talis licet-esset,
et ipsum intermgabam : ille tamen astutia tergiversabatur.
Sed quum jam ipsum ego lavissem et unxissem oleo,
vestibusque induissem , et juravissem tirmum jusjurandum ,
non prius me Ulyssem inter Trojanos prodituram ,
quam ipse ad naves veloces tentoriaque pervenisset :
tum demum mihi omnem mentem aperuit Achivorum.
Plurimos autem Trojanorum quum-interiecisset long!) ære ,

ivit ad Argivos : stque astutiæfamam reportavit multam.
Ibi alise ijanæ stridule ejulabantur : sed meum pectns
gandcbat z quippe jam mihi cor versumerat ut-redirem
rursus domum : noxam vero deflebam , quam Venus
dederat, quando me duin illuc cara a patria terra,
filiamque meam post-merelinquentem, thalamumque, mari-
tumque ,] nuits re mancum , nec mente, nec forma.

liane autem respondens allocutus-est Huns Menelaus :
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ODYSSEÆ IV.
une hæc utique omnia, uxor, recte dixiali.
Jam quidem mullorum cognovi œnsiliumque mentemque
virorum heroum , multamque peragravi tenu) :
sednondum talemego vidiooulis,
quale Ulyssis nudenle-animo en! arum eor
Quale etiam hoc fait et austh tortis vir
eqno in polito, ubi imidebamus omnes optimi
Argivorum, Trojanis cædem et fatum ferentes.

Venisti deinde tu illuc : juseisae autem te videbatur
deus, qui Trojanis velche: gloriarn prœbere;
et le Deiphobus deo-similis aequebatur profeclam.

Ter autem dreumlustrasti cavas insidias athectans,
et nominaüm Danaorum appellabas optimos,

omnium Argivorum vocem tuam assimilant; uxoribus (lano-
mm vocibu; ).] At ego et Diomedes et divinus myssea,
sedentes inter medios, audivimus ut voœsü.

Nos quidem umbo promli-eramus exsilienles
au: exire, au! intus protinus respondere :
a: Ulysses prohibait et continuit quamlumvis cupides.
[ibi œleri quidem omnes laœbant filii Achivorum:
Anüclus vero te salua excipera verbls

volebat; sed Ulysaes os manibus comprimebat
indesidenœr mbusüs, servavitque omnes Achivoa: quem

tamdiu lenuit, donecte seoreum abduxisaet Pallas Minerva.]
Hunc autem mans Telemaclms prudens contra allocutus-

est z] Atride Manche, Jovis-alumne , du; vimrum ,
duriua est : nequaqnam enim ei ista depulere tristem interi-
tum,] ne si ei cor quidem ferreuln intus «sa.
Sed agile, ad cubile dimittite nos , ut jam
somno sub dulci delectemur cubanles.

Sic dixit : Argiva autem Helena ancillis præœpit

cubilia sub porticu ut-ponerent , et slragula pulcra
purpura injiœrent , sterneœnlque supra tapent; ,
lœnasque imponerent villoeas supeme quibus-integeœnlur.

me: vero iverunt ex œdibus, faœm in manibus habentes :
cubiliaque stravere; sed hospitea ducebat præco.
Atque hi quidem in vestibule domus illic cubarunt,
Telemachuaque heros, et Nestoria inclytus filins;
Atrides vero dormiebat in-reœssu domus exceleæ,

juxlaque Helena einuowpeplo cubavitdivinainla-mulieres.
Quando vero man’e-geniln apparuit rosois-digitis Aurore,

surrexit e lecto belle sirenuus Menelaus ,
vestesque sibi-induit, et gladium acutum suspendit-ab liu-
mem,] pedibusque niüdis subligavit pulcros calœos :

provenus-est autem e llialamo, deo similis 00mm :
Telemachoque amidebat , verbumque dixit et elooutus-esl :

Quænam vero le messine huc duxil , Telemache haros ,
ad lacedæmonem divinum, pet lata dona maris?
publicaneres , an privata? hoc mihi vere die.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus
est z] Atride Menelae , J ovie-alumne , (lux virorum ,

veni , si quam mihi famam dei-patte diceres.
Comeditur mihi domus , perieruntque pinguia open z
lioslilium autem virorum plena est doums, qui mihi perpetuo
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ODYSSEÆ 1V. 327
pecora alitpost-alia mactant,et trabentes-pedes camuros bo-
ves,] matris Inca: proci , superbam contumeliam cxercentes.
Propterea nunc ad-tua genua veni , si lbrte vetis
illius sœvam perniciem nature, sialbi vidisti
oculis mis, sivedeea aliussermnnem audivisti
errantis : valde enim ipsum ærumnosum peperit mater.
Nec quicquam mihi verecundans blandiaris, neu miserascem,

sed plane mihi euarra, quemadmodum tibicontigit videre.
Preœr, si unquam tibi aliquod pater meus, strenuus Ulysses,

sut dictum, sut aliquod factum pollicitns edecit
populo in TrojanOrum , ubi passi-estis æmmnas Achivi:
horum nunc mihi memento, et mihi verum die.

Hunc autem graviter immisceras allocutus-est (lama Men
belons :] dii’ boni! profecto perquam tortis viri in cubili.

volebant cubare , imbelles ipsi quum-situ.
Ut vero quando in lustre cerva fortin leonis

hinnulos ubi-œuoœrit miennes, lactates,
saltus investigat, et valles herbosas
pascens; ille vero deinde suum ingressus-est cubile,
ulrisque autem illis durarn mortem infert :
ne Ulysses iilis durum fatum inferet.
Utinam enim , Jupiterque pater, et Minerve, et Apollo,
tatin , qualis olim benecondlta in Lesbo
e contentions cumPhilomelide luctatus-est assurgens ,
prostnvitque eum imiter, priai-sium autem omnes Achivi
talis cum-procis quoque congrederetur Ulysses :
omnes brevisque-vitæ fierent annrisque-nuptüs.

Demis vero quæ me interroges et polis, non equidem
alia præter verum dherim declimndo , nec te decipiam :
sed qua: quidem mihi dixit senex marinns verax,
horum nullum tibi ego celabo dictum, neque occultabo.

lu-Ægyp to me etiamnnm dii hue cupientem redire
detinebant , quoniam non ipsis feceram perfectas hecatombas

[sed semper volebant dii nos meminisse præceptorum.]
insula autem quædam est undom in ponta ,
Ægyptum ante , (Pharum autem ipsam vocant)
tantum semota , quantum spam totodie cava navis
eonfeœrit , cui stridulas ventus aspiret a-puppi :
in ca autem portus est opportunus, onde navets æquales
in pontum deducunt , postquam-hsuserunt ingrat!) aquam.
Illîc me penviginti dies detinebant dii , neque unquam venti-

secundi] spirantes apparebant in-mare-ilantes , qui navium
ductores sunt super lata dorsa maris.
Et jam viatica omnia consumta-fuissent, et animi virorum ,
nisi me cliqua dearum miserata-fitisset, et me servasset,
Protei potentis filin, marini senis,
ldotliea z huic enim maxime une animum commovi;
quæ mihi soli reptanti occurrit , scorsum a-sociis.

Semper enim cires insulam vagantes pimbantur

curvis hamis : urgebat vero venlrem rames. V
Hœc autem me prope stans, verbum dixit, locutaque-est :

Stultus es , 0 hospes, tantopere, an desipiens?
eut spoule cessas , et delectaris dolores ferens ,
quod adeo diu in insula detineris , neque ullum finem.
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328 ODYSSEÆ 1V.
invenire potes; dcticit autem tibi cor sociorum.

Sic dixit : sed ego ipsam respondens allocutus-sum :
cloquer tibi , quzecuuque tandem es dearum ,
quomodo ego neutiquam volens detinear, sed videor
immortalisa attendisse , qui malum latum habitant.

Sed tu quidem mihi dic, (dii vero omnia sciant)
quisnam me immortalium impedit , et arcet ab-itinere ,
reditumque die, ut per pontum proficiscar piscosum.

Sic dicebsm : i110 autem statim respondit , præstantissima
dearum z] enimvero tibi , hospes, hæc velds vere enarrabo.

Versatur quidam bic senex marinus vers! ,
immortalis Proteus Ægyptius , qui-utique maris
totius fimdos novit, Neptuno subserviens :
hunece meum aiunt patrem esse , ac me genuisse.
Quem si quo-pacto tu possis insidiatus prendere ,
ille tibi dicat viam et mensuras itineris ,
reditumque, ut per mare proticiscaris pisœsum;

ac præterea tibi dicat , Jovis-alumne , si velis,
quodcunqne tlbi in ædibus malumque bonumque amiderit ,
absente te per-longam viam dimcilemque.

Sic dixit : et ego ipsam vicissim allocutus-sum :
ipso nunc explica tu insidias divini senis,
ne quo-pacte me prævidens , sut præsciens , eiïugiat :

diHicilis etenim est deus mortali llomini domitu.
Sic dicebam; illa vero continuo respondit , prœstantissinn

deamm :] enimvero ego tibi, hospes, bas valde vexe enarrabo.
Quando sol in-medium cœlum ascenderit ,

tune e mari emergit senex marinus verax ,
flatu sub .Zephyri, nigra superficiehonesceutis-maris obte-
ctus ;] egressusque decumbit sub specubus cavis :
ciron ipsum vero phocæ, progenies (s. pisces) pulcræ Balosyd-
næ,] confertæ dormiunt, e cano mari cgressœ ,

acerbum exspirantes maris perprofundi odorem.
illuc te ego ducens , simul cum aurore illucesœnte ,
collocabo vos ex-ordine z tu vcro diligenter elige socios
tres , qui tibi apud haves bene-tabulatas optimi surit.
0mnes autem tibi ensrrabo males-astutias hujus senis.
Phocas quidem primum numerabit , et obibit :
ac postquam omnes per-quinos-numerarit et inspexerit ,
cubahit in mediis , pester veluti in-gregibus ovium.
Hunc quidem ubi primum decubuisse videritis ,
tum deinde vohis curæ.sit roburque visque :
illic vero tenete obluctantem et nitentem licet elabi,
Omnia vero ul-tiat, tentabit, quæcunque in terra
reptilia oriuntur, et tiqua, et immane-ardens ignis :
vos autem firmiter tenete , magisque premile.
Sed quando demum te ipse interroæverit verbis,
lalis apparens , qualem decubuisse videritis ,
tum vero desiste a-vi , solveque senem,
berce : interroge vero, deorum quisnsm le afiligat ;
reditumque , ut per pontum proficiscaris piscosum.

Sic locuta , poutum subiit fluctuantem.
At ego ad naves, ubi stabant in amuïs,
ibam : multa vero mihi cor in-profundo-agitabat eunti.
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ODYSSEÆ 1V.
Ac poatqaun sd nsvom deveneram ac mare,
cœnamquo appanvimas, et sapervenit divins nox;
tain vero dormivimas in mon: maris.

Quando autem mue-gelais apparaît Aaron,
tain vero ad litas maris laie-patentis
ivi , multum düs supplions : nique socios

ires duœbam,qaibaspotissimamconfidebsmomnemsd im-
petam.] Interea autem illi: ingressa maris Istum sinam ,
quatuor phocarum e poum pelles atluiil;
omnes vem ennt reœus-detraclæ : dolum autem straebal
pain] Cabilia vero in mis quum-exsanlpsisset mariais,
sedebal exspectans; nos autem valde prope venimas ipsum :
ex-ordineqae sa nos collocavit, injecitque corium animique.
[Hic sans molestissimæ insidiæ enim : misent enim graviter
phocarum in-mnrimatrilamm teterrlmas odor :
quis enim marinum apud œtum calme-passa?
sed ipsa ne: servavit et exoogitavil magnum auxiliam :
nmbmsinm naribas anionique supposait menus,
dnlce sdmodum spimntem, sastulitqae cati odorem.
Totum autem mime exspectabamns pauma animo:
phocæ vero a mari venere conferlæ z eæ quidem deinde
ordine cababant jaxta litas maris.
Meridianus autem senex exiit e mari , lnvenitque phocas

obesas z omnes vero obibal, manque namerum.
Ac nos primos recensait inter-«3ms , neque omnino animo

suspicabatur dolum esse z deinde autem decabail et ipse.

Nos vero vociferanles imiimus; circumqae eum manas
jecimas; nec senex dolosæ obliviscebatar anis :
and primum quidem leu Muses! bene-jubntus ,
ac deinde draoo, et panlhera , atque ingens sas;
raclas-est etiam liquida aqaa, et arbor allo-verticemmans.
Nos vero firmiœr eum lenebamus consuma anima.

Sed quam jam angebaIur senex , malus-vannant; sciens ,
mm van) me verhis inœrrogans floculas-est :

Quisnam tibi , Atrei fili , deorum contant consilia,
ut me cnperes invitum insidialas? cujus-rai tibi est-opus?

Sic dixit : a! ego ipsum respondens allocatus-sum z
scia, une: , (quid me isia decipiens inwnogas P)
quomodo jam dia in insula detineor, neque aliquem (imam
invenire queo, conficitar autem mihi intus cor.
Sed tu sultan mihi die, (dii vero omnia sciant)
quisnam me immortaliam delineat, et arceau ab-itinere ,
reditumque die, ut par pontum proficiscar pisoosam.

sic dicebam; ille vem me statim reslmndens floculas-est:
atqui omnino debebas Joviqae aliisque diis
racers sacra palets et macs consœndere, a: citissime
hmm in palriam venin-es , navigsns par nigrum pontam.

Non enim tibi prias fatum est amimsque videre et venire
adodomum bene-ædificatam , et tuam in patriam terrain,
quam quando Ægypli, a-Jovevfluentis fluvii ,

rursus ad-aquas redieris , facerisque sacras heœlombas
immortalibus diis , qui cœlam imam tenant :

et tune tibi dabant viam dii , quam tu capis.
Sic dixit; a: mihi confraclam-est carum cor,

829
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ODYSSEÆ 1V.
eo-quod me rursus jahebut pet obscarum pontam
in-Ægyptum in, longum lier ditlicileque.

Veram etism sic ipsum verbis respondens www;
Hæc quidem sic plane petficiam , senex , ut tu præcipis.

Sedagemiliihocdicetvereenma,
si omnes eum navibus incolames redierint Aclnivi ,
quos Nestor et ego reliquimas , n-Troja profecti ,
au sliquis periit morte inopinata, sas in nave,
nul smicorum in mànibas, postqaam bellam contenait.

Sic diœbsm z ille "arome statim respondens allocutus-est z
Ali-ide, quid me lune interrogasî’nec quicquam te opoflet

scire, neque explorare meum animum; nec te paso
dia sbsqaevlacrimis fore , postqman bene omnia audieris.
Multi enim illoram domiti-sant, multi vero relicti;
duces au lem duo soli Achivorum æœloricatoram

in redita peu-Me z pugnæ veto etism tu interfaisti.
Unas autem adhuc alicabi vivas detinetar lato in-ponto.

Ajax quidem apud unes domitas-est louais-remmancha.
Gyris eum primum Neptanus admovit,
petris unguis , et salvum-edaxit e-mari :
et me etïugisset mortem , etismsi invisus Minervœ,

nisi superbum dictam protidisset , et in-magnam incidisset-
peccatam :] dixit ne! invitis diisse evitaturum magnos lla-
ctus mais] Hunc vero Neptunus magna anuivit jactantem:
statim deinde, tridente samto, minibus validis
percassit Gyræsm petram, et ahscidit ipsum :
et unam quidem illic manehst, allai-am veto frastum incidit
mari :] cui un primum insidens valde percalsas eut;
eum autem ferebat in mare infinitmn , undosum.
[Sic ille quidem ibi periit , postquam biberat salssm aquam.]
Tuas veto atcunque effugit mortem frater et evitavit
in nimbas (ravis: servavit enim eum venerandn Juno.
Sed quando jam statim crut ad-Malearam montem ardaum
perventurus , tum vero ipsum abreptam procella
pontum pet pisoosum tulit , valde ingemiscentcm ,
agri ad extremam-oram; ubi ædes habitabat Thyestes
prias, ut tune habitabat Thyesliades ÆgiSthus.
Sed quum jam et illinc apparent reditas incolamis,
retro vero dii ventum vertemnt, et illi domum venerunt:
same ille quidem gaudens ingressus-est patriam terrain ,
et oscalabatm tanguas suam patriam : maltæ vero ab ipso
lacrimæ calidæ fandebantur, quis labenter vidit tonnai.
Hunc autem e specala oonspexit speculator, quem constitue-
rat] Ægisthus dolosus en dacens : promisit autem mercedem,

suri duo talents : observabat veto hic in annam ,
ne ipsum lateret præœrvehens, reœrdnretarque Agamemno
strenuœ foflitadinis.] Ivit autem nuntiatums au ædes puto-
ri vimrum.] statim vero Ægisthus dolossm excogitavit ms-
chinam :] electis pur populum viginü viris optimis

oonstituit insidias , et abattent-parte jassit convivium appu-
rari.] At ipse ivit invitans Agamemnonem, pastorem vimmm,

cam-equis et carribas , nefandn
Hunc autem ignamm perniciei redaxit , et trucidavit
mnvivio-exœptam, ut aliquis inœifewit bovem ad pampa.
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ODYSSEÆ IV. 331
Nec musquait: Atridæ sociormn œlictusest , qui eum neque-

bantur ,] nec quisquam Ægisthi; sed strati-sunt in ædibas.
Sic dixit; et mihi cadmium-est caram cor;

flebamautem in arenis sedens; necmihi cor
volebat smplius vîvere , et videre lumen salis.

At postqasm fleudoqae volutandoque saturants-15mm,
tain vero me allocatas-est senex marinas ver-ex :

Neumplius, Atrei iili, longo tampon indesinenter sic
tiens, qaonism non remediam aliquod inveniemus : sed ci-
tlssime] tenta, quo jam taam in-patriam terrain pervenias.
Aut enim ipsum vivam deprehendes, ont 0restes
interfecit præveniens : tu vero sepulturæ occarreris.

Sic dixit : a1 mihi cor et animas generosus
rursus intrs pectns , etiamsi mœsto , lætabatar:
et ipsum compellans verbis alstis nllocatus-sum:
I H05 quidem jam novi: tu vero ter-tian) virum nomma,
qui adhuc vivus detinetar in-lato mari.
[out mortuus : vola autem , etiamsi mœstas , sudire.]

Sic dicabam : ille vero me statim respondens floculas-est:
filins Inertie, in [lima ædes habitons :
banc vem vidi in insula uberes lacrimas fandantem,
Nymphæ in ædibus Calypsas , quæ ipsum neœssitate

detinet : illeque non potest in-suam patrism terrain parvenue.
Non enim ei adsunt noves remigio-instmctæ , et socü ,

qui ipsum develmnt per luta dorsa maris.
Tibi vero non a-t’ato-decretum est, Jovis-alumne o Manche,

in Argo equos pascente mori et fatum obire z
sed te in Elysiam campum et fines terræ
immortales mittent, ubi Havas Rhadamanthus est .-
ubi quidem facillima vils est hominihas :
non nix, neque hiems malta, neque unquam imber,
sed semper Zephyri agate-spirantes sans
Oceanus emittit, ad-refrigerandum hommes :
quoniam habes Helenam , et ipsis Jovis gener es.

Sic locutus , pontum sabiit flactaosam.
At ego ad mues simul cum divinis sociis
ivi ; malta autem mihi cor in-profundo-agilabat eanti.
Ac poslquam ad navem devenimus et mare,
cœnamque apparavimus, sapervenitque divins nox z

tum deniqae dormivimus in litore maris.
Quando autem manegenita apparuit mis-digitis Aaron ,

7 caves quidem omnium-primum deduximus in mare divinum,

et malus imposaimus et velu navibas æqaalibas :
et ipsi porro ingressi in transtris mnsederanl;
ordine autem sedentes canam mare verberabant remis.
Rarsus autem ad Ægypti reginnem, a-Jovevllaentis llavii ,
constitai noves , et feci perfectas hecatombas.
Ac postquam sedaveram deorum iram sempitemorum ,
aggessi Agamemnoni tumulum, ut inexstincta ci gloria essct.

[lis peractis , redii : dederantqae mihi ventum-secandum
dii , qui me celeriter caram in patriam deduxerant.
Verum age nunc moue in ædibus meis ,

donec undecimaque daodecimaque faerit dies:
et tune Le bene dimittam , daboqne tibi splendida dona ,
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ODYSSEÆ 1V.

vos equos et currum bene-politum : ne deinde
dabo pulcmm poculum , ut libes dits
lmmorlalihus , meî memor pendiez; omnes.

Hunc autem rursus Telemacllus prudens contra allocutus-
est :1 Atride , ne une me multo tempore hic detine.
Eœnim in annum ego apud le cette perdunrem
godons , nec me damne tapent deslderium , nec parentum :
vohementer enim sermonibus verbisque tuls ensoutane ,
obleclor : sed jam mihi tædio-alllciuntur socii

in Pon divine z tu veto me in-tempus hic (latines.
Donum autem , quodcnnqne mihi dederis, si! quad-recondi-
posslt ;] equos faro in Ithacam non dueam , sed tibi ipsi ou
hic relinqunm oblectamentum : tu enim campo imperas
loto , ln quo quidem lotus multum , in quo cypems,

triticumque , et far, ac lategerminans hordeum album.l
In ubacs autem necsnnecurricula lata, necomninopratum:
mprisvpasœndis-upta est ; et mugis ardus solo equos-pa-
sœnte.] Nulle enim insularum equüs-agendls-idonea nec-bo-

nis-pratis-hnstructanuœ mari incumbunt ; lthaoa vero etiam
supra omnes.] Sic dixit: rislt van) hello strenuus Mamelons,
mantique eum demulsit , verhumque dixit et elocutus-est :

Sanguinls es boni, cal-e fili , quippe-talla loqueria : I

atqui ego tibi [me dona commutabo; possum enim.
Dommm autem , quæounque in mon domo recondita jacent,
(labo, quod pulœm’rnum et pretiosissimum est.

Dabo tibi cœterem elaboratum; argenteus vero
est tolus, euro autem labre supra-munita-sunt ;
opus vero est Vulcani z donavlt autem eum mihi Phædi-
mus heros ,] Sidoniorum rex , quando ejus damna susœpil.
illuc me m-redim-profectum z tibi autem vola id præbere.

Sic hi quidem [alita inter se loquebantur.

Convivatores autem in ædes ierunt divini regis :
illique adduœbuntquidem oves , affenabantque validum vi-
num z] panent veto ipsis uxores pulcris-vittie-in-capite intu-
lernnt.] sic illiquidem circacœnam in ædibus occupabantur.

Proci vero ante Ulyssis domum
disois delectabnntur et hastilibus jaculantes;
in tachai-te pavlmento , ubi antea insolentiam exercebant.
Antinous vero consederat et Eurymachus divinæ-formæ ,

principes pmœrum; virtute autem erant longe optimi.
Bis autem filins Phronü Noemon prope modem,
Antinoum verbis interrogans allocutus-est :

Antinoe, numquid scimus in mente nostra, un etiam non,
quando Telemachus redeat e Pylo arcuosa?
navem mihi abiil abducens; mihi vero opus est ille,
Elidem in spaliosam ut-trajiciam, ubi milil equæ
duodecim feminœ , subtus autem mull patientes-0M:
indomiti : ex-quibus aliquem adigens domarem.

sic ait : illi vero in animo obstupesœbnnt; non enim pu-
tabantJin Pylum eum ahüsse Neleiam, sed alicubi illic

in-agris , au! apudvoves esse , eut cum-subulco.

Hunc autem rursus Antiuous allocutus-est , Eupithei fi-
lins :] vere mihi dic ; quando ablit , et quinnm illum

. j Ivenes sunt-secuti? ex-Ithacane electi , au sui ipsius
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ODYSSEÆ 1V.
I mercenariique serviquei’potuerit etinm hoc me.

Et mihi hoc die vere, ut bene sdam ,
utrum tibi vi invita abstulit navem nigram ,
au lubens ei dedisti , poslquam adortus-est le sermon?

Hunc autem filius Phrouii Noemon contra allocutus-est :
ipse lubens ci dedi : quid feeerit etilun alius,

quando vir talis, habens curas in-animo,
petst? difficile negare præbitionem foret.

J uvenes autem , qui in populo excellant apud nos,
illi eum secutisunt; se ducem ego œnseendentem vidi
Mentor-cm , sut deum; illi vero ipsi in-omnibus similiserai.
Sed hoc mirer : vidi bic Mentorem divinum

heri sub-aumram ; tune autem consœndit un in-Pylum.
Sic igitur locutus abiit ad doms patrls.

Bis vero utrisque perculsus-est animus generosus;
proci autem simul consedere, et œssarunt a-eertaminibus.
Inter-cos vero Anünous rams-est , Eupithei filius,

dolens : furore autem multum præoordia circumfusa-uigro
sanguine] implebantur, oculi veroei igni splendenti simila-
erant :] Dii boni! cette magnum minus superbe patratum-
est] Telemacho , profectio hæcl dicebamus autem ei non
perfectum-iri.] Tot vero invitis juvenculus puer abiit sic ,

d nave deducta, electisque per populum optimis.
i Ineipiet et ulterius malum esse : sed ei ipsi
’ Jupiter perdat vim, antequam nobis malum severit.

Verum agite , mihi date navem œlerem et viginti socios,

ut eum ipsum venientem insidiis-excipiam , et observem,
’ in freto lthacæque Samique asperæ :

ut cum-sua-pernicie naviget propter patrem.

Sic dixit; illi veto omnes laudabant atque hortebantur :
statim deinde exsurgentes ibant in domum Ulyssis.

Neque inde Penelope per-longum tempus fuit inscia
sermonum, quos proci in mente profunde-cogitabant;
præco enim illi dixit Medon, qui audiebat consilia ,

extra aulam quum-esset : illi vero intus oonsilium texebant.
Ivit autem annuntiaturus par domos Penelopæ :
hune autem in limine venientem allocuta-est Penelope ;

Præoo , cur vero le mlserunt proci inclyti P

an ut-dicas ancillis Ulyssis divini ,

a-labore ut-œssent, illisque ipsis convivium apparent?
Ne ambientes me neque alio decedentes ,
ultiman et postremum nunc hic cœuent l

Qui frequentcr congregati, vietum absumitis multum ,
possessionem Telemachi prudentis. Net: quisquam a-patribus
vestris pridem audüstis, pueri quum-essetis ,

qualis Ulysses erat inter vcstros parentes ,
neque ulli faciens injuriam , nec quicquam talc locutus
in populo? qui-nuque est mus potentium regum,
alium ut-oderit quis mortalium , alium amet.
Ille vero nunquam omnino malo quemquam aimoit :
sed vester quidem animas et indigna racinera
apparent, neque ulla est in nabis gratin postea beneficiorum.

Banc autem rursus allocutus-est Medon , prudentia sciens:
’ utinam enim sane, regina, hoc maximum malum esset.

333



                                                                     

334 OATZEEIAE A.
’AlÀà 11’018 imitât! ce mi. âpyaleo’nspov Mo

une-fripe; QPŒ’ÇOWŒI, 8 (si. «leur: Kpoviow-

700 TnMrLazov ruminai. uranium 855i Film?) ,
oixa8s "adonner ô 8’ 8’671 p.218 «MP8; aimois!

ê; HÔÀov fiyaeénv 418’ ê; Aaxs8aly.ova 8îorv.

uççcï’ro- m’"; 8’ uôroîi lôroyoôvwca mi (900v Âme

891v 85’ un; apparoir; Été-w 1&6? 78) 8! ci dans

705 8axpuo’qat unifiait, 941598 8e et luxa-o
’què 8è 8d in» lustral» dusIGoiLëvq 1’904!an

Kiwi , rime 8! par mû; oïxerar ; oô8É ri un! mais
MEN émancipant êmGawÉusv, aÎ’O’ 888; fricot

âv8 des yiyvov-rat, reptiles: 8è mulbv Ëç’ ûypfiv.

710 ’H va m8 Éveil (16105 à: âvôpoÎmowt Mir-nui;

Tint 8’ ipsiâs’r’ gram M68mv, remotiver si8rôç’

oint oÏ8’ a! ri; un 0:8; épopev, 4.8 x18 «6105

0141.8; êqxoppnfiôn (pu à; Urikov, dopa mihi-ou
1:11.198; ëoU î vo’mv, fi 81mm: 1:67pm flétrirait.

’94 59a (promu; âwiôn mû 853W ’08ucfloc.

T-hv 8’ 8x0; étripade-ri OupoçOÉPov, oû8’ dp’ 51’ &Ân

Moïse) êçÉÇeo’Oat, «emmy x0118 oÏxov êâmv-

0X dp’ êrr’ 08805 ÏÇe «chauvi-tau enligne,

oïxrp’ ôloçupouévw «spi. 8è 8M). [LmiptCov

7m «En! , dom star-:8 Mimi lem vécu 418.8. «aluni.
Tic 8’ à8tv8v 106mm ramifier ansMfimw

1051:5, 901v repu. 7&9 ou ’OMtL-mo; (qu’ 38(1)er

En nacâov, doum p.01 époi? 19499 418’ êye’vovro-

fi «ph ph mien! ËO’OÀàV drummer. eupoléom,

725 RuWOi’flÇ épatiez xexao’uévov Êv Aavaoîo’w- [yod

Bombe, r05 me; :698 an’ ’EÀM8a. xa’t néant: ’Ap-

v’Üv a3 1mi8’ flan-418v dm pallium (niellai.

dudit: Ëx peycîpwv, oô8’ ôppneévro; hourra.

Xxérhat, oô8’ brai; m9 êv’t opiat Mafia émia-m

730 En. ÀeXÉow y.’ âveysîpat êmcra’ttevat caïeu Gong),

W66 êxsîvo; 1611 atoll-ml 61:). via pE’Àawav.

E1789 éyà) meam»; 1:1:di 888v ôppaivovm,

a?) ne p.038 xev Errance , nazi éomipsvd; ne? 680w
fi ne tu nemxuîav êvi peyâpotaw 9.51m».

735 30.14 1L; 6:91:95); AoMov andésite yépovra ,

8M? êp.8v, 8V par 88mn: RŒT’hP En 82590 modern ,

zani pet film»: Élu nolu8e’v8psow dopa répara

Aaéprn 1&8: mina wapstdpsvo; xaraÀÉE-n’

si 8fi1rod un naïve; Ëv’t cageot FÎTW boive;

740 êEth’ov lutoient 68üperat, o? paraderont

8v mi. ’O8uocîo; quOîom yo’vov c’rwteioro. I

T ùv 8’ «au «même: :9001 rpoçô; Eûpôxlera-

mimant 130.11 , si) 518v ë? p.5 XŒTÆ’X’VŒVE V1115 XŒW ,

à En ëv payoipcp- pSGov 85’ TOI 00x êmxsôo’m.

705 I’lii8e’ fini» 1&8: mîvra’ népov 855 et 860” ëxflsvsv,

ohm xa’t 51100 418CV Eusü 8’ 9.510 yéyav gpxov,

un «ph coi êpésw, 1:in 8w8sxa’mv y: ycvéceat ,

fi 3’ orin-M reflétant , and. âçoppnûa’vro; âxo’üoat-

à); av [1:8 dorienne x0118 mais: xul8v Ïémnç

750 aux ûôpnvapévn , anap8 190i sïpaô’ 0.05m,
ci; 811’591? oivorG’ëo’cr 68v erqwrro’Àoro’t yuvarE’tv,

716

ODYSSEÆ 1V.

Sed mnlto mainsque et gravins aliud
proci meditantur, quod ne perficiat Saturnius :
Telemachum cogitant interficere aeuto me ,
domum revertentem; ille vero profectus-est ad-quærendam
patris famam] in Pylum sacrum et in Lacedæmonem divi-
nam.] sic ait; illi vero ibi soluta-sunt germa et carurn cor:
diu autem ipsam inopiauvocis tenuit; atque ei oculi
lacrimis impleti-sunt, Clara autem ei detenta-est vox.
Tandem vero ipsum verbis respondens allocuta-est :

Prœco , cur vero mihi filius abiit? nec quicquam ipsum
oportebat] caves celeres conscendere , quæ maris equi
hominibus sont , trajiciuntque immensum humidum.
An ut ne nomen quidem ejus inter bomines relinquatur?

Haie autem respondit deinde Medon , prudentia sciens :
baud scie an enquis ipsum deus impulerit , au et ipsius
animas impetum-eeperit ire in Pylum , ut audiat
patrie sui eut reditum aut quodnam fatum obierit.

Sic igitur locutus abiit pet domum Ulyssis.
lliam autem dolor circumfudit animumer-ucians , neque am-

plius sustinuit] in-sella sedere , multæ in domo ane-erant :
verum super limine sedebat eleborati thalami ,

lamentans : circum autem ancillœ ejulabant
omnes , quotquot in domibus enim juniores atque vetulœ.
Illas vehementer ilens alloquebatur Penelope :

Audite, amicæ; nimios enim mihi Olyrnpius dolores dedit

præ omnibus , quotquot uns mecum nutritre-ac natæ-sunt :
que: antes quidem maritum bonum amisi magnanimum ,
omnibus virtutibus ornatum inter Danses :
[eximîum, cujus gloria luta pet Helladem et medium Argos z]

nunc rursus lilium dilecÏum abripuerunt procellæ
inglorium ex ædibus , nec de-abermte audivi.

Infelices , ne vos quidem in animum induxistis nmquæque
e lecto me suscitare , bene scientes animo,
quando ille conscendit cavam navem nigram.
si enim ego intellexissem istud iter molientem ,
sane œrtc aut mansisset , quantumvis cupidus itineris;
ont me mortuam in œdibus reliquisset.
Sed aliquis famulus Dolium vocet senem ,
ministrum meum , quem mihi dedit jam pater hue eunti ,
et mihi hortum servat arborifcrum: ut celenime
Laertæ lræc omnia assidens char-rot :

si forte aliquod ille in mente eonsilium texens
progressas inter-cives deploret, qui cupiunt
ipsius et Ulyssis perdere prolem deo-paris.

flanc autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Enryclea :
puella cars, tu quidem me interfice sævo œre ,

vel sine in domo; sermonem vero te non celabo.
Noveram ego ista omnia; præbui autem illi , quœeunqne juo
bebat ,J panem et vinum dulce : a-me autem exegit magnum
jusjurandum,] non prius tibi me dicturam, quam duodeoima
adesset dies,] ont tu ipso desiderares,et abiisse urescivisses ;
quo ne nous corpus pulcrum læderes.
Verum tu quando-laverie, puris corpori vestibus sumtis ,
in supernam-dornum conscendens eum ancillis mulieribus ,
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ODYSSEÆ W.
supplice Minerve: , filin: Jovis ægidem-tenentis :

hæc enim ipsum deinde et e morte ereptum- sentirait.
Neu senem afflige alllictnm : non enim existimo

penitus diis beatis schelem Arœsiadæ .
invisam-esse : sed adhuc fere aliquis saperait, qui trabes
domos excelsas , et procul site: pingues agros.

Sic dixit; illiusque sedavit fletum , cohibuitque oculos a-
lletu.] [pas vero lots, puris corpori vestibus sumtis,
in superman-domum consœndit eum ancillis mulieribus;
imposuitqne molas canistro, supplicavitque Minervæ :

Audi me, æg’dem-tenentis Jovis’filia, indemne,

rai-unquam tibi ingeniosus in ædibus Ulysses

sut bovis aut cris pinguia fanon adolevit :
horum nrmc mihi memento , et mihi carnmtilium serve ;
procos vero avorte male super-Montes.

Sic locuta, nlulavit ; des autem ejus audivit preces.
Proci vero tumultuabantur per indes obscures:
sic autem aliquis dicebat juvenmn superbitinm :

Profecto jam nuptins nobis multum-ambita mina
apparat ; nequeomnino novit, quod suo cædes filio purots-est.

Sic igitur aliquis dicebat; esvero nesciebant, ut acta-ennt.
Inter-eus autem Anticous concionatus-est et dixit :

, sermones quidem insolentes fugite
omnes pariter, ne forte quis annuntiet etiam intus.
Sed age , silentio talent exsurgentes perficiamns
sermonem , qui jam etiam omnibus in mente placuit nobis.

Sic locum , degit viginti vires optimos :
profectiquesunt ire ad navcm veloœm et litus maris.

Navem quidem omnium-primum maris inualtum taxeront:
ac malum imposuere et vela navi aigrie :
aptaruntque remos vertebris in coriaceis;
[omnia, ut oportebat; ac vela alba expanderunt;]
arma autem ipsis tulerunt animosi famuli.
Aile vero in humido banc stilenmt ; ingressiquesunt ipsi :
illic autem cœnam sumserunt, exspectabantque vesperem su-
pervenientem.] llla vero in saperas-dom, prudens l’enclo-
pe ,] jacebat jejuna, non-gustans cibum , nec potum ,
cogitans, si sibi mortem effugeret filins eximius,
an ille a procis insolentibus domaretur.
Quanta autem cognat leo virorum in turbo ,
timons , qurnn ipsi dolosum circulum circumdant :
tante ipsam agitantem corripuit dulcis somnus :
dormiebat vero recumbens; solutiquesunt ci artus omnes.

Ibi autem aliud cogitavit des cæsiis-oculis Minerve;
simulacrum etfinxit, corpore autem assimilatum-erat mulieri,
lphtbimœ, filiœ magnanimi Icarii :

quam Eumelus duxerat , in Pheris ædes liabilans.
Misit vero banc ad domum Ulyssls divlni ,
dom Penelopen lamentantem , fleutem ,
compesceret a-iletu , ploratuque lacrimoso.
In thalamum vero ingressa-est ad seras lorum ;.

stelitque et supra caput, et ipsam sennone allocuta-est :
Dormis, Penelope , caro amicta corde?

nequaquam te sinunt dii facile viventes

335
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ODYSSEÆ V.
llere , neque alilictari : quoniam adhuc reditums est

tous filins : nequaquam enim dits pecœto-obnoxius est.
Huic autem respondit deinde prudens Penelope ,

suaviter admodum dormiens in somniorum portis :
Cur, soror, bue venisti? nequaquam ante quidem

ventitabas , quandoquidem valde procul ædes habitas:
et me jubes cessare ab-ærumna ac doloribus
multis, qui me irritant in mente et in anime:
quæ ante quidem maritum bonum amisi magnanimnm ,
omnibus virtutibus ornatum inter Danses :
[eximium ; cujus gloria latta per Helladem et medium Argos :]

nunc rursus filins dilectns abüt cava in nave,

puer, nec laborum probe gnarus , nec negotiorum.
Hujus-causa jam ego etiam magie lugea , quam illius :
et ob-hunc coutremisœ et timeo , [le-quid palmer,
sive is eorum in populo, que abüt, sive in ponte.

Hostes enim multi in ipsum male machinantur,
cupientes occidere, antequam in-patriam terrain pervenerit.

liane autem respoudens allocutum-est simulacrum obscu-
rum :] confide, nec omnino in mente timeas tantopere.
Talis enim eum cornes una sequitur, quam etiam alii
viri optarint sibi adosse (pellet enim) ,
Pallas Minerve : te vero lamentantem miseratur :
que nunc me demisit , tibi hœc ut-dicerem.

llano vero rursus allocuta-est prudens Penelope z
siquidern vere tu des es , deœque audivisti vocem ,
eia age mihi et de-illo ærumnoso enarra ,
sicubi adhuc vivat et videat lumen solis ,
au jam mortuus-sit , et in Plutonis ædibus.

Banc autem respondens allocntum-est simulacrum obscu-
mm 2] non tibi de-illo quidem continuo dicam ,

vivatne is, an mortuussit : malum vexe vana loqui.
sic locutum , januæ apud seram evanuit

in tlatus ventonun : illa vero e somno exsiliit ,
filia lcarii 5 carum autem ei cor exsullavit ,
ut ipsi manifestant somnium supervenerat noctis centicinio.

Proci vero consoensa nave navigabant lrumidas trias,
Telemaclto cœdem gravem in mente medilantes.

Est autem quædem insula medio in-mari petrosa,
media-inter lthacamqne Samumque asperam ,
Asteris , non magna; portus vero navibus-apti insunt ipsi
utrinque-accessi : ibi hune manebaut insidiantes Acbivi.

.4.»-
ODYSSEÆ V.

Ulyssis ratis.

Aurora autem ex lectis ab eximio Tilliono ’

surgebat, ut immortalibns lucem ferret et mortalibus :
ac dii ad-consessum cousidebant; inter illos vero
Jupiter altitonans , cujus potentia est maxima.
lllis autem Pallas recensent ærumnas maltas Ulyssis ,
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ODYSSEÆ V. :37
recerdata ; curie-crut cairn illi menus in domo Nymphe: :

Jupiter pater, atque alii beati dii sempitemi ,
nullus amplius benignus , mitis, et mansuetus sit
sceptril’er rex , neque anime justa seutiens;

sed semper durus sil, et injusta faciat.
Adeo nemo memor-est Ulyssis divini ,
civium quibus præfuit, et quibus pater velut mitis erat;
sed ille quidem in insula jacet graves dolores patiens,
Nymphæ in ædibus Calypsus, quæ ipsum necessitate

detinet; is vero neu potest suam in-patriam terram venire.
Non enim ei adsunt naves remigio-instructœ , et socii ,

qui ipsum deducant super lata dorsa maris.
Nunc rursus iilium dilectum oœidere cupiunt ,
domum revertentem : ille vero abüt ad-quærendam patris fa-

mam] in Pyluru sacram atque in Lacedæmonem divinum.
Hancautem respondeus allocutus-estnubes-cogens Jupiter:

filin men , quale tibi dictum excidit septo deuliuml
nonne enim hoc quidem excogitasti consilium ipsa ,
ut scilicet illos Ulysses ulciscatur reversas?
Telemaclrum autem tu deduc prudenter ( potes enim),
ut plane incolumis suam in-patriam terrain venin! ,
proci vero in nave retro iter-relegant.

Dixit, et Mercurium, carum iilium , contra alloculus-est:
Mercuri : tu enim itidem et in-aliis nuntius es :
Nymphæ comis-pulcris dicito tirmum noslrum consilium,
reditum Ulyssis audenti-animo, ut redeat,
nec deorum ductu , nec morlalium hominum;
sed is in rate multis-compacta-vinculis ærumnas patiens
die vicesima ad-Scheriam glebosam perveniat,
Pltæacum ad terrain, qui propinqui-diis surit;

qui ipsum ex anime, veluti deum, honorabunt,
dedncentque in nave caram in patriam terram ,
æsquc aummque abunde , vestemque ipsi quum-dederint,
plurima, quanta nunquam c-Troja sustulisset Ulysses ,
etiam-si siuevdetrimento venisset, sortitus e præda portie
nem.] Sic enim ci fatale est amiœsque videre , et perveuirc
domum in excelsam , et suam in patriam terrain.

Sic dixit; nec non-obsecutus-est intemuntius Argicida.
Statim deinde pedibus subligavit pulcres calceos ,
immortales , aurons , qui ipsum ferebant sive per mare ,
sive per immensam terrain , nua-eum llatibus venti.
Cepit etiam virgam , qua virorum oculos demulcet,
quorumcunque vult , alios autem et dormieutes excitai. :
liane in manibus tenens volabat tortis Argicida.
Pieriæ autem insistens , ex ætherc incidit invmare : ’
festinabat deinde super fluctus , sa: iæ avi similis ,
quœ circum magnes sinus maris infructuosi

pisces venans , crebro alas sibi-mugit salsugine :
huit: similis multis supert’ectusest fluctibus Mercurius:

sed quando jam ad-insulam pervenit procul sitam ,
turn ex ponte egressus violaceo ad-litus ,

vadebat , donec ad-magnam specum pervenit , in qua Nym-
plla] habitabat pulcris-comis ; hanc vero intus invenit.
[guis quidem in t’ocis magnus ardebat , procul vero odor

sa
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ODYSSEÆ V.
cedrique Ilssilis lhyiæque pcr insulam redolebat ,

ardenlium : ipsa vero iuius cantillans voce paiera,
telam obiens , aureo radio lexebat.

Silva autem circa specum ennemi virescens ,
alnusque , populusque , et bene-odorant cypressus z
ibi vero et aves extensas-alas-habenles nidulabanlur,
bubones , aocipitresque , latasque-linguas-habenles comices
marinæ , quibus-quidem marina open cum-sunl.
Alque ibidem extenso-oral ciron speluncam cavam
vilis pubescens, florebal vero mis :
fontes autem ex-ordine quatuor flnebant aqua limpida , *
vicini inter-se versi alio alius.
Circùm vero prala mollis violis atque apio

i imsœbant : ibi subinde etiam immortalis si-accessisset ,
admiratus-esset intuens , et obleclalus-csset animo suc.
lllic sinus hæc admirabatur inlernunlius Argicida.
Ac postquam omnia suc admiratus-eral animo,
smtîm in amplam spelunœm intravit : neque ipsum coran!

ignoravil conspicala Calypso , nobilissima dearum,
(non enim ignoti dü sibi-invicem surit

immortelles , nec si quis longe procul ædes habitet ) ;
neque Ulyssem magnanîmum intus invenit ,

sed is in litore "chat sedens; ubi anlea etiam ,
lacrimis et gemilibus et doloribus animum scindons ,’

pontum in inlructuosum prospiciebat, lacrimas stillans.
Mercurium autem interrogabat Calypso , nobilissima dea-
rum , ] in sella collocatum splendîda, admiranda:

Cur ad-me , Mercuri aureocaduceo , venisli ,

veneramlusque carnsque? ante quidem neutiquam haquen-
tabas.] Dic quod cogitas; perficere autem me animus jabet ,
si possum quidem perficere, et si perfeclu est.
[Verum sequere ulterins, ut tibi hospitalia apponam.]

Sic igitur locum dea apposuit mensam ,
ambrosia repletam, miscuilque nectar rubrum.
Algue ille bibebat et edebal , internuntius Argicida.
El poslquam cœnaverat , et refeœrat animum cibo ,

lum vero ipsam verbis respondens allocutusest :
Intermgas me hue profectum , dea, deum: atque ego tibi

vcre eum sermonem enarrabo; jubes enim:
Jupiœr me jussil hue ire invitum :
quis enim volons tantam percurreret salsam aquam ,
immensam? neque tilla prope est mortalium urbs , qui diis
sacraque faciunt, et eximias hecatombas.
Sed prorsus non est Jovis mentem ægidem-tenentis
nec prætergredi alium deum , neque irritam-facere.
Ait, tibi virum adosse ærumnosissimum præ-œœris
illis viris, qui ciron urbem Pn’ami pugnabanl.

novennio ; decimo vero un no urbe excisa abieruut
domum : et in reditu minerval]: olfenderunt,
quæ ipsis excitavit venlumque malum et lluctus insolites.
[lhi huit: alii quidem omnes parieront strenui socü ,

ipsum autem hue velumque ferons et fluctua appulit.]
Eum nunc te jubet dimittere quam oelerrime :
non enim ei hic sors est ab-amicis seorsum perire;
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ODYSSEÆ V.
sed adhuc ei fatale est amioosque videre , et pervenire
domum in excelsam, et suam in patriam terrain.

Sic dixit : oxliorruit vero Calypso, nobilissima domum ,
et ipsum oompellans verbis alatis allocuta-est :

lmpmbi estis, dii , invidi præ aliis!
qui-quidem deabus invidetis eum viris dormira
palam , si que aliquem carum sibi fecerit maritum.
Sic quidem , quando Orionem oepit roseis-digitis Aurora,

tamdiu illi invidebatis dii facile viventes , ’
douce ipsum in Ortygia ameum-solium-habens Diana caste
suis mitibus sagittis aggrediens occidit.
Sic etiam, quando cum-lasioue paieras-coum-lmbeus Cotes,
suo mutuo obsecuta, commixta-est amore et cubili ,
novali in tertiato ; neque diu fuit iguanls
Jupiter, qui ipsum occidit percussum corusœ fulmine.
Sic mrsus nunc mihi invidetis, dii, mortalemvirum adosse.
lliam quidem ego servavi mvis car-inæ innavigantem
solum; quoniam ei navem celerem cornant) fulmine
Jupiter percussam dimderat medio in nigm ponta.
[Ibi huic alii quidem omnes perierunt strenui socü ,

ipsum vero hue veutusque ferons et fluctus appuiit.)
Hunc quidem ego amice-excipiebum et nutriebam, ac dioebam

me hetman immortalem, et seniioexpertem per-dies omnes.
Verum quandoquidem nequaquam est J ovis mentem ægidem-

teneutis] nec prætergredi alium deum, neque irritam-faœre;
valent, si eum ille impellit et in jubet
pontum per infructuosuln: dimittam veto ipsum nusquam
ego] Non enim mihi misant noves remigioninstructæ, et mon,

qui ipsum deducant super [au dorsa maris.
At ei lubens consulam , neque celabo,
quomodo plane inœlumis suam in-patiiam perveniat.

llano autem mrsus allocutus-ost intemuntius Argicidn :
sic nunc dimitte , Jovisqne respiœ item,
ne-forte tibi in-posterum iratus summuerit.

Sic igitur locutus abüt tortis Argicida z

ipse vero ad Ulyssem magnanimum , voueranda Nymphe,

ibat, postquam Jovis audierat mandata. .
Illum autem in litore invenit sedentem : neque unquam oculi
a-lacrimis sicœbantur; consumebaturque et dulcis sans
ob-reditum lugenti, quoniam non-amplius pluche: Nympha.

At me nocte quidem dormiebat etiam mainte
in specubus cuis , volons apud volentem:
die vero in petris et litoribus sedens ,
[lacrimis et gemiübus et doloribus animum scindens,]

pontum in fructuosum prospiciebat, lacrimas stillans.
Prope autem mitans eum allocuta-est nobilissima dearum :

lnfelix , ne mihi amplius hic lugeas, neu tibi atlas
consumatur; jam enim te perquam lubens dimittam.
Vcrum age , lignis longis abscissis, compinge-tibi ærc

latam ratem : ac tabulata fige in en
alto , ut le ferat super obscurum pontum.
Atque ego panem et aquam , et vinum rubrum
imponnm animo-gratum , quœ tibi famen arœant :

vestesque induam; mittamque tibi ventum a-tergo ,
23.
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340 ODYSSEÆ V.
ut plane incolumis tuant in-patrinm terrain pervenias,
si modo dii voluerint, qui cmlum latum habitant,
qui me potiores sunt in-cognoseendoque judicsndoque.

Sic ait : ooliorruit autem audens divinus Ulyssœ,
et ipsam compellans verbis alatis allocutus est :

Aliud quid jam tu , des, in-hoc moliris , neutiquam dimis-
sionem z] quæ me jubes rate trajiœre ingentem voraginem ms-

ris,] horrendamque difficilemque; quam neque noves aequnles

veloœs trajiciunt, gaudentes Jovis moto-secundo.
Nequc ego , invita le , ratem consœnderim ,
nisi mihi sustinueris , des , magnum jusjurnntlum junte,
nullum mihi ipsi damnnm malum structuram le aliud.

Sic ait; risit veto Calypso , nobilissima deorum ,

mantique ipsum demulsit, verbumque dixit et clown-est :
meecto improbus es , et non incallida scions;

qualem jam hune sermonem induxisti-in-animnm proloqui.
Sciat nunc hoc Terra et Cœlum lntum superne ,
et delcbens Stygis tiqua: quad quidem maximum
jusjurandum gravissimumque est boutis diis :
non ullum tibi ipsi damnnm malum me structurant aliud.
Sed en quidem cogito, et suadebo, quæcunque mihi quidem

ipsi susderem , si-quando me necessitas tanin incesseret.
Etcnim mihi mens est æquo , neque mihi ipsi
animus in præoordiis feu-eus, sed miseritors.

Sic igitur locuts, prœivit augustissima deamm
œleriter; ille vero deinde post vestigia ibat deæ.

Pervenerunt autem ad-speluncam cavam, des nique vir z
et ille quidem ibi resedit in solio, undc surrexerat
Mercurius : Nympha vero apposuit et omnem cibum ,
ad-edendum et bibendum , qualia mortales viri edunt.
lpsa vero e-regione sedit Ulyssis divini;
ipsique mnbrosiam ancillæ et nectar apposuerunt.
Hi vero ad cibos paratos apposâtes matins extendebant.

Ac postun saturati-sunt cibo et potu ,
inter-e05 inde sermones excisa-est Calypso, nobilissims dea-
rum z] Generosissime Laertiade , sollers Ulysse,

siccine vero domum canin in patriam tennm
protinus nunc vis proficisci? tu autem vole nihilominns.
Siquidem scires tua mente, quantes tibi fatale est
dolores implere, priusqusm in-patriam terrant pervenias,
carte hie manens apud me liane domum custodires ,
immortalisque esses , quantumvis cupidus si: videndl
tuam uxorem , cujus usque desiderio-teneris dies omnes.
Nequsquam oerte illo inferiorem me-pmfiteor esse ,
nec corpore , neque lmbitu : quandoquidem minime deoet
mortales cum-lmmortalibus corpore et forma contendere.

llano autem respoudens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
venernnda don , ne mihi ob-hoc succenseas; scio etiam ipse
omnia omnino , quod te prudens Penelope
forma deterior est, et magnitudine , coram aspectu :
illa enim mortalis est, tu vero immortalis et senii-expers.

Sed etiam sic volo, et desidero diebus omnibus,
domumque redire , et reditus diem videra.
Si quis autem me pessumdet deorum in nigro ponto,
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putier, in pectoro habens sustinontem-ærumnarum animum :
jam enim valde mulla passus-sum , et multa pertuli
fluctibus et hello : post illo et hoc quoquo fiat.

Sic dixit; sol vero occidit et tenebræ supervenorunt :
profecti autem hi in-socessu speluncæ cavæ
obloctabantur amure , prope invicem manentes.

Quando autem inane-gonfla appairoit roseisdigitis Aaron,
continuo quidem lænamque tunicamque induit Ulysse: z
ipso vero candidam stolam magnam induit Nympln ,
tenuem et venustam , et zonaux circumposuit lumbis
pulcram , auream : capitique imposuit calyptram :
et tum Ulyssi mgmnimo parabat dimissionom.
Dedit quidem ei securim magnum , babilan in mambos,
meam , utrinque acutam : atque in ipso crut
manubrium perpulcrum , oleaginum , bene odaptatum :
dedit veto deinde asciam perpolitam; duano-erat viæ
insulte ad extremam-oram , ubi arbores proceræ crevorant,
ulnnsque, populusque , abiosque ont incœIum-portingens,
nridæ dudum , valdo-siccæ , quæ oi noteront letiter.

Ac postquam ostenderat, ubi arbores procoræ creverint ,
ipsa quidem redût ad domum, Calypso, nobilissima doarum.

At ille cædebat ligna; celeriterque ei periiciobatur opus.
Viginti autem dojecit arbores omnes, dolavitquo inde æro ,
lævigavitque scite, et ad normam dirait.
lnteroa autem attulit terebras Calypso, nobilissima deorum :
terebravit vero ille omnia , et composait inter-se;
doris autem eum ( miam) et compagibus mgmentavit.
Quantum aliquis fundum unis tornaverit vit
onorariæ latte , bene scions fabrilis-artis ,
in tantum Islam ratem focit Ulysses.
Tabulata voro origens , cooptons demis inhibas ,
faciobat ; sed longis asseribus pustulent.
ln sa autem malum mon, et antennam oongruontem cl :
prætcreuque gubemaculum fecit , ut dirigeret.
Communivit quoquo ipsam crotibus undiquc vimineis,
fluctuum propugnaculum ut-essent ; multamque ingessit ma-
teriam.] lnteœa voro tintes attulit Calypso, nobilissima dea-
rum ,] ail-velu conficionda; ille autem scite oonfecit et hæc.
llligavit autem funesquc rudentesque, pedesquo in en ,
vectibusque deinde eam deduxil in mare divinum.

Quartus dies ont, et ei perfecta-eraut omnia :
ac quinto dimisit eum ab insula divine Calypso,
vostibusque indutum odoratis , et lavatum.
lmposuit autem ei utrem des nign’ viol ,

altomm, allerum veto aquæ magnum; atquo etiam vielles
in-pora; imposaitquo et obsonla animo-grata multa :
voutum autem immisit innocuumque placidumque.

Lætus voro vento-seeundo entendit vola divinus Ulysses.
Atque is gubernsculo dirigent artificiose ,
sedons z neque ei somnus palpebris incidebat,
Ploindasque contemplanti , et sore occidentem Booten,

Ursamqne, quam et Currum vulgari-appellatione voulut,
quæ ibidem-osque vortitur, atquc Orionem observat:
solo vero oxpers est lotionum Ooeani.
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Hunc etenim eum jussit Calypso , nobilissima dearum,
ponta-navigue ad sinisth mannm habentem.
Septemdecim vero navigabat dies in-nuuiiter-facicns ,
decima octave autem apparuerunt montes umbrosi
terne Phæacum , qua proximum erat illi :
apparebat autem , veluti scutum in obscure ponta.

Hunc vero ex Ælhiopibus revenus poteus Neptunus
procul e Solymorum montibus composât; visusoest enim ei
in-ponto navigants; ille vero iratus-est in-animo magie :
quassansque caput ad suum dixit animum :

Dii boni! profecto jam statuemnt dii aliter
de Ulysse , me apud Æthiopas absente :
et jam Phæacum terra: prope est, ubi ei fatale
cfl’ugere magnam metam ærumnarum, quæ ipsum occupant:

sed adhuc quidem eum puto abunde miseriarum subiturum.
Sic fatus collcgit aubes , turbavitque pontlun ,

manibus trideute sumto; omnesque concitavit procellas
onmigenorum ventorum; ac nubibus operuit
terrain simul et pontum; ingruit autem a-cœlo nox.

Una vero Eurusque Notusque ruit, Zephyrusque vehemens,
et Boreas serenus, magnum fluctum provolvens.
Et tuuc Ulyssis soluta-sunt genun et carum cor:
ingemisœnsque inde dixit ad suum magnum animum .

Heu me miserum, quid mihi in-futurnm erit?
Vercor, ne jam omnia dea vent dixerit :
qua: me dicebat in mari, priusquam in-patriam terrant perve-
nerim ,] dolores impleturum-esse; en jam nunc omnia per-
ficiuntur. ] Qualibus nubibus circumtegît cœlum latum

Jupiter, turbavitque mare; inquunt veto procellæ
omnigenomm ventorum. Hunc mihi certum est grave
tium. ] Ter-beau Demi et quater, qui tune perierunt
Troja in lata , Atridis gratificantes.
Utinam ego mortuus fuissem, et fatum obiissem,
die illo, quando mihi plurimi æratas bastas
Trojani injecerunt circa Peliden mortuum.

Tum sortitus-essem parentalia , et meam gloriam celebras-
sent Achivi:] nunc veto me misera morte decretumest perire.

Sic igitur ipsum locutum pcpulil magnus fluctus a verüce,

horrendum irruens , et ratem circumrotavit.
Longe vero a rate ipse excidit; clavum autem
e manibus dimisit; medium vem ei malum (ln-gît

horrenda commixtorum veutorum irruens procella.
Longe autem velum et antenne inciderunt ponto.
Ipsum vero sub-equi: detinuitfluctus longo tempore; nec po-
tuit] cite admodum emergere, magni sub fluctua impetu.
Vestes enim eum gravabant, quas illi dederatdivina Calypso.
Sero vero tandem emersit , et 0re evomuit saignement
amnram, quæ ei multa a capite defluebat.
Sed ne sic quidem relis oblitus-est , tametsi amictus ,
sed impetu-facto in fluctibus , apprehendit cana :
in medio autem consedit , finem morfla evitans.
Hanc autem ferebat magnus fluctua secundum curium-aqua-
rum huc et illuc. ] Ut veto quum autumnalis Boreas fer! spina:

per campum, deum autem inter se oohœrent :
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sic illum pet mare venti ferebant huc alque illuc :
interdum quidem Notus Boreæ objectavit terendum ,

interdum vero rursus Eurus Zcpbyro cessit persequendnm.
Hunc autem vidit Cadmi filin, pulcrosvtalos habens lno,

Leucotbea, quæ ante quidem ont mortalis loquens;
nunc vero maris in æquoribus deorum sortita-emt bonorem.
Hœc Ulyssem misemta-cst vagantem , dolores habentem :
[mergo vero assimilais , volatu emersit e-gurgiœ,]

seditque in rate multis-vinculis-œmpacta , dixitque verba:
Infelix , quid tibi sic Neptunus , terne concasser ,

trams-est vehementer, quod tibi mais multa struat?
nequaquam quidem te perdet, valde liœt cupiens.
Sed omnino sic flic; videris autem mihi non desipere :
vestes bas exue-et ralcm ventis fereudam
œlinque; et manibus natans quære reditum

ad-terram Phæacum , ubi tibi Mule est etfugere.
Accipe autem banc vittnm , et sub pectore extendas
immonalcm z baud tibi ncquid-pntiaris timendum, nec, ne-
pereas. ] At postquam manihus oontigeris litus ,

3-13

l mrsus exuens pmjiœ in nigrum pontum,
longe a continente, ipse autem seorsum teavertas.

Sic igitur locuta des vittam et dedit :
ipsa vero rursus pontum ingressa-est fluctuantem ,
marge assimilais r niger vero ipsam fluctue obtexit.
Ac deliberavit audens divinus Ulysses,
ingemisœnsque inde dixit ad suum magnum animum:

Heu mihi , ue-quis mihi struat dolum itemm alias
immortallum , quando me a-rate discedere jubet!
Sed omnino nondum parebo; quoniam procul oculis
terrain ego vidi, ubi mihi dixit etl’ugium esse.

Sed omnino sic faciam , videturque mihi hoc esse optimum :
quamdiu quidem ligna in compagibus cobœserint,

tamdiu bic manebo et sustinebo dolores patiens :
st postesquam mihi ratem lluctus discusserit,
natabo; quandoquidem nihil adest prospectu melius.

Dum ille [me cogitabst in mente et in animo,
immisit magnum fluctum Neptunus terrieconcussor,
horrendumque, gravemquc, excelsum : imputit autem ipsum.

Ut veroquum ventus vehementervspirnns palearum acenum
dissipat] aridarum , quos quidem dispergit alias alto :
sic ipsius tabulata longs dispersit : verum Ulysses
in unum lignum consœndent , desultorium ut equum impel-
lens;] vestes veto exuit, quas ei dederat divins Calypso;
statimque vinam sub pectone entendit:
ipse autem prunus in-mare œcidit , manibus extensis ,

natare pantus; vldit vero petons-tex Neptunus ,
quassansque caput ad suum locutus-est animum :

Sic nunc male plurima passus erra pet- mare,
donec hominibus Jovis-alumnis mlsœaris :
sed neque sic le spem parvi-pensurum malum.

Sic igitur locutus , impoli: pulcris-jubis equos;
pervenitque ad Ægas , ubi ei inclytæ ædes sunt.

Ac Minerve, filin Jovis, aliud excogilavit:
nempe cetemnnn ventorum obstmxit vies
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ODYSSEÆ V.
et quiescere jasstt , et compilas-esse omnes
incitatiit autem velocem Boream, fluctasque præt’regtt,

douce ille Pbœacibus remigii-studiosis misceretur,
generosus Ulysses , mortem et fatum elapsus.

Hic dans aoctes , duosque dies in fluctu dem-o
errabat : sæpe vero si cor præsagiebat mortem.

Sed quando jam tertiam diem comis-pulcris fait Aaron,
tum deinde ventus quidem quievit, nique serenitas
ont tranquilla; ipse vem inde prope coaspexit tenant ,
acute admodum prospiciens , magne a flucta tentas.
Ut autem quum grata vita filiis apparet
patris , qui in morbo decumbit ingentes dolores patieas,
dia contabesœns, infestas autem si ingruerat deus;
grata vero inde hune dit a-malo liberarunt :
sic Ulyssi grata apparaît terra et silva.

Natabat vero, aitens pedibus continentem ut-cousceuderet:
sed quum tantum abesset , quantum exauditur moirer-alas,
tara vero sonitum audivit ad scopulos maris.
Murmurabat enim magnas fluctus, ad aridam continentis

- borrendum emctans;obducta vero orant omnia maris asper-
giae.] Non enim erant portas, navium espaces, neque noces.
sus ;] sed litera projecta erant, scopulique, saanue;
ct tune Ulyssi soluta-sunt genua et canna cor;
ingemisœnsque inde dixit ad suum magnum animum :

Heu mihi , postquam terram insperatam dedit videra
Jupiter, et jam bas undas sulcatas penetravi,
egressus ausquam apparat e-mari cana foras:
extra enim stant saxa scats, cimumque fluctua
[remit impetuosus , lævisque se-attollit petra;
prope autem profundum mare : et nulla-modo licet pedibus
consistere ambobus , et efl’ugere malum :

ne-forte me egredieatem jactet lapidosam ad petram
fluctus magnas abripiens; vanna vero mihi erit canotas.
Sin vero adhuc ulterins prœtematabo , sicubi inveniam

litornque obliqua , portusque maris, ’
vereor, ne me rursus abripiens prooella
pontum in piscosum ferat, graviter gementem;
aut etiam mihi et cetum tmmittat magnum deus
en mari, qualia malta nutrit inclyta Amphitrite :
novi enim , ut mihi inteasusvsit inclytus Neptunus.

Dam ille bæc deliberabat in mente et in animo,
interea ipsum magnas restas tulit asperum ad litas.
Ibi cutisque lacerata- , simulque et assa contracta-fuissent,
nisi in mentem et hoc indidisset des cæsiis-oculis Minerva :
ambabus vero manibus irruens preheadit petram ,
cui adbærebat ingemiseens , doaec magnas fluctua praatefiis.
set] Et banc quidem sic efl’ugit : refluas autemfluclus ipsum

rursus] percassit irruens, longeque ipsum injocit ponta.
Sicut veto quum polypi , e-cubili extracti,
aœtabulis multi calculi adhœrcscunt :

sic huilas ad saxa fortibus a manibus
cutis-partes direptæ-sunt : ipsum veto magana fluctua 0mm.
Ibi: jam infellx præter-fatum periisset Ulysses ,
aisi-prudeatiam et dedisset cæsiis-oculis Minerva.
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ODYSSEÆ V.
E-lluctu abimer-sent , que i3 eructatur sd-litus ,
ibi præternatabat, in terrain spectans, sicubi invenlret
liionque obliqua, portusque maris.
Sed quando jam fluvii ad ostin pulcre-iluentis

pervenernt mitans , ibi demum ei viswt locus optimus,
lævls scopulonun , et reœptus incuit a-vento;
agnovit autem prolluentern , et supplicavit suo in anima :

Audi, rex, quisquis en ; exoptatissimum autem nd-te veuio,

fugiens ex ponto Neptuni minas.
Venernbilis quidem est etiam immortalibus diîs ,

hominum quicunque veneril errans, quemadmodum ego nunc

ad-tuum iluentnm , maque germa acœdo, plurima passas.
Sed miserere , tex ; supplicern vero tibi me profiteur esse.

Sic ait : ille venu continuo sedavit suum lluentum , continu-

itque fluctum;] et ante ei [coll tranquillitatem, ipsumque ser-
nvit] ad fluvii ostin : ille vem deinde umbo germa llexit ,
musque validas; mari enim alllictus-erat cura corde.
Tumebat vero oorpore toto; mare autem manchot œpiosum
per osque, nnreeque ; ipse vero absque-anhelitu et -voœ
jaœbat viribusdefectus : defaligatio autem eum vehemens
invenit] Sed quando jam respiravit et in mente animus col-
lectus-est,] tum vero vittam a se suivit deæ ,
et ipsam in ilnvium mari-se-misœntem immisit;
retro autem "la": [embat magnans fluctua pet fluentum. llico
vero Inc] susœpil eum manibua caris; ille autem ex fluvio
set-orienta] junoo incubuit , osculatusque est ulmnm terrain :

ingemisoens autem inde diin ad suum magnum animum:
Heu mihi , quid palier? quid mihi in-futurum etiam neu

si quidem in lluvio gravern per noctem excubnvero,
limai, ne me simul frigusque malum et lloridus ros
præ imbecillilate confident exspirantem animum :
aura veto ex lluvio frigida spiral ante auroram.
si vero in clivum asœndens et umbrosam silvnm ,
arbustis in densis dormiero, si me sineret
frisas et Iassitudo , jucundus autem mihi somnus obreperet :
vereor, ne feris captura et prœdn nain.

sic igitur el delîberanü visum-est utilius esse :

profectusque-est ire in silvam; hune autem prope nqunm invo-

nit] in eonspicuo-looo; duo autem inde subiit "basta ,
ex une-loco errata, hoc quidem oleastri , illud autem oleæ.

Hæc quidem nec ventorum pcrflat vis humidum spirantium,

neque unquam Sol lucidus radiis percutiebat,
neque imber ponetrabat penitus : sic une densa
inviœm creverunt alterunralteri-intertextum; quæ Ulysse:
subiil; statimque nubile œngressit manibus caris
latum : foliorum enim erat lapsammmpia satis magna,
quantum val duos, vel tres virus tegeret
tempeslate hiberna , etiamsi vel admodum ca sæviret.
"la quidem œnspecla gavisus-est audens divinus Ulysses :
in medio autem decubuit , copiamque superlugessit foliorum.

Ut autem quum aliquis torrem in-cinere absconderit nigro , a
agri in extrcmitate , cui non adsunt viciai alii ,

semen ignis servnns, ut ne que aliunde inœndat :
sic Ulysses foliia so-obtexit z lruic autem Minerva

845



                                                                     

346 ’ 0AÏ22EIA2 Z.
51mn Ên’ 8ppao’v. le? , Yvon p.w nations comme

ôuméoç xapéromo, pila plépap’ âpqnxalôqmc.

«0.--
OAYEEEIAE Z.

Ô8uooéœç âtptëtç et’ç (Dotîaxaç.

ne 8 pèv Ma n°568: «oléfiant; 8ioç ’O8uooebç,

5mm xa’t scalpai-up âpnps’voç’ m3189 ’AMv-q

pi ë’ le mulinum o’w8963v 8îr]p.6v ce no’hv ce

cl «pl» p.6: «01’ Évatov êv sôpuxôpq) ’Ywepsin ,

s 8m05 Kuxhbmv, àv8pôv ômpvlvopeo’vrm,

aï coca; owéo’xovro, flint 88 espaçai ilion.
’Evôev évadera: Éva Nauoîeooç Oeui8ùç,

tian 8’ iv Xxepin, été; âv8pâiv &Âçno-ra’œv’

époi 8è «mixa; (laces 116151 , mi ê8ziparo oïxouç,

Io anal mob; naines Oaëv, and ê8ciacra-r’ âpoôpaç.

’AÀÂ’ ô pèv i811 Knp’t 8zpelç ’Aï80’o’8s fisëfixev

’AÀxivooç 8è161’âpxs, 055v aïno pfi8ea :î8o3c.

T66 pli: 561g 1:98; ôôpa 0&8 yÀauxâ’imç 380’4ch ,

vos-roi; ’Oôuooiï pEYŒÂTÎTOPt purifiera.

[à B9] 8’ ipsv à OÉÀapov noÀu8ui8alov, (.5 lu n°6911

notpât’ , âôavérgat ou?" mû aux époin ,

Nauclxéa, (bayait-49 psyahî’ropoç ’AÀxwâoso’

1:89 8è 86’ àpqiarolor , Xapirwv site sténo; flouas: ,

fluôpoïiv EndrspOa- 069m 8’ 81:23::va (patinai.
20 ’11 8’ o’wépou 6x mati; Ênéco’uto 8s’pvm môme-

o’wl" 8’ Ép’ farté? xeçalîç nui pw 398c p’üôov lamai,

tl8opévn x0691) vauctxÀsrroîo Aüpavroç,

fi et ôpnltxin pèv 571v, XEXŒIPWTO 8è Oupië’

à] pw écioape’vn «9046911 flauxiômç ’AMvn-

as Nationale: (ri v6 o” 58e peOrîpova yeivcrro poing;
situant p.6! toc mirai n’om8éa «filouter
col 8è yépoç oxe86v 301w, in"); x0115: pèv oui-:in

Ëwuo’ôat, 18 8l raïa napaqsîv aï ne 6’ iyœvrat.

’st flip rot 106m»: (périr; «implorois; a’waëuivet

30 êcôhî’ laipouow 8è fiat-89 ml mima prît-49.

’ADC topai «lovéouow. &p.’ fiai paivopévnçtv-

mi rot éyôi auve’ptôoç &p’ équipait, cippe TEIXIGTŒ

ivoivsav 31:51 oürov. in 818v nupfls’voç gansai.

’H8n vip a: pvôîwat épura-fisc x0118 87151.03:

’35 «ânon d’airain»; , 801.701 vivo: En! ml mûri.

’AÀÀ’ «57’ , lno’rpuvov recépa: 300181: fiât); 11:98 ,

fipuivouç xa’t âpaEav flonflon, il xev air-flan

(ônpé ce xai. «filou; and Myea myah’svra.
Kali 8É 60158 wifi] nom xa’ÀÀlov 41è 1:68eao’tv

40 Ëpxea’üat- mini»: 1819 o’mà nluvoi sial «070,04.

(H pèv 59’ du; shah” bien ylauxôîmç ’AOrîvn

Oûoprrév8’, 8m quoi 0mm 880c tierçant; oriel.

Ëppevur oÜr’ àve’powv. rivâmes-w. mite 1:01? 811690.;

8siic1m 061e zain étirant-m, 800.8 prix aïOpn
a «imam: àvéçeÀoç, lunch 8’ 3m8e’8popev uÏyÀ’q’

ODYSSEÆ VI.
somnum in oculis fudit , ut is ipsum cossue-lacent citissime
a-difûcili labore , sans palpebras obtngens.

O D Y S S E Æ V I.

Ulyssis adventus ad Phæacas.

Sic is quidem illic dormiebat, audens divinus Ulysses ,
somno et labore oppressus : verum Minerva
ivit ad Phæacum virorum populumque urbemque;
qui olim quidem aliquando habitabant in spatiosa Hyperea,

prope Cyclopas, virus superbienles , i
qui ipsos infestabsnt, viribusque potiores ennt. I
Inde excitos illos deduxit Nsusithous deo-similis,
collocavitque in Scheria , procul ab-hominibus sollertibus;
ac murum circumduxit urbi, et œdifieavit domos ,
et temple fecit deorum , et divisit agros.
Sed hic quidem jam fato domitus , nd-Orcum descendent :
Alcinous vero tune impernbat , a-diis consilia doctus.
Hujus quidem ivit ad domum des œsüs-oculis Minerve,

reditum Ulyssi magnanimo moliens.
Profecta-est autem ire ad thalamum multa-ane-fsctunyin quo
puella] cubabat, immortalibus habitu et tonna similis,
Nausicaa, filin magnanimi Alcinoi;
juxta autem duœ ancillœ, a Gratiis pulcritudinem habentes,
ad-postem-fon’um utrinque; fores vero claustra-orant splendi-

dœ.] "la vero venti veluti flatus accessit ad-cubile puellæ :
stelilque supra csput , et ipsam sermons allocuta-est ,
assimilans-se tillac nautæ-celebris Dymanüs ,

quæ ei æqualis quidem ont , valaque animo;
huic se-quum-assimilasset , illam situa-est cæsiis oculis Mi-
nerva z] Nausicaa , quid te sic negligentem poperit mater?
vestes quidem tibi jacent neglectœ splendidœ;

tibi vero nuptiœ propinquæ sunt, ubi oportet puions quidem
te ipsam] induere, alias autem illis præbere, qui le dotant.
Etenim ex bis rama apud-hommes oritur
bons; soudent vero pater et veneranda mater.
At camus loturæ cum amura illuœsœnte :

et te ego adjutrix una mmitabor , ut celerrime
hæc instruas ; quoniam non amplius diu virgo cris.

Jam enim te ambiunt optimi in populo
omnium Pliœac m, ubi tibi clarum genus est et ipsi.
Verum age, bongare patrem inclylum sub auroram
mules et currum ut-apparet , qui valut
cingalaque, et peplos , et pallia splendida.
Et vero tibi sic ipsi mollo honestius 33h quam pedibus
ire; multum enim nbsunt labre rab-urbe.

lime quidem sic locuta abüt , min-coulis Minerva,
ad-Olympum , ubi aiunt deorum sedem firman) semper
esse : nec ventis oonculitur, neque unquam imbro
rigatur, nec nix ingruit; sed omnino serenitas
panditur innubis , candidusque ambit splendor :
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ODYSSEÆ vr. a;
in quo delectantur beati dii diebus omnibus.
Ho abüt Minerva , postquam hæc suaserat paellæ.

Statim vero Aurons advenit in-pulcro-solio,ouæ eam excl-

tahat,] Nausicaam pulcro-peplo; continuoque sa admirais-est
somnium.] [vit autem per ædes, ut nuntiaret parentibus ,
patri taro et matri :dcprehenditque en: , intus dum-essent.
[lia quidem ad focum sedebat , eum ancillis mulieribus ,
gueusa versans marina-purpura-tincta : ipsum autem foras
egredieutem convenit ad inclytos rages

in consilium, quo ipsum vocabant Phæaces nobiles.

Hæc autem valde prope stans cnrum patrem allocuta-est :
Pater cars, non jam mihi apparaveris currum

excelsum, agilem-rctis, ut pulcras vestes agam
ad numen , lotura , que: mihi sorditatajaœnt?
Et vero te ipsum decet inter primores versantem
consilia consulere , pures incorpore vestes habentem.
Quinque autem tibi cari iilii in ædibus saut,
duo in-matrimonio, tics autem animes florentes :
hi vero semper volunt , romans-iotas vestes habentes,
ad choream ire; hæc autem meæ menti omnia curœ-sunt.

Sic dixit : verebatur enim floridas nuptias nominare
patri cart); ille vero omniaintelligebal, et respondit semione :

Neuquaquam tibi mulos invideo, filin, nec quicquam aliud.
Abi: ceterum tibi famuli apparabunt currum
altum, agilem rotis, sirpea instructum.

sic boutas , servis præcepit; hi vero paruerunt.
li quidem foras currum agilem-rotis mulinum
instruebant, mulosque submiserunt, junxeruntque sub com:
virgo autem e thalamo ferebat vestes puions;
et ces quidem deposuit bene-polito in curru;
mater vero in ciste collocabat animo-gratum cibum ,
varium , et obsonia imposuit , et vinum infudit
utre in caprino; (puella vero consœndit currum :) à
dedit etiam sures in ampulla humidum oleum ,
ut ungeretur eum ancillis mulieribns.
lita vero accepit scuticam et habenas paieras ,
percussitque, ut-inirent-cursum ; strepitus autem ont mulox
rum ;] hi vero impigre contendebant , ferehantque vestes , et
ipsam,] non solam; uns eum-es etiam ancillæ proficiscebantur

allez] Hæ vero quum jam fluvii ad-alveum perpuicrum per-
venere,] ubi quidem labre erant perennia , multaque aqua
pulcra profluebat, etiam admodum sordidata quœ-purget :
ibi illæ mulos quidem solvenmt-a carra.
Et cos quidem egerunt iluvium propter vorticosum ,
ut-carperent gramen dulœ : ipsæ vero a curm
vestes manlbus sumserunt, et inferebant in-nigram aquam :
constipabantque in sembibus,celeriter œrtamen proferentes.
Sed postquam lavarantque , purgarantque sordes omnes,
ordine cas explicuernnt ad litus maris , ubi potissimum

lapillos ad litas abluebat mare.
ipso: porro lotœ , et unctæ pinglli 019° ,

prnndium inde sumscrunt ad ripas flIIYü 1

vestes autem solis manebant dum-siocarcatur splendore.
Ac postqnarn cibo saturnin-eum ancillæque et ipsa ,
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ODYSSEÆ VI.
pila hæœ inde ludebant, capitum-redimiculis depositis :

illis vero Nausicaa pulcris-ulnis exordiebatur ludum.
Qualis autem Diana inœdit pet montem sagittis-gaudens ,
ont per Tnygetum arduum , eut Erymanthum ,
oblectans-ee apris , et velocibus cervis;
eum-illo autem simul Nymphæ, filiæ J ovis ægidem-tenentis,

agrestes ludunt; gaude: veto mente lavons;
omnes autem ipsa capite supereminet ac fmnte ,
facileque conspicun est, pulcræ vero omnes :
sic ille inter-enculas excellebat virgo indomita.

Sed quum jam esset rursus domum reditum ,
junctis mulis , plicuüsque vestibus pulcris :

tunc iterum aliud excogitavit deo cæsiis-oculis Minerve ,

ut Ulysses excitateur, videretque pulmm-oculis paellam ,
quæ ipsum Phæacum virorum ad urbem duœret.
Pilam deinde jecit in ancillam regina;

ab-ancilla quidem abemvit, profundum autem incidlt in-
vorticem :] illæ vero alte clamarunt. Atque experrectus-est
divinus Ulysses,] sedensque œgitabat in mente et in animo :

Heu mihi , quorum domum hominum in terrain deveni?

une hi sunt et fenoces , nec justi P
un hospitales , et ipsis mens est deorum-revenus?
ut me puellarum circumvenit femineus clemor,
Nympharum , quæ habitant montium altos vertical ,
et fontes lluviorum , et palustrîa-loca herbosa.

An jam alicabi homines sum prope vocales?
Verum age , go ipse experiar se videbo.

Sic locutus, srbustis egrediebatnr divinus Ulysses :
ex dansa autem silvn ramum fregit manu robuste,
cum-foliis , ut tegeret cires corpus pudendn virl.
Profectus-est autem ire , veluti leo in-Imntibus-nutrltus , ro-
bore confisus ,] qui incedit complutus et ventos-passus; in-
tus vem ei oculi] ardent : atque is hoves invadit, au: oves ,
eut agrestes cervas ; jubet vero eum venter,
pecudes tentaturum , etiam in densam domum ire z

in Ulysses puellis pulcmwmas-habentibus en!
congessums , nudus licet esset: necessitas enim urgebat.
Horribilis vero ipsis apparuit , deturpalus salsugine :
diliugerunt autem , alio alia, per ripas prominentes :
sole vero Alcinoi filin mimait; ei enim Minerve
audaciam in mente posoit, et metum exemit c-membris.
Stetit vero contra, continus-se : at deliberabat Ulysses,
utrum genubus prehensis suppliœret pulcrœ-oculis puellæ :

un sic ut oral verbis eminus-stans blondis
eum precaretur, si ostenderet urbem , et vastes duret.
Sic igitur ci delibersnti visum-est melius esse,
precari vernis eminus-stamem blondis,
ne ei germa prehendenti irasœretur mente paella.

Protinus blandum et sollertem dixit sermonem :
Supplex-oro te , regina; deane tu cliqua, an mortahs Sis.

Si quidem aliqua des es , eorum qui «210m latum incolunt ,

Diana; te ego, Jovis filiæ magni ,
formique, sutmque, ofisque-habitu, quam-prostitue assi-
mîlo :] sinaliqua es ex-hominibus, qui super terrain habitant.
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ODYSSEÆ V1.
ter-beau quidem tibi pater et venerandn mater,
ter-beau et frottes; vulde , credo , ipsis animus
sauper lætitia perfunditur, tui gratis ,
videutibus le tale germen choresm ingredientem.
me rem rursus in anima felicissimus præter ceteris,
quicunque te , sponsalibus-douis prœponderans, domum du-
xeriL] Nondum enim aliqua talent vidi morlnlem coulis ,

nec virum . nec mulierem; admiratio me tenet aspidentem.
[n-Delo same aliquando tale , Apollinis juxtu arum ,
palma: recens germen succrescens vidi:
(profectus enim arum etiam illuc, multusque me sequebatur
populus]in-ea profectione quæ demum erst mihi malum dam-

num futurs :)] eodem autem ipsocmodo et illud conspicstus ,
obstupui anima] diu ; quandoquidem nunquam tale succrevit
lignume terra z] in te, mulier, sdmirorque, obstupeoque, ve-
reorque admodum] genun prehendere : gravisantem me dolor

occupait] Heri vigesimo effugi die nigrum pontum :
musque vero me perpetuo fluctue ferebat, celeresque procel-
la: ,] insula ab Ogygia : nunc tamen bue me œnjecit deus,

ut adhuc fartasse et hic palier malum. Non enim pnto
cessaturum; sed adhuc multa dii efficient prius.
Venin regina , miserere : le enim mais multa passas
primum accessi; ut cetemrum neminem novi
hominum qui banc urbem et terrain incolunt.
Urbem vero mihi ostende , (laque pannum circumjiciendum,

si quad forte involucrum pannarnm babes , hue profecta.
Tibi vero dit tante dent , quanta anima tua concupiscls;
maritnmque et familism , et concordiam præbeant
bonam : nonenim hoc wthuam prœstsntius et melius est,
quam glanda concordes mimis domum tenesnt
vit et uxor : tum orluntur multi dolores malevolis ,
gaudis autem benevolis; maxime Vera sentiunt ipsi.

Hunc autem rursus Nausicas candidis-ulnis contra allocuta-
est :] hospes z quandoquidem neque ignsvo , nec stulto vira
similis es :] Jupiter vero ipse distribuit felicitstem Olympius

hominibus ,] bonis ntque mulis prout voluerit, unicuique:
et fere tibi istæc dcdit , te autem oportet putt omnino :
nunc vero , quum ad nostramque urbem et terrain venisti ,
nec jam vestium indigebis, nec cujusqusm alias rat,
qusrum decet supplicem miserum compotem fieri.
Urbem autem tibi monstrabo, dicsmque tibi nomen civium
Phæaces quidem banc urbem et terrain habitant :
sum autem ego filin magnanimi Alcinoi;
ex-quo Phæacum pende! et imperium et potentia.

Dixit, et ancillis comas-pulcrss-habentibus impenvit :
sistite-gradum mihi, ancillæ : quo fugitis, virum oonspicatœ?

au forte nliquem hostilium putatis esse virorum?
Non est ille vit vcgetus homo , nec fore nasoetur,
qui Phæacum virorum in terrain veniat ,
hastilia inferens; valde enim cari sans: M immortalihus.
Hubitamus autem seorsum, undoso in mari ,
extremi , nec quisqunm nabiscum mortalium commercimn-
hsbet slius.J Sed hic aliquis infelix errans hua venit ,
quem nunc oportct curare : a Jove enim sunt omnes
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ODYSSEÆ V1.
hospitesque et egeni : donum autem ipsis exiguumque En.
tunique 9.3L] Verum date, ancillæ, hospiti cibnmque potam-

que ,] et lavate cumin fluvio , ubi receptus est a-vento.
Sic dixit; illæ vera steterunt , et se-invicem homme-eum :

nique Ulyssem collocanmt in reœptu , uti jusscrat
Nausicaa , filin magnanimiAlcinoi;

atquc ei palliumque tunicamque vestes spposuerunt :
dederunt porro et aurea in ampulla liquidum oleum ,
jusscruntque dein ipsum lat’arase fluvii in.lluento.

Ac tum ancillas allocntus-est divinus Ulysses z
Ancillæ, suite ita eminus , dum ego ipse

salsuginem abdmmeris abluam , circumque oleo

ungam me : jam enim diu a œrpore abcst audio.
Connu vero baud ego lavera ; vereor enim
nudari , inter-paellas pulcris-comis versons.

Sicdixit ; illæ vero seœsserunt, narraruntque inde puellm.
At EX flumine a-oorpare abluebat divinus Ulysses

salsuginem , quæ ei terga et lutas obtegebat humeras :
e capite autem eluebst maris sardes infructuosi.
Ac postquam usqueqnuque lavant-se, et oleo unxerat,
vestesque inducrut , quos ei præbebat vît-go indomita:

illum quidem Minerve reddidit, Jove enata ,
majoremque aspectu , et crussiorem z a capite veto
crispas demisit comas, hyacinthino flori smilles.
Ut autem quum quis aurum circumfundit argenta vir
sollers , quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerve
artem omnigensm; pulcra vera is apera perflcit :
sic in-hunc defudit gratinm in-capitequc et humeris.
Considebat deinde, seorsum profectus ad litus maris ,
pulcritudine et gratin resplendens: sdmirabatur autem puella:

ac tune smillas pulcriscomis allocuta-est :
Audite me , ancillæ œndidis-ulnis , ut aliquid dicam;

non omnibus invitis diis, qui Olympum touent,
sd-Phæacas hic vir pervit similes-diis.
Quippe antes quidem mihi indecorus videbstur esse,
nunc vero diis similisent, qui rœlum Istum habitant.
Utinam mihi talis maritus sppellatns esset,
hic habitons, et ipsi placeret hic manere.
Verum date , ancillæ , hospiti cibumque potumque.

Sic dixit; illæ veto huic diligenter suscultartmt et parue-

runt z] et subinde Ulyssi apposuerunt cibumque potumque.
Atque is bibebat et edebat, audens divinus Ulysses ,
rapaciter; diu enim cibum non-gustaverat.

Sed Nausicaa candidis-ulnis aliud cogitavit;
vestes jam pliantes posuit pulcrum in currum ,
junxitque mulos fortihus-ungulis , atque inscendit ipse.
Adbortata-est autem Ulyssem , verbumqtle dixit, et elocuta-
est :] Surge nunc jam, hospes, ad-urbem camus , ut te de.
ducam] patris meî in domum prudentis; ubi le puto

omnium Phæscum visurum-esse quotquot surit optimi.
Sed omnino sic incita; videris veto mihi non desipere :
donec quidem per agros iverimus et cuits hominum ,

lamdiu cum ancillis, post mulos et currum,
œleriter ito; ego autem viæ durera.
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ODYSSEÆ V1. 85!
A! poslqunm lui-urbem asœnderimus : ciron quam murus
anus , pulœr vero pontas abutraquoparte urbis ,
arelusauteminlroitus; nues vero per-viam utrinque-recurvæ
subduclæ-sunt : omnibus enim matis lb! stade est singulis.
Ibi porro et ipsis ronim est pulcrum Neptunium circa lem-
pIum.] vectitiis lapidibus profunde-immissis exslructum.
Ibi veto navium armemenla nisi-arum curant,
rudentes , et spin-as z et acuunl remos.

Non enim Phœacibus cames: arcus, nec pluretra,
sed mali, et rami navium , eî nave; æquales ,

quibus lœti curium trajiciunl mare.

Homm evito imam nmarnm , nia-quis Marge
me carpat : valde enim sunt insolentes pet valgus :

et rodasse quis sic dirai viiior obviumfaclus: p
Quis vero ille qui Nausicaam sequitur,pnlœrque magnntque ,
hospes? ubi illum nana-est? marilus ulique ci erit ipsi.

Aut aliquem forte vmlum exœpit sua a navi
virorum longinquorum z quippe nulli prope sunl :
aut aliquis ci supplicanti multum-empalas deus udvenit,
e-cœlo delapsus; habebil veto ipsum dies omnes.

Recliusfocit, si etiam ipsa quærens maritum invenit
aliunde: cette enim bos quidem spernil in populo
l’humus , qui ipsam ambiunt mullique et nobiles.

Sic diœnl ; mihi vero probra hœc casent.

El. vero alii sucœnsuerim , quæcunque tafia quidem lacerie ,

quæ invilis caris paire et matre vivenlibus ,
viris misceItur , pfiusquam palnm nupliœ adveneflnt.
Hospes , tu vero in meum observa verbum, ut celez-rime
deductione et reditn potinais a paire mec.
Invenies pulcrum lucum Minervæ , prope viam ,

ex-populis; ibi autem tous efllnlt , circà vero est pratum :
ibi veto palris meî est prædium , et fichantes boni ,

tanlum ab urbe, qnnntum aliquls auditur damans :
ibi desidens mana allquamdiu , donec me

ami-urbem mimas , et pervenerimns admis: plais.
Ac postquam nos pouvais ad ædes pervenisse,
tune [’th cas in urbem, ac requin:
œdes patin meî magnanimi Alcinoi.

Facile vero conspicuæ suint , et vol puer duœret

infus: neque enim omnino similes illis aux)!
ædes Phœacum, quam domus Alcinoi

huois. Ac poslquam le indes mluerint et aula,
œleriœr valde œdes transi, donec perveneris’

ad-matrem meam; illa autem sado: ad locum in ignis splen«

dore ,] pensa versant; purpura, mirabile visu ,
œlumnæ acclimata; ancillæ vero illi adents-terse.
ibi au lem paris meî solium Minium-est foui :
cui ille vinumnpom imidens , immortalis instar.
Hoc prælerito mais ad gamin manu
extende nostræ , ut radius diem vidais

i gaudens cita, etiamsi valde procul hinc sis.
[si tibi illa quidem bene cupieril in animo ,
spes tibi deinde amicosque videndi, et perveniendl
tu! domum pulcm-ædilicatam, et lm in pallium terrain.)
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ODYSSEÆ VIL
Sic lgitur locum , percussit soutien splendida

mules; hi veto œleriter reliquerunt lluvii nuenta :
ii autem bene currebant et bene alternabant pedes.
Illa autem sedulo aurignbalur, Ha ut simul sequerentur pe-
dibus] ancillæque Ulyssesque; mente (arte) vero impinge-
bat scuticam.] Occidebatque sol, et illi inclytum rad-lucum
pervenere] sacrum Minerve: , ubi proinde consedit divinus
Ulysses.] Statim deinde supplicabat Jovis tiliæ magni :

Audi me , ægidem-tenentis Jovis filin, indomita:

nunc tandem me exaudi, quoniam antea nunquam exaudisti
jactatum , quando me jactabat inclytus Neptunus.
Da me ad Phæaeas gratum venire ne miserandum.

Sic dixit supplions; eum autem audivit Pallas Minerva z
ipsi vero nondum apparebal miam; verebatur enim etiam
patruum; is autem vehementer imbatur
divino Ulyssi , sntequam i3 suam ad-terram perveniret.

ü..-
ODYSSEÆ VII.

Ulyssis ingressus ad Alcinoum.

sic quidem ibi supplieabat audens divinus Ulysses;
puellam vero ad urbem [embat robur mulorum.
llla vero quando jam sui patris ad-ioolytas amen pavaient,
stem in vestibule : [rattes veto eam undiquc
circumstabant, immortalibus similes; qui a cnrru
mulot; eolverunt, vestemque porteront inlro.
lpsaveroadthnlamumsuum ibat; aœœdebatautemeiignem
anus Apiræa , cubicularis Eurymedusa ,

quam olim ex-Apira noves duxerunt utrinque-recnrvæ :
Alcinoo autem eum munus elæerant, eo-quod omnibus
Pbæacibus imperabal, deoque veluti populos ci auscultabat:
que enutrierat Nausicaam pulcris-ulnis in œdibus.
[me ei ignem aeœndebat , et intus 003mm adornabat.

Et tune Ulysses surrexit lad-urbem itums; ac Minerva
multam et caliginem infudit , bene copions Ulyssi,
ne-qnis Pbæacum magnanimomm obviam-factus ,

renvidareturque verbis , et intermgaret, quisnam esset.
Sed quum jam esset urbem ingressurus maman ,
tum ei obviam-facta-est des cæsiis-oculis Minerva ,

virgini similis juvenculæ , umam gestanti;
steütque ante eum : interrogabat autem divinus Ulysse; :

0 filin, nonne me lad-domum viri deduxerîs

Alcinoi , qui home inter boulines imperat?
etenim ego bospes motta-passas hoc veni ,
procul e Ionginqua terra z quare neminem novi

hominum, qui hanc urbem et hm: open inhabitant.
Hunc autem rursus allocuta-est deo cæsiis-oculis Minerve :

enimvero ego tibi , hospes pater, domum, quam me jnbes ,
monstrabo; quoniam meum prope panem eximium habitat.
Venin cas tacite sic; ego veto viam monstrabo :
neu quenqnam liominum aspice , neu interroge.

.-f- a
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ODYSSEÆ VII.
Non enim boepltes bi valde hommes colunt,
nec amiœ-exdpientes amplectuntur, qui alidade venerit.
Navibus velocibus hi fieu celeribus,
voraginem mon: magnum trajiciunt; quippe ipsis hoc dodu
Neptunus :] horum naves veloces veluti au me oogitatum.

Sic igitur locum , præibat Pallas Minerve
celeriter : ille vero inde post vestigia ibat dem.
Hunc autem Phæaœs nwtæ-inclyti non adverterunt "

gradientem in urbe par ipsos. Non enim Miverva
sinebat pulcris-œmis, potens des, quæ ei caliginem

diva olfuderat, bene et copions in anima.
Mirnbutur autem Ulysses portus et haves tequales ,
ipsorumque heroum [on , et mamie longs ,
sublima, vallis munit: , mirabile visu.
Sed quando jam regis nd-inclytas dames pervencrànt,

inter-cos sentence clona-est deo Minerve :
Hæcjam tibi, hospes pater, domus ulmnm Inejuhec

menstrue; invenies vero Jovis-alumnos nages
epulas opulentes : tu autem intro ces , neu quiqui!) amine
timons : audaxenimvir inomnibus potier
operlbus est, etiam sicimde abunde venerit.
Regimm quidem primo invenies in ædibus:

Ante veronomen est inditum et : ex parentibus autem
iisdem est, qui-quidem mueront Alcinoum regem. ’

Nausithoum quidem primum Neptunus terras-concasser

genuit , et Pcribœa , mulierum forma præshntiseima.
minima-nota filin magnanimi Eurymedontis ,
qui olim superbis Gigantibus imperabat :

verum bic quidem perdidit populum molestoit: , periitque
ipse] Cum-illa vem Neptune mixtes-est , et aconit lilium
Nausithoum magnanimum, qui inter Pliæacu lmperabat :
Nausitbous veno germoit Rbexenoremque, Alcinonmque.’ .

Blum quidem, prole-masoula-carentem, intaanitargenteo-
aveu Apollo,] docte-mensurera, in nain, mica iota Illi:
reliois] Amis ; banc veto Mouton: duit uxorem,
et ipsam honoravît , ut nulle super terra honorait: un,
quotquot nunc mulieres sub viris domum tubent.
Sic illa ex anime hononturque , et est hammam
etaearisliberis,etabipsoAlcinoo,
et civibus, qui ipsam veluti deum nupioientes,
excipiunt vocibusfaustis, quum inœdit par urbem.
Nequeenimomninomenteet ipse eget bons;
quibus quidem bene relit , ne viris etiam lites suivit.

si tibiillaquidembensvelitinanimo, q L
opes tibi deinde amicosque videndi , et ’
indomumexœlsam,ettmminpatriamtanm. -

sic igitur locum, abüt min-oculi: Minerve,
pontum super infructuosnm; reliquitquo saurin autobi-
lem :]venit autemadetbommtlatu-viu-bohgteoAtbo-

ms,] Manque-est Enchthei "At
Ulyues] Alcinoi ad doums ibetinclytuzmultavmeloor
agitabat stanti, priusqnam muni ail-limai veuisset.

Manuelle splandorent,untlunn,
domum pet exœlsam malum Aldnoi.
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ODYSSEÆ VIL
En: etenim parietes ductl-erant bine et filins,
admtimum-secessumaliminezcircumantem comme: cya
no :] aurez: vero fores firmam domum intus claudebant:
argentei autem postes in æreo stabant limine,
argenteumque supenliminare, aurons autem annulus.
Aurei porro utriuquc et argentai canes orant,
quos Vulcanus fecernt peritis præoordiis,
domum ut-custodirent magnanimi Alcinoi ,
immortales qui-sunt et seuil-expertes pet-dies omnes.
lntus veto solin circa parietem firmata-erant hinc et illinc,
ad intimum-secessum a limine usque: ibi pepli
tenues benetexti instrati-erant, opera mulierum.
flic autem Phæacum primates sedebant,
bibentes et edentes; perpetuo enim epulas habebant.
Autel vero juvenes bene-structas super aras
atabant, ardentes faces in manibus tenentes,
lliuœntes noctu per domum œnvivis.
Quinquaginta porro ei ancillæ par domum mulieres;
alias quidem molunt in mola flavum frumentum;
alla vero telas texunt et fusas versant

4 sedentes, mobiles qualia folia excelsæ populi :
textîlibus autem a-lintu’s distillat humidum oleum.

Quantum Phæaces supra omnes periti nm! honnisses
navemoelerem perpontum dirigendi, tantum etiam malices
telam texandi; supra-modum enim illis dedit Miner"
operaque mire perpulcra, et ingenium [tubera bonum.
Extra veto anlam magnus est hortus prope jaunes

quatuor-jugemm : circa autem eum septum ductum-est
utrinque.] Ibi vero arbores proœræ crevennt vînmes,
piri, et malicpunicæ , et mali pulcro-frnctu,

ficuaque dulces , et oleæ virescentes.
Ex-his nunquam fructus perit , nec deficit
hieme, neque æstate, perennis; sed omnino saupe:
Zephyrus spirant; , alla quidem cresœre-facît , alla vero ma-

tureaœre.] Pirus post pirum senescit, malumque post me.
lum ,] ac post uvam uva , ficusque post fiœm.
Ibi porro e! fructuum-plena vinea fundala-est :

burins alterum quidem apricum-solum plano in loco
siccatur sole; alias autem ava: vîndemiant ,

alias vero oalcant ; ante autem , uvæ immature: sont ,
110mm anitteutes, aliœ veto submalurœcunt.
Ibi porro cultæ leguminum-areolæ ad extreumm «dîneur

omnigenæ consitœ-sunt, perenne nommes:

însunt autem duo fontes, alter quidem par bonum tonna
dlspergitur, alter vero exultas-parte sub aube liman nuit
ad domum excelsam , unde aquabantur cives.
Talla igitur in Alcinoi dom deorum erant splendida dona.

Ibi slans hæc admirabatur audcns divinus Ulysses.
Ac postquam omnia suo admiratus-erat anime.
œlerîter super limen ingressus-est Entra domum.

I Invenit autem Phæacum ductores atque prlncipes
lîbantes poculis speculatori Argicidæ;

cui ultimo llbabant , quando oogitabant de-lecto.

Venus: Ml pet domum anciens divinus Ulysses.
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ODYSSEÆ VlI. 355
multam cousinent) habens, quam ei circumthdent Minerve ,
doues perveniret ad-Aretenque et Alcinoum regain.
Circumjecit autem Axelle genubus maous Ulysses.
Et tum demum rursus dissipata-est divinitns-otïuss nebula.
Illi vero muti facti-sunt per domum , virum conspieati :
admirebanturque intueutes : sed suppliœbat Ulysses :

Arete , filin Rhexenoris paris-deo ,

ad-tunm maritum , et ad-lua genna veni , multa passus .
et ad-liosee convives; quibus dii feliciter duit
vivere, et liberis transmuait unusquisqne
possessiones in ædibus , bonumque, quem populus dedit.
At mihi deductionem pante, in-patrinm ut-pervoninm
ocyus : qnoniam diu procul ab-amicis œrumnas patior.

Sic tutus, resedit ad locum in cineribus,
junte iguem; illi veto omnia obmutuerunt silentio.
Seroque tandem inter-cos-fatus-est sens: hems Eclleneus
qui une Phæacum virorum maximus-nntu eut ,
et sermonibua præstebnt, prisesque et multa solens :
qui inter-cos benevolens condamne-est et dixit :

Alcinoe , non une tibi hoc honestius, nec convenit,
hospitem quidem humi sedem ad focum in dueribua :
hl veto tuum sermonem exspectantes continent-se.
Verum age jam hospitem in sede argentoisclavis-dlstincts
eollocs erectum : tu veto præeones jube
vinum infundere, ut et Jovl fulmine-gnudenti
libemus, qui supplices une veumndos comitatnr:
«ennui veto proma (let ex-intns reconduis.

Ac postqmm hoc andivit samvis Alcinoi,
manu prehensum Ulyssem prudentem , versntum ,
erexit a’fooo, et in sedem collocavit spldidam ,

illic surgeœ-jusso, vinum-amante Lsodamante,
qui si proximus sedebat; maxime autem une eum diligrbat.
Aquam vero smilla gutturnio infudit feras
pulcru, aureo, super argenteum lebetem,
ad-levandum ; juxtaque politam entendit mensura.
Pnnem venu venerabills promu apposait t’en-eus,

remua malta apponens , lugions de-præsentibus.
Atque ille bihebut et edebat , enduis divinus mysses :
et tum præoonem anomie-est vis Alcinoi :

Pontonoe , asters mixte vinum distribue .
omnibus per domum; ut et Jovl fulminegaudenti
libemus , qui suppliœs une venerandos œmitatur.

Sic dixit; Pontonous autem dules vinum misœbat;
dlstfibuitque omnibus, auspiestus poculls.
Ac postquem lihnnntque biberanique, quantum voletant uni-
mus ,] illis deln Alcimus soucionatus-est et dixit :

Audits , Phæacum duotores atque principes ,

ut dicunt quia me animus in pectoribus jubet.
Nunc quidem epulati cnbetis domum profectl :
inane veto senibus pluribus advocatis ,
hospitern in ædibus hospitaliter-excipiemus , ac diis

[sciemus sacra pulcra : deinde autem et de deductione
oogitabimus , ut hic hospos sine labore et molestia
deduetione sub nostrs suum in-patriamtemm pervenint .

2.1.
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El 8’ 898 1K al 903w: 1th (6961m; 68ème, v

ses 06:: xanxpümww éminçai-w 17766" shah,
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Tl»! 8’ étalaiôo’issvoc npoçlç-n rempart-u.- ’08us-
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anémiais (enim-sol 08W 0’)pr 11m, - »
me 08 Mu: 0688 Mir, «un Mania: 8901018":

OÜÇflWÇ 694i: in pûm’ élimine à?» V
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8008 1s 8.8 EÜFWŒ 065v une: 9.611508. t.

un ’AJN (id ph 80916.88: 188811, usages. m9.
Oôydpns-nqspfilsrlyacrs’pt minimale -- 4
(fluo, il! WWV le [adoubai àvéyxn ,
ml p.818 «mâtines, ml M 991d RW fions.
mais?! lychnide: [Av (le) 99:66" à 8è p.8): aie! g

un 86’0th x0118: nul ruiner in 8! tu Mit -
Muni, 888’ 11:80:», nul êvmÂ-ficadm Met.
Tutti: 8’ 8:9i’maôm 1p! 4.0i. çamplvgçw,

si): 1’ 19.8 18v 86mm lit-Î: étirions M9114,

xafm9 n°118 3806m. 186:8 in nul Mm: au»
ses xficw hum, 89338:.- :s ml Wpsçk 9118 86598.

1k (4980” et 8’ 898 mixas: influas 138’ influoit

mutinant 18v Esîm, 6nd 88:8 guipai: hum.
A6189 bal. mitré»: 1’ (mât: 0’ 860v 80:11 0888: , V

et pèv aunions: E68»: oÏxo’v8: 188m.

ne A8189 6 (v 9578m) Whlnsro 8h: ’08uoveliç,
1:89 8l et ’A91îrn r: minimise 6006H:
icônv- ÔWÜI’DÂM 8’ àmxâapsov lws8.88wtk’

mien» 8’ ’Ap’rîm huxéhvoç fiasco-8608»-

11m 789 «9896; n xttiïwé 11, 4986 180568
au M8 , :8 9’ min-ù n’üîs 08v 89.91.1899th punitifs"

ml pu: pœvficac’ (me. ms96sm RMMI’ I
Esîvs , 18 91v sa «95510:: 578w siphon: m’ai:

1k «603v a: dv89ôv; :6; rot 1888514481? 88mm;

û8ùçfiçbdmmmmwmtçl
au Tùv 8’ 81:89:66me remisant: ’08ua-

8918M, 9860m1, 8thst 8109:368: [qu’ic-
1.1586 , fini pas «0118 866m Osol’Oôpavlwnc’

:0510 86 :0: Epin), 8 la», éveipsat- 4.88 garâmes

1110704 a; vitro: 81:61:900w sur à». Miras,
me Ives: 93v ’Arhv-roç M8119, Mâcon Kaluvlnô’,

vais: îiïkapoç, 8nd 0d? 08819:1: si???)
piquai, mirs Ouï»! 05:: (mais: âv09dnmv.
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ODYSSEÆ Vil.
gandins, oeierlter, etiam si valde procul ait z
neu quod imam malum et damnais: pstiatur,
anteqnam ipse suæ m’appellat : ibi vero deinde

petietur quæcunqne et Falun: huque graves
nasœnti neverunt me, quando ipsum peperit matu.
Sin autem quis imanmrtalium nuque de me vernit,
aliud quippiam hoc deinœps dii molluntur. A ’

Semper enim pridem carte dii apparent moitesti
nabis, quando (animes inclytas boutonnas;
eonvivanturque apud nos sedenta, ubi quidem nos.
si veto quis et solus profanais couinait viator,
nequaquam hoc occultant; quoniam ipsos prope sunnas.
quemadmodurn Cyclopesqne et reloues gentes Gigantnm.

Hunc autem respendsns alloœmsestingsniosusmywzs:
Aldnoe, aliud quid tibi mimi maxime; non enim’ego
lmmortalibus simule-eum , qui cœlum hmm talent ,
noneorpore, necoris-babitn, sedmortalibushominibus;
quoseunque vos nostis maxime subeuntes misaient
bominum , bises in doloribus æqulpanrer.

iEtadhucetiamplunegomahnarrarem, Î
qnæjam ouneta deorum volume pertuli.
Verum me quidem me sinite, dolum lieet.
Non mini odiosum preste: ventrem importunius aliud

est. quijubet sui recorderi nœessitate. -*
etiamvaldeamictum,etinaninmdolores babenten.
Sic etegodoloresquidun habeo ils-anime; bicvuoomnino
semper]edemjubetetbihere;etmeomninm
olflivisci-faeit, W00 passim-eum, et repleri postulat.
Vos autem festinste simul-cula eumnilluœseeute
ut me infanstum meam dedœatisin-patriam ,

quamvis inuits passum; conspieatuln me vol WVih
possessionemmsem,ùmulosqne,etaltammagnam domum.

Sic dixit: illi autan mappmbabant, et bortsbantur
deduesrehunc bospitem, questionnas boums-eut.
Ac postqnam libsnntque bibenntque quantum volebat ani-
mus ,] illi quidem decubltusi ivcunt domum musquisque.

At inædibusrelinquebnturdivinus Ulysses, I
apudipsnmanlem AretequeetAlünousdeo-psr
sedebant : limules autem enterebant vasa eonvivii a
inter-cos veroArstecandidiHlnisexordiebaùuscmones:
agnovit enim pallium et minium, vestimenta videns

pulera, qua: quidem ipse tbœrat,cum nidifia mulieribus;
etipsum compellansalalis verbis annula-est

Respes, bocquidem tepdmuminteungaboipsa:
quis et onde es hominumîquis tibihæcvestimenta dedit?

an-nondicis, permmeernntem lebœvenisse?
liane autem respondens amusent Mentons Ulysses :

difficile est, regina, penitus comme mais
ærnmnas : quandoquidemmibimultas dedauntdii-eœlestes :

hocverotibidicam,quodmeintenogasetinqnirb.
Ogyglaquædaminsulaproculinmarijacet,
ubi quidem Atlantis tilla, dolosa Calypso,
habitatpulcris-cornis,potensdea : nscquisqnam clin-ipse
verseur, nec deorum, nec martelions bominum.
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’AÀÂ’ (Id ah W içe’mvflyæyu MW

oÏov, hui pot via W âpfiu
un 21k on; Mme: pieu» Niobium Mm.’

’Evo’ Moi (Av me: érigeâmes! une) maçon

16189 376; 1961m cipal: Mû Mafia-q;
3*!!in mW héro ü tu mû www
vine à; ’anflam 0:01, lm Rangé

un VIùIMW,MWflfLSMËOÜCG,
8:80me han î: au! kpeçu 4181 (91mm
Menu «&qu x11 Mpœov filma river
à»: 398v d’un: beuh M tri-60mm»: hmm
’EWG p89 ambra (dm (padou, affura 8’ «le!

zoo Maçon 816m,.té (un 4956m 8&4 Kùmku’i.
’An’ 8a 81X 81806» ne: (umlôpmv (in: fieu,

nul-:61: 816 in nanan» meum Mat,
Invàc in? Wh fixai doc ùpv’mu’ chic.
flips: 8’ M «11:86]; www 1mm 8’ 1809:",

au cîm ml un» i186. and «1969m dyne: lacer

059w 8l Miami n kawa.
’Emd 88 m1861: il)» «MW fleura nompcüow,

àuwxmàxém 8’ (géra 89m enim:
pin; Opalpnc fleuve 8é pot 110w :5109 ,

:70 8uçpdptp- i 7&9 Ipsum: 1’11 EnvlcecOm dînai.

Mi, du pot 81:17:90; Hoou8eîwv Mixfiœw
a: in: ËWP’ÂGŒÇ dv1900: 141168110: 10mm: ,

6399m: 8è Manon àfic’çvçarov’ 04’186 n x3540:

du En! 01:85]: and mvéxowu (piment.
au Tùwpèv (une: 061D: 8uni8ac” m’a-:89 lm:

mm 168: lai-qu 8t6rpuyov, (Kappa in: flip
faunin brand: 4?va dv1146: me au! 5804:.
’EvOa xi :1: ixGufvwm [infecte xîy.’ En). xlpew ,

«lem: 1:98; unifiai pan»; ml dupfléî 1(6qu
rio âÀX âvaxaeaeipævoç fixoit mihi), in): lfiMov

à; mapàv, 8:5 par idem i590; 191m,
hie: nui En! ambra; v bigote.
’Ex 8’ Imam vanyeplœr En! 8’ épand-r; vi

mon 318) 8’ drivent): AHMTÉOÇ «munie

au. Ex68ç à! wigwam. xmi8pa0we du?! 8è quina
Menin-m. 6mm 8è 018c; xar’ &mlpova xeüev.

’Iîvea ph lv 93110161, 90m rampât); il!» ,
:Ë8av nawôxioç nul èr’ 4163 ml PÉCOV Î p.19.

866m5 1’ 41940: mi p.5 fluxbç 3mm àv’fixzv.

290 ’ÂMIMIXOUÇ 8’ En! 0nd ni: 9611m: enfin-92K

imitation, Ëv 8’ MËnv zinnia Oeîîew.

Tùv Minus" fi 8’ 0611 vo’l’mæcoç ipfipmv 360103 ,

6); du a» Garou) vau’nspov àvrwïeawa

égaient de! Yæp n vulnapov. àçpa8éoucw.

un "figeai cirov E8wxev En; il? «10m oÏvov,
x21 ÂoUc’ à «vi.-aguis, and [1.0! 1&8: cïpa’r’ 88mm.

Ta’ü’rd TOI. âxvûguvdç ne? aman. xa’câeEu.

T8»: 8’ «Je ’Akdvooç flamme-to çtôvnaév 15’

Esîv’, in: (Lb 7051:6 1’ Adamov 01’»: Événaev

ses) 1nd: Euh , oüvexoî a” 061i nef àpçlmflowz yuva’w

5119 l; iilium. du 8’ deo: 1:9di inétendu.

ODYSSEÆ V11.

Saline halenai-manu du: du]: deus
90mm, poculum mihi une!!! velocem andain fulmine
Jupiter penum dilfiderat medio in nigro mari.
lbireliqziquidemonmespenere’ biminocii:

Il est), animum comprenais: nuis minque-mufle: ,
novem-diebufereber:decimamtemmenoctenign
insuhmul Ogginm appuienmtdii, ubi Celypeo
habitat pnlm’mmis, pomdea; que me susceptum
Mlqu amine-tractant, et dem, et dieebuse
[nenni-emmurai et senii-experœm par-dies omnes :
sed m nummnnimum in pectoribus flectebet.
Dfiequidmsepœmm menebun perpetno, vestes auœm
œmpa] huilais rigubam, quumihi divines (ledit Calypso.
Sed quum jam cautionnai revolerais unaus venu,
tum demain ne juan lux-uns redire,
Jovis e 11mn , eive etiam animais mm ipeine.
nisi: vannai): ratemulüa-iinwlis-juncla: mulaautemde.
dit ,] panem et vinum «un; et divines vestes induit:
veutumque Inuit innoœumque placidnmque. .

Septemet deœmaulem naviguant duper-mm,
daims-octave veto mihi apperuerunt montes umbmei
tan-æ venu-æ; lœxatum veto est mihi arum ont,
infeüci : cette enim eum adhuc «socinianisme munis

multis, que mihi immisit Neplunus terrez-concassa;
qui mihi incitais ventis impedivit ne,
enmmovilque mare immun ; neque nib-pneu) me fluctue
sinebet in rate veltemenlet ingemineanem velu.

Hancquidemdeindepmcdhdispenitutqueego
nanans hune vol-nains!) emmu-mm,donecme (une
vesIræ appulil [me ventusqne et que.
Ibi me egredienœm nuisisse: fluctue ad terrain ,

peins ad magnas juchas et barnum locum :
sed reeedens mini rursus, donec veni -
ad fluvium, ubi demum mihi viens-est locus opportunisme,
lœvis petnrnm; et receptus ibi-en! "un.
Exeidi autem mimum-ooueaurun : ne divine no:
supervenit : ego autem scutum ab (lubine-fluente fluvio
«agressas in matis donnivi : circumquaque veto roll.
songeai : somnum autem deus immensum in me deùndit.
Ibi quidem in ’foliis, un amict»: corde ,

dormiebun par-main motem, et ad ulmnm et mendiai;
ocridebalque sol , et me dulcis somnus dereliquît.

Ancillas vero in lilore tu vidi filin
ludcnles : inter cas autem ipse en: similis dahus.
Ei supplicavi : ille veto neutiquam entente abembat houa ,
ut non apeures juniorem obviam-factum’

actinium : semper etenim juniores deaipiunt.
Quæ mihi cibum dedit alfatim , et nigrum vinum ,.

et luit in mimine, et mihi bas vestes dedit.
Hæc tibi , menu amictus, ex-veroennrravi:

Haie autem rursus Alcinons respondit , dixitque :
Imams , enimvero hoc quidem dedans non advenir
filin men, quad le mutiquam cum aneillis mulieribus
duxl: inmslram damum : tu vero illi prima: supplieaveras.

357



                                                                     

OAI’XEEIAZ Il.

T2» 8’ 8114315166900: «padou «détaxa; ’08ua-

figue, paf p.01 roÜvm’ üpôpova nixe: 1.015an [euh
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Eeîv’, 06 (un 1moîrov M. Môwat 917Mo xi?
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Ai yùp , Z25 1: 114159 m1 ’AOnvaïn mi ’Anonov,

1oîoç EN, oîôç écot, 1d 1s (ppovéœv, 5 1’ 87(1) 11:9,

mî8a’ 1’ êp’hv Exigev and 811.8; fayôpàç xah’eaflat,

«En oÎxev 85’ 1’ fit): nazi indium 800m,
si; a! x’ 1004m: y: gémi;- décevra 8é c’ 01’511: êpôEst

Oaifixnw- un 10’510 (pilai; Ail 1m19! yévmm.

l’Ioparhv 8’ ê; 168’ 816) nxpafpopat, Jçp’ :3 :1829

ŒÜPIW’ ê; fige: 8è a?) 313v 8:8;mnévoc 5mn)

HEM".- et 8’ admet yalfivnv, dçp’ av 11men.

2-10 11011964: «in ml 863w , ml si 1:06 1m 90m êtrrfv
(hep zut pila 1mm»: êxau-répœ ê’e1’ 15136061:-

rfiv mg 111mm paie? (minai , aï un f8ov1o
Àaôv fipnépoiv, 81s 1e Eavôbv ’Pa8aïpav0w

Env, ËnMpsvov Tt1u8v, Paniïov uîdvr

ses nul ph et M’ fileur, zut 51:9 nantiront 1613660
i941! 183 du? un! âfifiwe’nv oïxu8’ ôvricaœ.

Émilien: 88x111 nimbe Évi çpec’tv, 56cm! 0191111011

vite lisez! aux! n°5901 âvaëplmew (ne
ne apéro- 74mm 8è 11016118; 8b: ’08uem6ç-

390 théisme; 8’ dpa aussi froc 1’ [paf la. 1’ ôvépatevi

Z55 711’129, mW, 80a am , nÀew’rîauev 811m1:

’Ahfvooç, 103 p.25 un 11:1 Caf8mpov Époupav

Ëcôzflov aux du , En): 861.5 m1pf8’ ludum.
ne et pèv 1om’ü1a npàç (influe: âyôpeoov.

sa; Kim-10 8’ ’Ap’firq 12011031290; ânçtfloww

865m: in? «1006071 Oignon nul pfiyea MM
nopçôpe’ Epfiah’m europium 1’ êçiîmpôe 181mm;

ZÀalvac 1’ êvôëyævat 05h: 310106115909 gauchi.

Ai 8’ feu En peyoîpoto , 8ém- p.518 lepc’w (locum.

ne n A6189 être). c169eaew maxwôv fixer; Êyxth’oue’ut ,

6319qu ’08ue’ia rapin-oignant ênizcaw
"Open xe’ow, (Î) Eeîve- «groin-rat 8! 1m n’mfi.

’94 (pour 11?) 8’ darde-18v Étienne insigne-fini.

’01; ô pèv ËvOa neume nolôùaç 8ioç 08966:8;

au 19111oîçêv hxéscmv, ôn’ «toqu êpl8otîmp.

’Alevoo: 8’ 69a 16x10 (sur? 861401) NmÀoîoi

118p 8è yuvfi 8Émowu Rixe: râpeuve ml eûvvîv.

858 ODYSSEÆ VIL
Hunc suum respondens umlaut ingestions mystes :

lieras , ne mihi ideo eximiam reprehende pneuma:
ipss enim mejussit eum cueillis subœqni;
sed ego nolui , limais reveritusque,
lie-qua et tibi minus irasœreuir conspiœto :
suspicaoes etenim sumus in tem genets hominnm.

Haie autem rursus Alcinous respondit, dixitque:
hospes , non mihi tale in præeordiis camm cor,

temere ut-irascar : potion autem mihi mut bancals omnia.
Uünum enim , Jupiterque pater, et Miner" et Apollo,

talis quum-sis qualis es , caque seotiens quæ (sa et ipse,
fiiiamque meam halicte-venu, et meus genevocnri,
bieminens; domnmsutemegoetbonsdnrem,
si modo volens maures, lnvitum veto te nemo detinebit
Phwum : ne hoc gratum Jovi patri sit.
Deductionem vero in hoc lampas ego eonstitunm, ut bene
scias,] crestinum; tum»diu autem tu quidem dominas somno
dewmbes ; illi veto remigabunt penmnquillum, donec per-
veneris] tin-pallium tusm, et domum, et sicubi tibi gram sil,
etiam si velds multo languis absit quam-Ruban :
eum quidem longissime alunt abesse , qui com viderunt.
civium nostrorum , quando llavum Rhsdamanuium
duxerunt, invisurum Titynm , Terme lilium :
nique illi quidem illuc venue , et sbsque labore perfeœrunt
un die sedem , et finiemnt domum retro canicules.
Cognosces vem et ipse in mente , quam optimæ
nues mesa et juvenes sd-torquendum mare gubernacuto.

Sic dixit, sinisas-est autem audens divinus Ulysses :
pœcansque deinde ait , verbumque dixit et floculas-est :

Jupiter palot, uünam , quæcunque dixit, perfiœret omnia
Alcinous z cujus quidem pet ulmnm terrain

immortalis gloria esset; ego autem in-patrism pervenirem.
Sic illi quidem tous ad seinviccm loquebentur.

Jussit autem Ante candidas-ulnas-hsbens smillas
cubilis sub portion ponere , et strangula pulcrs

purpura injieere , instemereque desuper tapetas ,
lœnasque imponere villosas, superne ul-indneœtur.

une vero lverunt ex œdibus , faœm in Minibus tenantes.
Ac postqusm straverant densum leotmn analemmes ,
hortabantur Ulyssem adstentes verbis :

Surge decubiturus, o hospes : parntus veto est tibi lectus.
Sic dixerunt : huîc vero gratum visum-est dormire.

Sic is quidem ibi dormiebat , audens’divinus Ulysses ,

tomatis in lectis , sub porticu personante.
Alcinous vero decubuit in-penetrali domus exœlsæ;

juxta 1ero uxor regina lectum paravit et nubile.
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ODYSSEÆ v1". 359
ODYSSEÆ VIII. .’

Ulyssis conciliatio cum Pllæacibas.

canule velu mans-senne apparaît reseis-digitls Aurore ,

sur-rait e lecto mauvis AlcinOi;
surœxlt porro divinns arbiam-ewersor Ulysses.
lllis veto præibst’ sacra vis Alcinol-

Phæscumsd-condoaem,quæipsisapud nues constltate-ersl.
Ingressi autem considebant in politis lapidibus
prope invitent : sed per urbem oblbat Pallas Minerve ,
assimilasse præoeai pradentis Alcinof,
reditum Ulyssi magnanimenædifsns :
nique anionique vire satana dixit «rhum:

Bac age, Pbæacnm ductores et principes,
ad reacionem ile , ut de-hespite sadietls ,
qui rocous Alcinoi pradentis venit domum ,

pente pererrsto , eerpere immerhlibas similis.
Sioloeats , incitavit rober et animum uniuscujusque.

Cite vero implebantur hominibus foraqae et sedilia

commis : multi me admiraient eonsplcati
iilium merise prudentem. ln-eam vero Minerve
divinsm defudit gratinai , tri-caputque et humons;
et ipsam proœrlorem et crassierem reddidit aspecta ,
ut Phæacibas gratas omnibus fient ,
puisque et venerabilis, et ut perficeret calamina
malta , quibus Phæaces experiebsntur Ulyssem.

Ac postqaam connectant, antique-commueront ,
inter-ces A’lcineas couchantes-est et dixit :

Audits , Pluæscum ductores atque principes ,
ut dicnm, quæ me animas in pectoribus jabet.
Hospes hic, nescio quis , errons venit meam domum ,
sive ab orientalibas, sive occidentalibas hominibas;
deductienemque me: et precatar raton] esse.
Nos vero, ut antes quidem , maturemas deductloncm.
Neque enim qaisqasm alias, quicunque meam domum [wi-
venerit,] : hic lugeas dia manet propter deductionem.
Sed age , navem nigrsm deducamus in mare divinum
reœntem : juvenes autem duo et quinquaginta

disantar per populum , quicunque pridem saut optimi.
Ligstis autem bene omnes ad transira remis
exite z ne deinde sabitam apperate conviviam ,
sdnnostram domum profecti; ego autem lente omnibus pre--
bebo.] Juvenibus quidem hæc præcipio : et celeri
sceptrigeri rages meam ad domum pulcrsm
veniatis , ut hespitem in ædibas amice-cxclplamus;
neu quis recuset : sdvocste vero divinum cantorem .
Demodocam : huic etenim deus excellente: dedit cantum ,

ut oblectet quandocumqae mimas eum impellit saunen-
dam] sic igîtar locutus præivit; ac simul sequcbanlu r
sœptrigeri z prince autem arcessebat divinum camerem.
J uvenes veto electi duo et quinquaginta
iverant, ut præceperat Alclnous, ad litas maris lnfrucluœi.
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ODYSSEÆ VIH.
Ac postquam ad navan devenu-In! ne man: ,

naval) quidem ipsi m maris in-profundum dednxere :
impœueruntque malum, et un nui nm,
animique me vinerais in cariais,
omnia rite ; nique velu alba expanderunt.
Mœveroinhumidoipsnmsüœruntzacpœlen

prolem-am! ire Alcinoi proclama ad unquam dom
lmplebuxtur autem porucupque, et sapin, et doums viris.
[ convenus : multi veto tarant juvenœ ne sans]
Illis veto Alcinous duodecim oves meum,
minque albis-dmlibus sues, dnoeque perles-inhales baves .
quos excoriant]: mnmntque parnruntqne napalm plus.

Præoo autem prope venu, duœns amabilem mutoient z
quem eximie Musa dilexil, et (ledit bonumque malumque:
oculis quidem privant, dedit autem dulœm murin.

Halo vero inde Poumons posait sedem
liman: ,1in-medio oonvivarurn , oolumnæ largue acclimns :
et e paille suspendit cithnram arguant ,
ipsius supra Œput, et monuit, quomodo murines peinturant,
præœ 5 juxtaque pencha! canislrurn, pulcnmque ulmnm ,
juta etiam poculum vini, ubbiberel, quando animas juberet.

illi vero ad cilice paratos appositoo mus entendean
Ac poculum potin et cibi .desiderium excusant,
Musa jam cantonal excitait, ut-caneret laudes vimrum,
cautione,cujus tune nuque glorinadoœlum hum: pavanât;
œnlenüonem Ulyssis ne Pelidæ Minima,

ut quondam contenderunt, deorum in convîvio œleirî,

utribus verbis : tex autem virorum Agamemno
gaudebat anima , quum opümi Achivorum maternerait.
Sic enim ci vaticinant; prædixerat Phœbus Apollo

Pytho in divina, quando summums-eu lapideum liman
oraculam-peülurm : lunc enim devolvebatur mali principium

Trojanisque et Bannis, Jovis musai propler comma.
lime igitur cantor rumba! inclylns : al Ulysse:

purpurœmmagnun vestem prehensam mus robustis,
super canut nuit , oblexitque pulcmm Mien: :
veœumdnbamr enim Phæacas , sub superciliis laminas stil-
lans.] Verum quando dealeril caneœ divinus cantor,

lacrimis abstersis , a capiœ veslem dament,
et poculo dupliœ sumlo, lihabat dûs.

Sed quando rursus incipiebat, et horlabantur eum , ut cane-
nt ,] Phæacum opümates : quippe oblectabnntur mais car-
minibun z] rursus Ulysæs , capiœ obvoluw , achat.

Ibi alios quidem omnes htebat lacrimas sultans ,
Alcinous ver-0 ipsum solus animadvertil et observait.
sedem prope ipsum; graviter autem suspirantem audivit.
Conünno vero inter-Pumas remigü-sludiosos loquebalur :

Audite , Phæacum ductores nique principes z

jam quidem convivio saturavimus animum æquo
cilbaraque , quæ oonvivio cornes est lama :
nunc vero exeumus [et certamînn experiamur

omnia; ut hospes narre: suis amide ,
domum revenus, quantum superemus alios
pugilluuque, luciaque , et salai , nique cursu.
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ODYSSEÆ VIH.
Sic tatar locum , præivit ; illi rem une seculi-sunt.

Atque e puiIJo suspendit cithmm miam,
Danodoœmveruprehenditmnnu, eteduxitexædibus
prœeo; præibltautem ei candeur viam, quametslii
Fine-mm opümntes tueront, calamina adminturi.
Profecti-suntnutemimad forum, simuique seqnebaturmulta
turbo ,] immeri; ac surgebont juvenes muitique et fortes.
5mm quidan Acroneoeque. et Ocyaluo, et Entrons,
Nauteusque, Prymneusque, etAnchialus, etEretmeus,

Ponteusque, Proreusque, Timon, Arum,
Amphinlusque, filins Polynei Tectonidœ :

surrexit etiam Enryalus, hamicidæ similis Muni,
Naubolidesque, qui optimus eut specieque corporeque

omnium Phæacum, post miam Laodsmnntem:
surrexerunt porro tics tiiii eximü Alcinoi ,

Laodnmnsque, Boliusqne, et deo-par Clytoneus.
Hi veto primum quidem perbrhnrfeeeru’nt pedibus.

maman a cameribusexlensus-erst cursus; ne simul omnes
celeriter volettent palment-excitantes pet-arum.

Hommsutancunœdolongeoptimusentciyloneuseximius:
quantumque in nordi spstium est mohum-dmnim ,
tantum murons sèches venit; illi veto reliai-sont.
Aiii autem luctæ molestæ periuflum-feœmnt:

in hoc vero EuryaIus vicit omnes optime.
Saitu autem Amphinlus omnium eminenlissimus cm :
disco rursus omnium prœstantissimus ont Ehtneus :
pugihtu denique modems, eximius filins Alcinoi.
Ac postquam omnes oblectnnnt animum certaminibus,
inter-eus jam Laodames locutus-est , filins Alcinoi :

Agile, amici, hospitem rogemus, si quod œmmen
novitque et didicit : habitu-corporis quidem non malus est,
femoribusque, et omnibus, et emboiras Minibus lupome ,
cerviceque firme , moque robore : nec vigorejuveniti
caret; et matis contracturent multis.
Non enim equidem niiquid existimo pejns aliud au mari
cri-hominem confringendum, etiam si valde fortin oit.

Haie autem rursus Eurynius reSpondit , clinique :
Modem, une hoc verbum recta dixisti.
[poe nunc eum proon profectus, et admone somno.

Ac postquun hoc oudivit strenuus filins Alcinoi ,
stetit in medium progressas, et myssem silocutus-est :

Hue age etiam tu, hospes pater, periœJum-faccertaminum,

siquodfortedidicisti;parvemest,tesdreœrtominn.
Non enim major gloria bominis , quand fuerit,
quam quad pedibus sirenmgnt et manibus suis.
Verum age, prericuium ; pelle autem mœstitiam ab anime:
tibi veto profectio non-amplius diu ahurit , sed tibi jam
navisque deducta-est , et parmi sunt socii.

Hunc autem respondena motus-est ingeniosus Ulysses :
modems, quid me [une jubeu’s, lacessentes?

dolores mihi etiam mugis in anima nm! quam certamina;
qui mica quidem valde multo passas-son, et malta-pertuii ;
nunc vero in vestro museau reditus indigens
sedeo , protons regemque omnemque populum.

86!
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ODYSSEÆ VIH.
Huit: veto rursus Eurydus œspondigobjurgovitque palan) :

non enim te, hospes , perito vire assimilo
œrtnminum , queue utique mults inter homines sunt ;
sed illi , qui navem multis-trumtrisdnstructam frequeutans,
princeps mutarum, qui quidem nesciüstores sunt ,

onerisque memor, et inspecter oit mercium ,
lucrique mpto-scquisiti; neque sthletæ similis-es.

Illum autem torve intuitus Iflhtusoestjngeniosus Ulysse: :
hospes , non honeste dixisti; protervo vire sim ilis-es.
lia non omnibus dii amabilis mimera douant
hominibus, nec formam , nec ingenium , nec eloquentiam.
Allus etenim specie deterior est vir,

et deus formam verbis (cloquentia) ornat : alii vero in Ipsum

oblectnti spectant : hic autem secure loquitur
modestie eum suavi , eminetqueinter congregatos;
lncedentemque eum pet urbem , deum veluti , aspiciunt.
Alias veto rursus forma quidem similis immortalibus :
verum haud ei gratin circum-sifunditur sermonibus.
Sic et tibi species quidem pet devon, neque aliter
ne deus quidem linguet; mente vero rudis es.
lrritasti mihi animum in prœcordiis caris ,
locutus non cimenta : ego vero non ignsrus sur» certaminum,

ut tute tabulai-la , verum inter primes pute
fuisse me, donec invente fœtus-fui , manibusque meis.
None veto teneor œrumna et doloribus: multa enim pagus-
sum ,] virorumque belle , sævosque fluctua pemtrans.
Sed etiam sic , mais moite paseos, periculunrfaciam certami-

num ;] mordaxenim senne tuas ; impulisti autem me,loeutus.
Dixit, et eum-ipso veste immun-facto prehendit discimt

majorent et crassum , gravioremque non poule quidem ,
quam qunli Phœoœs ludebant luteras.
Hunc utique circumrotatum misit valide e manu :
insonuit vero lapis; inclinsverunt autem se ad terrain
Phæaces longis-remls-utentes , navigaüone-oelebres viri ,

lapidis si) impetu : is vero supervolavit signa cumin (jachrmn

ceterarum),] rapidemensamsnu :posuit vero signa Minervn.
viro corpus assimilants; verbtunque dixit , et elocntu-est :

Etinm cæcus tibi , hospes , distinxerit signum

palpando; quandoquidem neutiquam mixtumest multitudini,
sed est longe primum : tu vero confide hoc quidem in-eerta-
mine z] nullus theaeum ad-hoc perveniet nec transmitœL

sic dixit, Iætatus-est vem audens divinus Ulysses ,
guldens quad socium benignum videret in circo.
Et tune levius allocutus-est Phœacas :

Hunc nunc assequimini, juvenes; breviautcm denuo alium

me missurumcessc sut tantum puto, aut adhuc lougius.
E-œteris vero, quemcunque cor animusque jubet;
hue. age, periculum-facint , quoniam me irritastis vohle,
sut pngilntu , aut lucta, sut etiam cursu , nihil recuso ,
car-omnibus Phæacibus , prouter ipsum Laodamantem.
Hospes enim mihi ille est ; quis cumemicoexcipiente pugna-
verit P] insipiens vero ille et nullius-pretii est vit,
quicunque cum-hospite contentioncm proferat vortmninun: ,
populo in olieno; sui vero ipsius omnia claude-redût.
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ODYSSEÆ VIH. ses
Ceterorum antan heudquaquam ullum rejlclo, nec despIch;
sed volo mosane et periculum-faœre polam.
ln-omnibun enim non igname eum, inter homines quotquol
certamina mut] Berne quidem mon: novi perpolitum tracto-
re z] primus virum œntingerem, sagittal-misse in turbo
virorum infestorum : etiam si valde multi socii
juxta noteront , et sagiluymitœrent in-viros.
Soluo rem me Philocletes vinoebat mu ,
populo in Trojanorum , quando arcum-tendebemue Achivl;
coterie verve me aio longe præstontiorem esse,

quotquot nunc modales sunt in terra panem edeutee.
Cam-rifle autem prisois eontendere nolo,
neque eum-Hercule, neque cum-Euryto Œchelieusl;
qui etiam clun-immortelibne contendebont de arcuum-peritla r

ideoetiam subito mortuum: magnas Eurytus, neque ad seno-
ctutem] pervenit in ædibns; items enim eum Apollo
occidit , quia ipsum provocant ndorcum-tendendum.
Bute vero jeculor, quantum non elius quiequam angine.
Salis timeo pedibus, ne quis me superet
Pbæocurn z nimie enim improbe domum-eum

tluctibus in multis; quonîem non eommeetus apud nevim

ml perpetuns; ideo mihi con membra soluta-sunt.
Sic dixit; illi veto omnes obmutuerunt silentio :

Alcinouo autem ipsum soins respondene allocutue-eet t
Hoepes, quandoquidem non ingrate inter nos [me conclu-

narie,] sed vis virtutem tuam ostendere, quæ le oomitatur,
iratus, quod te hic virin contamine mitans
objurgavit; ut main virtutem mendie nullue vituperoret ,
quicunque norit au: mente idonea loqui :
verum age, nunc meum intellige sermonern , ut etiam olii
dicos hemnm , quando tuis in œdibus
epuleris apud mnmque uxorem et tues libcroe ,
nostræ virtutis recordatus , qualio etiam nobis
Jupiter open præbuit perpetuo jnmoinde u-majoribus.
Non enim pognes sumus inclyti , nec locatures,
sed pedibus celeriler currimus , et navibus optimi minus .
semper autem noble conviriumque gratum, citheraque, chu
rique,] vestesque mutatoriæ , laraemque cuide, et cubilia.
Vernm age , Phæacum saumures, quotquot optimi,
ladite; ut boepes dicat suis amide ,
domum revenus , quantum superemus alios
rei-nnuticæ-peritia, et pedibus, et saltatione, et cantu.
Demodooo vero eliquis staüm profectus citharam argutam

airent , quæ alicubi jacet in nostris ædibus.
Sic dixit Alcinous deo-similis : ennui: autem præoo,

allaturus cillmnm cavam e domo regis.
Modmtores autem ludorum lecti novem omnes annexera ,
publîci , qui in œmminibus ordinabant singula :

oomplanarunt autem eream , pulcrumque dilatarunt circum.
Præoo vero prope rouit, ferons emmi-am argutam
Demodoco; is autem deinde [vit in medium : circum vcro ju-
veues] primum-pubescentes embout , perm saltationis :
quetiebant vero circum divinum pedibus : et Ulyuee
micaliones admirabatur pedum , stupeecebatqne animo.
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ODYSSEÆ VIH.
SediIIe (Demdocus)citharam pulsons orme-estpulere ca-

ncre ,] de Martin amore Mue-commanda: Veueria ,
ut primum œierint in Vulcuni ædibus

clam : plurima autem dedit , leotumque dedeconvit et nubile
Vulcani regis : statim vero illi nuntiua vernit
Sol , qui ipeoe observavil sesemiscentes amome.
Vulcanue autem , simula: tristem sermonem oudiverat ,
profectus-est ire in oificinam , mala anime intimœnoliens :

imposuitque inoudis-slipiti magnum incudem , cudebatque
vineule] infragilia , insoluhiiio, ut fit-miter illic muerait.
Ac postquam struxeret dolum , imine Marti ,
pmfeotue-estiœ in thalamum, ubiei cura oubiligslrata-aant -
circumfndit autem lem fulcris vinuh circuit) undiquc :
multa àulem et deeuper e-fastigio entez-am,

unquam anneæ-flloteuuia, quæ nome ne cernent quidem,
nec deorum bentorum : perqunm enim dolce: bote-eum.
Ac [miam omnemdolnm ciron horum ruilent,
simulait-se ire in Lemnum, puiae-ædifiutum oppidum ,
quœ illi terrarum multoonrinimaestomnium.
Nec cæcum-epeculetiouem hobebat empilais-lm Mars,
ut vidi: Vulcanum inclytum-artifieem mm profectum;
profectus-est autem ire ad domum inciyti Vuleani,
cupiens amatis pulaa-corone-redimitæ Vœerb.
Hæc veroreœnn a patre præpotente Saturnio
venions jam desidebat : ille autem intra domum ivit,
tuque menu ci huit, verbumque dixit, et rabattus-est:

filmage , cura, ad-lectum eonvertunur decurnbœtes.
Non enim amplius Vulcanue inter-nos est. sed pute in:
ebiit in Lemnumi, ad Sintias barbare-linga.

sic dixit : illi autem gratum rhum-est cubera.
Hi rem lectum ingreesi communiant; sed rincula
l’abrefacta circumfundebantur prudentis Vulcani;

neque ullum movere ont manbromm, raque ottollere.
Ettum demurn agnoecebant, quod mmpüueflugim en:
Prope autan eie venit inclytus Volume,
iterum revenue, antequam edÆemni terronnenüœt;

Sol enim si speculntionem habebat. narravitqueran.
[Profectueque-eet ire ad domum , euro amome corde]
Stetit autem in vestibulo , ireque ipsum suave cepit:
lmrrendumque clamait, ut-audiretur omnibus diis :

Jupiter pater, atque alii beati dii sempiterni,
venite , ut open ridicule et non tolerabilia vidamie :

ut me , chudus quum-sin , Joris filin V
semper ignominia-atficit, mquepemicioeum Martem :
eo-quod ille quidem pulœrque et zanis-podium . et ego

imbecillis eum : ac neutiquam mihi influa anus est,
quam parentes duo; qui en»: non genuisee dehebant.

Sed videte , ubi illi dormiunt in aurore,
meum lectum ingressi; ego vem expioient; contristor.
Non quidem illos amplius puto, vel paululum, dormituros in,
otiamsi raide amantes : cite non volent umbo
dormire : sed ipsoe dolus et viuculum detincbit,
«10net: mihi promus omnia pater retrihnat sponsalia ,

quæcunque ei præbui impudentis gratin pucilœ :
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ODYSSEÆ VIH.
quoniam illi pulcra crut filin, et non animi-contineus.

Sic dixit; ac congregati-sunt dii ad-ærel’undotnm domum ;

venit Neptunus terræ-œncussor : venit utilium-anetor
Mercurius; venit etiam rex jaculator Apollo.
Feminæ vero deæ manebant præ-pudore dom! singulæ.

Stabant autem in vestibqu dii, dolores bononnn;
immensusque inde exortus-est risus diis beatis ,
mincis inspicientibus prudentis Vulceni.
Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium :

Non benesuœedunt maltiopera : assequitur vero lardus co-
lerem :] ut nunc Vulcanus , qui-est tardus , œpit Martem ,

velocissimurn licet deorum , qui Olympnm tenent.
claudus ipse , artificio : en et adulterii-mulctam debet.

Sic illi quidem talia inter se loquebantur.
Memurium autem allocutus-est rex , Jovis filins , Apollo :

Martini, Jovis fili, internuntie, dater bonorum,
nunquid in vinculis velles fortibus compressus
dormire in lectis , apud suream Venerem P

Huit: autem respondit deinde internuntius Argicida :
utinsm enim hoc iieret , rex longe-jacobins Apollo.

vinum quidem ter tante induite circumjecte me Will;
vos autem inspiceretis dii , omnesque deæ :
et ego dormirent apud nuream Veuerem.

Sic dixit; risus autem exortus-est inter-immorales deos.
Non-vero Neptunum risus tenebat, preeabatur autem Busque
Vulcanum inelytum-artiiiœm , ut solveret Mer-lem :

et ipsum allocutus verbe ciste dicebat :
Salve; ego vero tibi ipsum spondeo , ut tu jubes,

repeusurum-esse æqua omnia inter immortnles deus.
Hunc autem rursus sliocutusîest inclytus Vulcanus :

ne me, Neptune terrœ-ooncussor, hæc jube :
debiles utique pro-debiiibus etiam sponsiones sd-sponden-
tium.] Quo-pneu ego te obligar-im inter immortales dans ,

si Mars abierit , debito et vinculis elepsus?
Hunc autem rursus allocutus-est Neptunus terne-concus-

sor :] Vulcane , etiamsi enim Mars debito elapsus
abierit fusions , ipse tibi ego hœc persolnm.

Huit: autem respondit deinde inelytus Vulcanus:
non lieet , neque decet, lusin orationem abnuere.

Sic locutus , e-vinculis en: solvit robur Vulcain.
Illi veto postquam e vinculis soluti-erant, fortia’licet essent,

statim prosilientes, ille quidem in-Tbraciam ivit;
[me autem insCyprnm pervenit , risum-smans Venus,
in Pnphum; ibi vero ei lucus est nmqne odorata;
ibique ipsam Gratin: laverunt, et unxemnt oleo
immortali , quelle diis gratiam-addunt sempiternis;
se vestesque ei induerunt desiderabiles , mirabile visu.

[tu igitur cantor cantabst inclytus : et Ulysses
obleetabatur in mente sus sudiens, stque etiam slii I
Phæaces longiscremis-utentes , renautica-inclyti viri.

Alcinous autem Halium et Laodamantem jasait

solos tripudiare, quonism eum-ipsis nemo combat.
Hi igitur postqnnm pilam pulmm in manibus menin! ,
purpuresm , quam ipsis Polybus teeerut prudens z
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ODYSSEÆ VIH.
banc alter jactabat ad nubes umbrosas ,
nexus retro; alter autem a terra in-nltum elatus
facile receptabat , antequam pedibus ad-solum venisset.
At postquam pila in rectum jactenda periculum-fecerant ,
saltabant jam deinde in terra aima,
freqnenter alternantes; juvenes vero applaudebant ceteri ,
stantes in consessu-spectatorum : multus autem strepitus or-
tus-est.] Tum vero Ait-inoum allocutus-est divinus Ulysse; :

Alcinoe rex , omnium clarissime civlum ,

me quidem pollicitus-es, nipudiatores esse optimos ;
sane vero inde hæc eflecta sunt: stupor me tenet inspicientem.

Sic dixit; lœtata-est autem sacra vis Alcinoi;
statimque Phæacas remigii-studiosos allocutusesl :

Audite , Phæacum ductores atque principes :
hospes valde mihi videtur prudens esse.
Verum age, ei demus hospitale-munus , uti par est.
Duodecim enim in populo præclari rgce
principes imperant, tertius-dccimus vero ego ipse;
horum ei vestem singuli bene-totem , et tunicam ,
et suri talentum ferle pretiosi :
statim ver-o omnia portemus œnferti , ut in manibus
hæc hospes habens , ad cœnam veniat gnudens in animo.

Euryalus autem eum ipsum placet verbis,
et dono; quoniam nequaquam verbum decenter locutus-est.

Sic dixit : illi autem omnes approbabant , et bortabantur;
donaque apportatum miserunt præconem singuii.
Huic autem rursus Euryaius respondit, dixitque z

Alcinoe rex, omnium illustrissime civium ,
enimvero ego liospitem placebo , sicut tu jubes :
dabo ci hune ensem totum»æreum, cui inest manubrium

argenteum , vagins autem recens-secti eboris
circum-tomata-est z magni vero ei pretii erit.

Sic talus, in manibus posuit ensem argentois-clavis-(lis-
tinctum ,] et ipsum compellans verbis alatis allocutusrest :

Gaude, pater o hospesl verbum vero si quod temere-di-
dam-est] grave, statim illud autem: abreptum proceliaë.
Tibi autem dû nxorem videra , et in-patriam pervenire ,
dent; quoniam diu procul ab amicts ærumnas pateris.

Hunc autem respondens matas-est ingeniosus tîlysses :

et tu, amiee, valde gaude; dii veto tibi felicia dent;
neque ullum tibi ensis desiderium postbac fiat
hujus , quem jam mihi dedisti , ubi-pleuras verbis.

Dixit et ciron humeros sibîvposuit ensem argentois claris-

disunctum. j Occidebatque sol , et ei inclyta dona adorant :
et hase in domum Aldnoi ferebant præoones illustres :
susœpta autem filii eximii Alcinoi ,
matrem juxta venerandam posuerunt perpuicra dona.
mis autem præibat sacra vis Alcinoi;
scœdentes vero consederunt in anis soliis.
Tune veni Areten allocula-est vis Alcinoi :

Hue-age , mulier, fer arum luculenlam , quœ sil optima;
loque ce pone vestem bene-totem et tunicam.
Et ei in igue ahenum calefaciœ , tepefacitequo aqnmn;
ut ubi-laveritque-se, et vidcrit bene posita omnia
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ODYSSEÆ VIH.
dona, quœ ei Phœaoes eximii hue tulerunt ,

convivioque oblectetur, et cantilenæ modos andiens.
Alque ei ego hoc poculum meum perpulcrnm præbebo,
autem , ut meî memor diebus omnibus
libet in domo Jovique , aliisque diis.

Sic ait; Anale autem inter ancillas dixit,
in igue ul-pouerent tripodem magnum quam celerrime.
Hæ veto lavacri tripodem posuerunt in igue ardenu’ :

claquam lnfuderunt, subtusque ligna acœndebant allah.
Alvum quidem tripodis ignis ambibat , calefielntque taqua.
Interea veto Ante hospiti perpuicram areau:
efl’erebol e4halam0 , imposoitque paiera dona ,

vestes, anmmque , qua: ei thaces dederant :
loque en pallium posuit , pulcramqne tunicam;
et ipsum compellans verbis alalis flocula-est :

Ipse nunc vide de-opercnlo , slalîm vero vinculum inde.
ne-quis tibi in itinere damnumiall’erat , quando tutu

dormieris dulœm somnum , lier-raclons in une nia-a.
Ac postquam hoc audient nudens divinus Ulysse: ,

suum optant operculum , œleriterque vineulum indidil
varium , quod olim eum douait mente venernnda Cime.
llioo autem ipsum mulier-œconoma lavai-i jussîl,

in balneum ingressum; ille veto libenter vidit animo
(Aida lamera; quoniam neuüquam carolus em-frequemer.
ex-quo liquerat domum Calypsus pulcris-oomis :

tune autem ei 0m60, unquam deo, perpelun cru.
Hunc vero postquom ancillæ laverant et unxerant oleo .
drague ipsum lænam pulcram jecerant ac tunicam ,
e balneo egressus vims ad vini-powres
ihat: Nausima vero, a dûs pulcritudinem habens ,
stem juxta postes tecti limiter fabricaü :
odmirabatur autem Ulyssem in oculis aspiciens,
et ipsum œmpellans verbis amis allocuta-esl :

Salve, hospes , ut etiam olim, quando-cris inpalrin terra,
memineris meî, quod mihi prima: vitæ-conservatævpretium

debes.] flanc autem respondens allumes: ingeniosus Ulys-
ses z] Nausicaa , filin magnanimi Alcinoi ,

sic nunc Jupiter de! , mitonna maritus Junonis ,
domumque utvveniam , et reditus diem videam :
ut tibi etiam illic , deæ veluti, vola-feœrim
semper diebus omnibus : lu enim me scrutai , paella.

Dixit, et in solio musedit juxta Alcinoum regem.
Hi vero jam portiones disuibuebant, miscebanuxue vinum.
Prœœ autem prope veni: , ducena amabilem cantorem ,

Demodocum , populo honoralum; œdereque-fecit ipsum

in-modio œnvivanun , ad oolumnam longam acdinalum.
Tune veto præoonem allocutus-est ingenîosus Ulyssœ ,

a-lergo parte abscissa (multum veto saperont)
albis-denlibus suis , lloridn autem en: circum pinguedo :

Præco, accipe jam, hune præbe camem, ut 00medal,

Demodoco; et ipsum complecuir, mœstus licol.

Apudcmnes enim hommes terrestres cantons
honoris compotes sunt et reverentiæ; eo-quod ipsos

contus Musa docuit ; amuît autem ca seaux mulorum.
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368 ODYSSEÆ VIH.
Sic igitur dixit; prœœ autem ferons in mambos-punit

heroi Demodoco : is autem ampli , gaudebatqne enim). ’

Illi vero ad cibos ponton appositos manus extendebont.
Ac postquam potus et cibi desiderium amant ,
lum vero Demodocum motus-est ingeniosns Ulysse; :

Demodoce , longe une le supra-momies laudo omnes :
site le Musa docuit, levis filin, sive te Apollo.
Valde enim murale Achivorum fatum mais,
quanta feœrint passiquevsint, et quanta laborarint Achivi:
tunquam alicubi aut ipse præsensfueris, out abdiopræscn-
te audieris.] Verum age jam alio transi et equi applatum
canut] lignei , quem Epcus fecit cum (wattman) Minerai ,
quem quondam in amen] , dolum , duxit divinus mm,
viris impletum , qui llium destruxenmt.
Si jam mihi hæc mante enarraveris ,
inde ego omnibus edicom hominibus,

quod me tibi benignus deus præbnerit divinum 010mm.
Sic dixit: ille veto concitus a-deo incipiebat, exhibebatqne

000mm,] inde W8, quomodo nui ’quidem bene-tam-
lauts in navec] ingessi naviguant , igue in William) ,
Argivi :alii verojam inclytum circa Ulysœm
sedebnnt in Trojanorum 0mm, tecti equo :

ipsi enim eum ijaui in arcem prolruerant.
Sic ille quidem stabat; hi autem incerta malta condominiu-
tur,] sedentes ciron ipsum : triforium autem ipsis placebot
consilium , ] ont disciudcre cavum lignum sœvo me,

au: de petris dejicere protractum in summitatem ,
au: sinere magnum simulacrum deorum plenum une ;

que utique nuntio etiam postes peractnm-iri doctem-
erat. ] Fatale enim erat ut-perirent, quando urbe Entre-œcon-

clusisset] llgneum magnum equum , ubi sedebant’ une:
optimi] Argivorum , Trojnnis tandem et fatum feintes.
Canebat porto , ut urbem depopulnti-sint filii Achivorum ,
ex-equo etiusi , cavis insidiis relictis.

Alium autem alias canebat urbem diripere excelsam ;
al Ulyssem ad ædes Deiphobi

hisse , unquam Modem , eum pari-deo Meneho.
lliicjam gravissimam pugnam dicebat meum ,
vicisse etiam deinde, per magnanimam Minimum.

Hœc igitur cantor cantabat eximius; et Ulysses
tahescebat; lacrima autem rigabat sub palpebris sans.
Ut vero femina flet dilectum multum , ci circumvolnta ,
qui suam ante urbem populumque ccciderit ,
urbi et liberis crocus sævum diem;
hæc quidem illum moricatem et palpitantem intuita ,
super illum fusa stridule ejulat; illi vero pono
cædentes Matis targum, atque etiam humons civium ,
servitutem inducunt, laboremque sustincndum et mmnam;
hujus autem miserabilisaimo dolore tabescnnt gens: :

sic Ulysses miserabilem sub palpebris lauimom nimba.
ibi alios quidem omnes latebat [animas fumions,
Alcinous autem ipsum solos animadvettit et chauvit,
sedem prope ipsum , graviterque ingemisœntem audivit :
statim vero Phæncibus remigü-studioeis diœbat :
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ODYSSEÆ VIH.
Audits, Pliæacum ductores nique principes ,

Demodocus vero jam cohibeat citharam argutam;
neqnaquam enim omnibus gratifions hæc cantal.
Ex que cœnuimusqne, et exomusrest divinus cantor,
ex hoc nnnqnam cessavit a-lnetuoso nectu
hospes; valde œrte ipsi doler mentem circumdedit.
Sed age, illi quidemlcesset , ut pariter oblectemnr omnes,
hospitio-suscipientes et hospes z quoniam mnlto satins ita.
Propter hospitem enim liœc venerandnm parais-snob,
deductio et amica dona , qui» ei damns amice-excipientes.

lnstar fratrie hospesqne suppleane est
viro, qui-nuque vel paulnlum attingat mentem sanam.

ideo nunc neque tu cela ingenio versnto, -
quodennque te percontatnsfuero : diœre vero te satins est.
Die nomen , quo te illic voeabant materqne paterque ,

aliiqne, qui in urbe tua , et qui circum-habitant.
Non enim quisquam omnino sine-nomme est hominnm ,
nec malus, nec bonus, postqnam primum natns-est z
sed omnibus nomen imponunt, simul-mgenuerint, mentes.
Die etiam mihi terramqne tuam , populumqne , urbemqne ,
ut te illuc minant collimantes mente naves.
Non enim Phæacibns navinm-gubernatores sunt ,
neque omnino gnbemaeula sont, qnæ quidem aliæ naves lia-
bent;] sed ipsæ sciunt cognats et mentes virorum,
et omnium noruut urbes et pingnes agros
hominum; et voraginem celerrime maris transat ,
caligiue et nebula obtectœ; neque unquam ipsis
nec damni quid subenndi mes: metus , nec pereundi.
Sed hoc ita quondam panem ego locutum audivi
Nansithoum, qui dieebat Neptnnnm succensere

nobis, quod deduetores tuti snmus omnium. -
Dixit aliqu ando Phœacum virorum athbret’actam navem

ex dednctione revertentem in obscure ponte
perditurnm-esse eum, magnumqne nabis montem urbi obdn-
cturum.] sic prædicabat senex : es vero deus sive perfecerit ,
sive imperfecta sint , ut ei placitnm est anime.
Venin: age mihi hoc die, et vere marra,
ubinam erraverisque , et ad-quasnam perveneris regiones

hominum; marra et ipsos, nrbesque bene habitons :
vel quotquot sæviqne et feroces , nec justi;
quique hospitales and, et ipsis mens est deorum-reverens.
Die vero etiam quidnam tiens et lugeas in anime ,

Argivorum , Danuomm , atque Illi fatum sudiens.
H00 autem dii quidem recere , destinarnntqne interitum
hominibns, ut si: et postais canülena.
Utrum aliqnis tibi et eognatus periit ante Ilinm ,
eximius qui-erst gener, ant soeer, qui-quidem maxime
curas sunt , post sanguinem et genus nostrum ipsorum ?
an aliqnis forte et socius vir, grata sciens,
eximins? qnouiam neqnaquam quidem haire Merle:
tous est, qui , socius, prudenti animo-sit.
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Alcinoi apologi. Cyclopea.

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses z
AlcÎnoe m, omnium illustrissime civium,

sans hoc pulcrum est, sudire csntorem
lslem , quaiis hic est, diis similis voce.
Non enim equidem ullum puto rem gratiorem esse,
quam quando lætiün quidem delineat populum universum ,
convivæque pet domos nuoient cantorem ,
sedentes ondine ; juxta autem pieute-sin: meusæ

pane et caruibus; vinum autem ex crame kantiens
pilums afferal et infundst poculis;
hoc aliquid mihi puicerrimum in mente videtur esse.
Tibi vem mess ærumnas animas institit luctuosas
sciscitarl, ut adhuc mugis lugens ingemiscam :
quid primum tibi jam , quid vero ullimum narrai»?

œrumnas quandoquidem mihi mufles dedere dii adules.
Nunc vero nomen primum dicam , ut et vos
semis : ego vero deinde, poslquam-efl’ugero sœvam diem ,

vobis hospes sim , etiam longe doums habitus.
Sum Ulysse: Laerlindes , qui ob-omnigenos dolos

hominibus iu-auinw-sum , et mes lama ad-cœlum pervenil.

Habite autem Ilhwamlale-œnspicuam : in ipsa veto menses!
Remus, nemomsus , œnspicuus : circum autem insula;
multæ habituent valde prope inviœm ,
Duliohiumque, Sameque , et nemorosa Zacynthus z
ipsa autem humilis louge-supœma in mari jaœt

ad occasum (illæ vero seorsum Auroram versus Solemque );
aspera , sed bons juvenum-alu-îx; neutiquam ego

pmpris terra possum dulcius aliud videxe.
Sana quidem me apud-se detinebat Calypso , diva deal-nm;

[in specubus ravis , cupiens me sibi mnritum esse ;]
similiterque prorsus Cime me deliuebst in ædibus
Æœa, dolosa, cupiens me sibi maritum esse :

sed meum nunquam animum in pectore "cachant.
Adeo nihil dulcius sua pallia nec parentibus
est, etiam si quis procul divitem domum
terra in sliens habite: seorsum a-parentibus.
Si veto vis, age tibi et reditum meum lacrimosum umbo,
quem mihi Jupiter immisit a Troja profecto.

Ab-llio me ferens ventus Cimnibus nppulit,
ad-Ismarum : ibi aulem egourbem diripui, occidique ipsos (in-

oolas) :] ex urbe veto uxores et possessiones mimas ubi-ce
"peramus,] divisimus, ut naquis mihi privons nbiret æqusli
portions] Tum vero ego quidem celeri pede fugue nos
hortabar; illi vero vaille stulti non pal-etiam.
Hic vero multum quidem vinum bibebatur,multas autem oves
nimbant ad litus, et trahentes-pedes camuros baves.
Interea vero abeuntes Cicones ciconibus acclamant ,
qui ipsis vicini cran! simul pluma et maliens ,

L eontinentem habitantes, docü quidem ab equis
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ODYSSEÆ 1X.
eum-vilis manne, et ubi opus-eut, pedibus.
Venemnt deinde, quot folie et flores nasonna" veto,
matutini : tune une malum lavis fatum astilit

87!

, nobis infelicibus, ut dolores multos pateremur.
Instituentes autem pugnam pagnotant ad noves velues;
feriebantque se-inviœm mil et (licou: mis mon
Quamdiu quidem tanpus-matutinum eut, et augebstur sacre
dies ,] tamdiu nosdefendentes sustinebsmus, pintes lice! es-
sent z] quando vero Sol transibat vesperam-venus.
tum velu Cicoues inclineront domitos Achivos.
Se: autem a singulls navibus bene-mati socii
perlera : oeteri ver-o etïugimus mortemque femmque.

lllinc vero ulterins navigabnmus, dolentes anima ,
luhentes ex morte, caris anisois sociis.
Nec inde mihi ulterins noves procedsbsnt utrinque recurvæ,
priusqunm miserorum sociomm ter unumquemque vocasse- V
mus ,] qui posuerunt in campo, s Cieonibus trucidsti.
Navibus autem immisitventum Bureaux nubes-cogens Jupiter
cum-proœlh ingenti , ne nubibus cooperuit
lerram simul et pontum; incuit vero HœIo nox.
Hæ quidem deinde ferebantur obliquæ; vela autem ipsis
in-tres et quatuor-pertes discidit vis venu.
Et en quidem in nues demisimus, timeules interitum;
ipsss veto festinanter subdusimus in-œntinentem.
Hic pet-duos noctes duosque dies continente: neque
jsœbsmus, simul lnboreque et doloribus animum exedeutes.

Sed quando jam tertium diem pulcris-eomis feeit Aurore ,
malin erecüs , et velis albis explicatis ,

sedebamusîillas veto ventusque subernaloresque Wh
Etjaminœlumis pervenissem inpatdamtemm,
sed me fluctua æstusque , circumtlectentem Helen ,
et Barons depulit, et aherrare-fecit Cytheris.

Bine autem per-novem-dies l’archer perniciosis ventis

pontum par pisoosum : et decimo œnsœndimus
temm Lotophagorum , qui-quidem floridum cibum edunt.
Hic vero continentem ingressi-sumus et bausimus aquam;
statim autem prandium œpere œleres apud noves socii.

Ac postquum cibum gustaveramus et potum ,
tum veto ego socios prœmisi selscitstum vadentes,
vires duos electos, tertium præœnem simul additnm ,

quinsm vin-i essent in terra panem edentes.
Hi veto stutim abeuntes confinai-mm viris Lotophsgis :
neque Lothophsgi parabsnt sociis mortem
nostris, sed ipsis præbuemnt lotum gustandam :
horum autem quicunque loti mmedisset dulœm fructum .
non-amplius renuntinre rursum volent, nec relire;
sed illic volebent inter vires Lothophsgos
lotum edentes muera , reditusque oblivisci.
Hos quidem ego ad noves duxi fientes messilate ,
navibusque in cavis sub transtra ligavi tractus.
At oeteroe jussi dilectos socios
festinantes unes œnsœudere veloces ,
ne-forte quis loto pastus reditus oblivisceretur.
Hi autem statim ingrediebantur, et in transtris consacre;

24.



                                                                     

OATEZElAZ I.
85?]: 8’ éclipsent 1010M fla rémov êpe-rpoîç.

me ’Eveev 881rporépœ «Motta, fixaxfipevo: :8109.
KuxÀu’mwv 8’ à; yaîav buepçtélwv, âeepio’rtov,

tuiyefl’, et 8a Osoîat mno:06uç &Oavoîtowtv,

051:5 «pureôouuw xspalv 9018i: 051" âpoœow

âÀÀà réf oie-tramant étripera «une: (péon-ai,

no nopal. au! xp:0a’: 4,8’ aigrelet , du «pépoucw

oÎvov Epwrciçulov, and son) AI’0Ç 8p.Gpoç às’En.

Toîew 8’ oüt’ chopai. 30070111590: «in (léguant

01’ off ùhh’ôv 6980)» vaioucrxâpnva

êv méca: ylaçopoîar flamands: 88 Exacte:

ne nal8ow 88’ 8115m», 0:38 311190»: (flippant.
Nicoç 8mm: Mixeur napèx ).tpévoç TETGIVU’l’Tdt

yatnç Kuxhbnwv, 051e axz8ôv ot’ir’ âmhîî,

8836200” il: 8’ aï ac ânetplamt ysyeîauw

oïypmr 0:3 p.81: 719 «du; &vôpo’nmv bramant?

no 068i un: ekotxve’üe: xuwpyêra: , 011: xafl’ (5th

flysa «401000115 nopucpàç 898w! 8:?th
Oür’ 49a noiuvne’w xaraio’xerat 051’ âpôromw,

il): if danaproç xa’: (bipare: 11:14-": navra
âv8pô3v pipait-4, 86m: 85’ ra pnxoî8aç a’Ïyaç.

les 0C: 78:9 Kuxlo’meuc: vé; râpa utlmcip’go: ,

oô8’ ëv8peç V1147»: (v: rénove: , 01x: xéuotev

via: flamme, ai nov «Motel: Encarta ,
&m’ En" âvôpo’mun tavelipevav oÏa’ r: «0118

dv8984; 818 infini; mach «ami Oa’Àaauv-
tao oï xi ccpw ml. vitrail lüxrtue’vnv Exa’povro.

Où p.8v 7&9 Tl xaxr’] 7e, 069m 88’ xev (59:0: mina’

li: p.8v 78:9 Âtttuîwsç 818; «01:07.0 trap’ axera

68911108, (salamis p.004 x’ âanwot attarde: au.
’Ev 8’ lipome leur poîÂa un: (30:08 Mïov aloi.

me etc 6390:: àuifuv: étal poila nia? 53’ 058aç.

’Ev 88 huit»: doping, Ïv’ 0:3 xpsd) reicparôç 801w,

051” zinnia: panent 061:: «pupvrîat’ hélium

GNU Errtxflaawaç usîva: xpdvov, 51:61:: vaurien

00Mo: lmpôvrg tout Emmaüs-MW a’firau

no A6189 En! gambe Ninive: 865: &ylaàv G8œp,

tapin 61:8 mateur ne?! 8’ alyetpo: mouvront.
’Evea nana-Motta, fiai un; 0:8; üyeuôveuev
mima 8t’ ôpqavainw où881rpoôçainr’ Ë8É00at’

à]? 78:9 «0:98: muai pues? in 01’188 200W!)
us oôpavâôe apoüqaawr xareixe-ro 88 vsçe’eo’aw.

I’Eve’ (n’ira; div vidai: 83’890:er ôçOaÀuoîew

olir’ 03v figura paxpà xu).:v86p.zva «port xipeov
sigi8opzv, 11:91»: flac iücoflpouç lmxfleau

KcÀao’to’nat 88 qui: xaôsflousv latin navra’

tu) in 88 xa’t aûrol. gîtai: 31:8 81miîv: OaÀciomç’

ËvOa 8’ duoôpiEavrzç lutina" ’Hâi 8îav.

’Hpoç 8’ ùptyévua (pain 80808a’xw8toç ’Ht’oç,

vîoov Oaupdtovuç 88w56luo’ôa xar’ aûrfiv.

1’an 88 Nôpçat, xoüpa: Afin; alytôxoto,
un aÏyaç ôpecmq’nuç, Yva 8et1w’âaetav81aîpot.

Aôrixa nagaïka 165:: nul aîyavëaç 8oÂtxauÂouç

deefl’ En malin, 8:8 88 spin: noo’pn08vreç

372 ODYSSEÆ 1X.
ondine vero sedentes canula mare verbaubeut remis.

mine autem ulterius navigabamus , dolentes corde.
Cyclopum autem ad terrain superbomm , exlegum,
venimus , qui quidem diis freli immortalibus,
nec plantant manibus plantain , neque atout :
sed liœcœ sine-semeute et «ramone omnia proveuiunt ,

triticum, et hordeum , se vites , quœ ferunt
vinum in-magnis-uvis , et iis Jovis imber incrementum-dat,
Ipsis vero nec concienes un! consiliariæ , nec loges;
sed hi celsorum montium inhabitant caouanne ,
in speluncis cuis; jus autem dut uuusquisque
liberis atque uxoribus; neque se-iuvicem curant.

lnsula deinde fossiouivapta præ porta obtenditur
terræ Cyclqpum, nec prope , nec remote ,
silvosa : in ca vero capræ innumeræ nascuntur
agrestes; neque enim frequentatio hominum cas prohibe: :
neque ipsam ingrediuntur veuatores , qui pet silvam
dolores patiunlur, juge montium lustrantes.
Neque etiam gregibus occupatur, neque smtionibus ,
sed ipso sine-semente et manta diebus omnibus
viris caret ; pesoit vero balanites capron.

Non enim Cyclopibus noves adsunt mbris-proris ,
nec viri insunt navium [abri , qui confioient

noves bonis-translris-instructas, quæ transmittaut singula,
ad urbes hominum euntes, (veluti crebro
viri ad seinvioem navibus trajiciunt mare);
qui ipsis et insulam bene-habitant!) clabotai-eut.
Neque enim omnino mais est; ferret autem tempestiva omnia :
lnsunt enim prote maris cani ad litus
irrigue, mollie; omnino ibi perennes vites tassent.
In sa etiam’nratio facilis met; valde altam segetem semper

insuas anni-tempestates meterent; quis valde piugue aubes!
solum.] Inca porto portus est opportunus, inquo non opusre
tinaculo est,] neque encoris jactis , nec nidentibus alligatis;
sed qui-sppulerint nuancent aliquamdiu , douce mutarum
animus impulerit, et aspirerint venu.
Sed in vertice portos (luit limpide aqua ,
fous sub specu : circum autem populi creverunt.
Huc devehebsmur, atque enquis deus mon dux-erat
noctem pet obscurnm : uec-tamen apparehat oouspectus :
caligo enim cires noves dense erat, nec Luna
deoœlo luœbat; obtegebetur vero cœlum nubibus.

ibi nullus hune insulam vidit oculis;
nec soue fluctue magies volutes ad litus
vidimus , antequnm naves bouis-transtris-instructæ appulis-
sent] Appulsis autem nimbus, ooliegimus velu omnia :
egressi autem et ipsi sumus in litas maris;
ibique obdormientes exspectavimus Auroram divinum.

. Quando autem mame-gonfla appamit roseîs-digitis Aurore,

insulam admirantes , obambulnbamus per eam.
Excitarunt vero Nymphœ , filiæ levis ægidem-teuentis ,

caprss monteuse , ut praudium-sumerent socii.
Coutinno incurves arcus et bastas longiocuspidibus
cepimus ex navibus; in ires-partes autem dispositl
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ODYSSEÆ 1x. 37::
jaculsbsmur; ststlni veto dedlt deus eopiosem venaiiouem.
Noves quidem me sequebsntur duodecim;in unamqunmque
autem] novemsoitito-oontigeœ espræ; mihivero decem elegi

soli] sic tum pet-toton: diem , ad solis ocessum ,
sedebunus epulsntes carnes immenses , et biocides vinum
dolce] Noudum enim-ennvibus sbsumtum-erat vinum ru-
brum ,] sed iuerat : multum enim in smphoris siuguli
heusimus, Cioonum sacra oppido capte.
Cyclopum autem ad terrain prospiciebamus, prope quiennt,
fumumque, ipsorumque voeem auditmus oviumque et ca-
prarum.] Quando autem sol occidit et tenebræ supervenem ,
tune vero decubuimus in more maris.
Quando autem mue-senne apparuit rosels-digltis Aurore ,
tune ego ooncioue instituts inter omnes dixi :

Aliiquidem nunc manete, mihi dilecti socii 5
et ego cum unique mes et mois sociis
profectus , hos homines explorai», quina!!! slnt :

utrum illi flagitiosi et fermes , nec justi,
au bospitsles , et ipsis meus sil deorum-revenons.

Sic tutus, unvem eonsceudi ; jussique socius
ipsosque œnsœndem , et retinaculo solvere.

Bi vauoontinuo iusœndebant, et in tmnstris œnsedeœ;
ordine autem sedentes connin mare verberabant remis.
Sed quum jam in-eum locum perveneremus , prope qui-oral,

ibi in extremis-parte spelunœm vidimus , prope mare,
excelsam , louris coutectom : ibisvero inuits
peœrs, ovesque et capræ stebulabantur ; circum autem coula
exœiso œdifioata-erat excisls lapidibus ,

proœrisque pinte , et quemubus alte-oomantibus.

Hic autem vir habitabat ingens , qui quidem peson
solos penchait-procul; neque eum aliis
versahstur, sed seorsum menons nerario animoerat.
Elenim monstrum en: borrendum; nec similiserai
homini quidem pane-vesœnti , sed cacumini silvoso

excelsorum moutium , quando apparet solum ab aliis.
Tum vero ceteros jussi dilectos socios

illic apud navemque manere , et navem oustodke :
et ego , electis sodornm duodecim optimis,
ivi; sed coprinum utrem labebam nigrivini ,
dulcis , quod mihi dederat Mnron , Evsnthei filins ,

sacerdos Apolliuis, quilsmarum tuebuiur;
quoniam ipsum eum proie tutnti-sumus ntque mon ,
revenantes : habltabat enim in luce arborifero
Phœbi Apollinis. ille vero mihi (ledit pulcra doua :

suri quidem mihi dedtt clabotait septem talents;
dedit autem mihi enterai: totum-argenteum z ne deinde
vinum in amphoris duodecim omnibus (summd) haustum ,
suave , incorruptum , divinum potum: nec quisquam illud
uorat famulorum , neque nncillsrum in domo ,
sed ipseque uxorque cars, promaque une solo.
Hoc autem quum bibebent dulce vinum rubrum,
unum poculum qui-implevcrat , squæ ad viginti mensuras
infundebat; odor autem dulcis a cratere spirabst,
divinus : tum noquaquam obstinera gratum fuisset.
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374 ODYSSEÆ IX.
Hujus Mohammmemm utrem magnum ; insuper etiam viati-

ca] in-pera: statim enim mihi suspicatus-est Humus suero-
cus ,] virum supervcnturum , iugeuti præditum robore,
l’arceau, necjunheue scieulem, nouages.

Celeriter autem in Inti-hm venimus, neque ipsum tutus
invenimus ; sed paseebal pet puma piuguia panera.
Ingressi vero utrum admirahamur singula :
cumul quidem casais pavabautur; replets-cran: autem sta-
bula] quorum nique hædorum : sepnraü vero tumuli

incluiez-an: ; seorsum quidem grandîmes, aeomuln et Mate-

medii ,] seorsum itidem mnaü : nimbant autem taro
vase omniu,] mulcinliaque, mphiaque clabotois, quibus im
mulgebut.]’rum me quidem primum socii precabcniur verbis,

e-caseis nbsumeremus-et abiremus retro; cc deinde
œnfestim ad nuvem celerem hædosque et agnus

e-stabulis agentes, pernnvigaremus salsam aquam;

sedego non puni (cette malin satins fumet),
douec ipsumque viderez: , et experirer si mihi hospitali-
daret :] nec me en: sociis visus amabilis fatum.

Tum vero igue noceuse sacrifiœvimus; nique etiam ipsi
e-caseis sumentes comedimus ; exspechbnmusque ipsum in-
tus] sedentes, donec veni! pascens : [embat autem inserts omis
ligui aridi, ut ei ad-cœnam esset.

Extra utrum autem dejiciens chepîlum fait :
nos vero pertem’ü diiïugimus in recousu": anti-i.

At ille in hum speluucun agit piuguiu pecora ,
omnia promus , que mulgebat : ac mures reliquit Ma,
arielesque, hircosque, profundnm extra malum.
Ac deinde udmovil. operculum ingens une aubinant!!!)
grave : non illud duo et vigiutî curruc

fortes, quaternis-mlic, a solo dimoviscent :
L’imam excelscm penum admovit catie.

Sedens autem mulgebat avec et bahutes captas,
onmiafaciens rile , et fœtum submisit aingnlis.
Staüm autem dimidium ubi-coagulum! albi lactis,

œxtilibus in cahlhis constructum reposait :
dimidium vero rursus commun in vnsibus, ut sibi une!
ad-potandum sumenti , et sibi ad-cœnam foret.

Ac postqunm cilo-expedierat chiens sua open ,
tune ignem accendebat , et aspexit intenugnbatque nos :

0 hospites , quian catis? unde unvigntis bumidus vins?
nunquid ad negotîalionem , un temene matis ,

unquam prædones super mure, qui cri-am ,
animas periciuo-objecîautes, malum alienigenis facules P

Sic dixit; nabis autem suum confraclum-est mm cor,
timenübus sonitumque gravem , ipsumque monument.
Sed etiam sic eum ver-bis respondelm alloquebar :

Nos quidem a-Troja dev ii-ucli Achivi

variis ventis super magnum vorngincm maris .

domum peteutes clin via, aliis ilincribus
venimus : sic fare Jupiter voluit constituera.
Viros autem Atridæ Agamemnonis nos-Mien]!!! 8880.
cuius me nunc maxima subcoœio gloria est :
(miam enim diripuit urbem , ci perdidii populos
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imnltos : nosoctemdemnm basmati, sd-tuageuua
veuimus , si quad præbeas bospitalemnnus, sire etiam aliter
des donum , qui-nuque hospitnm mas est.
Sed verere, optime, deos; supplices tibi 811mm :
Jupiter autem ultor est supplimmque baspitnmquo,
Hospitalis, qui hospites simul veneraudos oomitatur.

Sicdiœbamzille rem mihi rursus respondil sævo anima :
stultus es , o bospes , vel edonginquo adveuisti,
qui me docs jnbes sut timon nui abservare.
Non enim Cyclopes Jovem ægidem-teuentem curant ,
nec deos boulas : quoniam militas potentiores sumns.
Neque ego Jovis inimicitias evilans pepercerim
nec tibi, nec sociis, nisi Inimns mejubeat.
Sed mihi dic, ubi appuieris veuieus fabœfactam nanan ,
utrum alicnbi ad extremam-oram, au prope , ut sciam.

Sic dixit tentans : me autem non Nuit scientem mutin;

sed ipsum vicissim allocntns-sum dolosis variais : .
Navem quidem mihi coufregit Neptnuus terne-canonner.

ad scopnlos caliecmnestræadliues terne,
promontorio impactam; venins autem ex ponta tulit :
a! ego cum hisœ dînai arduam perniciem.

Sic dicebam; ille totem mihi nihil responditsævoaulmo;
sed ipse impetu-facto sociis manns infeœbat;
simulque duos correptos , unquam canulas, adterrnm
illidebat z ac cetebnm humi lluehut, irrigubatque terrain.
lits veromembratim dissectissibi-appamvitcœnam:

vorabat autem, 1]qu leo montanus,uec relinquo-
bat] intestinaqne, masque, et am medullosn.
Nos mandantes sustulimns Jovi manu: ,
improba open videntes; desperado autem tenebat animum.
Ac postqnam Cyclops magnum impleverat ventreru ,
humanas carnes comedens , et insuper mernm lac bibeus ,
jacebat lutta autrnm exteusns per pæan.
Hunc quidem ego mini in magna anima,

propins acœdeus, gladio acuto stricto a lemme
vulnerare ad pectns , ubi præcordinjecur circumdnnt ,
manu admets :alius autem me animas retinebat.
lbidem enim et nos periissemus sævs mue :
non enim potnissemns ab-ostio excelso
mnnibus amovere suum grave , quad admoveral.
[la mm quidem ingemisœnlea exspectabamns Aumram di-
vinum] Quando veto manegenila apparaît roseisdigitis Au-

rom ,1 tune ignem accendebat et mulgebst egregia peccra.
omnia rite , et fœtum submisit singulis.

Ac postqnam cita-expedierat chiens son open,
simul ille rursus duobus correptis sibi-apparavit prandlum.

Prausus autem, ex-autro agit pingnia pecora ,
facile amoto operculo ingenti : ac deinde
rursus ndmovit, veluti si phaœtrœ operculum imponeœt.

Multo autem strepitu ad montem agebat pingnia pecara
Cyclops: at ego relictus-eram mais profunde-oogitans.

si qua niaiserai-a, daretqne mihi votum Miner".
floc autem mihi in anima optimum vibebatnr consilium.

i Cyclopis enim jacebnl iugens clava ad stabulum

375
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vlridis, olenglna ; banc quidem exciderat, ut ferret
aret’sctam; eam nos assimilabamns inspicientes ,

quantns malus est navis vigiuti-remis-agilatæ mgr-æ ,

onerariæ , latæ, qnæ trajicit magnam voraginem-maris :

tanta ont longltndo, tante crassitndo aspectu.
Ab-hac quidem quantum ulnam ego abscldi astans,
et apposui sociis , lœvigareqne jussi.

Hi vero lævem feœrunt; ego autem acui astans
summum : statimque prehensam adurebam in igul ardente.
Et liane quidem bene deposni reconditam sub stemm ,
quad pcr spelunmm l’usum-erat admodnm dense multum.

Ac cetems sorte sortir-i jussi , -
quinam auderet meccm vectem sublatum
terere in oculo , quando eum dulcis somnus occuparet.
Hi autem sorte-electl-sunt, quos et voluissem ipse eligere ,
quatuor, at ego quintus eum Iris delectus-snm.
Vespertinus autem rediit pnlcris-velleribus pecora pascens :
continuo vero in latam speluncam egit pingnia peton ,
omnia prolans; neque ullum relinquebat profundam extra
caulam,] sive quid suspicatus , sive etiam deus sic jusserat.
Ac deinde admovit apercnlum ingens une sublatnm;

sedensque mnlgebat oves et [miaules œpras , g
omniafaciens rite, et fœtnm submisit singulis.
Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera ,
simul ille rursus duobns oorreptis sibi-paravit cœnam.
Et tnm ego Cyclopem alloqnebar prope aslans,
poculum in manibus tenens nigri vint :

Cyclops , accipe, bibe vinum , postquam comedisti huma.

une carnes;] ut scias , qualem quendam potum hune navis
condebatj nastra ; tibi autem Iibamen ferebam, si me mise-
ratus] domum mitteres z tu vero furis non-amplius tolerabi-
liter.]Iniqne , quomodo quisquam ad-te et in-posterum alius
accedat] ex-hominibus multis? quoniam non reste facisti.

sic dioebam: is autem accepit et ehibit, delectatusque-esl
vehementer] dulœm potum bibens; et a me petebat secundo
rursus z] Da mihi adhuc tubons , et mihi tuum nomen dic
statim nunc , ut tibi dem hospitale-mnnus, quo tu gaudeas.
Etenim Cyclopibns l’ert aima terra

vinum inmaguls-uvis , et iis lavis imber dat-incrementum;
verum hoc ambrosiæ et nectaris est surcnlus.

Sic dixit; et et rursus ego dedi nigrum vinum;
ter quidem præbui ferons , ter autem is ebibit stnltitia.
Ac postqnam Cyclopi circa mentem venlt vinum ,
tune veto ipsum verbis alloquebar blandis :

Cyclops , interrogas me nomen inclytum P al ego tibi

dicam; tu autem mihi da hospitalc-munus , uti pollicitns-es.
Nerno mihi nomen est; Neminem vero me vacant
mater atque pater et alii omnes sodales.

sic dixi; ille vero mlhi statim respondebat sævo anima;
Neminem ego postremnm adam post suas socios,
œtsras autem prius; hoc tibi hospitale-munus erit.

Dixit, et recumbens cecidit supinus; ac deinde
jaeebat indexa crassa service : atque eum somnus
capiebat omninm-domitor ; e-gutture vera erumpebat vinum,
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ODYSSEÆ 1X. 871
MW humanæ; ipse autem eructabat vina-grava-
tus.] Et tune ego vectem sub cinerem immisi multum ,
douce calettent; verbisque omnes sodas
continuabam, ue-qnis mihi subverttus dehrgeret.
Sed qunmiam brevt vectis oleaginus in igue crat

munis , liœt esset , candebatque vebementer ,
turu ego eum propins atTerebam ex igue, circum autem socii
stabant : atque audaciam inspiravit magnum deus.
Hi quidem vectem prehensnm oleaginnm scutum in summo
oculo infixeruut; ego autem superne arreet0s
versabam. Ut vero quum quis terebrat lignum navale vir
terebra, alli autem luth torqueut tous
appreheusam utrinque : hæc autem cireumvolvitur assiduo
semper :] sieejus in oeula igues-scie vectem prehensuru
versabamus; hune autem saugnis eirenmtlnebat calentem.
Omues vero et palpebras circum et supercilia eremavit vapor,
pnpilla ardente : crepitabantantein et igue radices.
Veluti autem quum vir faber securim magnam , autasdam ,
in aquo Mgida mergit valde strideutem ,
temperaus; hoc enim deinde ferri robur est :
sic ejus stridebat oculus oleagiuum circa vectem.

Hortendum autem magnum ejnlavit; insonuitque petra :
nos veto penerriti ditïugiiuiis. At ille vectem
extraxit oeulo fœdstum sanguine mnlto
illum quidem deinde abjeeit a se mauibus dolorevt’ureus.

Atque Cyclopas magne clamore-vocabat, qui eirca ipsum
habitabant in spelnncis per promoutcria ventosa :
illi autem clamorem andientes accurrebaut aliunde alius;
stautesque lnterrogabant cires spelnncam , quidnam ipsum
afiligeret :] Cur tantum , Polypbeme , læsus sic clamasti
metem per diviuam , et insamues nos lacis?
num quis a-te oves mortalium invita abigit?
au malais ne-quis te ipsum occidat dola aut vi?

lies autem rursus ex antre allocutus-est tortis Polyphe
mus z] a amici, Nemo me occidit dola , neque viribus.

illi vera respondeutes verba alata dicebnut:
si quidem revers nullus tibi vim-inrert , soins quum-sis,
morbnm saue nullo-modo lieet lavis magni etl’ugere:

sed tin-quidem supplice patri Neptune regi.

Sic dixernnt abeuutes; meum autem risit camiu cor ,
quad nomen cos decepisset meum et eonsilinm eximinm.
Cyclops autem ingemiscensque, et crueiatus doloribns ,
manibus palpans , amovit quidem lapidem ab-ostio;
ipse vero in ostio considebat, manibns extensis ,
si quem forte inter oves depreheuderet exeuutem foras;
adeo enim videlicet me putabat in mente stnltnm esse.
At ego deliberabam , quomodo haro omnium optime fiereut ,

si quam sociis mortis liberationem , se mihi ipsi
inveninem : omnes vers dolas et eousilinm omne texebam ,

utpote de vita; magnum enim malum prope ent.
Bac vero mlhi in anime optimum videbatur cousilinm.
Mares oves eraut benenutriti , densis-velleribus ,
pulcrique , magnique, violacenm venus lmbentcs;
hos tacite miligabam bene-tortis vimiuibus ,
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ODYSSEÆ 1X.
in quibus Cyclope dormiebat, moustnun, mâtin) animo,

ires-uns sumens: qui quidem iu-medlo oral, à: virum fere-
bat,] ceteri autem duo utriuque fluant , servantes socius.
Terme autem quemque virum oves ferebant : nique ego
(aries enim ont , pecudum longe maximus ommum ) ,
huius tergo ampto , villosum sub ventrem volulus
extendebar : at munibus lanæ egregiæ
firmiœr implicalus hærebam constanli unimo.

Sic tum quidem gemmes exspectavimus Auroram divinum.
Quando autem mue-senne apparuit roseis-digitis Anton,

tum veto deinde ad-pascus erumpebant nasal]: pæan ;
feminæ vero boumant immulctæ pet slabula :
ubera enim pavabanlur. Dominus vero doloribus gravibus
simouns, omnium ovium palpabal terga
erecle stantinm; illud autem slultus non animadvenit .

ut illi sub huigerarum ovium pectoribus usai-eum.
Ultime tries peoorum exiliez tous ,
vellere mutuo, et me, mufle oogilante.
Hunc autem palpazum moulins-est fortin Polyphemus :

Mies cure, quid mihi inperspeluncam exis poculum
ullimus? neuliquam antes quidem reliclus mais post-oves .
sed multo primas pasoeris toueras flores herba! ,

mais passibus-incedens; primusque Id-fllmü fluviorum
parvenu ;] primas autem in-shbulum cupis redire
vesperüuus : nunc contra omnium-ultimus: num tu domini
«ullum desidem? quem vir malus excæcavit

eum pernieiosls sociis , poslquamdomuit menton vina,
Nemo, quem nondum existimo ehpsum esse moflera.
si jam idemwmecum-sentiros , vocalisque fieras,
ut-diœres, ubinam ille meum mbur evitel;

’ profecto ci cerebrum quidem per speluncam hue illuc

eliso spargeretur ad solum; ac meum cor
quiescent a-malis , quæ mihi nibiliwir intulit Nome.

sic locutus , arietem a se minent foras.
QuunI-venissemus autem paululum a spelunœque et outils,
primus ab arien me-expedivi , solvi vero deinde socios.
Celeriter autem [mon pedes-tendeulia , pinguia adipe ,
malta circumduœnles abigebamus , douce ad navem
pervenissemus; desiderali veto caris sociis apparuimus ,
qui emmimus mortem : celons autem lugebant (laites.
A! ego non silicium , sed superciliis innuebam mimique ,
noueront ; vexum jasai œleriwr pulœis-velleribus pecora

malta in navem quum-immisissent, navigue salsam aqueux.
Illi veto smim insœnddnnt , et in transiris œnsedere;
ordineque sedentes canum mare verberabanl remis.
.Sed quando tantum nberam, quantum unguis mûri-potes!
clamons ,] tune ego Cydopem moqueur conviciis :

Cyclope, non ergo cru imbellis viri socios
oomesurus in spelunon cava, vi violenta.
Et nimis-abunde le orant mutina mala racla tua :
inique! quonism hospitas non verebaris tua in domo

comedere : ideo te Jupiter ullusest et dii
Sic dixi; ille autem deinde imine-est in-animo mugis :

luisit autem dauphin vediœm menus mati;
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ODYSSEÆ 1X.
dejecltque ante Invem nigra»prors.

[pullulant veto abriait quin clavum extremum amusent]
Fluctavit autem mare decidenle a peut :
ipsamiero nave»: statim ad-eontinentem reliuus [embat liu-
ctus,] inundntio e mari , adegitque-prope terrain ut-veniret.
Atque ego manibns sumto prœlongo conto

detrusi a mon; sociosque hortatus jasai
incumbere remis , ut malum etiugereinus,
capite annuens : illi veto inoumbentes remigabant.
Sed quando jamhis tantum pet-mare iter-facientes aberamus,
tune ego Cyclopem alloquebar; circum veto socü
blandis verbls me inhibebant aliunde alius z

Improbe, cur vis influe femeem virum?
qui etiam nunc tn-pontum jacta teio deduxit navem
nusus ad continentem , et sans existimabemus illic ne: per-
ituros. ]sivero vociferatum aliquom, sut locutum eudiisset,
collisisset nostra capits, et navalia ligna ,
saxo aspero conjecto; tantum enim jeeulstur.

Sicdixerunt; sed non nectebantmeum mm,
sed illum rursus allocutus-surn irato anima z

Cyclope. si quis te mortalium hominum
do-oatli interrognverit fœds cæcitate ,

die, Ulyssem urbiumeversorem exeæcasse le ,

lilium Laertæ, in "hm ædes habentem.
Sic dixi ; ille autem mihi dans respondebat saluons :

dii boni, «me omnino jam me antiqua vaticinia nttingunt.

En! quidam bic votes vir, bonusque magnusque,
Telemus Eurymides , qui vaticiniis excellebat ,
et vsticinans consenescebat inter-Cyclope"
qui mihi dixit [me omnia perfectum-iri iu-posterum ,
manibus ex Ulyssis me privatum-iri visu.
Sed semper aliqucm virum magnum et pulcrum exspectabam
hue venturumesse , magne præditum robera;
nunc autem me , parvusque et nihili-homo, et imbellis ,
oculo privavit , postquam me domuerat vino.
Sed age huc vent, Ulysse, ut tibi Inspitalia præbeam ,
deductionemque impellam ut-det inclytum Neptunum :
hujus enim ego filius sum, patrem autem is meum se-proli-
tetur esse :] ipse autem, si voluerit, muabit, nec quisqunm
alius ,] nec deorum beatorum , nec mortalium hominum.

Sic dixit : at ego ipsum sic respondens alloquebar :

utinam enim itajam animique et vite le possem
expertem factum mittere in domum Plutonls,
ut non oculum utique sanabit nec Neptunus.

Sic dixit z ille autem deinde Neptuno reg!

supplicabat , mus tandem ad cœlum stellstum :
Audi, Neptune terram-oontincns , cæmleis-crinibus

si revers mus sum , patremque le meum profileris esse,
da, nt-ne Ulysses urbium-eversor domum venint.
[filins Inertie , in ubacs doums habens]
At si ei fatale est amicosque vldere et pervenire
ail-domum beneœdificalam, et snam in patrinm terrain :

sero mais veniat , amissis omnibus sociis ,
nave in aliena , inveniatque calamitates domi

379
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ODYSSEÆ X.
Sic dixit preeans; eum autem exaudivit Neptunus.

Atque ille rursus multo majore lapide sublato,
misit circumrotatum; intendit autem vlm immensam.
Dejecit veto post navem nigra-prora ,

paululum, panamque-abfuit-quin clavum extremum attinge-
ret.] Fluctuavit vero mare decidente a pets;
ipsam autem navem ulterins ferebat fluctua, adegitque-prope
terrain ut veniret.] Sed ut jam ad-insulam pervenimus, ubi œ-

teræ] naves bonis-transiris stabant confeflæ, circum autem
socii] sedebsnt lugentes, nos exspectantes semper :
navem quidem , illuc ut-venimus, subduximus in arenis ,
egressique et ipsi sumus in litus maris.

Peoudes autem Cyclopis cava en navi suintas
divisimus , ut nullus mihi privatus abiret æquali pentane.
Arietem autem mihi soli bene-ocreati socü ,

ovibus divisis, dederunt insuper z eum vero in libre
Jovi titras-nubes-cogenti Satumio , qui omnibus imperat ,
sacrifions, femora inœudebam : ille voro.non-curabat sacra;
sed jam deliberabat, quo-pacto perderentur omnes
naves bonis-transtris, et mihi dilecti socü.

Sic tune quidem per-totum diem ad salis oocasum
sedebamus, epulantes carnesque immensas et bibarde: vinum

dulce.] Quando veto sol occident, et tenebræ supervenerant.
tum vero decubuimus in litote maris.

Quando autem mana-seuils apparult roseis-digitis Anion,
tutu vero ego socios adhortatus jussi
ipsosque inscendere nanas, et retinacula solvere.
Illi veto statim ingrediebantur , et in transtris consedere ,
ordineque sedentes canum mare verberabant remis.

Hinc vero ulterins navigabamus , dolentes animo,
lubentes ex morte, caris amissis sociis.

ODYSSEÆ X.

De Æolo et Læstrygonibus et
Circe.

Æoliam autem in insulam pervenimus; ubi habitabat
Æolus Hippotades, urus immortalibus diis ,
natatili in insula; totam vero cires eam murus est
mus, infragilis; lævisque assurgit pelra.
Huius et duodecim libsri in œdibus nati-sunt ,
sex quidem tiliœ, sex autem filü pubescentes.

Ibi ille filins dedit filiis ut-essent uxores. -
Hi veto semper apud patrem camm et matrem venerandam
convivantur; nique ipsis cibaria plurima appouuntur;
odorats autem domus circum-personæ in-auls
interdiu; nocte vero rursus apud pudicas uxores
dormiunt inque tapetibus et in tomatis Iectis.
Etad-honun quidem pervenimus urbem et ædes pilleras. [la ,

Mensem veto totum amica-excipiebat me et exquircbat singu-
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ODYSSEÆ X.
donnio, Argivommque navibus et redilu Achivorum;
et ego quidem ei omnia murale enamvi.
Sed quum jam et ego îlet postuiabam , aulne hortahar ut me

dimilteret, nequaquam ille Minuit, sed paravit deductionem.
Dedit mihi exeoriatum utrem bovis novenuis ,
in-eo vero mugientium ventorum ligavit (lame:
illum enim promum ventorum fecit Saturnius
et utmmpesmt , et vicient , quemcunque velit.
Nave vero in un colligavit funicnlo splendido .
argentin, ut nequid præter-flaret, vel pauluium :
ne mihi flatum Zephyri immisit ad-flandum,

ut-ierret navesque et ipsos : nec-hmm inde mat
perfecturus : ipsorum enim periimus insipientia.

Per-novem-dies quidem continuo navigabamus noctesque
et dies ;] dedma vero jam apparebat patrie terra:
et jam ignem-eoœndentes videbamus, prope qui-crant. I
Ibi me quidem dulcis somnus oocupavit defessum:
semper enim pedem nuis movebam , nec cuiqunm alii
dedi sociorum , ut clous perveniremus in-patn’am terrain.
Sed socii verbis ad seinvicem loqùehantur,

et me putarunt eunuque et argentum domum reporlare ,
dona ah Æolo magnanimo Hippotadn

sic autem aliquis dicebat , intuitus in proximum alium z
Dii boni! ut hic omnibus status et magniæsümatus est

hominibus , quorumcunque in-nrhem et terram venerit.
Multas quidem ex Troja ducit res-pretiosas , pilleras,
e-præda z nos veto contra , idem îler emensi ,

domum redimus "mon menus babentes.
Et nunc ei hœe dedit gratificans amicitia

bina; sed age ocyus videnmus, quidnam hæc sint,
quantum quid aurique et argenli ulri insil.

Sic dicebant; mailiumque malum vieil sociorum :
utrem quidem solverunt, venti autem empere.
Illos vero staüm abreptos [embat in-pontum procella

fientes , terra a patrie; et ego
experrectus , in min-.0 eximio deliberavi,
utrum delapSus ex novi perirem in ponta ,
en lacune sustinerem, et adhuc vivis interessem.
Sed mutinai et menai ; obvolutus autem in novi
jaeebam : illæ vero ferebantur malo venti turbine
rursus ad Æoliam insulam : gemehant autem socii.

Ibi vem in terrain ascendimus, et hausimus aquam :
stalim autem prandium œperunt œleres apud naves socii.

Ac poslquam cibumque gustaveramus ac potum ,
tum vero ego, præoonem mihi ubi-asciveram et socium ,
ivi ad Æoli inclytas œdes; eum autem inveniebam

mnvivantem eum suoque uxore et suis liberis.
Ingressi autem domum , ad fores in limine
sedebamus: illi veto in anima obstupeseebant, interrogabant-

que z] Quomodo venisti , Ulysse? quis tibi malus ingruit
deus?] «me quidem te accurate dimittebamus, ut pervenires

in-patfiam hmm et domum , et sicubi tibi gratum ait.
Sic dixerunt; et ego ces alloquebor , mœrena corde :

læserunt me sodique mali , præterqne e08 somnus
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ODYSSEÆ X.
lnhustus: sed medemini, umlci : mais mimalpenesvos.

Sic dixi , blandis en: demulcens verbis z

illi Vero muti tamisant ; pater autem respondebat sermone :
Abi ex insula ocyus, pessime viventium.

Non enim mihi t’as est curare nec diminue

virum illum , qui diis invisus-sit beatis.
Abi; quoniam immortalibus invisis huc venisti.

Sic loaitus , dimittebat ex ædibus graviter gementetn.
Hinc vero ulterins navigabamm , dolentes corde.
Fatigabstur autem viral-nm animas a remigatione molesta,
nostrn stultitia : quantum non-amplius appartint reductio.

Persex-dies quidem continuo navigabamus noctesqne et
dies ;] septime vero venimus Lami sd-exeelsam urbem,
magnum (ne! Telepylum) Lœstrygoniam, ubi pastoral pastor
inclamat intro-agens, aller vero exigens auscultat.
Ibi insomnis vir dupliœm reportant menœdem ,

imam quidem , pascendis-bobus , alleram veto , candides pe-
cudes pasoens ;] prope enim il)! noctisque et diei sunt viæ.
Ibi postquam ad portum inclytum venenmus, circaqnem pe-
tra] excelsu est, mntinenter utrinque ,
litoraque prominentia e-regione sibiinviœm
in ostio procurrunt; angustus veto intmitus est z
ibi illi intus omnes tenebunt naves ntrinque-recurns.
Hœ quidem inti-a partum concavum alliaire-orant

pmpinqnœ z nunquam enim attollebatur fluctua in ipso,
nec magnus, necpervus ;candida autem emt circum tranquil-
litas.] At ego soins tenebam extra navem nignln,
illic in extraite-parte , e petm funibus ligatis :
constiti vero , speculam in præruptam ubiesœndernm.
Ibi quidem nec boum nec virorum spparebant open .
fumum autem solum videbamus a terra exsurgentem.
Tum vero ego socios præmisi sciscitatnm vadentes
quinam viri essent im hac lem panem vesœntes;
viras duos electos, tertium præoonem une comitem addens.

Hi vero iverunt, egressi, per plenum viam , que plaustrn
ad urbem ab excelsis montibus devehebant lignum.
Puellæ vero obvii-tacti-sunt ante urbem aquam-pqtenti ,
tiliæ eximiæ Læstrygonis Antiphatæ.

Hæc quidem ad [autem descendebat pulce-tluentem

miam; bine enim aquam ad urbem ferebant;
illi veto instantes eum alloquehantur, interrognbantque,
quisnsm iliorum esset rex , et quibus imperaret.
[lia vero valde cito patrie ostendit excelsam domum.
Hi autem postquam ingressiOsunt inclytas ædes , mulierem

invenernnt, velut momie vertiœm; horrueruntque eum.
Hæe autem continuo e foro wombat inelytum Antiphatem ,

suum maritum , qui une illis molitusest sævum exitinm.
Statim uno eorrepto sociorum , apparavit-sibi oœnnm :
alteri vero duo conciti fuga ad noves pervenerunt.
Atque ille excitabat clamorem pet urbem; hi veto audientes
vadebant, fortes Læstrygones , aiiunde alius ,
innumeri , non hominibus similes, sed Gigantibus.

Qui a petris amplis viro-gravibus suis
jaciebant; statim autem malus strepitus pet nues orme-est
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ODYSSEÆ X.
vlrorum pereuntlnm, naviumque simul fractarum;
piscium vem instar transfigenles, tristes epulas ferebant.
Dnm illi bos perdebant penum profundum lutta,
interea ego, audio aeuto extracto a remets,
eo runes abscidi navis cærulea-prora.

Statim autem mens socios adhortatus jussi
ineumbere remis , ut calamitatem subterfugeremus.
Hi vero mare omnes jeciebant , veriti mortem.
Libenter autem in pontum imminentes mugit petras
navis men; ut reliquæ confertæ illic perierunt.

Hinc autem ulterins navigabamus , dolentes animo.
lubentes en morte, caris amissis sociis.
main vero ad insulam pervenimus: ibi autem habitabat
Cirœ eomis-pulcris. potens des , vocalis ,
germens-somr prudentis Æetæ :

umbo enim inti-eum ex luœm-bominibus-præbente Sole ,
et matre en Perse, quam Oœanus genuit iilium.
Hic vero ad litas nave appulimns tacite
navium-œpaœm in penum , et aliquis deus dux-erat.

ibi tum agressi. duosque dies et dues pactes
jaoebamus , putter et labore et doloribus animum mdentes.
Sed quando jam tertium diem pulcrisoolnis feeit Aurore,
tune ego mon basta suinta et gladio acuto ,
oeieriter a nave ascendi in specnlam.
sicubi open viderem mortalium voœmque sudirern.
Steti autem , speculam in præruptam ubi-ascendant ,
et mihi visus-est fumus surgens a terra lata, t
Cimes in ædibus , per quereets densa et silvam.
Cogitavi autem deinde in mente et in anime
ire ac sciseitari , postquam vidi atrum fumum.
Sic vero mihi cogitanti visum-est satins esse,
primum profectum ad navem celerem et litus maris ,
prandium sociis dare , præmlttereque cliquas sciscitatum.
Sed quando jam prope eram , profectus , navem utrinquere-
curvam ,] tune aliquis meî deorum misertusest , solins ,

qui mihi excelsis-comibus cervum magumm in viam ipsam
misit: is quidem ad-flumen descendent ex pascuis silvæ,
potatums : dudum enim ipsum urgebat vis solis.
Blum vexe ego egredientem per spinam media tergo
percussi ; ac penitus bastile æreum transiit;
decidit vero à; in pulvere porrectus , avolavitque anima.
Illi vero ego insistens , hastam æream ex vulnere

extraxi; quam quidem illic reclinatam in terra
reliqui; a: ego avulsl virgultaque viminaque ,
funemque quantum ulnam longitudine, benelartnm undi-
quc ,1 ubi-plenum , eolligavi [Ides ingentis monstri.
Ivi autem eum de-cerviœ ferens ad navem aigreur,
basta fultus , quoniam nequaqnam liœbat in humera
manu ferre suera : valde enim magna bellua eut.
Dejeci autem ante navem; excitavique socios
blondis verbis , usinas , vires singulos :

O amici , nequaquam enim desœndemus , aillieti liœt ,

in ’Plutonls œdes , antequam nous dies advenait.

Sed agite, quamdiu est in novi œleri cibusque potusque,
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38-1 ODYSSEÆ X.
recordemnr escæ , neu vexemur fume.

Sic dixit; illi veto ocyus meis verbis paruerunt :
abjectlsque-involucris egrmi ad litus maris infructuosi
admirabantur cervum; valde enim magna bellna eut.
Ac postquam se-oblectarant speetantes oculis ,
manibns lotis apparabant eximium convivium.
Sic tum quidem per-totum diem ad solis oocasum
sedebamus , epulantes camesqne eopiosas et hibernes vinum
duloe.] Quando autem sol occidit, et tenebræ supervenerunt,
tum veto decubuimus in litote man’s.

Quando autem mans-seuils apparnit roseis-digitis Aaron,
tune ego concione [acta inter omnes dixi :

Audite mecs semrones , male licet patientes, socü:

o amici : neque enim scimus, ubi accusas, neque ubi Aurore,
neque ubi Sol bominibus-lucem-præbens vadit sub terrain.
neque ubi resurgit; sed consultemus ocyus ,
si quod adhuc erit consilium; ego autem non existimo esse.
Vidi enim , speculam in præruplam ubi-ascendenm,
insulam , quam circumcirca pentus infinitus ambit :
ipse vero humilia jacet : fumum autem in media
œnspicatus-sum coulis , per quereeta densa et silvam.
l Sic dixi : illis vero confractum-est muni cor,

reœrdatis facinorum Læstrygonis Antipbatæ,

Cyclopisque violentiæ magnanimi , virosdevorantis.
Flebant autem stridule , uberes lacrimas defundentes :
et enim nullus profectus fiebat lugentibus.

Verum ès bipartito omnes bene-ouates socios
numerabam , ducemque utrisque prœbui :

alterorurn quidem ego dur-eum, alterorum vero Eurylochus
deo-similis] Sorte: autem in gales me œncntiebamus œleri-
ter ;] exsilüt vero sors magnanimi Eurylochi.

Profeetus-est autem ire; unaque cum-eo duo et viginti socii
fientes; ac nos reliquerunt ejulantes pone.
Invenernnt autem in convallibus structas œdes cimes
politis lapidibus, conspicuo in loco.
Cires vero ipsam lupi erant montani ac leones ,
quos ipse cicurarat , poslquam male medicamina dederat.
Neque illi irruerunt in vires , sed utique ipsi
candis longis circum-adulantes assumxerunt.
Ut veto quum cires dominum canes a-convivio redeuntem
adulantur; semper enim fert delinimenta animi :
sic ciron hos lupi fortibus-unguibus, ac leones,
adulabantur ; illi vero timuere, ut videront terribiliu monstre.

Stelenuit autem in vestibulo deæ pulcriseomis :
Cirœn autem intus audiebant cantantem voce pulcra ,
telam obenntem magnam , divinum; qualia dearum
subtiüaque et venusta et splendide opera surit.

[lis ver-o sermonem exorsus-est Polites, princeps viromm,
qui mihi carissimus sociomm ont, maximeque-venenndus:

0 amici , intus enim aliqua chiens magnum telam
pulore cantillnt ( pavimentum autem tomm resonat) ,
sive des , sive femina; sed eompellemus ocyus.

Sic igitur dixit : illi ver-0 oompellabant vocantes.
En autem continuo egresss fores apernit splaididas ,
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ODYSSEÆ X. 385
et invitant; illi vero nm omnes impmdentia sequebantur :
Eurylochus autem remanebat, suspicatns dolum esse.
Collocavit vem ilIa-introductos per sedüiaque et solin ;

ipsisque caseumque et farinam et me! recens
vino Pramnio commiscebat; immiscebatque puni
medicamina perniciosa, ut penitus obliviscerentnr patrîæ ter-

ræ.] Ac postquam præbuerat et illi ebiberant , statim deinde
virga percussos intm haras œncludebat.
Illi vero suum quidem imbebant capila vocemque musque
et corpus; al mens erat integra , ut antea quidem.
sic hi quidem fientes conclusisunt; ais autem Cime
glandem-ilignam quernamque projecit, fructumqne corni,
ad-edendum, quam sues humicubanles semper edunt.

Eurylocbus autem continuo venit celerem ad navem ni-
gram,] nuntium (le-sociis relatums , et amarum fatum.
Neque ullum proloqui poternt verbum, cupiens licet,
cor dolore ingenti perculsus; nique ci oculi
lacrimis implebantur , fletumque meditabatur animas.
Sed posteaquam eum omnes miraü-sumus interrogantes ,

(une œteronun sociomm munit exîtium z

lvimus , ut jubebas , par querceta, inclyte Ulysse;
invenimus in convallibus structas œdes puions.
[politis lapidibus , conspicuo in 1000.]

lllic autem quædam magnam telam chiens argute canebat,
sive dea , sivc mulier : hi vero compellabant vocanles.
Illa autem continuo (agressa fores aperuit splendidas,

et invilabat ; hi vero simul omnes imprudentin sequebantur;
ut ego remansi , suspicalus dolum esse.

Illi vero simul evanuerunt universi , nec quisquam eorum
nppanlit : diu autem desidens speculabar.

Sic dixit: at ego gladium qu idem argenteis-clavis-distinctum

humeris circumjeci , magnum , meum, nique arcum ;
illum vero continuo jussi eandem viam præire.

At ille utraque manu prehensis me precabatur genibus :
[et me lugens verbis amis allocutns-est :]

Ne me duc illuc invitum , Jovis-alumnc , sed relinque hic :
novi enim , quad neque ipse redibis , nec quenquam alium

reduœs tuorum sociorum : sed eum hisce ocyus

fugiamus : adhuc enim effugererpoterimns malum diem.
Sic dixit : at ego ipsum respondens allocutus-sum :

Euryloche , sana tu quidem me ibidem , hoc in loco,
edcns et bibens , cavam apud navem nîgrnm :

et ego ibo; dura enim mihi adest necessitas.
Sic fatus , a nave ascendebam ac mali.

Sed quando jam eram profectus sacras pcr oonvailes ,
Cimes aœessurus voueficæ ad magnum domum ,

ibi mihi Mcrcurius ammonium obviam-venit ,
proficisœnti ad domum , adolescenti vira similis,

primum pubescenti , cujus quidem gratiosîssima pubertas;

inhæsitquc mihi manu , verbumque dixit, et elocutus-est :
Quantum vol-o, o infelix , pet juga vadis soins,

Ioci ignams quum-sis? socii veto tibi illi in Circcs ædibus
conclusi-sunl , ut sues, densa latibula habitantes.
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ODYSSEÆ X.
tpsumredttumm-essozmnnhisvœohl. ubiqnidemsltt.
Sedsgejamtee-malisexpediun,acservsbo:
aœipe, hoc medicalnen bonum habens adules cira:
vade, quod tibi «me svertat malum dieu.
Omniasutem tibi dicam perniciosaconsilia Cimes.

Apparaît tihi potinent-W, Nidatque Mm. in:
immzlœdneque tic immun tepoteritmonenim sine!
medicamen eximium, quad tibi du»; dicun veto fluais.
Orlando Cime te petcutiet prælonga virga ,

mm veto tu, stadia soute stricto a tomois, ,.
Minou irrue , quasi interficere copions. 3
11h veto te subverita invitahit admncubiwm;
ibi tu nequaquam deinde mon deæ white .
ut tibi solvatque socios , ipsumque a benzine-excipât :
sed jube ipsam bestorum magnum jusiurandum junte,
nullum tibi ipsi damnai]: malum maclünaturam se aliud;
ne te nudatnm vilem et enervem reddot.

Sic îgitur locutus pnebuit medicamen Argicids ,

e terra evulsum , et mihi natal-am ejus ostendit.
Radice quidem nigrum ont, lacti autem simile flore;
Moly veto ipsum vomi, dii : ditIicileque est drossa
viris uüque mortalibus; dii autem omnia passant.

Mercurius quidem deinde discessit ad magnum Olympum,

insulsm par silvossm : ego autem ad dames Cimes
ivi; multum veto mihi cor æstuabat eunti.
Sleti autem in vestibqu date pulcris-comis :
ibi stans clamsvi; des autem meam audivit voœm.

un vero mon: agressa fores apsmit splendides z
et invitabat; stque ego saquebar, dolents corde.
Collocavit autem me introductum in solin argenteis-chvis dis-

tincto.] palan, srüGcioso z ac scabellum sub pedibus ml:
appmvit autem mihi potionem-misœuam in-aumo poculo,
ut biberems] humaine Mania meditsns in anime.
Ac postqusm dederatque et ehiberun , nec me incantavit ,
virgule ubi-permissent , verbumque dixit et abouta-est:

Abi nunc tn-hsrsm , eum celais cuba sociis.
Sic dixit z ego veto, gladio acuto stricto a tenterez
in»Circen irrui , quasi interfiœœ cupiens.

lilaverovehementetexclanmns sqhtercurritetpœhendit ge-
nua ,] et me ejulans verbis alatis sllocuts-est :

Quis et unde es nominaux? ubi tibi urbe talque parentes?
stupor metenet,quod mutiquam, bibens tues medicsmina, in

canuWJMinimesuimquisquamalius vit bæc modiœmi-
na sustinuit,] qui biberit, et primum misait-pet septum den-
tium.][Tibi vero quœdam in pectorihus indomabilis me est]
Profecto tu Ulysses es versutns , quem mihi semper
prædicahat venturum sureo-csduœo Argicidn,

e-Troja reversum celeri eum nave nigra.
Sed age nunc invagina gladium pane; nos vero deinde
tectum nostrum consoendmnus, ut commixti
cubili et sucre, confidnmus nobis-invtcem.

Sic dixit : et ego ipsam respondens allocutusrsum :

o Cime, quem-man me jubes tibi mitent esse?
qua: mlhi sues quidem reddidisti in ædibus socios :
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ODYSSEÆ X.
ipsum veto hic detineus, dolos-meditans jubes
in 1110101011qu ire, et tuum consoendere lectum ,

ut me pedum , vilem et enervem raides?
Non equidem volucrim tuum œnsœndere lectum ,

nisi mihi sustinneris, du, magnum jusjunndnm jurnre,
nullum mihi damnum malum machiuaturam le aliud.

Sic dixi; i113 veto continuo abjurabst , ut jubebam.

Ac postquam juraverat peregerstque jusjurandum .
tune ego cimes oonsoendi perpulcrum 100mm. .

Ancillæ autem tum in ædibus ministrabant
quatuor, quæ ei par domum immune sunt.
Nom-sont vero hœ ex fontibus et a-silvie,

ex sacrisque fluviis, qui in mare profiuunt.

Harum une quidem eoliis strogula pulcra ,
purpuras superne, interne autem lintea subjiciebat z
nuera vero ante solin extendebat menses
argentas , eisqne imponebat eum cuistre :
tertio autem entera suave vinum miscebst
dolce in argentan, distribuebstque eum pocuh;
quarta vero mon) (embat, et igoem sœendehat
multum sub tripode magna; calanchai autem aqnn.

Ac posth calefactamt 8mn in splendido ahana ,
ln balpeum me inductum lavabat ex tripode magna ,
envi fusa tiqua pet caputquc et humeros,
donec mihi Matigationem animummdentem exemisset
membris.] Ac postqunm lavant me et unxerat pingui oleo ,

tænamqne mihi pulcrnm induerat ac tunicam; v
collocavit me introductum in solin argenteis-clnvîs-distinclo,

pulcno, artificioso; ac subellum sub pedibus ont;
[04mm autem encula gutturnio infimdebat feras
pulcro , aureo, super argenteo lebete,
sd-lavandum ; juxta vem politam extendit meum.
Cibum autem veneranda promu spposuit t’erens ,

ferculis multis appositis , lugions de-præsentibns ;]

edere veno me jubebat z mec autem non placebat animo;
sed sedebam clin-cogitons, male autem imaginabatur animus.

Cime vero ut animadvertit me sedentem , neque ad cibum
manas porrigentem, gravem autem me luctum habentem,
prope sans verbis alatis me allocuta-est :

Quid sic, Ulysse, sedes similis muto,
animum rodens; cibum autem non attingis, nec potum P
carte aliquem dolum alium suspicaris; nec quicquam le opot-

tet] limere;jam enim tibi abjuravi firmum jusjurandum.
Sic dixit : et ego ipsam respondons allocutusnsum :

o Circe, quis enim vit, qui æquus fuerit,
prius sustinuerit gustare cibum ac potum ,
quam solvi-fecerit socios et in oculis viderit?
Sed si re-vera ex-animo me bibere edereque jubes,
liben, ut coulis videam, dilectoa socios.

Sic dixi : Circe autem per-ædes transiens exivit,
vîrgam tenens in manu; toresqne aperuit hem,

exegitque porcis similes novennihus.
illi quidem deinde stabant ex-adverso : hæc veto per cos
vadens adungebat unicuique medicamen aliud.
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ODYSSEÆ X.
Eorum autem e membris pili deflnebant, quos ante prodnxenl
medicamen pemiciosum, quod ipsis dederat veneranda Cime;

viri vero statim facti-sunl juniores , quam ante: fuerant ,
et mollo paierions et majores aspecta.
Agnoverunt autem me illi , hæseruntque in manibus naus-
quisqne. ] 0mnes aulcm gratin subiit rictus; circumque do-
mus] valide rescnabat; dea vem miserabatm et ipsa.
anue me prope sains-allocuta est , diva deamm :

Generosissime Laerliade , soilers Ulysse,
vade nunc ad navem celerem et litas maris :
navem quidem omnium-primum subducile inOtcrram ,
possessiones autem in speluncis deponite , arnaque omnia :
ipse vero statim revertere , et adduc dilectos socios.

Sic dixit : ac mihi persuasus-est animns generosus.
Profectusque-sum ire ad navem celerem et mus maris :
inveni deinde apud navem celerem dilectos socios ,
miserabiliter ejuiantes , uberes lacrimas demndentes.
Ut veto quum in-agrisslabulanles vitulæ (inca nous amen-
uisa] pmfœtas ad mandrnm, postquam herba sesaturarint,
omnes simul vitulantur adversæ; neque amplius subtile
cas detinenl , sed dense mugientes circumcun-unt
maires : sic circum me illi , postqnam viderunt coulis,
lacrimabundi fusi-s’unt; visnsqueest etiam ipsorum animas

in esse, unquam si in-patriam venissent et urbem ipsorum
in-aspera [macs , ubi mirifique-cran: ac geniti :
et me ejulanles verbis dans aliocuti-sunt:

Tibi quidem reverso, Jovls-alumne, sic gratulamnr,
ac si in Ithacam venissemus, palriam terrain;
sed age, œlerorum sociomm narra interitmn.

sic dixerunt : al ego et): allocutus-sum dulcibus verbis :
navem quidem omnium-prihum subducamns in-tenam ,
possessionesque in speluncis deponamus, musque omnia:
vos veto pmperate, ut me nua omnes sequamini ,
quo videatis socios sacris in ædibus Cirœs ,

bibentes et edenles z alfatim enim habent.
Sic dixi : illi autem celeriler mais verbis pamerunl;

Enrylochus vero mihi soins dctinebat omnes socios :
[et ipsos compensas verbis amis alloculus-est z]

Ah miseri , quo imns? quid mais appeütis iste ,

Cimes ml ædes descensuri? quæ cunctos

au! sues , au! lupos reddet , au: leones;
qui ci magnum domum custodiamus etiam necessitate.
Sicut Cyclops fecit , quando ejus ad-caulam vcncmnt
nostri socü , unnqne hic audax communs-est Ulysses :

hujus enim etiam illi vecordi-audacia perierunl.

Sic dixit : al ego in mente cogitavi, o
stricto longe gladio, crassa a femore,
illo ei abscisnm caput ad-solum dojiœre ,

eüamsi amnitate en: mihi proximus: sed me socii
blandis verbis retinebant aliunde anus :

Jovismiumne , hune quidem sinemus , si tu jubes ,
hic apud navemque manete , et navem cuswdire :

nabis autem tu dux-esto sacras ad domos Cimes. .
Sic locuti a nave asœndebant nique mari. - ’
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l00 mi du 81î un lumen; dysii’a’âwaç «puissam-

ODYSSEÆ X.
x Neqaè Euryiachus cavam apud navem rendus-est

sed saquebatur; veritus-est enim mens atroces minas.
lnterea veto acteras socios in mdibas Cime

studioselnvitque , et unxit pingai olea;
circamjaëilqae inde ris [aunas pulvras ac Ianicas :

cpulantes autem bene omnes invenimus in ædibus.

Hi vcm postqnam se-inviœm conspexere reputaruntqac
omnia ,] flebant lugentes; circum autem gemiscebal damas.
[lia Vera me prope stans allocuta-est, augustissima dearum z

[Generosissime Laertiade , sonars Ulysse,]
ace-amplius nunc aberem flctum cxcitétis : novi etiam ipsa

et quantes in ponta passi-estis dolores piscoso ,
et quanta infcsü viri damna-intulere rubis in terra.
Sed agite, comedite cibum , et bibite vinum ,
donec rursus animum intra præœrdla receperiüs ,

qualem habuistis, quando primum relinquebatis patriam
terram] asperæ Ithacæ z nunc vero imbecilles et anima-de
jacta (aux, ] semper maris duri memores; neque unquam
Vobis] animas in iælitia est. quippe valde malta passi-estis.

Sic dixit : nabis autem persaasus-est animas generosas.
lllic quidem diebus omnibus integrum in ulmnm
sedebamus , epulantes camesqae copiasas et biben les vinum
dulccz] sed quam jam aunas esset,ct circumvolverentur horœ,

[mensibas exeuntibas, ac dies Iongi circumacti-erant ,
tune me evocato dixcrant dilecti socii :

Mirifice , jam nunc memor-esto patriæ tente ,
si tibi fatale est servari et pervenire
domum in excelsam , et taam in patriam terrain.

[Sic dilatant : ac mihi panamas-est animas generosas.
Sic tam quidem toto die ad salis accasum
sedebamas, epulantes camcsque copiasas et bibentes vinum
dalcc.] Quando veto sol accidit , et tenebræ supervenere,
illi quidem decubuerunt par ædes umbrasas.]

At ego Circes conscensa perpuicro lecta,
genibus-prensis supplex-oravi , dea vera meam exaudivit vo-
cem;] et ipsam compellans verbis alatis allocutus-sum :

0 Circe, perfice mihi promissum, quad prœslitisti ,
domum le missaram me; animas vero mihi impellitur jam ,
et œlerorum sociomm , qui meum maoerant carum cor,
cires me lugentes , quandocunque tu abscessisti.

Sic dixi : ac continuo respondehat augustissima dearam :
genemsissime Laertiade, sollcrs Ulysse,
ne-amplius nunc inviti mea mancie in dama :
sed aliam vos aporiet primum viam perficere, et. pervertira
in Plutonis damas, et venerabilis Prascrpinœ ,
animam consultai-as Thebani Tiresiœ ,

vatis cæci, cujus quidem mens integra est;
cui etiam mortuo mentem prœbait Proserpina , i
salas ut-sapiat, reliqui vero ut ambrœ vantant.

Sic dixit : ai mihi confractum-est suum car:
nebamque in lectis desidens , nec quicqaam animas .
volcbat amplius vivere et videra lumen salis.
Ac pastqaam fleudaque volatandaque satiatas-faeram ,
tam demam ipsam verbis respandens allocutus-sum :
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390 ODYSSEÆ X.
O Clrce, qulsnam bains itinerls dal-erit?

ad Orcam vero nondum musquait: pe’rvenit nave nisi-a.

Sic dixi : ac continuo respandebat augustissima denrum :
generosissime Leertiade , salles Ulysse,
minime tibi durcis desideriam apud navem curææit :

mala autem erecto, et velis albis expansis,
sede : illam vero tibi (talus Borate taret.

Sed quando jam nave pet Oceanum traiecerls,
ubi litnsque fossuræ-aptum et luci Fraser-pima ,
excelsæque populi , et saliœs frugiperdæ :
navem quidem ibi appelle in Oceano protundis-vonicibus,

ipse vero in Platonis sas domum squalidam.
Ibi quidem in AdierOntem Pyriphlegethonque lm!
Cocytusque , qui Stygis aquæ est rivas;

rupesque est, et cancanas duorarn flaminuni somnum :
illic autem deinde, herpe, admotus prope, ut te jubeo,
fossam fade, cubitalem quantum hinc et illinc:
aima eam aimem libamen rands omnibus menais,
primum moisa , deinde vero dulci vina,

tertium rursus aqua; ac farinai albain insperge.
Valde vero supplex-precalç maniam mania copia, mm,
ubi-venais in lthacam, sterüem vaccam, quæ au optima,
le sacrificaturum in ædibus , pyramque impleturnm relias-
bonis :] Tiresiæ vera searsum arietem sacrificaturum sali,
tatum-nigrum , qui inter-aves excellai. vestras.

Ac pastquam pœcibus anveris inclytas gentes mortaorum,
ibi ovem marem sacrifice, faminamque nimm,
ad Erebum versos; ipse vero seorsam aversmaesto,
contehdens ad-flavü fluents : ibi vem multæ
anima: accedent martaoram defunctarum.

Tarn Vera deinde socios battue et jube
pecudes , que: jam jaœant maculiez sœvo me,

excorialas tombante , valaque facere diis,
præpotentique Mutant, et venetsbili Praserpinœ :
ipse autem , gladia acuta stricto a remaria,
sede, neu sûre manium inania capita

ad-sanguihem prope accedere , antequam Tiresiam suscita-
tusvfueris.] Ibi tibi statim vates adveniet , du: papillonna,
qui tibi dicat fier et mentis viæ,
reditumque», ut per pontum prolciscaris pineau.

sic dixit : stalim autem tu-anreo-solto venit Aaron.
une vero immine tuaicamque vestimenla induit :
ipse autem candide!!! pelleta magmm sibivlnduit Nympba,
tenuern et manteau , sa zonait: eircampasuit lamina
pulcram , amura; saphique imposait calyptram.

Atque ego perdomos profectas hm socios,
blandis verbis, amas , viral!) mamqaemque:

Neoamplius nant: dormantes carplte dulceui somnum;
sed camus : jam enim me menait Veaeranda Cires.

Sic dixi : illis me pensums-est animas semences.
Neqnaqaam lumen vel illinc acclames abdaxi sociis.
Elpenor vera quidam au minutais-natta, neque une
fortis in hello, nec mente sua finiras,
quimibiseorsima-soaiis,sacrisiaædibas0ùœh

æ
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ODYSSEÆ XI.
maoris cuplens , daubait vino-gnvatas :
moventlum autem se sociararn tumultu et strepitu audito,
repente exsiliit , et oblilus-est mente sua
minimum demandera , aœdensad sedum langui;
sed recta de-tecto decidit: atque ei carvi:
exharliculis tracts-est : anima vem ad-Orcuin descendit.
Venieutibus autem illis ego sermonem dixi :

Existtmatis jam fera domum caram ad patriam terrain
vos profecturos; aliud veto nabis iter designevitGirœ ,
ad Pluton’îs domum et venet-alains Fraser-pinte ,

animaux consumais Tbebani Tiresiæ.

Sic dixi : illis vers contractura-est carum cor :
desidentesque illic fichant , vellebanlque capillos.
Vemm enim non allas profectus fiebat lugeutibus.

Atquandojamadnavem celeremetlitusmaris
ibamas tristes, nberes Intimes defundentes:
interea profana Cime ad navem nigrun
masculam aligna aven! , feminamqae nigrani ,
facile clam-prætergressa : nant quis deum nolentem

oculis vidait, sut truc au: illuc vadeutem?

891
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ODYSSEÆ XI.
NecrOmantia.

Ac quando ad neveu: devenimus et mare ,

navem quidem omnium-primum deduximasinmare divinum,
malumque impasuimus et vela navi nisi-æ;

atque inde pecudcs suintas indaximus;atqueetiam ipsi
inscendimus dolentes , urbem lacrimas defimdentes.
Nobis vero dein pane navem cœralea-prom
secundum miam immisit implentem-velam, bonum sacium,
Circe palais-cama, potens des, vocalis.
Nos autem armamentis singulis instructis pet navem
sedimus; banc vero ventusque gubernatorque dirigebat.
Hujas autem tata-die extendebantur vela par-pontum euntis;
acciditque sa], obumbrabanturque omnia vite.

llla vero ad tines pervenit prafimde-lluentis Oceani.
Ibi autem Cimmeriorum est vimrum populasque civitasque ,

qui caligine et nebula tecti : neque unquam ces
Sol lucidus aspicit radiis ,
nec quando vadit ad malum stelliferum ,
nec quando rursus in terram de cœlo devertitar :
sed ne: perniciosa inteuditur mlseris mortalibus.
Navem quidem illuc profecti appalimus; sed pecudes

extraximus; ipsi vero deinde propter llaentum Oceam
ivimus, douce in boum perveniremus,quemdixent Cime.

Hic victimes quidem Perimedes Eurylochusque
tenebant; go vera, giadio acuto exhala a femme,
tossam fodi , cubitalem quantam hinc et illinc :

ciron eam autemlibominafandebam omnibus mm,
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ODYSSEÆ XI.
primum mulso , posœa vero dulci vino ,

tertio rursus taqua; ac tarinnm album impergebam.

Mullum autem supplexorabum manium mania œpimvorm .
me reversum in immun, sterilem hovem, quæ si! optima,
sacrificaturum inædibns,pyrnmque implelurum bonis-abus;
Tiresiæ veno me seorsum arielem sacrificaturum soli ,
Inlum-nigrum , qui inter-pecudes excella: postas.
Boa vero postquam volis pœcibusque, gentes mortuomm ,
exoraverum , inde pecudes prehensas jugulavi

in fossam; fluebut autem unguis ater: accongregubanlnr
animæ ex En!» manium defunclomm.
[sponsæque , cœlibesque , et multa-passi semas,
virgunculæque tenellæ, reœnlivluctu-alïeclum animum ln-

bentes ;] multi quoque vulnenti matis hutin ,
viri in-bello-occisi , ameutais arma habentes;
qui multi (:in-a fossam obombulabanl aliunde alius
immense damore 2 me vero pallidus limor cepiL]
Tum vero deinde socios adhortatus jussi ,
pecudes , qui!) jam jacebanl menue sævo me,
exeoriatas adolere , minque-facetta diis,
præpotentique Pluioni , et vencrabili Proserpinæ :
ipse autem , gladio acqu stricto a femme ,
sedeham , nec sinebam munium mania copia
ad-sanguinem prope aœedere , prinsqumn Tiresiam scheik-

tus-essem.] Prima vero anima Elpenoris veni: socii :
nondum enim sepultus-erat sub terra spuüosa :
cadaver enim in Cimes domo reliqueramus nos

indefletum et insepullum; quoniam labor alias urgebnt. k
lllum quidem ego flevi conspicatus, miseratusqne-mm anima

et ipsum mmpellnns verbis amis alloeutns-sum :
Elpenor , quopacio venisti sub uliginem obscnnm il

prluscvenisti pedibus quam ego eum navi nisi-a.

Sic dixi : ille veto mihi pionnas respondebat sermone :
[generosissime Lnertiade, sollers Ulysse ,]
læsit me dæmonis fatum malum , et copiosum vinum ;
Cimes autem in domo cubans non ndverti

l relronum descendeœ , «miens ad sedum longam ,
sed recta deteclo decidi : ne mihi carvi:
ex-articulis frank-est : anima vero ad Orcnm descendit.
Hunc veto le pet-eus quos post le (domi) reliquml, om,non
præsentes,] pet uxoremque et patrem,qui le nulrivit punuo
lum ,] Telemachumque , quem unicum in œdibus reliquisü:

novi enim , quad [une profectus e domo Plutonis
insulam in Ææam appelles fabrefactum navem :

ibi le deinde , rex , botter recordai mel ,
ne me indeflelum , insepuuum , profectus pane relinquas ,
digressus, ne qua tibi deorum indignaüo fiam :

sed me combine eum armis, quæcunque mihi sunt,
tumulumque mihi men cani in litote maris ,
viri infelicis, etiam posta-i ut-sciant:
et [une mihi perfiœ, figeque in tumulo remnm ,
que etiam vins remigabam, quum-essem intermoos socios.

Sic dixil : atque ego ipsum respondens allocutus-snm z
- lime tibi, o infelix , penflcimnque et præslnbo.
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ODYSSEÆ X1
Nos quidem sic verbls alternantes tristibus

sedebamus; ego quidem seorsnm super sanguine gladium
tenens ,] simulaerum veto exaltera-parte socü multa loque-
batnr.) Venit autem inde anima matris deiunctæ ,
Antolyci filin magnanimi, Anticiea ,

quam vivam reliqui , profectus ad lliam sacrum.
Hamquidemegoneviconspicatus, misaatusque-snmanimo;
sed neque sic sinebam priorem, valde lices dolens ,
ad-sanguinem propeaccedere, priusquam Tiresiam sciscita-
tus-essem.] Venit vero inde anima Thebani Tiresiæ,
aureum sceptrum tenens : me autem agnovitet allocuta-est:

[Generosissime Lacrtiade, sollers Ulysse ,]

car veto, o infelix, relicto lamine solis,
venisti , ut videas marles et inamabilem locum?

verum reeede a fossa-, amoveque gladium scutum ,
de-sangulne ut bibam , et tibi vers diosm.

Sic dixit : ego veto recondens gladium argentas-damn-
tinctnm]vaginæ infixi: is au tem ut bibent sanguinem uigrum,

tum vero me verbis alloquebatur vates eximius :
Reditum quæris dulcem , splendide Ulysse;

hune veto tibi diflicilem reddet deus z non enim pute.

le latiturum Neptunum , qui in-te iram reposait animo ,
iratus , quod ei iilium canim excacasti.

Verum adhuc quidem vel sic, maia licet patientes , pervenc-
ritis,] si velis tuum animum cohibere et sociomm ,
quando primum appuieris fabrefaclam navem
Trinaaiam ad-insulam , elapsus violaœum pontum :

pascalienne inveneritis boves et pingues pecudes
Solis , qui omnia videt et omnia audit.
lias si quidem illæsas sima redilusque sisvmemor,
etiam adhuc in lthacam , mais lice! patientes, perveneriüs:
sin vero lædas , tum tibi prædieo exitium

naviqne et sodalibus: ipse vero etismsi effugeris ,
sera male redibis, amissisomnibus sociis, v
nave in aliena; inveniesque main domi ,
vires insolenles, qui tibi victum absumunt ,
ambientes divinam uxorem , et munera-sponsalia dames :

sed sana iliorum ulcisceris redux.
Ac postquam procos in ædibus tais
interfeœris , sive dolo , sive palam , sente 1ere ,
proficlscere jam deinde , suinta fabrefsnto remo,
donec ad illos perveneris , qui baud noruut mare
viri , nec sale eonditum cibum edunt;
neque sans hi noruut nues proris-rnbris ,
nec fabœiactos remoa , qui slæ navibns sunt.

signum vero tibi dicam valde manifestum , nec le latebit:
quando utiqne tibi obviam-tsctus alias viator
dixerit le ventilsbrum babel-e super splendido humera ,
tum vero terne infixo fabrefacto remo ,
facüsqne sauris pulcris Neptuno regî ,

ariete , tauroque , suesque inennte verre,
domum revenue , faciasque sacras becatombas
immortalibus dîis, qui cœlum Islam tenent,

omnibus prorsus ordine : mors veto tibi ex mri ipsi

893
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ODYSSEÆ XI.
lenls admodum lalis adveniet, quæ te oocidst
senectute sub molli confœtum : chum autem cives
felicesenmtzhœc tibtveradico.

sic dixit : atqae egoipsum ramadans allocutusrsnm:
Tireaia, lm: quidem [ce dmeverunt dii ipsi.
Sedage mihilsocdie atvaeenarra:
matris ban: vides anima deum;
illaautemtacitaaedetpmpa suguinem,neosanmfilinm
ausa-est airain aspièera me alloqui.
Dic,rex, quopœlomeagaosaatlalemesse.

Sicdixizilla vaomomspoudensalloonhls-est:
indic tibivetbumdiosrn,etinmsntepunam;
quemcimqueqaidemsinas miam damnoient
ad-sanguiaeatpmeaooedaa. ilietibiverumdiost:
cui veto imide". ille tibi camus abibit mon.

Sic iacuta , anima quidem abüt in domum Plutonis

Titania logis. [souquant
Ategoillicmanebsmœnstaatahdonec mater

advenu, et bibit mm1müm Vera agnovit,
et me lugeas tutu amis amonts-este

Fili mi,quo-pacto venisü subculiginemobsœm,
vivus quints-ais? difficile veto est bien viventibns vidure :
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Oœanusquidsm primum, quem nequaqnam lion me
pedibus, nisi quis ballent fabœfselam auvent]

Nom nunc deum a-Trüaarans hue venisti
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in-agro, neque laurbem devant: neque ei leoti au"
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ODYSSEÆ XI.
pnrpnrens autem fluctue circumstiül, menti laqueux; ,
cinname : lbscondiique deum morlaiem’que feminam.

[solvit autem virgineam zonam, ne somnum ipsi offudit.]
Sed posiqnam perfeœrut deus malterie open,
inhæsit inde ci manu , verbumque diin et clowns-es! :

Gaude , mulier, umore hoc; cil-mmvolvenle autem me
paries inciyios iiberos; quoniam baud inules concubins
immortalium : tu vero me cura enntrique.
Nuuc autem ubi domum, et confine-te, neu mon :
et ego tibi eum Neptunus terræ-œncussor.

Sic locutus , pontum aubin iluctunnlem.

nu autem guida-raca , Peliam peperit et Ndeum ;
qui fortes minislri Jovis magni fuerunt
umbo : Pain quidem in spolias; Iolco ’

habitai»: abundaus»peeore; hic veto in Pylo armon.
Celeros Cretheo peperit regina mulierum ,
Æsonemque, ne Pharisien], Amythaonemque equeatrem-bele

hm] P08! banc veto Anüopen vidi, Ampi fiiiam;
que etiam Jovis gloriabatur in niais se dormiisse; v
et peperii duos filios , Amphionemque Zelliumque ,
qui primi Thebes sedem condidere œptem-porhs-habenlis ,

turribusque-munierunt; qui: non sine-turrim: potenni
habitue spaliosam Thebem , fortes lice! tassent.

Post lune autem, Alcmemm vidi, Amphitryonia uxorem,
quæ Herculem invictum, animum-leonis-hnbentem ,

peperit, in ulnis Jovis magni coureuse :
et Megaram, Creoniis magnanimi miam ,
quam habuit Amphitryonis filins, rabote semper indomitus,

Motremque Œdipodis vidi , pulcnm Epiensten,
quæ magnum Mous oommisii. insipieutia multis ,
nupta suo filio; ille vero suum panem uhi-inlufeœrat,
eum uxorem-duxit z siatim veto hæc vulgate dii feœœ ho-
minibus.] Sed ille quidem in Thebe mœuissima dolores pa-
üens,] (mimois imperabat, deorum dira pet comme z
illa autem abüt in Orcum vaiidas-poriaæinbentem, firmum,

delignto laqneo sublimi ab alto conclavi ,
suo dolori implicala : illi veto dolores reliquii polie
Wilde malins, quotquot matris Furia: efliciunt.

Et Chlorin vidi perpuicram; quam olim Neleus
uxorem-duxil suum 0b pulcritudinem, poslqmm dedenl in-
numera sponsalia,] minimaurnaiu iilium Amphionia laids: ,
qui olim in Orchomeno Minyeo former imperabat :
en Vera in-Pylo repeint, peperilque illi inclytos lihems,
Nestoremque, Chromiumque, Periciymenurnque magnani-
mnm.] Posl hon autem eximiam Pem peperit , miraculum
mortalibus , ] quam omnes ambiebant vicini: neque omnino
Neleus] ulli daim , qui non muras boves laüæfroutibus
e Phylaoe abegisset roboris lphiclei
difficiles abactu : bas vero soins pollicitus-esl mes eximius
Melampus abacturum se : graveautem dei fatum eum im-
pedivit,] vinculaque sæva, et hubulci agnates.
Sed quum jam mensesque et dies encli-essent ,
rursus cimmvoivente anno , et advenant horæ,
tum vero demum ipsum aolvit via lphiclon,
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ODYSSEÆ XI. 891
vaticinin omnia eiocutum :Jovis autem Moment: consi-
lium.] EtLedam vidi, illum Tyndarei uxorem,
quæ sub Tyndareo magnanimos peperit fiiios,
Casioremque equnm-domitorem , et pugiintu strenuum Pol-

. lucem z] quos umbos vives detinet aima terra;
qui etiam infra terreur, honorem aJove habentes,
mode quidem vivant aillerois-diebus, modo autem rursus
mortui-sunt : honorem vero soriiti-sunt æquniiter dûs.

Pool banc autem Iphimedium , Aioei uxoreln ,

aspexi, quæ une diœbat Neptimo se-congressam-esse :
et peperit duos filins (brevis autem vitæ fuerunt ) ,
Otumque deo-panem , inclytumque Ephiailen;
quos pmcerissimos enutrivit aima Terra,
et longe puicerrimos , post inclytum quidem Orionem.
Novennes etenim hi etiam novem-cubitorum orant

latitudine : et longitudine mut novemminarum.
Qui etiam immortaiibus minabantur in Olympo

m alloturos se tumultuosi beili :
0mm Olympo coati-surit imponeœ, a: Ossæ
Peiium nemorosum , ut cœlum qui: scansile escot.

Et soue pertecissent, si ad-pubertatis mensumn pemmic-
sent :] sed perdidit ces Jovis filins, quem peperit puieris-œ-
mis Laten,] umbos, nntequam ipsis sub temporibus piii
noteront, œgerentque mentum florenti imagine.

Phædramque, minque vidi , puicmmque Minium.
miam Minois exitiosi , quam olim Theseus

ex Creta in iœcundum-solum Amenarum murum
duit quidem , sed non pentus-est; antea veto ipsam Diana
oœidit] Dia in circumflua, Bamhi testimonio damnatam.

Mæramque, Clymennmquo vidi, odiosamque Eriphylen ,

quæ utrum pro-suc marito accepit pretiosum.
Ormes veto non ego dixero , neque nominsvero .
quotquot horum mores vidi , ac filins :
prius enim etiam no: abiret divine : sed et bora
dormiendi mihi, sive ad mvem ceierem digresso ad socios,
sive hic : deductio autem diis vobisque eum-erit.

Sic dixit : illi veto omnes muti fun-saut silenlio;
voluptaleque tenebuntur pet ædes umbrosns.
Bis vero Ante candidis-ulnis etmdiehotur semmuem :

Plumes, quomodo vobis vir hic videtur esse .
formaque , magnitudineque ac mente intus æquo?
Hospes vero indem meus est; unusquisque autem vectrûm
particepsest honoris hujus :] ideo ne festimntes diminue ,
neu dona] sic egenti prœcidite : moite enim vobis
bons in ædibus , deorum benignitate, jacent.

Inter-bos autem et locutus-est senex haros [acumens :
[qui Phæacum virorum maximus-natu ont z]

0 amici, non utique nabis præter rem nec præter decorum
ioquitur’regina prudens; sed obedite :

Moinoo autem ex ipso pendet opusque dictumque.
Huic autem rursus Alcinous respondit , dixitque :

hoc quidem ita vere subit verbum , si ego
vivus Phæacibus mvigandi-studiosis impero.
Hospes autem sustineat , valde liœt reditum (laiderons.
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ODYSSEÆ XI.

momon-amhœhmfinun; murum
munuspefla’lnzdnùmioauzunvirhœræ-efi:

omnibus, mthvaumihi, cajun Matin populo.
Emaulemmpondannfhtnæeflingonbmptflym:

Alcinoe tex, omniumpohflisùneaühlln,

siumefiaminlnnunjmeritishicmwy
dednctionanqne lpplll’ûïü’ilia et M dm: Munis.

etiam hocmallem, et nunc qtiliun «au,

plmmnmumhpatmnwem-h»
et magishononbilinetuflonim «sur;
omnibus, quotquot me ici-macula vidaient mu.

Huit: anion mais Alain" W, dixitque:
oUlynse, 110::un Wænnopicamurupicimtœ,
impœtoranqne assentiment, qualitermnllœ

puoit houilles,mendadaquooonoinuntes,undoquhneqqnnqiwuur:’
übivqoimotqnüdemnpeciumbom,haletmhom;
historinm vao,1nacanm:, «item
omniumquoughom WNMdolom (du.
Sed ace mihi hoc in. «miam,
si 111105thqu vida-in. fininuuipann
ulmnm du]! mimi-mut, etillic «un daim
Noxmmhæcuuehngaflmmenunpquudhncœmpu
dormiendiinædihm :hauummihidicmumm.

maman! amandinhm film, Minima
ouatinerez in ædihun mon dolum» nm

Hunc autemmpondeunbontu-eainaaniommyuu:
Moine tex, omnium nobiliuime chima,
œmpusquidemmuüurmis, WYGNOI mon
sin veto adhuc mine unique ont, baud quidem

luce tibiinvideboez alios mon
dolores moraux mm, quijnm pool-lune priant:
qui Trojanonun quidem affligeront lucum ballon ,

in reditu un W, mahatma Mina (W).
Ac postquun animas quidam dignement la: illuc

cash Proserpina maharani leminuum,
veni! deinde «in: maronnai; Atridæ
dolens;cùcumqnenliæœmegntæ-mm,qlmmnümnl
01mm] domo in 53mm MI et Un obicrum.
Apovitvonouafimmeiue,poflquamhibemaanmlinemni-
grum:]flebanuœmisuulo,uhaulw’imaqdesühns,
extendens ad montants, dansotteraient z
sed noumpllunei adentvisfimmoqnpmhopofimüa;
quam quidem mua ont in flexiübus mlhi!-
lllum quidem moflai conspicAm,mise4ulquemn huni-
m0,]quoœnpplhnsveùüamüaHoannksum:

Atrido amusois», m vire-eum, Agamanno,
quodnam le fatum domuit hmm-stands mords?
utrum te in navibus Neptunnp domuit,
excitato sœvorum ventera!!! immense mm
on te hostiles viri Iæserunt in loua,
boves abduœnœm atqua ovin: page: puions,

un pro urbe murum sive renflois?
Sic dixi : ille autem me mon m’ofloculus-est:
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ODYSSEÆ Il;

8mm mue , «mon un».
n°0 Mm in mimi Neptune dom.
excitait! sauverons: mitonna imitera» (un;

noctuehoetilenirilæmtinœm:
sed mihi Ægiethus quum-iuuxiuet unicuique manque,
occidit. Will [Dominion axone, MIMI! vœatum,
convivio-exœptum; uti quis occidit Imam ad præupe.

sicperiimiœnbilinimmortewircumeutemdiiaœü
continuo minimum, ut me; albitdentüml ,
qui quidem miaula: in [muphtis viri præpotentie
au: nuptiie , eut œuvivio-deesymbolia, ont enlie hutte.
Jan tuquidelnmuhorulnwdi vil-0mm intui’uiati,
et somnum interhumain, et in sans: mon;

sed un [minimum commun W autan .
ut cime murent, W mon ,
jacobins in douro; pevintenwmvemtotunm flue-

bat] autem nom mon: Priam in ,
Cassandrœ , quam occident (tumulum (mon
proptermezateguiutemmenuselevm
hmm miens. ad Muni tamandua: ilh autem impo-
dens] aeeesaii, momihi «minuit, eunti finaud 0mm,
minibus oculus 00mm, «que ce chialera.
Adeo non est grains et impunis aliud mime,
quæcunque un in miam Mura influait :
quais utique et il]: potum [acinus indignum,
ingenuostruensmnritoeædunuanepulnbemquidem
patumnwliherie, ltqœùmulismeis,
domum vmturum : ille veau opprime exitielia caltais
lithique intuition otïudit, et munis in-postenun
feminls muli-fibus , etiam et quæ probe-agas ait.

Sic dixit : nique ego ipsum respondem encaqua-mm :
dü boni! promu) valide [tenus Atrei mitonna Jupiter
vehementer odit , tontine: propter comme,
abinitiozflelenœquidemmupe’iimuuulflü;

tibi veto Ciytæmneetra dolum 4mn poum! abouti.
sic dixi : ille autem me protipun taponnions cimentas-est :

ideojam unquam etiam tu uxoriquidem manieuse de,

noue! 80mm totumreveh, mmmveril:
sed aliudquidem die, qliudtevoçtçelatum a],
Sed baud tibi , Ulysse , exitium erit QI mon quidem :
valde enim sapiensque ces, et bene lib-mente comme novit ,
filin loarii , prudent; Penelope.

Profeoto quidem ipsam nuptam jam ulinquehamue nos,
abeuntes ad-bellum; flüusiutemeientld mamillun,

mm,quiferenuncwidemilvirommledetnumem,
[aux ; cette enim eum pour W videbit, venins,
et ille panem amplectetur, ut les est.
Verum menue floquidem moulurai uor
coulis permien; prias vero me occidit et ipsum.

Alind autem tibi dioam, W in meule modem:
clam,ueupalam, mm in patienterait:
neveu) appelle; quoninm non-amplius me: a! reniois.

Sed age mihi hoc die, et vexe une.
sicubi adhuc viventem cadmie flium meum ,
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l ODYSSEÆ x1.w
sive forte in Orchomeno, cive in Pon "mon ,

sive forte apud Meuelaum , in Sparte luta : i I* -,
nondum enim fore mortuus-est in terra divinus Gestes.

sic dixit; atqne ego ipsum respondeus allumais-eum :
Atride, quid me hœc interroges? neque quinquam scie,
vinum ille, un mortuus-sit : malum autem vous loqui.

Nos quidem sic verbis alternantes tristibus
stabamus dolentes , nbeœs lacrimas defundentes.

Venit autem inde anima Pelidæ Achillis,
et Patrocli , et eximii Antilochi ,
Ajacisque , qui præslantissimus crut fornmque oorporeqne
œtemrum Daneorum , post eximium Peliden.
Agnovit autem me anima pedibus-velocis Lucide: ,
et lamentons vetbis sialis me aimanta-est:

Generosissime nomade, sollers Ulysse ,
infelix , quodnam adhuc mains in mente molieris Minus?
quopaoto nuons-es ed-Omum desceudere , ubi mortui
somnum-expertes habitant, hominum simulacre defuncto-
rum P] Sic dixit; nique ego ipsum respondeus stratum:
o Achille, Pelei fili, longe præstantlssime Achivomm,
veni Tiresiæ propter vaticinium , si quod oonsilium
diœret, quo-pacte lthmm ad asperam pervenirem :
uecdum enim prope veni Achaiam , neodum nostram
terrain oonscendi, sed semper habeo male : te vem , Achille,

nullus vir animum boulier, nec posterorum :
antes etenim te vivum honorobamus æqunliter dils
Argivi; nunc rursus patenter impetu moflois ,
hic dom-es; ideo neutiquam mortuus trisleris, Achille.

sic dixi : ille autem me pmtinus respondens allocutus-est :
ne jam mihi mortem consolare, inclyte Ulysse :
mallem rusticus esse-et mercerie servire aiii ,
virum apud inopem, cui hsud victus multus esset,
quam omnibus manibus defuuctis imperare.
Sed age mihi de-filio mec gemme sermonem dic,
utrum profectns-sit ad bellum , inter-primosppugnator ut-eso
set,en etiam nou.]Dic vero mihi etiam, de-Peleo eximio si quid

endiveris ,] utrum adhuc tenant honorem multos apud Myr-
midonns,] un ipsum despicinut perliellademqne Phthiemque,
eo-quod ipsum senium oœupat menusque pedesque.
Non enim ego ci sdjutor un» sub radiis Salis,
talis ut-essem, qunüs olim in Troie luta

trucidabam populum fortissimum , propugmus
si tous venirem vol peulisper in patris domum ,
hlm alicui terribiliter-ostenderem meum robnr et menus in-
vitais ,] eorum qui illum violent , arcentque ab honore.

Sic dixit; algue ego ipsum respondeus’alloounis-mm :

œrte quidem de-Peleo eximio nihil audivi :

sed tibi demie quidem Neoptolemo euro
omnem veritatem dicnm, ut me jubes;
ipse enim illum ego cava in nave æqunli
duxi e Scyro ad bene-ocreatos Achivos.
Nempe quando cime urbem Trojam inibamns comme,
semper primas dicebat , et non amen-abat a-dioendis :
Nestorque deo-par et ego eum vinœbamus soli.
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quàç si; ’E9e60: union mursôvndi-rmv.
ses ’Evôox 1’ 89.17); 1:90:81»; uxohnplvoç, fi av 374i) r’ov,

Moi p.00. flash Gogh ivi M0300; 90mm

(Il)! Huis.

ODYSSEÆ XI. «Il
’Atqnumlncampo’rrojsnorum mufle,
nunqusm in mnltitudine manebat virorum , neque in turbo ,
sed longe præcurrebat, suc rohore nulli cedens;
nulles autem viros trucidavit in aspera pugun.
0mnes vero non ego dixero nec nominavero ,

quantes copias oociderit, proposons Argivis :
sed qualem illum Telephiden interfecerit ferro ,
heroem Eurypylum : multi vero ciron eum socii
Celei trucidabantur, muliebria propter dons.
illum sans puloerrimum vidi, post Memnouem divinum.
Ac quum in equum consccndimus, quem fabricavit Epeus
Argivorum principes , mihi autem omnia commisse-crut:
[et ut-aperirem denses insidias , et nt-ineluderem :]
hic alii Danaorum ductores se principes

lacrimasque sibiabstergebant, tremebantque subtus mbra
cujusque;] illum vero nunquam omnino ego vidi coulis
nec pallescentem oorpore pulcro , neque ramis
lacrimas abstergentem 2 sed à: mihi permultum supplicabat
ab-equo nt-exiret; gladii autem prensabat capulnm ,
et hastam ære-gravem, manque Trojanis moliebatur.
Sed quando Priami urbem depopulati-sumns excelsam ,
portionem et monos eximium habens, navem mnscendebat
lncolnmis , neque embus-ictus seule ne ,
nec dominos vulnerstus; ut sœpc
fit in hello ; promisoue veto fuerit Mars.

Sic dixi : anima autem pedibus-celais mais
abibat mais passibus-gradiens pet asphodelo-plenum pra-
tnm,] læts, quod ei lilium dixissem insignem esse.

Coteræ vero animæ mortnorum defunctorum
stabant ameutes , narrabantque dolores umquœque.
Sols autem Marais anima Telamonii
longe absistebst, irato pmpter victorism,
que ipsum ego vici , judicio-oontendens apud nues ,
de amis Achillis; proposait autem veneranda mater.
[fllii autem Trojanorum judicarunt et Pallas minent]
Utinam une nonvicissem tait in calamine z
tale enim capot 0b ista arma terra delinuit,
Modem , qui præstantissimus tonna et rebus-gestis fuit
cetemrnm Danaorum , post eximium Peliden.
Blum quidem ego verbis alloquehar blandis :

Ain, tili Telamonis eximii, non ergo erse
ne mottons quidem obliturns mihi iræ , 0b arma
perniciosa? ille autem perniciem dii roteront Argivis.
Tous enim ipsis tut-ris periisti : propter-te autem Achivi ,

loque-ac propter-Achillis caput Pelidæ ,

dolemns deinnctum usque : neque quisquam alios
inculpa est, sed Jupiter Dansornm exerütum bellicosorum

graviter odorat; tibi vero fatum imposoit.
Sed age, hue-veni , rez , ut verbnm et ontionem andins
nostram : doms autem iram et generosnm animum.

Sic dixi: ille vero’mihi nihil respondit, ibo! autem ad alias

animas in Erebum mortuorum del’unctorum.

Ibi (amen me allocutus-misset quenquarmiratus, sut ego-
ipsum ,] sed mihi volebat minus in pecten calo

sa
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ODYSSEÆ XI.
œœrornm animas vide": murum.

lbiquidemMinoemvidi, lavis mm lilium.
aureum tapina: tannaient, indicateur W ,
sedentem : illiverocirœipsumcaumdiœhantmgem,
sedentes simiesque , pet ampIŒn-porfis mm dom.

Pou hune autem, Orionem ingenlem unimodvafl,
feras simul ngilanlem par asphodelo-plenum pntum,
qua ipse oœiderat in desertis minibus ,

manibus nous clavum man-mm, saupe Magasin.
Et Tityum vidi, Terre «Minium filium,

jaœnlem in solo; la veto par novem hochet jugera ;
duo-vannes autem ipsi minque assidentesjecur mâchant.
invisœrapenemntes: tumulum pmpnlsabatmau’lms:
tatouas enim virai-Wh, Jovis auguste (zoning! ,
ad-Pylho eunti , pet animum Panopcum.

Et un) humant vidi , graves dolores habentem ,
mamelu in hou; hic autem allingebal ad-mentum :

stabat vero citions; nil-bibendum autem 119m un poterne
capela] Queues enim indium! se une! , billera alpins,
lcoties nqua peribct absorpta : chu autem paies

lem niga apparent; mmmùm.
Arbores autem pmœræ lib-alto tandem (radium,
-piri, et mali-mm, et mali puma-acta,
’fiœsqueduices, a deœ mentes:

qmqummmflemmthbmm,cas venins dispellebet in aubes 0m.
E: veto Sisyphun aspexi, dans dolores hm,

lapidez): gestanœm insulteur utnquc mon.
Nempe me quidem innixus manllmque pedibuaque,
iapidem amant peliebatad acumen; sed «nandou-n
summum superahnus, tune illum «wombat pût-v3
retro : deinde immun) volvebatnr Mis impudents.
Verum me rursus trudeim œntenàens; ne cador

Mucha! e membris , puivis un a mite mm.
Pas! hune autem vidi vim Herculeam ,

simuhcmm; ipse vero inter funambules deo:
obiectatur in convivüs , et babel pubis-Ian: lichen.
[liliam Jovis maux] et J mania amms-oalceos-habenfls.)
Gina autem ipsum clangor monumum em,-avh1m instar,
undiquc agitatorum : me veto , obscuræ nocll similis,
nudum meum (encans , et ad nervum wigwam,
borrendum circumspeclans , semper jaculatoire mm
Terribilia autem ci circa pectora balleus ,
aumum en! lorum; ubi miranda open internat ,
unique, agmœaque qui , tonique houes ,
præliaque , pugnæque , macaque , homicidhque.
Non hoc fabricato aliud quid fabriœverit l:
qui illud cinguium sua comprehenderit une.
Agnovit autem statim ille , postquam vidi! coulis ,

et me lugeas verbis dans allocutus-est :
Generosissime Laertiade, sollers Ulysse,

ah miser, marte aliquod et tu malum fatum susüncs ,

quale ego ferebnm sub radiis Solis.
Jovis quidem filins enim Salumü; verum ærumuam

àr«d’n’
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ODYSSEÆ XI]. 40’
babebominilniumnaldoenlmlongedetorioriviro
subdilne-enm; me veto mihi grues muance;
otolimmehœlnkit,olnemubduwem:mmaliud
existimnbathocullum mihi gavial [on eorum.
Eumquidanegooubduxiethuiex Oroo:
Menton-in; autem me duit, ne mût-oculie Minerve.

sic une, ipso quidem mm: abüt in Plutonio donum.
Ategoillicmenebomoonstanler,eiquieedhucnnirot
virorum beroum, quijam olim paieront.
Etadhucpfiomvidieeemviroe,mioevolebmquilemz
[Theseum,Pidlhoomqne,doorumglorioeoIfilios:]
ledpriusgentesœngregnbnnmr infinitæmortuorun,
mm immense; mvempauidnsümorcepit,
ne mihi Gorgonium «put honondi moult!
ex Ommiflemt inciyuProeerpina.
suum deindeadnnvem pœl’ectun, jubebun lochs

ipeoeque inoculera, antimoine colure z

illi 18mm W11: intransuùoonudm
ameutai: (mm) peroœnnnmnnmenfarebuundaluen-
11,] primum quidem mua, poum totem 096mm value.

ODYSSEÆ XIL
Sirenes, Scylla, Charybdis, baves

Solis.

A: poelqunm Iluminis reliquit (bonum (bonni

unis, et parvenu: ad fluons maris inti,
insulamque mm , ubi Auroræ moue-gemma
domicilium et chori eum , et orlue Salis:
navem quidem hic advenientee enhduximue in me;
nique et ipsi egresei-sumus in lime maris.
Hic vero dormientes exspectavimus Aurorem divinum.

Quando autem mine-gonfla apparuit rosais-digitie Aurore,
tnm vero ego socios præmiei ad domos cime
alleturos mortuum Elpœorem defunetum.

supiübusque suum cassis, ubi summum pmnfinebat mus ,
sepeliebamus eum dolentes , uheree [estimas confiantes.
Ac posiquam musque combuetum-eral et arma mortui ,
tumnlo agente, et desuper cippo erecto ,
fiximue in-summo tumulo fabrefactum roman).

Nos quidem hæc singula administrabamns : neque inde
ciron] ex 0mn reposai laluimns, ned "Ide calcifier
venit,quum-ae-parasse: : une autem ancillæ flambant cum-
ipu] panem et carnes moites . et ignitum Vina! rubrum.
m in media sans dixit ouguefissimn deorum :

Miseri , qui viventes subiistis domum Plutonis
bimrientes , quando am 5eme] moriuntur homines.
Vernm agite, odite cibum et bibiœ vinum

hic toto-die; simul autem eum aurore momon
navigabitis : nique ego monstre!» viam , ac angine

26.
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ODYSSEÆ Xll.
signifioabo ; ut nequid man-oonsilio damnoso

ont in mari , ont in terra, doleatls damnum peut
sic dixit : nobis vero rursus persuasusest animnsgener’

sus.] sic tune quidem toto-die, ad salis oocasum,

sedebsmus , opulentes canaque copions et Mbenles vi-
num dulœ.] Quando veto sol occidit, et tenebræ supervenere,

illi quidem domineront juxta retinaeula navie ;
hæc veto me manu prehensum , dilectis seorsum s-sooiis ,
sederefecit et accubuit et interrogavit singula :
atque ego ci omnia ordine recensui.
Tum veto me verbis alloquebatnr venerandn Cime :

mec quidem sic omnia peractæsunt : tu veto andi ,
nttibî ego dicam; recordari autem telsoiet etiam deus ipse:

Ad-Sirenas quidem primum pervenies, que: quidem omnes
hommes deliniunt , quicunque ad-eas pervenerit.
Quisquis imprudentia appuierit, et vooem audierit
Silenum , huic neutiqunm uxor et infantes liberi
domum reverso astant , neque lætantur :
sed sunnas erguto deliniunt cantu ,
sedentes in proto : magnum vero circum ossium accrus

virorum putretectonlm, cimumque cules taboscunt.
Sed prytemavigsto : verum sures obline sociorum ,
ocre subacta dulci, ne-quisquam nudiat
oeterorum ; et tu ipse audire si vefis,

I liganto tibi in novi veloci musque pedesque,

credo ad basera-mali ; ex ipso autem tunes alligantor.
ut cum-voinptate voœm andine sirenum.
Si vero rogaveris socios, solvereqle jubeas ,
illi le adhuc in pluribus tum vinculie illiganto.

Ac postquom bas pneternavigariht socü,

tum tibi non-amplius deinoepe continuo dicam ,

utra domum tibi via future-sin sed et ipse
animo considera : (ficam veto tibi que statufie utrinque.
Bine enim petræ imminentes : adeas autem
fluctue Mens rauœ-sonat oser-aleurode Amphitritæ :

Planche (erratim) vero hasoe dii beeti vocant.
flac quidem nec volucres prœtervolant , nec colombin

I timidæ , quæ ambrosiam Jovi patri ferunt;

sed etiam ex-iis aliquam semper abripit havis para;-
vernm aliam summitlit pater, ut-in-nnmoro sit.
flac vero nondum une nuis mugit virorum, que: aeœsseri’

sed pariter tabulataquc nevium , et corpora virorum
fluctue maris auferunt ignisque pernioiosi prooellæ.

Sole vero ille prætemavigavit mare-translens navis ,
Argo omnibus-celebrata, ab Æeta nevignm :
et sana illam ibi citofluctus conjecissent magnas ad peins
sed Juno eum prœterire-fecit,quoniamtpst carus «aussi»

Duo veto surit seopuli : hic quidem oœlnm tuum sttingi.
acuto vertiœ, nubes autem ipsum circumdat
obscurs : quod quidem nnnquam oessat , neque unquam se.
renflas] illius tenet vertioem , neque in restante, neque in au-
tomno :] neque amender-il mortalis vir, nec descenderit ,
ne si quidem illi musque vigîntl et pedes essent :
petra enim lævis est, cirwmclrea-politæ similis.
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ODYSSEÆ X".
Iedlo autem in scopqu est speluncaobsmrs,
versus mon), ad Ersbum conversa; qua vos
navem cavam prælersgatie, splendide Ulysse.
Nequs ex navi cava juvenis vir
arcu jeculatus , sd-csvsm spelnncam pervenlret.
Hic sutem Scylla inhabitat , terribiliter vocifersns :
ejus nempe vos quid, quanta cstuli recens-nati ,
oritur;ipsa vero monstrum malum : necquisqusm un:
lætasetur oonspicstus , nec si deus obvism-veninet.
Hujus etenim pedes sont duodecim omnes enterions:
ses autem si cous plumage; in unoquoque vero
homodum csput , insunt autem triplici-ordine doutes ,
demi et frequentee , pleni atræ marlis.
Medie quidem par spelnncam cavnm immergitur :

extra vero exserit œpitaex-honendo barathre;
illic sutem-pisoatur scopulum ciroumlustrans

delphinasque, comme , et sicubi majorons espars possit
solum, quos innnmeros alit sonore Amphitrite.
luis autem nondum-unquam nautæ illæsi gloriantur
seeffugisse com nave; aufert vem capite unoquoque
virum sbreptum ex-nave cærutesm-proram-hsbente.

At alterum scopulum humiliorem videbis , Ulysse :
prope sural se invioem; et jaculo-attingeres.
ln hoc autem cspriflcus est magnas , l’oliie dorons:

sub eo vero divino Chorybdis absOrbet nigrsm squam.
Ter etenim eructet quotidie , ter vero resorbet
borrendum; ne tu ibi fortecsis, quando absorbet;
non enim libersrit te et malo vol Neptunus.
Sed velds Scyllm soepulo prope-admotus, celerlter
navem præterage ; quimism longs satins est,
ses socios in navi desiderare, quam simul omnes.

Sic dixit : stque ego ipsam respondens allocutus-sum;

egeverojommihi hoc, des, vere dic,
si quo-pacte perniciossm quidem subterfugerlm Charybdln ,
illam autem (Scyllam) propulsem,quando mihi lœdet socios t

sic dixi : se statim respondit sugusüssima deuum :

infelix; et adhuc tibi bellica open cime-sont
et tabor; ne diis quidem codes immortalibus?
[ils veto tibi non mortalis, sed immonde malum est,
graveque, dit’ficileque, et immane , neque expugnabils z

neque ullum est præsidium; fugue optimum est ab illo.
Si enimcuncteris, arma-incluons ad petrsm,
verser ne te denuo impetwfscto oonsequetur
lot capitibus , totque virus sbripîst.

Sed valde oeleriter præternaviga; vous autem Cratæin ,

matrem Scyllæ, quæ ipsam peperit perniciem hominibus z
que: eam deinde oompescet denuo ne-irruat.

Thrinacrism voro ad insulam pervenies; ibi autem mutas
paecuntur Solis boves et pingues pecudes , k

septem boum armeuta, totque ovium mes pulcri ,
quinquagenorum veto eiuguli : propagatio autem non lit ipse-
rum ,] neque unquam moriuntur : deæ vero postures sur r,
Nymphæ pulcris-oomis , Pimelhusaque , bermudienne ,

quos peperit Soli llyperioni divino Neœra.
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lpsn quidun deinde per imam shit: mm deorum:
sedegosd mvem profanais bomber mon,
ipsique ubinsœnderenl , et relinacula soucient.

Illi vero stalim ingrediebnntur, et in mais consedere.
[ordine veto sedentes canum mare verberabsnt remis.]
Nobis autem dein pone nsvem wallaby-ou
secnndum ventum luisit implentem-vels , bonum sodnm ,
Cime pulcrimomis, potens deo , vocalis.
Continue veto emmenas omnibus ordinnlis pei- navem
sodiums ; banc miam ventusque gnbemaquue dirigebnnt.
Tum veto ego socios suoquebu, dolens corde z

03mici,nonenimoportet unum seim,nec duos solos,
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ligule in dura (ut fil-miter illic meneau) ,

etectum sd basera-mali : ex ipso autem faire: alligator.
Si vero 0mm vos, solvereque jubesm,
vos (amen pluribus (nm in vineuiis me constringiœ.
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ordine vero sociis in auras omnibus ilievi.

Illi autem in navi me liguant, simul mannsqne pedesque,
erectnm ad basem-mli; ex en autem fanes alligarunt :
ipsi veto sedentes carmin mare verberabant remis.
Sedqunndo tantum aheramus, quantum anditur aliquis de.
nana,]œleriter urgentes : illos non latuit velox-per-mare navis

prope impulsa z argutum veto exordiebaniur cantum :
Hue age pnofectus, laudazissime Ulysse , magnum dem:

Achivorum,] navem sisie, ut nostram voœm audias.
Non enim unquam aliquis præleregit nave nigra,
priusquam nostram melleam ab Oribus vocem naisse! z
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ODYSSEÆ XI].
vemm ille deleetstus shit, et plus miens.
Soimus etenim omnia , (planque in Trois lute
Argivi Trojanique deorlim voluntnte pertuiemnt:
scimus etiam, quæcunque fiant in terra aima.

Sic dixerunt,emittentes vocem pulcram; se meum cor
volebat audire , solvereque me jubebam socios ,
superciliis innuens; illi autem procumbentes remigabsnt.
Stinm veto urgentes Perimedes Eurylochusque,
pluribus me in vineulis iignbant, magisque premebsnt.
Ac postqunm illns præteriersnt neque amplius deinde
vocem Sirennm audiebamus , neque cantum ,
continuo œram sibi-demserunt meî dilecti socii ,

quam ipsis in suribus illevemm , moque s vineulis ruchers.
Sed quandojam insulnm reliquimus , statiin deinde

fumum et magnum fluctum vidi , et fragorem sudlvi :
luis autem timentibus ex manibus excidere remi 5
insonna’unt vero omnes pet fluctuai; sisœbatur autem illic

navis, quoninm non amplius remos longes manibus urgebnul.

At ego par navem vadens hortabnr socios
blondis vabls, usions, virum quemque :

O nmici , nequnqusm enim malumm inexpertl somno :

non quidem jam hoc mains imminet malum, quam quum
Cyclope] clauderet ne: in spelunca cava, forli violentin :

sed et illinc mes virtule, oonsilioque, prudentisque
ell’uginms; et eliquando horum-recordmans vos pute.

Nunc vero agite , uti ego dixero , parsema omnes.
Vos quidem remis maris fluctue profundos

verticale; trustfis insidenles, si torte Jupiter
dot bene ssltem mortem dingue et evilsie. g
Tibi veto , gubermtor, hoc prœcipio ; sed in anime
reconde, quoninm nuis cava: gidien-meule regis :
hune quidem fumum et fluclum extra. dirige

navem : tu vexe seopulum observa, ne te latent "and:
illinc engin, et in malum nos conjicias.

Sic dixi z illhvero celeriter mais verbis parues-tint.
Scyllsm autem non commemorabam, immedicabiie malum,
ne que mihi vaitiœsssrent socii
memigntione , introque eonstîpsrent se lpsos.

Et tum sans Cimes quidem mandnti lristis
obliviscebnr, quonism neutiqunm me jasait arman’ :

et ego indutns inclyta arma , et dusbus liastis
longis in menus sumtis , ad tabulois nuis mndebam
irrprora; inde enim ipsam exspectabam primum spparituram
Scyllam petrosam , quæ meis ferebat damnum sociis.
Neque usquam videre pelai ; lassalierant autem mihi oculi
undiquc circumspeclanli ad obscuram petram.

Nos vero augustins transvehebamnr fientes:
maltera-parte enim Scylln crut, ab-altern autem divins Cha-
rybdis] borrendum absorbuit maris salsam aquam.
Nempe quum evomebat, lobes sicut in igue mullo ,
tala immurmurabat oonturbala; in-altum sulcm asperge
summis scopulis utrîsque incidebet.

Sed quum sorbebat maris salsnm nqumn,

iota intus apparean conturba : circum velu potum
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408 ODYSSEÆ KIL

hormonal muglebst : infra autem terra sppsrebst
eum-stem cæruiea z illos vero pallidus limer œpit.

Nos quidem banc aspidebsmus , veriti interimat;
interne autem mihi Scylla cava ex novi socios

ses abstullt, qui manibusque viribusque optimi cant.
Conspicatus autem in navem veloœm simulque ad socios,

jam homm animadverti pedes et menus superne
ln-altum subietorum; me vero eompellabant votantes
nominatim , tune une poetremo , dolentes corde.
Ut autem quum in scopuloprojecto piscetor prælongn virg1
piscibus minuüs per dolum escam objiciens,

in pontum deniittit bovis cornu agrestis ,
palpitantemque deinde correptum projicit foras :
sic illi palpitantes tollebantur ad peu-as :
illic autem in [oribus ces devorabat Scylla clamautes ,
menus mihi porrigenles in gravi calamitate.
Miserabilissimum vero illud mois vidi oculis

omnium , quæcunque passus-sum vins maris perlustrans.
Ac postqunm lpetras effugersmus, horrendamque Chary-

bdin] Scyllamque , stutim deinde dei ad eximiam insulam

pavenimus : ibi autem erent pulcrœ baves latis [routibusz
multæque pingues pecudes Hyperionisfilii, Solis.
Tum vue ego adhuc in-mari versons, in novi aigre,
mugitumque audivi boum stabulsntium ,
oviumque balatum; et mihi serine incidit anime
vatis cæci , Thebsui Tiresiæ ,

Cimesque m, quæ mihi plurîmum præcipiebat
insulam st-vitarem hommes-oblectantis Solis.
Tum veto ego socios ulluquebnr, dolens corde :

Audite mecs sermones, male quamvis patientes, socii ,

ut vobis dicsm vaticinia Tiresiæ,
Circesque Æææ, quœ mihi plurimum præcipîebat ,

insulam ut-vitarem bomines-oblectnntis Solis;
ibi enim gruvissimum malum fore nobis dicebat :
sed præter banc insulam agite navcm nigrnm.

sic dixi; illis autem oonl’ractumoest carum cor.

Statim vero Eurylochus moleste mihi respondît sermone :

Crudelis es , Ulysse; abundat tibi robur, nec quicquum
membris] defaügnris;profecto ulique übiomnia ferres sur’

qui quidem socios, labore defstigatos, nique etiam 50mm

miles, ] non sinis terram œnsœndere : ubi demum
insula in circumflua lsutam paraverimus cœnam:
sed sic per noctem celerem enarc jubes ,
lib-insula divagantes , in obseuro ponto.

E noctibus autem venti graves , pernicies navium ,
oriuntur : quanam quis efl’ugerit sævum exitium ,

si forte repente ingruerit venti procella , .
sive Noti , sive Zephyrî gruviter-spirsntis, qui potissim

navem disperdunt, diis invitis rasibus?
Verum sane nunc quidem percerons nocti nigræ ,
cœnamque sppsremus , celerem apud navem mammites :

me autem oonscensam novent immittexnus loto ponte.
Sic dixit Eurylocbus; comprobanmt autem ceteri socii.

Et tune agnosœbam, quod jam mais moliebstur dans;
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ODYSSEÆ X".
et minimums , verbls amis allocutns-snm:

Euryloche, pmfecto "Ide jam me mais, solos quum-
sim z] sedsgegnunc mihi omnes junte firmum jusjuraudum :
si quod sut boum nrmentum, sut greQem magnum ovium
inveniamus, ne nllo-modo quia insipientia me].
un bovem , ont etiam pecudem ocoidat : sed quiets
œmedite cibum , quem immortalis prœbnit Cires.

Sic dixi : illi autem protinus abjœsbant , ut jussi.
Ac postqnam jurarsnt pneumatique jusjurandum,
constitnimm in porta cava fdirefactam harem,
prope aquam dnlœm; et egressi-sunt socü

e-navi , deinde autem cœnam scite sppararunt.

Ac postquam pouls et cibi desiderium emmenait,
recordati deinde curas fichant socios ,
quos devoravernt Scylls, cava ex novi ereptos :
llentibus autem iis supervenit dulcis somnus.
Qunndo veto tatin-pars noctis en: , et une transiersnt,
immisit vehementem ventum nubes-cogens Jupiter
turbine eum ingenti; se nubibus coopernit
terram simul et pontum : ingrnit autem de-anlo lm.
Quando autem matie-germa spparuit rosois-digue Aurore,
navem quidem subduximus , in-csvum specum iman-tre-
ctam ;] ubi tarant Nymphnrnm pulcri chorl ne sedilin :
et tum ego, concione instituts , inter omnes dixi :

0 muid, in navi enim celeri cibusque potusque
est; verum a-bobus abstineamus, ne-quid potismur ;
gravis enim dei hæ boves surit et eximiæ pecudes,
Salis, qui omnia inspicit, et omnia audit.

Sic dixi; illis veto pœsnasus-est Humus gemme.
Mensem autem integrnm perpetuus flsbat Notas , nec ullus
alios] oriebatur inde ventorum , nisi Eurusqne Notusqne.
Illi autem , quamdiu quidem panem babebent et vinum ru-
brum ,] tamdiu mbobus abstinebunt , (rupicoles victus.
Sed quum jam e-nuvi absumta-essent viatica omnia ,
tum domum prædsm sequebuntur palmites necessitate,
pisces, avesque , curas quodcunque in-manus ventsset ,
uncis hamis : vexabat vero ventrem rames.
Tum vero ego per insulam mimai, ut diis
supplicarem , si quis mihi visu: montrant, ut-redirern.
Sed quum jam per insulam profectus dœlinassem s-sociis,
manibus lotis , ubi receptus erst a-vento,
supplicabam omnibus diis, qui Olympnm habitant;
hi vero inde mihi dulcem somnum palpebris infudere.
Eurylochus autem sociis mali auctor exstitit consilii :

Audite mecs sermones, mata quamvis patientes , socii:
omnes quidem invisæ nm! mortes miseris mortalibus ,
tanne vero miserrimum est mori et fatum consequi.
Sed agite , Salis boum abattis optimis ,
sacrificabimus immortalibus , qui malum latum habitant.
si veto in lthacam pervenerimus, pan-iam terram ,
statim Soli Hyperioni opulentum templum
struemus; et imponemus donaria multa et pretiosa;
sin autem aliquantum irntus ob-boves erectis-mmibus ,

narem veut perdere, suflragenturque dii ceteri.
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ODYSSEÆ X11.
mata 1eme] ad lluctus biens animum perdent

quam diu tabesœre, maliens in insula deserla.
Sic dixit Eurylochus; oamprobabant veto celer! socii.

Statim autem Salis cit-babas quum-abegissent optimas
e-propinquo : non enim longe a-nave cæmlea-prara
pasœbantur camuræ pulcræ baves , latis-hontibus :

lias dmmstabant, et vota-faciabant diis ,
foliis deœrptis tenais quercus alte-œmantis 2

non enim habebant hordeum album benedabulata ln nui.
Ac pastquam precati-erant et mactarant et excariarant ,
remoraque exsecnere, et adipe waperuerunt ,
eum duplicantes, superque ipsis frustra-cruda-posueœ;
neque habebant vinum ad-libandum super ardentibus sauris

sed aqua libautes assabant intestins omnia. V
Ac postquam icmora exusta-erant, et ipsi vison gustarant,
minutatimque secuere acta-a , et verubus transfinie.

Et tunc mihi palpebris excidit suavis somnus :
profectusque-sum ire ad navem veloœm et litus maris.
Sed quum jam prope essem profectus navcm utrinque-recur-
varn ,] tune mihi nidoris obvenit dulœ nomen :

ejulans veto deos ad immortales clamavi :
Jupiter pater, ac œteri beati dit sempitemi ,

profecto me raide in damnum sopivistis sœva somno;
socii vera magnum lacions maliti-sunt montantes.

Velox autem Sali Hypcrioni nuntio venit
Lampetie peplum-trabens , quad et baves mactartmus nos.
Statim autem i3 intercimmortales dixit, iratus corde :

Jupiter pater, ac ceteri beati dii sempiterni ,
fac lucre jam socios Laertiadæ Ulyssis ,
qui mess baves occiderunt superbe : quibus ego
gaudebam quidem profectus in cœlnm stellatum ,

et quando retro ad terrant e cœlo revertebar.
Si vera mihi non tuent boum condignam retribuliunem ,
descendam in Orcum , et inter marinas hacha.

Hunc autem respondensallocutns-estnubescogens Jupiter:
Sol , sane tu quidem inter immorales luceto
et mortales homines super almam terram :
horum autem ego cita navem celerem candenti fulmine
minulatim ictam dinidera , media in nigro ponta.

Hæc vero ego audtvi a-Calypsone pulcrimmis :
illa autem dixit a-Mercurio internuntia seipsam audivissr.

Ac pastquam ad navem perveneram et mare,
objurgabam aliunde alium satana, neque ullum remedium
invemire potuimus : baves enim mortuæ-erant jam.

Bis autem continuo deinde dii prodigia ostendebant :
serpebant quidem pelles , carnes autem circum sema mugir;
bant ,] assæque et crudæ; boum vero quasi fiebat vox.

Sex-diebus quidem deinde meî dilecti socii

epulabantur Salis de-bobus abigentes aptimas z
sed quando jam septimum dicm Jupiter induxit Satumius ,
tum veto deinde vantas quidem desüt turbine sawire:

nos autem statim conscensam navem immisimus tata mari.
mata erecto , ac volis albis expansis.

Verum ubijam banc insulam reliquat-mus, nec un; afin
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ODYSSEÆ X11.
spparelxat terramm, sed cœium nique mars,

tum veto œniieam nebuiam tintoit Saturnius
navem super cavam ; obscuratusque-est pontas ab ipsa.
En autemcunebat baud velds multum in tempos; statua euh
venit] strideus Zephyrus , magna eum turbine filmas :
mali autem rudentes rupit venti proeelia
ambes; malus veto retro occidit, armamentaque omnia
in sentinam decidere : is autem in puppl nuis
pensait gnbernatoris caput, nique osa caniiegit
omnia simul capitis; ille veto urinatori similis
decidit a tabulatis , reiiquitque assa animas genemsus.

Jupiter autem crebro intanuit , et injecit novi fulmen;
ea autem cantartaveat tota , Joris iota fulmine;
se sulpbune impieta-est : oecidenmt vero e nui socii.
illi autem oomicibus martinis similes cirai navem nigram
ln-tiuctibus ferebantur : deus vero in suiez-abat reditum.

At ego per navem incedebam , donec latere
suivit lluctuum-impetus a-carina ; eam veto inermem ferebat
dada] Eifregit autem et malum asque-ad carinam ; ac super
ipso] lorum inditum-erat, bovis caria factum.
flac utique couigabam utrumque, pariter carinam æquo ethrn
malum ;] sedem autem super bis, ferebar a-pcrniciasis ventis.

Tum salie Zephyrus quidem desiit turbine fureta :
supervenit autem Noms cita, [crans mec dolores anima,
ut itemm islam perniciasam remettrer Charybdin.
Tatam-per-noctem ferebar; simul autem eum-sale oriente
veni ad Scyilæ scoputum , homndamque Citarybdin.
Hæc quidem absorpsit maris saisam aquam;
st ego ad proceram caprificum site leratus,
ei adbærens tenebar, veluti vespertilîo; nec usquam patati

neque hærere pedibus limiter, neque asœndere.
Radices enim longe erant , altermoti autem criant rami ,
longique magniqne; obumbrabant vera Charybdin.
Continenter autem hærebam , danec cramerai retrorsum
malum et carinam rursus; cupienti autem mihi advenit
tandem : quando autem ad omnem vir e-foro surgit,
judicans lites multas litigantîum juvennm ,

tune demnm hæc ligna e-Cbarybdi apparebant.
Demisi vera ego dœuper pedes et manas , utofermr;
in-medium autem cum-sanitu-incidi præter præionga ligna,

sedensque super bis remigavi manibus mais.
[Scyllam autem non-amplius sivit pater baminumque de0m-
que] aspicere me : non enim eflugissem altam pemiriem.]

Inde autem per-navem-dies ferebar: decima autem me nacta

insulam in Ogygiam appuiemnt dii , ubi Calypso
habitat puions-comte , potens dea , vocalis;
quæ me amicequeexcipiebat, nivebatque. Quid tibi inca 51m.

rem P] jam etenim heri enarrabam in dama
tibique et præstanti uxori z odiasum vero mihi est
rursum iucuienter dicta enarrare.

4H
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ODYSSEÆ XIII.

Ulyssis discessus a Phæacibus et ado
ventus in lthacam.

Sic dixit : illi autem omnes obmutuerunt silentio;
oblectationeque tenebantur per indes ambrons.
Huic autem vicissim Alclnous respondit dixitque z

0 Ulysse , quandoquidem venisti meamad œœ-fundatun

domum ,] altam , eo le neutiquam iterumerranlem pqu
rediturum-esse , cui valde multa passas-es.
Vestrum autem vin) unicuique præcipiens hæc dico,
quotquot in ædibus honorarium nigrum vinum
semper bibitis meis , auditiaque cantorem :
vestes quidem jam hospîli bene-poum in au

jacent, et nurum multa-arte-elaboratum , aliaque omnia
dona , quæcunque Phæacum consiliarii hue attulerunt :
verum age , ci demus tripodem magnum ac lebetem ,
viritim; nos autem rursus congregati in populo
rependemus : grave enim uni fun-il de-suo-totum præbem.

Sic dixit Alcincus; illis vero plaœbat sema.
li quidem decubituri abierunt domum unusquisque.
Quando autem manevgenita apparaît roseis-digitis Anton,

admvem inde properabant, ferebanlque viroa-honestansæs:
et hæc quidem bene deposuit sacra vis Alcinoi ,

ipse vadens per navem , sub transtris , ne quem sociomm
læderent impellentium , quando incumberent remis.
Illi autem ad Alcinoi domumiverunt etœnviviumcunbant.

Inter hon autem bovem maclait sacra vis Alcînoi

Jovi atras-nubesmgentiSaturnio , qui olnnibus impetu.
Femorihus autem assatis , epulabantur illustres epulns
oblectantes-sese:inter ipsos vero modulabalur divinus cantor,
Demodocns , a-civibus honorntus. At Ulysses

sæpc ad solem caput verlehat splendidum ,
ut-occideret expetens; jamdudum enim cupiebut reverti.
Sicut autem quum vir cmnam concupiscit , cui totodie
per navale trama-e duo-baves nigri oompactum mtrum;
optato autem buic occidit lumen sans,
cœnam utobeat; allliguntur vero genua euntl :
sic Ulyssi gratum occidit lumen salis.
Statim autem inter-Phæacas remigii-studîosoa locutus-est,

Alcinoo autem maxime loquens dixit sermonem :
Alcinoe rex , omnium illustrissime civium ,

miltite me, postquam-Iibaverîtis, illimum ; valete veto ipsi:

jam enim perfecta-sunt, quœ mihi cams volebat animus ,
deductio et car: dona , quæ mihi dii cœlestœ

fonumta [sciant z eximiam autem domi uxorem
ulinam reversas inveniam, cum incolumibns amicts.
Vos autem hic manentes oblectetis uxorcs
ingenuas et liberos; dii veto vlrtutcm dent
omnigenam , et ne-quod malum in-popnlo sit.

Sic dixit : illi veto omnes collaudabant , et jubcbaut
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ODYSSEÆ X111.
dednci bospltem, quum decenter locutus-cant.
Ac mm præoonem allocuta-est vis Alcinoi :

Pontonoe, cratere mixto, memm distribue
omnibus par domum, ut precati Jovem patrem ,
hune hospitem deducarnus suam in patriam terram.

Sic dixit : Pontonous vcro dulce vinum miscebat :
distribuitque inde omnibus astans : illi autem diis
libarunt beatis, qui cœlum latum habitant,
indidem ex sedibus. Surrexit vero divinus Ulysses ,
manque in manibus posuit poculum duplex,
et ipsam œmpellans verbis alatis allocutus-est:

Vale mihi , o regina , in-perpetuum , donec senectns

venait, et mors , quæ quidem hominibus accidunt.
At ego proficiscor : tu vero delectare hac in domo

liherisque, et civibus, et Alcinoo rege.
Sic talus, super limen ibat divinus Ulysses.

Cum-eo autem nua prœconem misit vis Alcinol ,
ut»duceret ad navem velocem et litus maris :

Ante autem eum-00 famulas simul misit mulieres;
allemm quidem chlamydem habentem bene-lehm ac tuni-
cam,] altenm autem, arcam bene-munitnm uns misit ut pur-
taret ;] alia iterum panequ ferebat et vinum rubrum.

Ac postqunm ad navem pervenerant et mare ,
statim hæc in navi cava comites strenui
accepta deposuerunt, potum et cibum omnem :
Il Ulyssi stravere vestemque-stragulam linleumquo ,
navis in tabulatis une , ut tranquille dormirai ,
in-pnppi : consœndit autem et ipse, et decubuit
silentio : illi autem consedere in translris unusquisquc
ordine; retinaculumque solverunt a perforalo lapide.
Ibi illi reclinati torquebant mare remo :
et huic suavis somnus in palpebras incidit ,
situa, jucundissimus , morti proxime similis.
lita autem , sicut in campo quadrijuges masculi equi ,
omnes simul incitati sub verberibus scuticæ ,
me elevati , perniciter œnficiunt viam :
sic inde hujus puppis quidem tollebatur , fluctua autem pone

niger imams rachat sonori maris.
lime autem velds tale embat firmiter ; neque accipiler
circus assecutus-fnissu , pemicissimus volucrum :
sic illo cclcriter cuweus maris fluctua secabat ,
virum ferens, diis paria consilia liabenlem :
qui antea quidem multos passusœrat dolores sua in anima ,
virorumque bella , sævosque fluctus tramions;
tune vero placide dormiebat , oblilus eorum quanta passim
fuerat.] Quando sialis superinslitil lucidissima, quæ maxi-
me] venit nuntians lumen Auroræ Inane-genitœ:

tum demum insulæ appropinquabat pontum-transiens nuis.
Phorcynis autem quidam est portus , marini senis ,

in agui Ithacæ ; duo vero pmjecla in ipso surit
mon abrupts , in-portum vergentia :
qui» a-ventis defendunt graviter-nantibus magnum ilactum

extra ; intus vero sine vinculo manent .
navet bene-tabulatæ, quando portas spatinm intraverint.

4l!
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ODYSSEÆ XI".
At in ventes portos patulis ramis-cliva au .-
prope autem ipsam, sutrum amœuum, obsœrum ,
sacrum Nymphsrum, quæ Naisdes vocantur.
tutus vero crateresque et amphoræ sunt
lapidait : ibi autem subiude mellificaut spa.
tutus un! etjuga lapides prœlouga, in-quibus Nympliæ
pallia texunt purpuras, mirabile visu :
tutus et aquæ pupetuofluentes. Duæ autem ei fores sunt;
Inc quidem ad Boream , pauæabiles hominibus,
illæ autem ad Notum sunt, diviniores : neque omnino mac
homines intrant, sed immortalium via est.

Hucilli navem adegerunt, leur» prius scientes : caquidem

postes] terne appuis-est , quantum ad dimidium totius,
concitsta; talium enim impellebatur manibus remigtnn.
Illi autem ex usvi egressî bouis-tnnstris-instrueta intenta
primum Ulyssem cava ex navi sustulertmt,
ipso cumque linteo et stragulis splendidis;
alque in areus deposuerunt, oppressant somno:
axtuiemnt autem bons, que et Phasmes illustres
dederant domum eunti , propter maguanimsm Minervmn.
Et ca quidem inde ad imam olivæ comme posuerunt
extra vism , ne forte quis vistm-um homiuum ,

autequamUlysses expergisoereturaggessuseaviolaxet:
ipsi vero rursus domum redibaut. Roque Neptunus
oblivisœbatur minarum, quas deo-pari Ulyssi
primum minutas-crut, Jovis autem expetebat constitua :

Jupiter pater, hsudamplius ego Inter Morales dans
honorutusero,qunmmeuelnortalœminimebml,
Pbæsces, qui une armes oriuudi sunt sui-po.
menin nunc Ulyssem putabsm mais muta passim
domum venturum; reditum veto un unquam sondant
pentus, quantum tu primmupromisisti etannuisti.
Hi autem dormleutem in havi veloci sapa pontum venettes
deposuenmt ln ithaca, dederuutque ei iraniens dan,-
œsque, aunnnque abunde, vestanque tatami,
malta, quot nunquam Trois extulisset Ulysse: ,
si inoolumis vannet , sortitus de præda portionan.

Hunc autem respondeus stratus-est nubeseogens Jupiter z
pspæ! Neptune iste-miens , quale hoc dixisti!
nequaquam te despiciunt dii; grave Vera esset,
autiquisslmum et præstuutissimnm ignomiuis mai.
Hominum autem si quis le viribus et robori mobsequens
non honorat , tibi tsmen est et in-posterum ultio saupe.
Fac, sicut vis et tibi miam est animo.

Huit: autan respondit deinde mimas terra-cancaner :
statim ego feeerim, Atrsrum-nubiun-eoactor, oient dicta;
sedtuamaemperlrsmobservoetevito.
Hunc vero Pbæacum volo perpulcram navem ,

ex deductioue revertentem , in obscure ponta
perdere; ut jam abstineaut, desistantque a-deductione
hominum; magnum vero ipsis montent urbi obduœœ.

Hunc autem respondens aimas-est aubes-engoua Jupiter :
obons, sic quideurmeoanimo vldeturesse optimum,
quum jam omnes incitstsm intuebuntur
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ODYSSEÆ XI".
cives ab urbe , tum eum facere lapidem prope un
nui veloci simien) .- ut admirentur omnes
homines; magnum veto ipsis montes: urbi daim

Ac postquam hoc sudiverat Neptunu terras-calculant,
profeolus-est in in Scben’sm , ubi Pinces saut.

mie muchat z hac vero "Ide prope unit , pontunvtnuiens
mvis,] œleriter impulsa; eum autem prope veni: lupulins ,
qui ipsam lapidem reddidit , et rudiœrivfœit infime,

manu puma perm : ipse autem discessit.
Illi un) inter se verbs alain loquebantur,

Phæaœs longis remis-intentes , mvibm-inciyti virl.
Sic autem aliquis diœbut intuilus propinqunm alium :

Ebeu , quis jam une!!! veloœm ligvit in poum ,
domum-versus solum? et jam appuebst tout.

Sicaliquisdiœbnt z [une autem mâchant quomodo [acta
tassent] Inter-eus vero Alcinom «randonnas-est et dixit z

Dü-boni! certeornninojsmmenntiqus "minis mun-
m]patrismei,quidlœbntNeptnnumintmn-euo
nobis , qnoniam dednctores tua sumus omnium.
Dixit aliqusndo Phæscum virorum se perpuicrum Imam .
ex dednclione revenante!!! , in ohscuro ponta

perditurnm, magnum nobis monteur urbi Mmm.
sic dîoebat senex ; bine vero nunc omnia pendant.

Sedagile,sicutegodixero, mon:
s-dednctione quidem desiatite mortalium, quando suçais ve-

nerit] natrum ad urbem : Neptuno autan tamis

duodedm clodos MW, si forte miseront,
neque nabis ingentem manteau urbi obducst.

sic dixit : illi autem tùnueruut, panoramique tuum.
Sic.hi quidem supplicabanl Neptuno rosi,

populi Phæacum ductores et principes, s
slantes circum alune. Exparectus-eslautmdlvimsmysses.
cabans in terra patria,neque ipsam soumît,
jam diu quummbfuisset; num des nebulnm Marat ,
Pallas Minervu, filin Jovis; ut eum ipsum
ignotum liure! , singulaque ediœret,
ne ipsum prlus uxar cognosœret civesque, anticipe,
quam omnem proci contumeliam laissent.
Propterea mutants-forma videbantur omnia reg! ,

viæque perpeluæ , portusqae udiqlelationibquti ,
petræque præclpites , et arbores virales.
Stem autem quum-exsurrexisset , et inspexit purin terrain;
llevitque deinde , et sua percussit (enim
,mnnibus pronis; lugensque verbum dixit :

Hei mihi, quommnam domum hominmn in terni- veni?
numquid hi injuflosique et amides , neque jus!"

au hospitales , et ipsis mens est deorum-revenus?
quanamjam bons malta fero bine? quanam autem et une
vaser? utinam mansissem apud Phæsms
illic; ego velu ad alium magnanimerum regain
pervenissem , qui me smiœ-exoepissel et 606an lit-redi-
rem.] Nunc veto nec usquun au seponere sdo, neque illic
reliuquam, ne forte mihi præds aliis fiant.

nil boni! mergo omnino apicales, nequejusti

415
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ODYSSEÆ X111.
orant Pbæaeum dodues et principes ,
qui me in alium terrain abduxerunt : cette me dicebant
duotmos se in lthacam late-œnspiouum; nec perfeœrunt

Jupiter ipsos ulciscutur supplicum-custos, qui et alios
hommes inspicit et punit, quicunque pocœt.
Verum age jam houa numerabo et videbo,
ne-quid mihi abierint cava in navi autoroutes.

Sic locutus, tripodes perpuicros et lebetas
numerabat, et aurum , textiliaque vestimenta palas.
Hornm quidem nihil desiderabat : verum higebat patriam ter-
ram,] reptuns juxta litus sonori maris ,

multum lamentons. Prope autem eum venit Mime,
vin oorpore assimilais juveni, pastori ovium ,
perdelicato , quales quidem regum filii sunt ,

dupliœm cires humerum habens pulcre-factam vestem;
pedibus vero sub nitidis calceos babebat, mantique jaculum.
flanc autem Ulysses gaudebat oonspicatus , et obvins venit .
et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est:

0 amies , quandoquidem le primum invenio hoc in loco,
niveque , et neutiquam mihi malo animo oocurreris;
sed serve quidem bæc , serve autem et me; tibi enim ego
supplioo , unquam deo, et advtua cura mon W0.
Et. mihi bœc dic vers , ut bene sciam :

quæ hæc est terra? quis populus? qui viri insunt?
au aliqua insularum laie-conspicua, au aliquod litas
hoc jaœt mari andinatum glebosæ continentis P

Hunc autem contra allocuta-est deo cæsiis-oculis minerval:

stultus es, o hospes , sut e-longinquo venisti ,
si revers (le-hac terra interrogas. Neutiquam nimis
odeo ignobilis est; noruut veto eum admodum multi.
cive quotquot habitant ad Auroramque Solemque ,
sive quoquot in-nverso ad œliginem obscur-nm.

Neurpe espars quidem et non est;
nec valde exilis , at neque luta est.
In a: enim frumentum copiosum , in en autem et vinum
oritur : semper vero pluvia tenet eum fœcundusque ros :

caprisque-pascendis bons et -bobus ; est quidem sil"
omnigeua, ibique aquationes persanes adsunt.
neque, hospes , lthaoæ sans et in Trojam nomen pensait
quum-quidem procul dicunt Achnica esse a-terra.

Sic dixit z lætatus-est autem audens divinus Ulysses ,
soudons sua terra patria , sicut ei disent
Pallas Minerva , filia Jovis ægidem-tenentis :

et ipsam oompellans verbis sialis allocutus-est;
neque is vers dixit, exobliquo vero instruebat sermonem ,
semper in pectore menœm perastutam agitons :

Audiebsm de-ltbara quidem etiam in Cretn lata ,
longe trans pontum; nunc autem hue veni et ipse
bonis eum hisoe ; relictis veto adhuc apud-filios un:
fugi , quonium dilectum iilium interfeci Idolnenei ,

Orsilocbum pedibus veioeem , qui in Creta luta
virus ingeniosos vinoebat velocibus pedibus z

quoniam me privare prœda volebat omni
Trojana : cujus gratis ego passus-eram dolores snirno ,
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ODYSSEÆ X111.
vlrorumque belle, tristesque andas tramions :
quoniam sciliœt baud suo patri gratifions serviebam
populo in Trojanorum, sed aliis imperabam sociis.
Hunc quidem ego revenentem percussi mais basta
ex-agro , prope viam insidiatus cum socio:

uox vero valde obscura tenebat oœlum, nec quisquam nos
hominum animadvertit : latui autem illum anima spolians.
Ac postquam banc interfeceram acuto ære, q
statim ego ad navem profectus Phœnicas illustres
oravi, et ipsis animo-gratam prædam dedi:
bos me jussi in-Pylum deferre et collocare ,
val in Elidem divinum, ubi dominantur Epei.
Sed sans ipsos illinc depulit vis veuti
admodum invitos; neque volebant me fallere.
lilinc autem vagati venimus hue noctu :
ægre vero in portum remomm-opœppulimus, neque alla no-

bis] cœnæ cogitatio erat , ralde licet indigentibus samare;
sed sic tenære jaœbamus egressi e-navi omnes.

Illic me quidem dolois somnus invasit defessum :
illi autem houa mea cava e novi extracta
deposuerunt , ubi quidem ipse in arenis jacebam.
Hi vero in Sidoniam bene-lmbitatam novi conscensa
abierunt; st ego relictus-sum dolons corde.

sic dixit : risit autem dca cæsüs-oculis Minerve ,

manuque ipsum demulsit ; corpore rem assimilais est mulieri

pulaœque magnæque , et illustria open scienti ;
et ipsum oompellans verbis alatis allocuta-est z

Astutus esset et fallu , qui te superaret
in omnibus dolis, etiam si deus tibi occurrent.
lntraclabilis , versute , dolorum insatiabilis, non ergo eras ,
ne in tua quidem quum-esses terra , destiturus a-fallacüs ,

verborumque fraudibus , quæ tibi abortu amlcæ surit?
Sed age , ne-amplius hæc intor-nos-seramus , scientes umbo
doles : quia tu quidem es hominum longe optimus omnium
consilio et verbis; ego autem inter omnes deos
consilioque celebror et dolis : nec tu-scilicet novisti
Palladem Minervam , iilium Jovis, quæ tibi semper
in omnibus laboribus asto , et le servo ,
et rem le Phæacibus gratum reddidi.
Nunc vero rursus hac veni , al tibi consilium contexam ,
boutique absœudam , quotquot tibi Phæaœs illustres

dederunt, domum proficiscenti, meo oonsilioque mentequc;
dit-nmque , queutas tibi fatale est ædibus in structis

dolores perferre; tu vero talera etiam necessitate;
neu cuiquam eloquere, nec virorum nec mulicrum ,
omnium, quod veneris vagans : sed tacite
patere dolores maltas , injurias sustinens virorum.

llano autem :espondens allocutus-est ingeniosus Ulysses
difficile est te, des, cognosoere mortali oongresso ,
etiam admodum scienti : te enim ipsam cuilibet assimilas.
Hoc autem ego bene novi , quod mihi antes benigna eras,
dam in Troja pugnabamus iilii Achivorum.
At postquam Priami urbem destruximus altam ,
ivimusque in navibus, deusque dissiparit Achivos,
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ODYSSEÆ X111.
baud te postes vidi , filin Jovis, neque animadvertl
navem meam ingressam , ut aliquem mihi dolorem aromes.
[sed semper menu: propria habens distractum cor
vagabar, donec me dii malo solvemnlz

priuquunm quando Phæacum virorum in opulenlo populo
animasüque verbis me. et in urbem duxisli ipsa.]

Nunc veto te pet panem supplex-oro : non enim polo
venisse me in ilhncam lais-conspicusm , sed cliquant alium
per-œrram versor; te autem illudentem puto
hæc diœre , ut meam mentem decipiss :

die mihi , au vers dilectam in patriam venerim.
Huic venu respondit deinde des cæsiisoculis Miner" :

sampa- tibi unis in pectine est ongihlio :
propterea etiam le non possum deserere, infelix quando es ,
quonialn l’acundus es , et mente-promus, et pmduns.

Libenœr enim alius vir errans , reversas ,
cuperet in ædibus videra filiosque nxoremqus :

tibi vero neutiquam gratum est scire, neque exquirere,
priusquam etiam tuas uxoris periculum-feoeris , que tibi sic

sedet in ædibus : luctuosæ vero si sampot I
persan: noctesque et dies lacrimas-fundenti.
At ego (le-hoc quidem nunquam dimdebam, sed in animo
sciebam, quod reditums- esses , missis omnibus sociis.
Verum sans nolui Neptuno obsislere

palma, qui advenus-te iram induit-in animum.
iralus, quad ei iilium dilectum excæcastl.
Sed age , tibi osiendam lllwcæ sedem , ut (rodas.
Phorcynis quidem hic est portus , marini senis;
hæc autem in verlice portas patulis-ramis cliva :
[prope vero ipsam antrum amabile , obscurum .
sacrum N ymphsrum , quæ Naiades vocantur : ]

hæc autem tibi spelunca est umbrosa , ubi tu mulhs
sacrificabas Nymphis perfeclas hecatombas :
hic vero Neritus est , mons vestilus silva.

Sic fats des dissipavit nebulam; appamit autem lem :
lætalusque-est deinde sudens divinus Ulysses,
gaudens sua terra; osculalusest autem almam tellurem;
stalimque Nymphis supplia-unit, manibus sublalis :

Nymphæ Naiades, liliæ Jovis, nunquam ego
visurum me vos pulabam z nunc vem obvola blanda amu-
dila] salveœ : sed et dona dabimus, siculi antes quidem ,
si sinai. lubens Jovis illis prædalrix

ipsumque me vivote, et mihi carum iilium aucIet.
Hunc autem rursus allocuts-esl des cæsiis-oculis Minena z

confide, ne tibi hœc in mente tua curas-sint.

Sed bons quidem in-recessu anlri divin!

ponamus statim nunc, ubi quidem [une tibi salva manant :
ipsi vero œnsultemus , quo-pacte omnia quam optime flan.

Sic locuta des subiit specum obscumm ,
explorsns lalibula par specum : alque Ulysses
propius omnia portabat , aumm et indomilum tes ,
vestimentaque bene-clubman, quæ si Phæaœs devisant.
Et hæc quidem bene deposuil; lapidem veto imposoit fori-
hus ] Pallas Minerva, filin Jovis ægidem-lenœlis.
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ODYSSEÆ X111.
. HI autem sedentes sacra: ad radicem olim ,

moliebantur procis insolenlibus exiüum.

Inter ses veto sermonem Oran-est des cæsiiscoculis Minerve :
Generose Laertisde , sollertissime Ulysse,

considers , quomodo limois impudentibus menus inferss,
qui jam tibi triennio per domum dominantur,
ambiantes divinnln uxorem , et sponsnlis doutes:
ille veto tuum somper reditum cum-lletu-desidenns in anima

omnes quidem sperme-faon et polliœtur vira cuique ,
nuntios mittens; mens autem si alis versai.

llano autem respondens allocuLus-est ingeniosus Ulysses:
dii boni! profecto plane Agamemnonis Atridæ
periturus male iste in ædibus cran: ,
nisi mihi tu singula, des, murale dixisses.
Verum age , consilium texe , quo-pana ulciscar ipsos;
et mihi ipsa sets , animum velds-audaœm imminens,
qualem immtsisti mihi quando Trojæ solvebamus splendi-
des pinms.] Si mihi sic studiosa astarevelis , Minerve ,
etiam cumtreœntis ego viris pugnsverim ,
ope tus, veneranda des , quando me promo-anime adiuves.

Huis autem respondit deinde des cæsiis-oculis Minerve :
et omnino tibi ego adam , nec me lnœbis ,

quandocunque domum hæc obeamus; nique aliquem polo
sanguineque œrebroque fœdaturum immensum solum
vimrum prooomm , qui tibi victum absumunt.
Sed age , te incognitum reddsm omnibus mortalibus :
minium quidem autem pulcram in flexilibus membris:
ilavosque ex capite delebo crines; circumque pallium
induam , quod aversetur conspicatus homo hsbentem :
deformabo etiam tibi oculos, antes præpulcri qui-ruera :
ut tut-pis omnibus procis appareas,
tuæque uxori, et filin, quem in œdibus reliquisti.
lpse vero omnium-primum subulcum adi,
qui tibi suum cuslos est, susmen in-te benevolo animo-est ,
iiliumque tuum diligit et prudentem Penelopen.
[meules-hune suibus assidenteln; hæ vero pascuntur
apud Commis petrsm , et ad fontem Arethusam,
comedentes glandem sunvem , et nigram aqunm
bibenles, quæ suibus alunt florentem Dm.
Illic moue , et omnia nssidens interroge ,
dum ego ivero ad Spartsm pulcris-mulieribus-nbundantem ,
Telemachum noceraitura, tuum dilectum lilium , Ulysse:
qui tibi in spatiosam Lacedæmonem ad Menelsum

abüt , sciscitaturus dans rama, sicubi adhuc esses.
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses:

et cui- non ei dixisti, in mente omnia scions?
on ut alicubi et ille errons dolores patiatur
pontum super infructuosum? victum autem ci ahi edunt.

Huic autem respondit deinde des cæsüs-oculis Minerve z

ne jam tibi ille valde in-animo sit :
ipso eum deduoebsm , ut fsmsm bonam edipiscerstur,
illuc profectus : st nullum habet molestiam , sed quietus

sedet in Atridæ ædibus , et copiosa ci spposita-sunt.

Profecto si insidisntur juvenes eum novi nigra ,
27.
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ODYSSEÆ XIV.

cupientes interficere, antequam in-patriam terrain pervenc-
rit :] sed hæc fatum non put» ; prius etiam aliquem lem
habebit ,] [virorum procorum, qui tibi victum devonnt.]

Sic îgitur ipsum locum virga tetigit Minerve :

enfouit quidem si cutem pulmm in llexilibus membris;
flavosque ex capitè delevit mines, circum ver!) pellent
omnibus membris untiqui posoit senis :
deformsvit autem ei oculos, antes præpulcri qui-lime :
circum autem ipsum lacer-nain alhmmalam jecit, et tunicam,
laceras , squaleutes, malo fœdatas fume :

circumque ipsum magnant pellem velocis induit cervi ,
depilem; deditque si baculum et turpem peram , I
crebris-locis laœrsm : inemt vero tortum lonun-ad-portan.
dom. 1 Illi lita consilioinito discessere : hœc quidem deinde
inhœdæmonemdivinamivit adaœaœndum lilium Ulyssis.

ODYSSEÆ XIV.
Ulyssis eum Eumæo conversatio.

At hic en portu ingressus-est ssperam vlsm,
locum pet silvosum , par jugal , qua ei Minerve
designsverat divinum subulcum , qui ci victml maxime
embat famulorum , quos comparaverst divinus Ulysses.

Hunc autem ln vestibule invenit sedeniem , ubi ci caula
alla ædificata-erat, undiquc-conspicuo in loco,
pulcraque, momaque , vscuis-spatiis-circumdsts ; quam su-
bulcus]’ipse œdilicavernt suibus , absente rage,

sine ( non jubentibus) domina et Leone me,
’ advectatis lapidibus , et ciment sepespinea.

Polos autem extra adegernt prorsus bine atque illinc,
densos et crebros, mata-parte roboris drcumfissa;
intrs vero caulam suilia duodecim lacerai ,
prope invicem , cubilia suibus , in singulis autem
quinquaginta sues humi-cubanles concludebantur;
feminæ genitrices; et mares loris dormiebant ,
multo poncions; hos enim minuebant comedeutes
divini proci; quippe mitœbat subulcus

semper saginatorum porcorum optimum omnium :
hi vero trecentique et sexsginla crant.
Juxlà autem canes , feris similes , semper cubsbunt ’

quatuor, quos nutrivit subulcus , princeps virorum.
ipse autem cires pedes suos aplsbat calœomenls,
incidens pellem bubulsm , bene-coloratam : ceteri veto su-
bulci jam] abierant slio alius , eum congregatis suibus
tres; quartum autem dimiserat ad-urbem ,
suem ut-sgeret procls insolentibus , neœssitate;

ut sacrisfactis, carnibus satinent-sibi animum.
Extemplo vero Ulyssem viderunt canes latrntores:

hi quidem clamantes encourra-uni ; et Ulysses
sedit estutiu , baculumque si excidit manu.
T une suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem z
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O D Y S S E Æ XIV.

sed tabulons ocyus pedibus velocibus mais
rait par vestibnlum , corium vero et excidit manu.
Hoc quidem increpans penum alios alio, canes,
creblis lapidibus 3 ipse veto airains-est dominum :

0 une: , pmiecto pœne le canes disperdiderunt
repente; et mihi opprohnnm dînâmes.

Et veto mihi alios dii dedere doioresque gemitusque:
deo-parem enim ob-herum lugens et dolens
sedeo; aliis autem sues [zingues nutrio
ail-eomedendum : et ille egens alican cibi
vagatur apud alienœlinguæ vimrum populumque urbemque,
sicubi adhuc vivit, et Yidet lumen solin.

Verum sequere, ad-casam mus, senex, ut et ipse
cibo et vmosaturntus in anime,
(lices, unde sis et quantes ærumnas toleraveris.

Sic locutus ail-casant præivit divinus subulcus;
et sedeIe-feeitillum introductum ; virgulta vexe subjecit den-
ss;] instravitque pellem villosæ agrestis captas ,
in-eo ut-cubam-posset-, magnum et densum. Gaudebat su-
tem Ulysses,] quodipsum sic excipera; verbumque dixit et
domine-est :J Jupiter tibidet, hospes, etimmoflaiesdiialii,
quodcunque maxime cupis , quia me lubens excepisti.

Hunc autem repondens allocutus-es, Eumæe subulœ :
hospes, non mihi fas est , nec si pejor te venerit ,

hospitem indigne-tractera; a Jove sunt omnes
hospîtesque, mendicique; munus veto exiguumque cui-nm.
que] fit nostnun z hic enim servomm-mos est,
semper tintentium, quando dominantur heri
juveues : cette enim filins-quidem dii reditum impediemnt ,
qui me studiose diiexisset , et possessionem dedisset,
quam quidem suc femulo dominus benignus dederit,
domumque, et peculium , et milltummbitum uxorem;
qui et multum laboraverit, cuique deus laborem imminente-
juverit ;] ut et mihi hie tabor incrementum-habet, in-quo
versoi- :] ideo me multumjuvisset dominus, si hic seneseeret :

sed periit : utinam Helenæ salua disperiisset
funditus; quoniam mnltorum virorum senne solvit.
Elenim ille hit Agamemnonis propter honorem
in lliam bonis-equisfœmmdum, ut pngnaret.

Sic locutus , cingulo celeriter eonstringebat tunioam :
profectusque est-ire ad mais, ubi gages conclusierant pour)
mm :] illinc summe duos anulit , et umbos maetavit;
ustulavitque conciditque , et verubus transfixit.
Assaut autem omnia feœns apposait myssi ,
cuida ipsis in-verubus :atque farinam albain inspersit;
in poculo autem misœbat dulce vinum :
ipse vem est-adverse sedit, adhortansque allumas-est z

Comede nunc , o hospes , quæ servis adsunt

porculommeames : et pingues sans sues proci comeduut,
non ultionisdivinæ memores in mentibus,nec miserioordiæ.
Non quidem improbe opera dii heati amant ,

sed justitism honorant , et æqua open hominum.
Etiam infesti quidem et insolentes, qui terrain
aliemm invaserint , et ipsis Jupiter prœdam dederit,

42!
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ODYSSEÆ XIV.
l lmplettsque navibus sbierint domum rediturl :-

etiam bis ultiouis-divinæ vehemens metus animisincidit.
Isti vero etiam aliquid sciunt, deique aliquam audiere vo-
cem ,] illius tristem mortem , quandoquidem nolunt rite
smbire, necrediresdsua: sed tranquilli
houa shsumunt immodice , neque tu inest psi-simonie.
Quotquot enim noctesque et dies a Jove oriuntur,
nunquam Imam mnctnnt victimam , neque dune soles;
vinum vero consumunt immoderste exhaurientes.
Certe si victus crut copions ; nemini tanins
virorum heronm, nec continentis nigrœ,
neque ipsius 11mm , nec simul-vlginti virorum
surit diviliæ tentas :030 vero tibi recensebo.

Duodecim in continente arment; surit; tot mes ovium ,
tot sumn pascua , lot stabuls lais œpnnim
pascunt melænariique et ipsius pestons
Hic autem stabuln luts capramm undecim omnia in
extremitate-sgri pascuntur ; se viri probi immittuntur ouste .
1103.] Quomm semperipsis musquisque in die pecudem fert,
saginatonim caprorum , quicunque apparent optimus.
At ego sues hases custodioque , tueorque ,
et ipsis porœrum optimum quemque selectum mitto.

sic dixit: ille autem intente carnesedebat, bibebntque vi-
num] avide , tacitus; mais autem procis meditabatur.
Ac postqunm cœnarat et refecerst animum cibo,
etiam ei impletum dedit Eumæus poculum , quo bibebat,
vina plenum : is vero mpit, gaudehatque auimo,
et ipsum oompellans verbis sialis allocutus-est:

0 arnice , qulsnarn te emit possessionibus suis ,
in raide dives et tortis , ut prœdiens?
dicis autem ipsum perüsse Agamemnonts propter honorem.

Die mihi, si forte norim eum, qui-tans fuerit.
Jupiter enim hoc soit, et immortales dii alii ,
si dem nuntiarevpossim visa; per multa veto Inca errai.

Huic autem respondit deinde subulcus,prinœps virorum:
o senex , nullus illum vir- vagatus adveniens
nuntians persuaserit uxorique et dilecti) filio :
sed temere cnrstionis indigentes viri anones
mentiuntur, nec voiunt vers loqui.
Quicunque vero errants Imam in populum venerit ,
profectus ad domirinm meam , tannois ioquitur :
[me vero benigne exceptum diligit , et siugula inqulrit :
et ei lngenti de palpebris lacrimæ esdunt;
que t’as est mulieri , quando maritus alibi perierit.

Statim etiam tu , senex , tabulnm fabricaveris.
[si quis tibi lænamque tunicemque vestimenta duret]
Illius autem jam debent canes velocesque alites
cutem ab ossibus detraxisse; anima vero eum reliquit :
vel illum in ponte comederuut pisces , ossu autem ipsius

jacent in litore , arena involuta multa.
Sic ille quidem illic periit; smicis vero dolores postes

v omnibus, mihi autem maxime , etTectl-sunt : non enim am-
! plias alium] mitem ndeo dominum inveniaru , quocunque

: protesta-men :] neque si pstris et matris iterurn ivero
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domum, ubi prlmnm muas sum, et qui me educamnt lpsi.
Neque omnino bos adhuc lantum lugea , cupiens licel.

oculis ut-videam ces, (logeas in patrie (un;
sed me Ulyssis desiderium œpit absenüs.

Hunc quidem ego,o hospes, etiam non præsenœm nomine-
vocare] vereor; valde enim mediligebal et curabat in-animo z

sed ipsum carum appelle velu: attaquera, etiam absenlem.
Hunc autem rursus alloeutus-est audens divinus Ulysses z

o uniee, quandoquidem prorsus negas, neque amplius credis
illum venturum-esse , entama vero tibi scraper incredulus z
verum ego non temere loquar, sed eum jurejurando ,
quod redibit Ulysses; ne pretiumlœti-nunüi mihi este

smim , postquam ille reversas ad-suas œdes parvenait;
[ut-indue! mihi lœnamque tunicamque, vestimenla puma :]
ante autem , etiamsi valde indigens , nequnquum acciperem.
lnimicus enim mihi îs æque nique-Orci porta!

est, qui egestati œdens faunin loquilur. s
Sciat nunc Jupiter primum deorum, hospnalisque mense,
focusque Ulyssis exîmii, ail-quam veni :

«me quidem hœc omnia perficientur , sien! dico.

Hoc ipso anno venîet hue Ulysses;

hoc quidem exeunte mense , altero autem ineunle ,
domum reverlelur, et ulciscetur , quicunque filins
hic probro amen uxorem et splendidum lilium.

Hunc autem respondens allomtuses, Eumæe subulce :
o une! , neque ego pretium-læti-nuntü hoc persolvam ,

neque Ulysses amplius domum veniet : sed quielus
bibe, et une præter hæc memoremus, neu mihi hæc
m-menœm-revoca z marte enim animas in pectore meo

dolet, quando aliquis meminerit honorandi domini.
Verum enimvemjusjurandum quidem miuamus: sed Ulysse:
veniez, ut ipsum ego cupio , et Penelope ,
burlesque senex , et Telemachus deo-similis.
Nunc rursus nazi causa neque lugeo , quem genuit Ulysses.
Telemaehi: quem postquam nutriemnl dii , planta: simüem ,

et ipsum putabam fore in viris baud pejorem
palle suo euro , mente et specie admirabilem :
ejus tamen enquis immortalium læsil mentem intus æquum ,
vel aliquis hominum; i9 vero ivit, ad-quœrendam patrie th-
mam ,] in Pylum divinum z ei autem proci superbi
domum redeunti insidieu-struunl , ut genus dlspereat
aineuomine ex Imam ArœSii deo-paris.

Verum enimvero illum quidem sinnmus , slve opprimant,
sive effugiat [et eum prolegat manu Saturuius.
Sed age mihi tu , une: , tuas ipsius ærumuas eum,
et mihi hoc die verum , ut bene sciam ,

quis et unde es virorum? ubi tibi urbs et parentes?
quunam autem in nave venisti? et quomodo le naulœ
duxerunt in Ilhacam? quosnam se esse profitentur?
uequaquam enim te Redibus pute hue venisse.

Hunc autem respondens airains-est ingeniosus Ulysse: .-
euimvero ego tibi hæc vulde murale eum-rabe.

Si sil nunc quidem nobis in tempus et cibus
et vinum (lulu, mon: intra manenübun ,
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sd-epiflsudum quietis , alil autem opus obeant: u
facile inde et in anuum inlegrum
neuliquam perfiœrem , nanans meus dolores animi ,
quantes vere cunctos deorum voluntaie pertuli.

Ex Creia quidem genere glorlor me esse lais,
viri divins iilium : multi vero et alii
filii in domo nostra et educati-sunt, et nati ,
legitimi ex more z me autem emla peperit mater,
pelle: ; sed me æquo-ac legitimos honorabat

Castor Hylacides, cujus ego genus glorlor me esse :
qui quondam inter Cretenses,dei instar, honorabatur a-po-
pulo,] opibusque , divitiisque , et fillis gioriosis.
Verum tamen illum feta iverunt mortis fereutia
in Orci domos : illi vero victum (opes) diviseruut ,
filii magnanimi, et de eo sortes jeœruut :
se mihi valde pouce dederunt , et indes trihuemnt.
Duxi autem uxorem locupletissimorum hominum
meæ gratis virtuüs : quia non desplcabilis eram
nec fugaHu-hello : nunc autem jam omnia defeeere z
sed tamen stipulsm saltem te arbitror intuentem
coguosœre: profecto enim me calamilas teuet cumulais mulla.

Sans quidem audadam mihi Manque dederunt et Minerve.
et viressbellicas : quum legebam sd-insidias
vines optimos , mais hosllbus sereus ,
nunquum mihi mortem aute-oculos-ponebat unimus genero-
sus ,1 sed multo primus insllieus haste occidebam

virorum infestorum quicunque mihi cederet pedibus.
Tells enim in hello : opus’vero mihi haud gratum erat,

nec grata rei-famillsriscura , quæ nutrit clams filios :
sed mihi semper uaves remigio-instructæ gratte cran: ,
et belle , et tels bene-pollua , et sagittal: ,

trislia, quæ aliis quidem horreuda suut.
At mihi en grata eraut, quæ fore deus in unimo posuit :

alias etenim allis vir delectatur operibus. l
Antequam enim in-Trojam profecti-siut iilii Achivorum,
uovies vîris imperavi , et velocibus navibus ,

viras adversus extemos ; et mihi abunde coutlgerant omnia.
Exquibus eligehsm quæ-plucebam; multa autem post
sortito-obtiuebam : statim vero domus augebatur, et deinceps

gravisque reverendusque inter Cretenses factussum.
Sed quum jam hoc odiosum iter latesonans Jupiter
decrevit , quod multorum vlrorum subtus genua solvit :
tune veto me jusserunl et luclytum ldomenelun
navibus duces-esse in Ilium; neque ulla ratio
crut deuegandi , gravis vero obtinebat vulgi vox.’

Ibi quidem per-novem-annos belligerabamus iilli Achivorum.

decimo autem urbem Priami populati , ivimus
domum-versus eum navibus ; deus vero dissipait Aciüvos.

Ac mihi misera male struebal providus Jupiter :
meusem enim solum mausl obleclauscme filiis,
lngenuaque uxore , et facultaiîbus : ac postes

in-Ægyptum me animus impulit navigue ,
navibus bene adomalis , eum eximiîs sociis;

novem noves adornavi; site autem coactæ-suut copiœ.
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ODYSSEÆ XIV.
Pensex-dies quidem inde meî dilecti socii

couvivabautur; a: ego victimas multas præbebam
diisque ad-sacriflcandum , ipsisque ad-epulas parandas.

Seplimo autem navibus oonscensis a Creta luta ,
navigavimus Borea vin vehementer-ilante , bono ,
facile , veluti secundo numine z neque ulla inde mihi
navium lœsa-est, sed sospites et incolumes

sedebamus : bas autem ventusque gubernatoresque dirige-
bant.] Quinto-die autem ad-Ægyptum pulcre-fluentem veni-
mus :1 statui vero in Ægypto lluvio naves utrinque-recurvas.
Ibi quidem ego jubebam came socios

illic apud nues moere, et naves tueri;
speculatores autem au speeulas bomban- ut-ireut.
Hi vero insolentiæ œdentes , sequentœ impetum suum,
statim admodum Ægyptiorum virorum perpuicros saros
populahautur, ac muiieres nbducebant , et infantes iiberos ,
ipsosque interticiebant ; cite autem ad urbem pervenit clamor.
un autem damerem audieutes, simul-eum aurore il lucescen le,

renflant : lmpletus-est vero tolus campus peditibusque et
equitibus ,] ærisque fulgure : Jupiter autem gaudeus-fulmine

[agoni meis sociis malum immisit : nec quisquam sustinuit
cousistere contra : circum enim mais undique stabant ,
[bi nostrum multos quidem interfeoerunt acuto une;
alios autem duxerunt vlvos , sibi operaturos ueoessitate.
At mihi Jupiter ipse in mente hoc œgilatum
eifecit (utinam mortuustuissem et fatum assecutus
illic in Ægypto; adhuc enim me malum excepit) :

statim de capite galenm fabrefactam deposui , i
et scutum ab-humeris ; hastamque projeci ex manu z
nique ego regis obviam ivi equis,
et osculatus-sum genua ejus prehensa : hic autem servavit et
meî misedus-est z] in currumque me locatum durit domum

lacriruas-fundentemJ meecto me valde multi adoriebantur
fraxineishastis,] cupientes interfiœre (manique inti-orant val-

de) ;] sed ille embat; Jovis vero veritus-est iram
Hospitalis , qui maxime indigneJert mais open.
Tum quidem per-seplem-annos mansi ibidem, mliltasque col-

legi] divitias inter Ægyptios viros : dederunt enim omnes.
Sed quum jam octavus mihi revolvens unnus veuit ,
lum vero Phœnicius venit vir, fallacia sciens ,

veterator, qui jam multi: mais homiuibus feeerat :
qui me durit persuasum ipsius ingenio , douec venissemus
in-Phœniœn , ubi lpsius domus , et possessiones orant.

Ibi apud ipsum mans! integmm in nullum.
Sed quando jam mensesque et dies exacti-eraut ,
iterum circumvolvente auno , et supervenerant horœ ,

in Libyam vecturum me navi imposoit pontum-transeunti,
meudaciu meditatus , ut secum meroes agerem;
illic vero me ut venderet, et magnum pretium acciperet.
Hunc sequebar in novi , suspicans liœt, necessitate.
llla vero currebat Dorez vente valide-liante, bono ,
per-medium supra Cretnm : Jupiter autem eis moliebatur exi-

tium.] Sed quum jam Cretnm quidem liquissemus, neque
ulla aliu] apparent terramm , sed malum se mare,

425
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426 ODYSSEÆ XIV.
mm vero atrum nubem statuit Saturnin;
nave super cava ; obscuratus-est autem pontus ab ipse.
Jupiter veto crebno tonuit , et injecit nui fulmen z
hæc autem contons-est (ou , Jovis percussa fulmine,
ne sulphure impleta-est ; cecidemnt autem ex navi omnes.
Hi vero cornicibus mat-mis similes, cime neveu) nigram
inefluctibus ferebanlur : deus autem m auferebat reditum.
A! mihi Jupiter ipse, hahenti quidem dolores animo ,
malum longum navis cærulen-prora

manibus imposuil, ut adhuc malum elfugerem.
"une inde amplexus , ferebar perniciosis ventis;
per-novemdies ferebar, decima autem me nocte aigu
lerræ Thesprolorum apprit magna lands volvens.
Ibi me Thesprotorum rex exœpit Phidon
berce gratis; hujus enim dilectus filins quum-supervœisset,
frigore et labore ainiclum duin in domum ,
manu sublevatum , donec pervenisset ad-ædes patrie :

ne mihilænamque tunicamque vestimenta induit.
Ibi de-Ulysse ego audivi: ille enim diœbat,

hospitio-exoepisse se illum et Milice-tractasse euntem in pa-
triam lei-mm] El mihi houa ostendit , quanta oollegent Ulys-
ses ,] maque, aurumqne , multumque-elaboratum fermai.
Et me ü: in decimam generationem alium adhuc aient;
lanlæ ei mpretiosæ jacebant in ædibus regis.
Ipsum autem in Dodonam diœbat ivisse, ut dei
ex quemu nue-comte Jovis musilium audiret ,
quomodo rediret [lliam in opulentum populum ,
jam dia absens, utrum palan], un occulte.
Juravit autem coram me ipso , "bans in domo ,
navem deduclam-csse et patates esse socios ,
qui jam ipsum deducturi-sint canin in patriam terram.
Sed me prias dimisit : contigit enim ut-iret navis
virorum Thesprotorum in Dulichium trilici-ferax.
Tune ille me jussit deduci ail-regain Amstnm
eum-cura; illis autem malum inanimo planchai oonsilium
de me , ut ndhuc omnino calamitatis in peslem inciderem.
Sed quando 848118 longe progressavest pontum-transitas na-

vis ,] suum servilem diem mihi moliebantur :

exuerunt quidem me banque , tunicaque vestimenfis ,
circumque me pannum alium malum jecerunt, et tunicam ,
lacera, quæ et ipse in oculls vides.
Vespertini autem Ithacæ laie-conspirais ad culte perverse:
ibi me quidem ligaverunt bene-tabulais in navi
[une benetoflo amie; ipsi vero egressi
festinanler ad litas maris , «main sumsere.
A! mihi vinculum quidem resclvere dii ipsi
facile z capili autem panna obvolulo ,
lævigalum pet-clavum delapsus applicui mari
pectns; deinde autem manibus remigavi ambabus

nanans; valdeque cite foris enim seorsum ab-îllis. .
Tune quuin-asœndissem , ubi sentioetum en! noridæ silvæ ,

jacebam stratus: illi veto valde gementes
ibant; sed enim ipsis non videbauu- melius esse
inquirere ulterins : hi quidem retro iterum ibant .
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ODYSSEÆ XIV.
navem ln cavant; me autem absconderunt dii ipsi
tacite, et me stabulo appuiemnt ducentes
viri prudentis; adhuc enim mihi fatum est vivere.

Hunc autem respondens allocutusœs, Eumæe subulœ :
ah miser bospitum , une mihi valde animum commovisti ,
turc singula dicens, quanta jam passuses, et quantum vaga-
tus.] Sed en non pro decenti dicta arbitrer, nec mihi persua-
debis] locutus de Ulysse : quid te oportet , talis quum-sis ,
temere mentiri? ego vero œrte novi et ipse
dereditu meî domini , quod t; odio-habetur omnibus diis

prorsus valde , quia ipsum non inter Trojanos domuere,
vel amicorum in manibus , postqnam bellum confecerat.
Tune ei tumulum quidem t’ecissent universi-Achivi,

ntque etiam son filio magnum gloriam peperisset in-posterum

N une autem ipsum inglorie Harpyiœ abripuerunt.
At ego apud sues maneo semotus : neque ad urbem
en , nisi quando forte prudens Penelope
venire jubeat , quando nuntius alicunde venerit.
Sed illi quidem singula assidentes interrogat,
sive qui dolent diu absente nage,
sive qui gaudent victum impune absumentes.
Sed mihi non gntum est inqnirere et interrogare,
ex quo quidem me Ætotus vir deœpit sermone ;

qui, vire interfecto , multas per ragiones vagatus ,
venit mais ad domos : ego vero ipsum amice-compIectebar.
Dixitautem se eum inter Cretenses apud Idomeneum vidtsse
naves reficientem , quos ei oonfregerant proœllæ :

et dixit ventunim , vel in æstatem , vel in antumnum ,
multas opes advehentem , mm divinis socüs.

Et tu , senex infelix , postquam te mihi adduxit deus,
neu quid mihi mendaciis gratificare , neu mulce :
non enim ob-id ego te honorabo, nec diligam ,

sed Jovem Hospitalem veritus , neque-ipsum misentus.
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :

carte valde quidam tibi animus in pectoribus incredulus ,
quoniam tene eum-jurejurando quidem adoredendum-addu-
xi, nec tibi persuadeo.] Sed age nunc sponsionem Mamus:
acdesuper] testes ambobus du auna), qui Olympum tenent.
si quidem redierit herus tuus in banc domum,
indutum me lœnaque tunieaque vestimentis deduc

ad-Dulichium , ut-eam , quo mihi ire potum est animo;
sin vero non venerit herns tuas , ut prædîoo ,

famulis incitatis me dejice magna de rupe ,
ut et alius mendicus cavent decipere.

Hunc autem respondens ameutas-est divinus annulons :
hospes , sic enim mihi houa-lama virtutisquenomen
esset inter hommes simul nunc , et in-posterum ,
qui te, postquam in casamduxissem, et hospitaliadedissem,
deinde tamen interficerem, dilectumque animum eriperem :
ex-animo sana deinde Jovi Saturnio suppliuarem.
Nunc vero bora cœnæ est: citissime mihi intus socii

ndsint, ut in casa lautam apparemus 002mm.
Sic hi quidem tafia inter se dicebant,

prope autem suesque et viri venere subnlci.

.427
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ODYSSEÆ XIV.
’ Has quidem deinœps inclusernnt in subtils adoubandum

strepitus vero ingens ortusest suum stabulantium.
Verum ille sucs socios hortabatnr , divinus subulcus :

Ducite suum optimum , ut hospitis gratta maotem
longinqui : una autan ipsi recreabimur, qui ærumnam
dia habemus , patientes suum gratin albis-dentibus:
alii vero nostrum laborem impune edunt.

Sic igitur locutus , seidit ligna acuto me :
illi autem suem adduxere valde pinguem , quinquennem :
eum quidem inde statuerunt ad fooum; neque subulcus
oblitus-est immortalium : mente enim utebatur bons;
sed hic auspicans , capitis pilos in ignem jecit
albis-dentibus suis, et precabatur omnes deos ,
ut-rediret Ulysses prudens suam domum.
Feriit autem suent manu sublata segmine quercns, quad reh-
querat findens ;] et hune reliquit anima. [psi veto jugularunt
et ustulanmt ;] statimque eum divisere 3 ac trusta ouds-pone-
bat subulcus ,] undique auspîcans a -membris , in pinguem
adipem :] et alia quidem in ignemjecit , conspersa frumenti
farina,] minutatimquesecuere cetera, et verubus transfinie
usssruntque suite , extruemntqne fane omnia :
posuerunt autem in menais simul omnia : se subulcns
surrexit divisurus; valde enim mente æqua norst.
Atque illa quidem septifariam omnia partitas-est dividens;
panem quidem imam Nymphis et Mercurio, Main: filio,
posuit pronoms; coteras vero distribuit singulis :
tergo autem Ulyssem perpetuo honorabat
albis-dentihus suis; lmtifioabat vero animum domini ;
et ipsum compellans allocutus-est ingeniosus Ulysses :

Utinam sic, Eumæe, dilectus Jovi patri sis,
ut mihi, quandoquidem me, talis quum-sim , bonis honoras.

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumæe subulœ :
œmede , miritice hospitum , et delectare hisce ,
qualia sdsunt; deus autem hoc quidem dsbit, illud vem sinet,
quodcunque suo animo voluerit : potest enim omnia.

Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis :
libatoque nigro vine, Ulyssi urbium-vastatori poculum
in manibus posuit; bic autem sedebat suam juxta panem.
Panem autem ipsis distribuit Mesaulius , quem subulcus
ipse au)! oomparaverat soins , absente domino,
sine (pretium non præben tibus) domina et Laerte sens :
eum vero a Taphiis emit ex-possessionibus suis.
Hi autem ad cibos pantes opposites manas porrigebant.
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerantl,
panemquidem eis abstulit Mesaulius ; illi autem ad cubitum ,

pane et camibus saturati; properabant.
Nox vero dein supervenit male obscuravsine-luna; pluebat

autem Jupiter] tota-nocte; ac llabat Zephyrus magnus sem-
per squaws] Inter-bos vero Ulysses locutus-est , subulcum
tentans ,] si qua sibi exutam læuam præberet, val aliquem
sociormn] alium dure hortaretur, siquidem ipsum mnbat
valde :] Audi nunc, Eumæe , et ceteri omnes socii,
gloriabundus sliquod verbum dicam z vinum enim jubct
stultum, quod imputit sapientem etiam valde cantate,
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ODYSSEÆ XIV.
et ad molliter ridendum , et ad salinndum imitait ,
et aliquod verbum emisit , quod indictum me! melius.
Sed poslqunm primum vocem-rupi , non œlabo.
Uünnm sic pubesœrem , viresque mihi intcgræ ensem ,

sien: quando sub Trojam insidias dun’mus insiructas :

duœsque-erant Ulyssesque et Atrides Menelnus;

eum-bis veto uns lardus dux-eram ego : ipsi enim jubebanL
Sed quando jam veneramus ad urbem , altumque murum ,
nos quidem ciron urbem pet virgulla densa ,
in arundinibus et palude sub armis prostrali,
jaœbamus. Non autem supervenit mais , Borea oborlo ,
glacialis; a: superne ni: [acta-est veluti pruina ,
frigida , et soufis circum-accresœbat glacies.

Ibi ceteri omnes lamas habebant , et muions ,
dormiebantque quieti , sentis cooperti humeras :
et ego lœnam quidem profectus socüs reliqueram,

slulte , quoniam non putabam me frigus-passurum omnino :
sed sequebar, scutum solum habens et cingulum nitidum.
Sed quando jam tertio-pars noclis eral, et natta transierant,
tune ego Ulyssem alloculus-sum, prope qui-cru ,
cubito pungens; is veto promte auscultait z

Nobilissime Laertiade, sellera Ulysse,
nequaquam amplius vivis lumen; sed me hîems
domat ; non enim habeo læuam : decepit me deus ,

sola-cum-tunica ut-irem ; nunc veto non-amplius elfugium
est] Sicdixî ;is autem dein mentcm habebat hancinammo,
qualis ille en! ad-oonsullandum et pugnnndum:
locutus autem submissa voce, me sermone embattu :

Sile nunc, lie-quis le Achivorum alias audiat.
Dixil. ; et in cubilo capul. tannin, dixitque sermonem :

Audile , amici : divinum mihi in-somnis aslilit somnium.
Valde enim a-navibus longe venimus z sed aliquis eat
nunüatum Atridæ Agamemnoni , pastori virorum,

si plures a navibus excilare velil ul-venlnnt.
Sic dixit : surrexilautem deinde Thons, Andræmonis filins,

confeslim , ne lez-nom deposuit purpuream,

pmfectusque-est currens ad noves : ego vero in vestimenlo
illius] jacui libenler; illuxit autem in-aureo-solio Aumra.

[la utinam nuncpuhescerem, viresque mihiintegræesænl;
dore! aliquis laenam in stabulis subulcorum ,

utrumque, ex-amicilia ac reverentia viri boni:
nunc autem me despiciuul, male corpore vesümenla haben-

tem.] Hunc autem respondens allocutus-es , Eumæe subul-
ce z] o senex, nuntio quidem tibi bons, quam dixisü ,

neque ullum præter donorum verbnm inutile locutus-es:
ideo nec veste indigebis , neque alla alia-re ,
quorum (lacet supplicem miserum oompolem-factum-esse ,
nunc; a: mane quidem tues pennos manibus-excuües.
Non enim multæ lænæ , mulaloriæque lunicæ

hic surit ad-indnendum; nm autem sole est viro cuique.
[At poslquam venerit Ulyssis dilectus filins ,
ipse tibi lœnnmque tunicamque vestimenta dabit ,

deducelque , quo le cor animusque jubet.]
Sic locutus cilosurrexit; ponebat autem ei prope ignem
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ODYSSEÆ XV.

lectum; nique oviumque et capramm pelles x
Ibi Ulysses decubuit; injecil autem Imam ipsi
densam et magnum , quœ ei prope-joncha: mulaloria

ad-induendum , quando aliqua lempestas gravis oriretur.
Sic quidem tune Ulysses decubuit; ne prope ipsum

viri cubuere juvenes; non-autem subtile-o
planait illic lectus , n-suibus seorsum ut-cubaret :

sed is extra profectus smashas-se : pudebat vero Ulysses,
quod sibi tumulum curanhabebat , ipse dom-abusa.
Primum quidem ensem scutum ciron ferles suspendit hume
ros ;] tutu lænam sibi-cimmdedit arrenIemwentos , veld:
densam ;] ac pellem sumsit capræ bene-nutriue , lingue 2
sumsilque scutum jaculum , canum pmpulsatorem et vim-
rum.] lvitque decubiturus , ubi quidem sues nlbis-denlibus

rupe sub cava dormiebant, Bureau:

ODYSSEÆ XV.
Telemachi ad Eumæum adventus.

In spaliosam vero Lacedæmonem Pallas Minerva
ibat , Ulyssis magnanimi splendidum filium

decreditu submonitura et hortatura ut-rediret.
Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum iilium
cubantes in vestibulo-domus Mendai gloriosi z
Nestoriden quidem molli domitum somno;
Telemachum vero non somnus tenebat dulcis, sed eum in
unimo] noctem per divinam curæ (le-paire excitabanl.
Prope autem sans eum allocutn-est cæslis-oculis Minerve :

Telemache, non-amplius bene a tua domo procul "mais.
possessionibusqne relictis, virisque in luis ædibus
in insolentibus; cave ne tibi omnia œmedant ,
possessionibus divisis , tu vero inane iter feeeris.
Sed horlare citissime belle strenuum Menelaum
ut-dimiltat le : ut adhuc domi eximiam matœm invenias.

Jam enim paterque fratresque eum jubent

Euryth nubere; is enim superat omnes
procos donis, et nimium-auxit sponsalia z
ne quid, le invite, ex ædibus bonum efferatur.
Sois enim , qualis animas in pectoribus est mulieris :
illius vult domum augere , qui se douent ,

filiorum autem primum , et mariti cui-virgo-nupserat di-
lecti , ] nonvnmplius recordatur, quando-mortuus-esl , neque

inquirit.] Sed tu ubi-veneris ipse, commiltas singula
famularurn ai quæcunque tibi optima videatur esse;

v donec tibi ostenderint dii illustrem uxorem.
Aliud autem tibi verbum dicam; tu vero repone animo.
Prœorum tibi studiose principes insidiantur
in [rote Ilhacæque Samique asperæ ,

cupientes le orcidere, anœquam in-palriam lerram perse
neris. ] Sed ca non fatum pute : prius etiam aliquem terra
habebil] viromm procorum , qui tibi victum devonnt.
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ODYSSEÆ XV.
Sed longe ab-lnsnlis abstine bene-fabricatam navem ,

cumque-nocle simul naviga : millet autem tibi ventum-se-
cundum a-œrgo] immortalium quic nuque te custoditque tue-
turque.] At ubi ad-primum lilus llbacæ perveneris ,
navem quidem in urbem mine et omnes socios :
ipse vero omnium-primum subulcum ad] ,

qui tibi suum custos est, simulque in-le benevolo animent.
Illic autem noctem perage; ipsum vero mine in urbem
nuntium Isturum prudenti Penelopæ ,
quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris.

Hæc quidem sic locuta abüt ad magnum Olympum.

At ille Nestoriden ex duch somno excltavit
[illatOpede motum; eteiverbum dixit :]

Surge , Nestoride Pisislrale , solidieungulis equos
junge sub currum ducens , ut confioiamus lœr.

Hunc autem Nestorides Pisistratus contra allocutus-est :
Telemache , nequaquam lice: , deproperantes lice! iter,
noctem per lenebrosam aurigare; cite vero aderit aurora.
Sed marie, dum dona ferons in-curru posuerit
heros Alrides , hasta-inclytus Menelaus,
et verbis placidis compellatum dimiserit.
Elenim liospes recordatur dies omnes
viri hospitalis , qui amiciüam exhibuerit.

Sic dixit : suum autem in-aureo-solio venil Aurore.
Prope autem ad -eos veni: hello strenuus Menelaus ,
ubi-surrexit e lecto , ab Helena pulcrls-oomis.

Hunc autem posz animadvertit Ulyssis dilectus filins,
festinans inde tunicam circa corpus splendidam
induit, et magnum pallium forlibus injecil humeris
hems : ivi: autem foras , aslansque eum alloculus-est :
[Telemachus , dilectus filins Ulyssis divini :]

Atride Meuelne , Jovis-alumne , princeps civium ,

jam nunc me dimille dilectam in patriam terrain :
jam enim mihi snimus cupit domum ire.

Huic autem respondil deinde hello strenuus Menelaus :
Telemache, non le equidem in-longum tempus hic detinebo,
cupienlem reditus: suocenseo autem et alü
viro hospitali , qui immoderaœ quidem diligat ,

immoderate autem oderil; meliora veto 31ml toqua omnia.
Æquale sana malum est, qui et nolenlem redire
hospitem impellat , et qui kefeslinantem detineat.
[Oportel hospitem præsentem amice-lraclare , volentemquc
dimiltere. ] Sed me, dam dona ferens in-curru posuero
pulcra; tu autem oculis videris : dicam vero mulieribus
jentaculum in ædibus ul-parenl abunde ex-inlus reposilis :
utrumque, gloriaque et splendor, et militas est,
pastos ire multam super immensam terrain;
sin vero vis divertere in Helladem , et medium Argos : l
ut le ipse sequar , subjungam autem tibi equos,
ad-urbesque hominum ducam; nec quisqusm nos
sic remitœt; sed dabit aliquid unum sallem ferendum ,

au: aliquem tripodum bene-æralorum , sut lebetum ,

au! duos mulos , au: aureum poculum. [est z
Hunc autem rursus Telemanhus prudens contra allocutus.
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ODYSSEÆ XV.
Atridc Menelae , Jovis-alumne , princeps trivium.

volo jam redire ad nostra; non enim post me
cusmdem discedens reliqui apud possessioues mens:

ne patrem dœpuem quærens, ipse peream ,
aut aliquod mihi ex ædihus supellectile-præstans pereat.

Ac poslquam hoc audierat hello strenuus Menehus ,
statim suam uxorem et [mules jussit
jcntaculum in ædibus parare abunde ex-intus repositis.
Prope autem ipsi veni! Boetlioides Eteoneus ,
uhi-surrexerat e lecto; quippe non procul habilahat ah ipso;
hune ignem accendere jussit hello strenuus Menelaus ,
assareque cames; is vero non inobsequens-fuit, ubi-audie-
rat.] lpse autem in thalamum descendit odoratum ,
non solos; simul eum-ipso Helena ivit et Megapcnthes.

Sed quando jam en pervenerant , ubi ei houa-recondita jace-
hant ,] Atrides quidem dei nde poculum cepit duplex ,
iilium autem craterem parure Megapenthem jussit
argenteum : Helen: vero sstitit arcis ,
ubi cran! ei pepla omnivartificio-varia, quæ elaborarat ipse.

[lorum unlun sublatum Helena ferebat, divins mulierum,
qui puloerrimus crut ornaiu-versicolori, et maximums,
ut stells autem resplendebat : jacebat vero ullimus omnium.
Iveruutquc inde ulterius per domum , donec pervenirent
ad-Telemachum: hune autem motus-est tlavus MeneIaus:

Telemache, me reditum, ut animo tue cupis,
sic tibi Jupiter perficint, altitmans maritus Junonis.
Donorum autem , quotquot in mes domo recondita jacent ,

dabo quod optimum et pretiosissimum est.
Daho tibi craterem elahoratum; argentons autem
est tolus, euro vero labre munita-sunt;
opus est Vulcani : donain’t autem eum mihi Phædimns berne,

Sidouiorum rex , quando ejus domus suscepit
illic me in-reditu-profeetum: tibi autem volo hoc præbere.

Sic locutus , in manibus ci ponebat poculum duplex
hems Atrides : ille vero craterem splendidum
posait ante ipsum ferens, tortis Megapenthes,
argenœum : Helena autem astitit pulcris-genis ,
peplum habens in manibus, verbumque dixit et flocula-est:

Donum tibi et ego , illi dilecte , hoc do ,
monumentuchlenæ manuum,optahilium in nuptiamm tem-
pus] tua: uxori geslandum :inlerim veto dilectam apud ma-
trem] jaceat in domo : tu vero mihi gaudens pervenias
lad-domum bene ædificatam , et tuam in patriam terrain.

Sic locuta in manibus ci posuit : hic autem accepit gaudens.

Et hæc quidem in sirpca posuit Pisistratus hem
accepta, et omnia suo admîratus-est anime.
H09 autem duxit ad domum capite ilavus Menelaus :
sederuntque deinde in sedihusque soliisque.
Aquam autem famuln guttumio del’udit ferens,

pulcro, aureo, super argente-nm lebetem ,
ad-lsvandum; juxtaque politam extendit mensam.
Panem vero veneranda proma npposuit ferons :
[fercula multa imponens , grotificans de-præsentibus;] [nes;

juxtaque Boelhoides carnes dividebat et distribuehat portio-
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ODYSSEÆ XV.
sed vinum-fundehat filins Menelai inclyti.

Hi autem ab cihos patates appositos manus extendebant.
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant,
tum vero Telemachus et Nestoris illustris filins

equosqne junxerunt, currnsque variegatos consœuderunt;
exegerunt au lem e-vestibulo et portion senora.
Pest bos vero Atrides ivit llavus Menelaus ,
vinum habens in manu dulœ dextre ,
aureo in poculo, ut, ubi-libassent , proficisoerentur;
sletit autem ante equos, pmpinausque ces allocutus-est:

Valete, o juvenes, et Nestori pastori virorum
dicite salutem ; cette enim mihi, ut pater, heuignus erat,
quamdin in Troja pugnahamus filii Achivorum.

Hunc autem rursus Telemachus pmdens contra allocutus-
est :] et omnino illi , Jovisealumne , sicut dicis,
omnia bæc profecti narrahimus : utinam enim ego sic,
reversus iu-lthacam , ubi-advenero , Ulyssi in domo
dixerim , ut a te potitus amicæ-exceptionis omnigenæ
veniam , atque alferam opes multas et bonas.

Sic igitnr ei locuto supervolavit dextera avis,
aquila album anserem ferens unguihus ingentem,
mansuetum e chorte : ac clamanles sequebantur
viri et mulieres : hæc rem ipsos prope quumnvenisset ,
dextera emicuit ante equos : hi autem conspicati
gavisi-sunt , et omnibus in mentibus animes exhilaratus- v
est] Ris autem Nestorides Pisistratus orsusest sermonem :

Considera jam , Menelae J ovis-alnmne , princeps virorum ,

en nobis hoc ostenderit deus portentum , au tibi ipsi.
Sic dixit; cogitahat autem Marti-oams Menclaus,

quomodo et rite responderet meditatus.
Hunc autem Helena lato-peplo præveniens dixit verbum :

Audîte me; al. ego vaticinahor, sicut in animo

immondes mihi suggerunt, et sicut perfectumiri pute.
Sicut lune anserem rapuit, nutritlun in domo ,
profecta ex monte , ubi ei genusque partnsque:
sic Ulysses mala multa passus , et multum vagatus ,

domum redibit, et ulciscetur; au: jam
domi est; quia-etiam procis malum omnibus serit.

llano autem rursus Telemachns prudens contra allocutus-
est: ] sic nunc Jupiter faciat, altimnans maritus Junonis;
ita tibi et illic , deo tanquam , voMecerim.

Dixit, et equis scuticam incussit : hi autem valde celeritcr
ruerunl adacampum per urbem promti;
iique lote-die quatiebant jugum utrinque habentes.

Occiditque sol, ohumhrahanturque omnes viæ :
ad Pheras autem pervenere Dioclei ad domum ,

filii Orsilochi , quem Alpheus genuit iilium.
Illic veto noctem dormicrnnt : is vero eis hospitalia appesuit.

Quando vero mane-genita apparuit reseis-digitis Aurore ,

equosque junxere, currusque variegalos muscenderunt;
exegeruntque e-vestihulo et portion senora; ’
et scutica-percussit Pisislratus, ut-currerent; hi autem non
inviti volarunt. ] Statim vero inde venerunt ad Pyli altam
urbem ;] et tune Telemachus allocutus-est Nestoris iilium ;

au
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ODYSSEÆ XV.
Nestoride , quomodo mihi pollicilus perfeœrîs

verbum meum? hospites autem penitus ne: profilemur esse

ex patrum nmicitia; nlqui et (squales-Mate sumus;
hoc autem îlet etiam mugis concordiu ne: œncilinbit.

Ne me præler navem sans, JoviHlumne, sed relinque illic;
ne me senex invitum delineat sua in dame,
cupiens mica-miam ; mihi autem opus est du) pervenire.

sic dixit z Nestorides autem suo consultant anime ,
quomodo ei hoc rite pollicilus perflœret.
Sic vero ei oogitanti visum-est satius esse :
vertit equos ad navem velocem et ad litus maris :
nuis autem in puppim depmmehat pulm dona ,
vestes, aurumque; que ei Menelaus dederat:
et ipsum sdhoruns verbis amis unanimes! :

Festinanter nunc consœude, jubeque inscendere omnes
socios ,] priusquam ego domum ivem , renuntiaveroque
smi.]Beneenimœohocnoviinmenleetinnnimo:
quulis est illius animus vehemens, non te dimittet ,
sed ipse invilstums hue veniel; neque eum putt)
minimum vacuum (sine te); valdeenim insœretnr omnino.

Sic igitur locutus impulit pnlcris-jubis equos
retro Pyliorum in urbem , celerilerque domum pervenit.
Telemachus veto sociis hon-tans præcepit;

Ordinsœ mais, socii , in-nave nisi-n;
ipsique consœndamus , ut perficiamus iter.

Sic dixit : illi autem ei maxime auscultarnnt et parure.
Statim vem ingrediebantur, et in transtris eonsedere.
Atque is quidem hæc properabat et suppücabat ; sacrificabat-

que Minervœ] nuis ad puppim; prope autem ad-eum veni!
vir] longinquus, fugiens ex Argo, viro interfeclo,
vstes; et genere Melampodis proles en: ,
qui olim quidem aliquando habitant in Pon , maire ovium,
dives inœr-Pylios valde egœgias mues habitus :

tum vem niiorum ad-populum pervenit, patriam fugiens,
Neleumque magnanimum , clarissimum viveutium ,
qui ei opes maltas integrum in annum
tenebat vi. la vero tnmdiu quidem in ædibus Phylau’

vinculo in duro ligatus-erst , vehementes dolores patiens ,
Nelei grena filiæ , noxæque gravis ,

quam ei in mente posuit des horrenda Erinnys.
Sed is quidem ei’fugit mortem , et abegit baves value-mugîm-

tes] inTylum ex Phylace , et ullus-est factum indignum

în-deo-pari Neleo , fratrîque uxorem

duin ad domum. lpse vero aliorum venit summum ,
in Argos equos-pascens : ibi enim ci fatale emt

habitue, multis impernntem Argivis :
ibi autem duxit uxorem et alium posuit domum ,
genuîtque Antipbnlen et Mantium , filios fortes.

Autiphates quidem genuit 0icieum magnanimnm;
a! Oicleus populi-œncîtntorem Amphinraum ,

quem ex anima diligebat J upilerque mgidem-tenens et Apouo
omnigeno more : nec pervenît ls ad-senectutis limen;
sed periii in Thebis, muliebrium gratin donorum.
Huis autem filii nati-sunt Alcmæon , Amphiiochusque.
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ODYSSEÆ XV.
Mantius mrsum genuit Polyphidemque, Clitumque :
sed Clitum quidem aureo-solioinsidens rapuit Aurora ,

ipulcriludinis gratis ipsins , ut immortalibus interesset ;
sed magnanimum Polyphidem vatem Apollo

reddidit mortalium longe optimum, poslquam chient Am-
phiaraus z] qui in-Hyperesiam migravit, patri îrstus;

ubi ille habitus vaticinabatnr omnibus mortalibus.
Hujus quidem filins advenit , Theoclymenns autem nomen

et emt,] qui tune prope Telemschum stetit : hune veto inve-
nit] libantem supplicantemque velocem apud neveu) nigram;

et ipsum compellnns verbis alntis allocutus-est :
O amice, quoniam te sacrificantem invenio hoc in loco,

oropersacraetperdeum,ncdeinde a
per tuumque ipsius capot, enceins , qui le oomitnntur,
die mihi interrogant] vers, neu cela :
quis et unde es bominum? ubi tibi urbs et parentes?

Hunc autem rursus Telemachus prudeus contra allocntus-
est :]etenim ego tibi, hospes, hæc "ide murale dit-am.
Ex ubacs genere sum, pater autem mihi est Ulysses,
si qu’undo ont : nunc vero jam perlit tristi inleritu.

Propterea nunc sociisque assumtis et nove nigra ,
veni interrogatums de-patre diu absente.

Hunc autem rursus nllocutus-est Theoclymenus deo-si-
milis z] sic tibi et ego ex petria exit, vin) interfecto
tribule : multi vem n’attaque sodalesque surit,
Argos per equos-pesons, mulhtmqne poilent inter-Achivos z

horum clapsus cædem et tuum nigrum
fugio : quippe mihi fatale est inter homines "gui.
Sed me navi impone , quia tibi infusa supplœvi ,
ne me interficinnt : persequi enim e03 me puto.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra ellocntus-
est :] non quidem jam te conscendere volentem depellam n-

navi æquali :] sed sequere ; et illic mure-excipieris et m
qualia habemus.] Sic igitur locutus, ejus mpit œream
hastam ;] et llano super tabulata extendit nuis utrinque-ro
curvæ z] conscendlt autem et ipse navem pontum-transeunn
tem.] In puppi vero deinde oonsedit , juxtaque se ipsum

sedem-rem Theociymennm : illi autem rudentes solvcrunt.
Telemachus veto socios hortatus jussit
armements cepessere z illi autem festinanwr obedierunt.
Melun] autem nbiegnum concava in basi

statuenmt erectnm; ne pedibus nous astflnxerunt ;
traxenmtque vals albe bene-tortis loris.
Bis autem secundum ventum misit cæsiisocnlis Minerva ,
acrem ingruentem pet aerem , ut citissime
navis emetiretur currum maris salsam aqlinm.
[Præteriere vero Crunos et Chalcidem pulcre-iluentem.]

Occiditque sol, obumbrnbanturque omnes vina :
ille autem Pilons sppellebat , impulse Jovis ventosocundo;
et apud Elidem divinum , ubi dominantur Bpei.
[lino vero rursus insulis immisit eum Acutis ,
cogitons, utrum mortem fugeret, en caperetur.

Illi autem in casa , Ulysses et divinus subulcus ,
cœnahant; apud ipsos vero oœnabant et viri ulii.

un.
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ODYSSEÆ XV.

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant ,
inœms Ulysses locutus-est , subulcum tentans ,

utrum ipsum amplius studiose eum-et, macque juberet
illic in stabulo, an bortsœtur adurbem ire :

Andi nunc, Eumæe, ceterique omnes socii;
mana ad urbem cupio disœdere

mendicaturus , ut ne te suer-am et socios. -
Sed me bene moue , et simul ductorem bonum præbe,
qui me illuc ducat : pet urbem autem ipse necessilate
vagabor, si forte quis poculum et panis-fruslum porrexerlt.

a

- Et pmfectus ad ædes Ulyssis divini ,
nuntium dixero prudenti Penelopæ,
et procis insolentibus me-immiscuero ,
si mihi cœnam dedcrint , cibum infinitum habentes.

Statîm bene perfecero inter ipsos , quiun voluerinl.
Etcnim tibi dicam; tu vero attende , et mihi ausculta.
Mercurii voluntate intemuntii , qui utique omnium
hominum operibus gratiam et gloriam prmbet ,
oflicio-servili non mihi contenderit mortalis alias,
talismanique bene cumulandum, ac ligna six-a discindenda,
camesque dividendas , et ad-assandum, et ad-vinum-inl’un-

dendum ;] qualia optimatihus præstant inferiores.
Hunc autem valde indignatus auocutus-es, Eumæe subnloe:

hei mihi , hospes, cur tibi in mente hoc cogitatum
fuit? œrte tu omnino cupis illic porire ,

si revera procorum vis ingredi cœtum ,
quorum injuriaque violentiaque ad-ferreum cœlum permit.
Nequaquam tales sunt ministri iliorum;
sed juvenes , lœnas bene induti ac tunicas ,
semperque nitidi cspitibus et pulcris vultibus ,
qui ipsis subministrant : bene-polîtes autan mensæ

pane , et carnibus , et vine oneratæ sunt.
Sed mame; non enim quisqum te molestatur præsente,
neque ego , nec quisquam alius sociorum , qui mihi sunt.
At postquam venerit Ulyssis dilectus filius,

ille le lænnque tunicaque vestimentis induet ,
deducetque eo quo te cor animusque jubet.

Huit: autem respondit deinde anciens divinus Ulysses :
utinam sic , Eumæe , dilectus Jovi patri fieres ,
ut mihi, qnod me cessare-l’ecisti a-vagando et ærumna gravi.

Vagatione vero non est peins aliud mortalibus :
sed propter perditum ventrem males curas habent
viri, quemcunque invaserit vagalio, calamitasque, et doler.
Nunc vero quom’am detines , manereque me illum jubes ,

dic , age , mihi de maire Ulyssis divini ,

de-patroque, quem reliquit, profectus, in senectutis limine,
sicubi adhuc vivant sub radiis salis ,
an jamjam mortui-sim, etin Plutonis mdibus. »

Hunc autem rursus alloculueest subulcus , princeps viro-
rum z] etcnimego tibi, hospes, hæc valde accumte mambo.
Laertes quidem adhuc vivit,.lovi autem supplicatur semper ,
ut-anima sibi a membris pereat suis in œdiius :

vehementer enim de-illio dalot absente ,
deque-ingenna uxore, prudente; quæ ipsum maxime

5
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ODYSSEÆ XV. 437
tristitia-alTecit chiens et in præmalura senectute posuit.

"la autem dolore ile-suc Illic periit glorioso
lugenda morte : sic ne moflatur, quicunque mihi
hic habitans aunions ait , et amies facial.

Quamdiu ille igitur quidem tarai , dolens quantumvis ,
tamdiu aliquid mihi dilectum erat sciscitarl et interrognre,

quoniam me ipse nutrivit , unacum Ctimena peplum-tra-
hente,] tilla eximia, quam minimam-natu peperit liberornm:
eum-bac simul nutriebar, paqu autem meminus honorabat.
Ac postquam ad-pubertatem optabiiem perveneramus ambo,
banc quidem postea in-Samum nuptnm-dedere, et infinita
acceperunt z] st me lænaque tunlcsque vestimentis illa
pulcris velds ubi-influent, pedibusque calceamenta dederat,
in-agrum emisit; diligebat autem me corde magie.
Nunc vero jam his indigeo ; sed mihi ipsi
opus incremento-augent beati dii , in-quo verser:
exchis comedique, bibique, et venerandis hospitibus dedi.

Ex domina autem haud dulce liœt audire ’
nec verbum, neque aliquod opus: quoniam malum incidil
domui,] vîri insolentes î valde veto Muli indigent

coram domina loqui , et singula interrogare,
et edere , bibereque : deinde autem et aliquid portare
in-agrum, quaiiaquidem animum semper famulis lætificant.

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysscs:
dii boni! ut parvulus adhuc, Emæe subulce ,
multum jactatuses seorsum a-tua patrie ac parentibus.
Sed age mihi hoc die et aocurate enarra ,
utrum vastata sit urbs virorum viis-latis ,
in qua habitabat pater et venerauda mater;
an te solum-relietum apud oves, vel apud boves ,
viri hostiles navibus ce perint , et vendiderint
liujusœ viri in ædes, hic autem dignurn pretium dederit.

Hunc autem rursus allocutus-est subulcus, princeps vire.
rum :] hoSpes, quoniam jam hæc me percoutagis et interro-
gas,] silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum , ’
sedens ; hœ autem noctes immense: : iicet quidem dormire.
lice! etiam.sese»oblectantibus audire; nec te oportet ,

ante horum cubitum-ire : nocumentum est etiam multus so-
mnus.] Cete’rorum autem quemcunque cor et animus jubet,

decumbat egressus : simul autem eum-aurore illucescente
jentaculo-sumto , uns sues heriles sequatur.
Nos autem in casa bibentesquc edentesque,
doloribus alter-alterius delectemur trislibus ,
recordantes; namque etiam doloribus delectatur vir,
qui-quidem valde moite passusvfuerit, et multum erraverit.
Hoc autem tibi dicam , quod me percontaris et interrogas.

insula quœdam Syria vocatur, si forte audisti;

Ortygiam supra, ubi sur]! conversiones salis ,
non ils Wilde-magna; sed bona quidem ,
tennis-boum , renfliez-ovium , vinoabundans , tritici-ferax.

Fames vcro nunquam populum invadit , neque ullus alius
morbus odiosus ibi incidit miseris monalibus;
sed quando senescunt in urbe gentes hominum,
veniens argentenm-arcum-gestans .tpollo cum Diana,

î
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ODYSSEÆ XV.
suis lenibus œlis aggrediens internait.

Illic duæ urbes; bifariam autem ipsis omnia divisa-suit: :
in-bis veto ambabua pater meus ’unperabat ,

cæsius Ormenides , immorlalibus.
mue autem Phœniœs œ-nauüca-inclyü venerunt viri ,

veteralores , innumeras duœnles mettes-indium nave nigra.
mi autem paris meî millier Phœnissa in doum,
pulcraque magnaque , et splendida open miens:
banc autem Pbœniœs pemllidi decipiebant :
cnm-cælavante quidam primum mixtus-œt , cavam apud na-
vem,] œncubitu et amome : quæ quidem meules deuipiunt

mulieribus , etiam tali quæ fmgi fuerit.
Intermgabat autem postes, quænam esse! , et uude venissei :

hæc autem du) admodum patris indium allam domum :
Ex Sidone quidem abundanœ-æris me-glorior asse;

filin vero sain Arybantis ego abunde divins z -
sed me abripuenmt Tapbii Jambes viri,
ex-agm venientem; vendideruntque me hm deduotam
hujusce viri ad-ædes; hic autem dignum pretium dedil.

Hunc autem rursus niloculus-esl vir, qui ci noierai. clam :
numquid jam retro rursus nua nos domum sequereris ,
ut videas pan-i: et makis altam domum,
iposque? «ne enim etiamnum surit , et divines munir.

Hunc vem rursus allocuia-est muflier, et responditsermone :

fieri-posait et hoc, si mihi velilis , nanan , i
jurejurando fidem-dare , vos incolumem me Main abdu-
ctums.] sic dixit : illi autem omnes jurabant , aient jussil.
Âc poslquamjurarantque peregeranlque jusjnrandum ,

inter-eus rursus locum-est mulier, et respondit sermons :
Tacite ayant nunc, ne quis me alloqualur verbis

vestrorum soeiomm , obviam-facms vel in via,
vel alicubi ad foniem: naquis ad domum seni
profectus aperiat; is autem suspiœtus lige! me
vmcuio in duro , vobis vem moIiamr inœrilum.
Sed reünete in mente verbum, et properate emtionan via-
lioorum.] Sed quando jam navis plein viclu fueril,
nuntius mihi deinde œleriter ad ales venin z
aireram enim cl aurum , quodcunque sub-manas venait;
et vero aliud naulum ego volens sans dedero.
Füium enim viri boni in ædipus nulrio,

astutum jam taiem , simul-cursitanœm foras;
huncduxero in navem; hic veto Vobis infinitum praium
œmpararit, quoounque vendeudum-vexerilis ad ahanes ho-
minem] Hæc quidem sic tata , abüt ad œdes puions.

Illi autem pemnnm totum apud nos ibidem mentes
in navi cava [williams maltas emebant;
sed quando jam cava mais orienta-en! ipsis ad-œdeundum .
tune nuntium miserunt, qui nunüarel muüai.

Venit vit sonars meî ad ædes purin,

aureum monile habens, quad electris iman-sentiment:
hoc quidem in domo famulæ et veneranda mais! r
manibusque tractabant , etoculis spectabani,
preiium pollicilæ : ille autem huic innuit tacite.

nique ille poslqlnm-innnem , cavamgd uavem hit;
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ODYSSEÆ XV.
[me autem me manu prehensum ædibus eduxit foras;
invenit veto in vestibulo et poculum et mensas
virorum oonvivarum, qui cira-meum panem versabanlnr,
(illi quidem in cousessum processerant , populique cœtum) :
bæc autem amim tria poculo abacondita sub sinu
eflerebat; et ego sequebar stultitia.
Occidebatquo sol, obumbrabamurque omnes vine :
nos vero in portum inclytum venimus celeriter vadenles ,
ubi Pbœnioum virorum ent velox-per-mare navis.
Hiquidem deinde nave eonsoensa navigame bumidus vins,
mbia navi impositis: ac Jupiter ventum-œcundum mitie-
lebat.] Sel-diebus quidem simul navigabamus nocleoque et
dies ;] sed quandojam septimum diem Jupiter induxit Satur-
niusJ deinde mulierem quidem feriit Diana ensime-goudas :

in-sentinamque ea insonuit delapaa, aient marina fulica;
et banc quidem phocis et piscibus escam futuram
ejeceruut : ai ego relietua-sum , dolens corde.
nos autem ilhaoæ appulit ferens ventusque et tiqua;
ubi me Laertes emii possessionibussuis.
Sic hancœ terrain ego vidi oculis.

Huic autem rursus nobilis mysses respondit sermon :
Eumæe, cette valdejam mihi in mente animum oommovisti,
hæc singula dicam , quantos jam pansus-sis dolores anime.

Verum enimvero tibi quidem etiam ami-malum bonum appo-
sait] Jupiter, quippe in-viri œdes pervenisti , mulia pupes-
sua,] miüs, qui jam tibi præbet cibumque potumque
win10; degis autem bonam vitam : a! ego
muitaa hominum per orbes vagans bue veni.

Sic hi quidem talla inter se loquebantur :
dormierunt Vero non multum in tempus, sed paululum;
slalim enim Aurore veni: in-puicro-eolio. Verum ad terrain
Telemachi socii solvebant veia; demiseruntque malum
oonfeslim;ipsamque navem in stationem subduxere remis:
annotas autem ejeœrunt, et reiinacula ailigarunt :
nique ipsi eyediebantur in mus maris ,
cœnamque parabant, misœbantqne nigrum vinum.
Ac postquam poius et cibi desiderium exemeraut ,
bis Teiemacbus prudens camus-est sermones :

Vos quidem nunc lad-urbem agite navem nigram;

a! egoagros adibo , et panures;
vespertinus veto in urbem , visis meia operibus , reverlar.
Mana autem vobis viaticum-epulum apposuexo ,
oonvivium bonum camiumque et vini dulcisnpoiu.

Hunc auiem rursus allocutus-est Theociymenus deo-simi-
lis :] quonam ego, dilecte illi, ibo? cujus ædes accedam
virorum , qui in Mp8"! Imam dominanlur P
an recta tuam matrem adibo et tuum domum P

Hunc autem Teiemachus prudens contra allocutus-esl z
alias quidem te ego et nostram-ad domum juberem
ire z haud enim ibi ulia hospitalinm inopia est; sed tibi ipsi
peins enchquoniam iibiego quidem abero , nec te mater
videbit; inquaquam enim frequenter procis in domo
apparei , sed seorsum alunis in-cœnaculo miam lem-
AI. tibi alium virum indicabo , quem adeas,

439
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ODYSSEÆ XVI.
Eurymachum . Poiybi pmdentis inciytum iilium ,
quem nunc instar dei llhacenses suspiciunt :
etenim longe optimus vir est , cupitque maxime
matrem meam ducere-uxorem , et Ulyssis munus habere.
Sed linacce Jupiter novit Olympius , ineæthere habitons ,
au ipsis ante nuptias pediciat malum diem.

Sic igitur ei locuto supervolavit dextera avis ,
amipiier, Apollinis velox nuntius; in pedibus autem
veuebat columbam tenons, ac pennas defundebat ad-terram,
in-medio inter-navemqne et ipsum Teiemachum.

Illum autem Theoclymenus a-sociis seorsum ubi-vacant ,
inhæsitque ei manu , verbnmque dixit’et elocutus-est :

Telemache, nequaquam sine deo volavit dextera avis;
oognovi enim ipsam, contra intuitus, alitanmguraiem esse.
Veatro autem non est genere regaiiua aliud
in populo llhaoæ; sed vos poteutes crins semper.

Hunc autem rursus Teiemachus prudens contra allocutusp
est z] utinam enim hoc, hospea , verbum perfectum sil;
ita cito cognoveris amicitiamque et accaparas malta dona
ex me , adeo-ut aliquis te occlurons beatum-dioeret.

Dixit, et Piræum allocutus-est, iidum socium :
Pince clytide, tu vous mihi ceteris in nous maxime
obsequerismeommsociorum,quime inPyiumoomitati-sunt:
etiam nunc mihi hune hospitem ducens in œdibus luis

sednlo nice-tracta et honora , donne ipse venem.
Hunc autem rursus Piræus bastainclytus contra ailocutus-

est :] Telemache , etiamsi tu multo tempore hic manas,
hune ego curabo; hospitalium autem ei desiderium non erit.

Sic locutus , navem consœndit , jussitque socios
ipsosque ascendaœ, et retinacula soivere.

Hi autem statim insœndebant, et in transiris consedere.
Telemachus vero sub pedibus ligavit pulcros minces ,
sumsitque validam bastam , præfixam aouto me .
navis a tabulatis z iui autem retinasuia soiverunt.
Hi quidem novera malum-agentes navigabant in urbem, ut
jusserat] Teiemachus , dilectus filius Ulyssis divini.

Hunc autem œleriter progredientem poiles ferebant, dona:
venit in-caulamg] uhieierant sues perplurimæ, apud-quos su-

bulcus ,] bonus ut-erat, dormiebat, dominis bene copions.

ODYSSEÆ XVI.

Telemachi agnitio Ulyssis.

Hi autem in casa, Ulysses et divinus subulcus,
parabant jentacuium simul-eum aunera, noceuse igue,
enlisa-unique pestons eum congregnlis suibus :
Telemachnm vero circum-adulabantur canes latratores,
neque iltatrabaut advenienti. Vidit autem divinus l1 lysses

adulantesque canes, circumvenilque eum sonus pedum :
statim vero Eumœum verbis alatis «floculois-est :

Eumæe, carte omnino aliquis tibi veniet hoc socius ,
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ODYSSEÆ XVl.
vol et notus alias; quoniam canes non intrant,
sed circum-adulantiu; pedum vero subtus sonum audio.

Nondum totos dictus-erat sermo, quando ei dilectus filins
stetit in vestibulo. Attouitus autem ensiliit subulcus;
atquc si e-manibus cecidere vasa , quibus utebatur,
miscens nigmm vinum : ipse vem obvius ivit hero,
osculatusque-est ipsi caputque et ambo lumina pulcra ,
manusque ambes; uber autem si excidit lacrima.
Sicut veto pater suum iilium amanti anima amplectitur,
reversum e longinqua terra decimo anno,
unicum, in-seneotute-genitum, super que dolores mutins pas-

sus-sit :] sic tune Telemachum deosimilcm divinus subulcus
totum osculatus-est circumhærens , tanquam e morte cla-
psum :] et ejulans eum verbis alatis allocutus-est :

Venisti, Telemache, dulce lumen? non te amplius ego
me visurum putabam , postquam ivisti novi in-Pylum;
sed age, nunc ingredere, dilecte fili , ut te animo
delecter aspiciens , reœns aliunde intro advenientem.

Nequnquam enim fiequenter agrum adis , nec pastores ,
sed in-urbemanes : sic enim tibi placebat animo ,
virorum procorum aspicere exitiosum cœtum.

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloculus
est :] erit sic, pater : tui veto causa hucvenio,
ut teque oculis videam , et sermonem audiam ,
si mihi adhuc in ædibus mater maneat , an aliquis jam
virorum alios com duxerit; Ulyssis autem fers cubile
inopia sitagularum mains araneas jacet habens.

Hunc autem rursus allocutus-est subulcus, princeps viro-
mm :] et perquam ille manet patienti animo
tuis in ædibus : luctuosæ vero ei semper
pereunt noctesque et dies lacrimas-fundenti.

Sic igitur locutus, ejus accepit œream hastam z

atque is introibat, et transivit lapideum limen.
Ei autem suum sedem ingresso pater cesserat Ulysses;
Telemachus veto ex-altera-parte prohibebat , dixitque :

Sede , o hospes; nos autem et alibi inveniemus sedem
tugurio in nostro : adest veto vir, qui totem ponet.

sic dixit : ille autem retrogressus inde consedil : huic au-
tem subulcus] substravit viridia virgulta, et pellem insuper;
ibi consedit deinde Ulyssis dilectus filins.
Illis autem carnium lances apposuit subulcus
assarum , quas quidem priori die reliqueraut comedentes;
panem autem festinanter accumulobat in canistris ,
nique inde in poculo miscebat dolce vinum :
ipse vero e-regione sedit Ulyssis divini.
Hi autem ad cibos paroles appositos maous porrigebant.
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant ,
tum veto Telemachus allocutus»est divinum subulcum :

Pater, onde tibi hospes hic venit? quomodo autem ipsum
nautæ] duxerunt in Itinacam P quosnam se esse profilebantur?

nequaquam enim ipsum pedibus pute hue venisse.
Hunc autem respondens allocutus-es, Eumæe subulce :

enimvero ego tibi , fili , veni omnia dicam.

Ex Crcta quidem genere se-profitetur est: luta z
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ODYSSEÆ XVI.

dicit autem se multis hominnm ln urbibm versant-esse
errantem; sic enim ci destinavit hæc deus.
Nunc autem Thesprotornm vimrum e nave clapotis

venit mean slabulum,ego veto tibi cumin-mm:
lin: quomodo vis; supplioem vero tibi se profitetur esse.

Hunc autem mrsns Telemachns pmdens contra allocutus-
est :J Eumæe , cette valde hoc verbum animum-hiatus dixi-
sliz] quomodo enim jam hune hospitem ego suscipiam domi?
lpse quidem juvenis snm , et nondum minibus contiens-5mn
virum nt-propnlsem , quando sliqnis prior lacessivait;
matri autem meæ bifariam animns in mente oogitat,

utrum illic apud me muent et domum caret,
tommqne revenus multi , populiqne famam;
an jam une sequntnr Achivorum eum , quicunque optimis
ambit com in ædibns vir, et plurima dederit.
Verum enimvero hospitem . quoniam tuam advenu domum,
indunm ipsum lænaqne tunicaque , vestimenüs palais;

dnbo autem ensem ancipitem , et pedibus Wh :
dimittnmqne , quo ipsum cor animusqœ jabet.

Sin veto velis , tu unau) eum, in stabulis detenmm;
vestimenta autem hue ego mitIam et cibum omnem,
ad-edendnm , ut ne te nuent et socios.
Illnc veto non ipsum eqnidem inter prooos siverim
ire; valde enim petnlmtem insolentiam habent,
ne ipsum conviciis-pmecindant , mihi autem dolor fiat gratis.

Ellicere veto diIIicile est aliqnid inter pluies unum
virum, etiam fortem ; quoniam mnlto potentiores snnt.

Illum autem rursus motus-est anciens divinus Ulyàses :
o amice , quoniam une mihi etiam respondem les est,
cette valde meum corroditur andientis 011mm cor,
de lis qualia dicitis procos injusta moliri

in ædibus, invite le, talis quum-sis. l
Die mihi , utrum sponte succumbas , an te cives
oderint in populo , obseqnentes dei voci :

an aliqnid-fnhihus suoœnseas; quibus-quidem vit

pugmntibns confidit , etiam si mm contentio ora-sil.
Utimm enim ego sic jnvenis essem hoc cum animo,
vel filins ex Ulysse eximio, vel etiam ipse
[venerit errons: adhuc enim et spei copia est :]
ilico deinde mihi œput abscinderet aüenus vir,

si non ego illis malum omnibus fierem ,
profectns in domum herüadæ Ulyssis:

sin vero rursus me mnltitndine damnent, solos qunmesscm,
mallem in meis interfectns œdibns
mari , quam hœc quidem semper indigna opera videre,

hospitesque male-tractatos , famulasqne mulieres
illos violantes indigne in œdibns pulcris,

et vinum exhaustnm , et cibum oomedentes
œntere sic, in-inlinitum , nunquam-perfecto in opere.

Hunc autem rursus Telemachns prudens contra allocntui -
est :] enimvem ego tibi , hospes , hæc valde accumte dicam.

Nec quicqnnm mihi universus populus invisus irascitnr,
nec fratribns sucœnseo : quibus-quidem vir
pugnanlibus oonfidit , etiam si magna oontenüo ornoit.
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ODYSSEÆ XVI.
lta enim llOSlrullJ genns per-unioos-demisit Jupiter;
unicum Laertcn Aroesius iilium genuit ,

unicum autem rursus Ulyssem pater gennit; ut Ulysses
unicum me in ædibus genitum liquit, nec me fruitus-est.
hlm nunc inimici valde multi snnt in domo.
Quotquot enim insulis dominnntur optimi,
Dulichioque , Samoqne , et nemorosæ Zacyntho .
et quot’per asperam lthacam dominantnr,

lot matrem meam ambiunt, atternntque domum.
llla autem neque abnegat odiosas nuptias , nec finem
faœre potest; hi autem absumuut comedentes
domum meam : cita veto me perdent et ipsum.
Sed enim hase quidem deorum in genibns posita-sunt

Pater , tu vero vade ocyus , prudenti Penelopæ
die, quod ei salvns snm , et ex Pylo veni.
At ego hic manebo, tu autem hue redi ,
soli ubi-nuntiaris; ceterornm vero nullus Achivorum
andiat : multi enim mihi mais molinntnr.

Hunc autem respondens aimantas-es, Eumæe nubulcr :
cognosm , sapin; hæc sane intelligenti imperas.
Sed age mihi hoc die et sœurette præeipe ,

an et Laertæ eadem via nuntius eum
infelici ; qui eousque quidem ob-Ulyssem valde dolens , ’

operaqne inspiciebat, et cnm famulis in domo
bibebat et edebat, quando animus in pectoribus juberet;
at nunc , ex quo tu abiisti novi in-Pylum ,
nondum ipsum dicunt edisse et bibisse sic ut soldant,
neque opcra inspexisse; sed suspirioqne fletuque
sedet lamentans; tabescit autem circum ossu corpus.

Hunc autem rursus Telemschus prudens contra allocutns-
est :] tristins est, sed nihilominus ipsum sinemns , dolentes
licct.] Si enim ullo-pacto essent pmprii-arbitrii omnia morta-
libns ,] primum mei patris eligeremus reditus diem.
Sed tu ubi-nuntiaverls , revertere; neu par ogres
vagare ad illum : et muidic ,
ut-famnlam œconomam ire-jnbeat quam citissime
clam; illa etenim nuntiaverit seni.

Dixit , et excitavit subulcnm : hic autem oepit manibns cal-

oeos,] ligatisqne in snbpedibns ad-urbemibat. Net: Minervam

latebat a stabulo profectus Eumæus subulcus;
sed en prope venit z oorpore vero assimilnta-est mnlieri
pulcræque magnæque , et splendida opera scienti.
Stem autem e-regione-ostii casæ Ulyssi npparens ;
nec Telemachus eum vidit coran: , neque adverlit:
(nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti z)
sed Ulyssesque , canesque videront , atque non latrarunt ,
eum gannitn vero fliomnm per stabulnm trepidaverunt.
llla autem superciliis innuit ; animadvertit verodivinns Ulys-

ses ;] exivilque domo extra magnum murum caulœ ,

stetitque ante ipsam z eum vero allocutaest Miner" :
Generose Laertiade, sollers Ulysse,

jam nunc tuo filio verbum die , neu cela;
ut procis mortem et fatum ubi-œmposneritis,
catis ad urbem inclytam : neque ego ipsa
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ODYSSEÆ xv1.

dia a vobis nbero, promta ad-pngnandum.
Dixit, et aurea virga tetigit eum Minerva :

vestem quidem et primum bene-lotam et tunicam

posuit circa pecten; corpnsque auxit et vigorem.
Bursns autem nigro-colore factus.est,genæqne distentæ-snnt,

caeruleique facti-snnt pili circa mentant.
llla quidem , ita quumiecisset, recessit : at Ulysses
ivit in casant a stupuit vero ipsum dilectus filins;
territusque aliorsnm verlit oculus , veritus ne deus esset,
et ipsum compellans verbis alatis allocntus-est :

Alius mihi , hospes, apparnisti mode , quam ante ,
alia autem vestimenta habes,et tibi corpus haud-amplius simio

le] Certe omnino aliqnis deus es eorum qui cœlum latum le
nent :] sed propitins-esto, ut tibi grata demus sacra,
et aurea dona , arte-elaborata : parce veto nabis.

Huic autem respondit inde audens divinus Ulysses :
neutiqnam deus eum; cur me immortalibus assimilas? Î
sed pater tune sont , cujus gratis tu suspirans

pateris dolores multos, sustinens vimrum.
Sic igitur locutus , iilium osculatu s-est , a genisque

. lacrimam mitœbat hnmi : ante autem conünnerat-se inde-si.

nenter usqueJrelemachus vem(nondum enim credebat suum
patrern esse)] rursus ipsum verbis respondens maculas-est:

Baud tu Ulysses es. pater mens; sed me deus
decipit, ut adhuc magie lugens suspirem.
Nequaquam enim mortalis vir hæc machinatus-esset
sue ipsius quidem animo ; nisi quando deus ipse aggressus,

facile volens faceret juvenem eut senem. "
Cette enim mode eras senex , et turpiter vestitns-eras;
nunc vero diis similis-es, qui cœlnm latum tenent.

Hunc autem respondens affalas-est ingeniosus Ulysses :
Telemache , non te decet dilectum patrem, intus quum-sil,
neque mirari supra-modnm nec stupere.
Neqnaquam enim tibi amplius alias veniet hua Ulysses :
sed ille ego talis, passus mala, mnltnmqne vagatus,
veni vicesimo aune in patriatn terrant.
Verum tibi hoc opus est Minervæ prædatricis

qua: me talem fecit, nti vult; potestrenim ;
alias quidem mendico similem , alias autem nusns
viro juveni , et pnlcra circa corpus vestimenta habenti,
Facile vero est diis, qui (atrium latum lenent,
et illustremcfacere mortalem hominem, et vilem-reddere.

sic igitnr locutus consedit: Telemacbns verb
circumfnsus panem bonum lugebat , lacrimas stillans.
Ambobus au tem ipsis desiderium subortum-est lletus :
plombant vero stridule , abnndantins quam aves,
aquilæ, vel vultnres unguibnssaduncis, quibus pullos
mstici abstulerint, antequam volatiles facti-sint : ’

’ sic igiturillimiserabiliter sub superciliis lacrimam fundebanL
Et sana ejulantibns ’occidissct lumen salis,

nisi Ielemachus allocutus-fuisset suum patrem subito:
Quali num nunc une , pater, navi tcnantæ

duxerunt in llhacam P quosnatn se esse profitebantur?
neqnaqnam enim te pedibus pute linc venisse.
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ODYSSEÆ XVl. 445
Hunc autem rursus allocutus-est andens divinus Ulyssss :

enimvero ego tibi, fili, verum enarrabo.
Phæaces me duxerunt re-nantica-inclyli , qui et alios-
homînes deducunt , quicumque ad-ipsos venerit :

et me derrnientem in navi veloci super pontum vehentes
deposuerunt in llbaca : dederunt autem mihi splendida
dona,] maque aurumque abunde , vestimentaque testa :
et hæc quidem in speluncis deorum consilio jacent.
Nnne autem hue veni admonitionibns Minervæ ,
ut inimicorum de cæde consultemus.
Sed age mihi procos enumera-et recense ,

ut Sciam, quetque et quinam viri sint :
et mec in anime eximio habita-deliberatione ,
considerem , si nos possimns contractas-stem ,
soli sine aliis, an et conquiremns alios.

Hunc autem rursus Telemachus pruderie contra allocntusr
est :]o pater, same tuam magnant gloriam semper andiebam,
manibusqne te bellatorem esse, et prudentem œnsilio :

sed nimis magnum dixisti; stupor me tenet : nec liœret
vires duos eum-multis et fortibus pugnare.
Procorum autem nec sans decas une, nec dnæ solte,
sed malte plures surit; site autem scies hic numerum.
Ex Dulicllio quidem duo et quinquaginta
jnvenes selecti , æx vero ces ramuli comitantur;
ex Samo autem quatuorque et viginti viri surit;
et ex Zacyntho snnt viginti jnvenes Acbivornm;
ex ipse veto lthaca duodecim omnes eptimi ,
et eum ipsis simul est Medon prusco, et divinus cantor,
et duo ministri, periti epulas-instruendi.
His si omnibus nos-ofieramus intus versantibus ,

cercor ne perquam-amare et graviter verum injurias ulci-
scaris revenus] Sed tu, si possls aliquem adjulorem excogi-
tare ,] considera, qui nobis auxilictnr lubenti anime.

Hunc autem rursus allocutns-estaudens divinus Ulysses:
enimvero egodicam; tu vert) attende et me audi ,
et considera , si nabis Minerve eum Jove patre
sulficiat, an aliqnem alium adjutorem excogîtem.

Hunc autem rursus Telemâchus prudens contra allocutus-

est :] boni sape isti suit! adjutores , quos marneras ,
alte quidem in nubibus sedentes; qui utique et aliis
viris domimntur, et immortalibus diis.

Huncautem rursus allocutus-est andens divinus Ulysses:
baud quidem illi multo tempore scorsum aberunt
a-pugna l’orti, quando procis et nobis

in ædibus mais robur decernetur Martis.

Sed tu quidem nunc vade , simul eum-curera illucescenle , -
domum, et cum-procis insolentibus versare :
et me ad urbem subuleus postes duœt ,
mendîco misero similem , et seni.

si autem me ignominia-aflîciant in domo , tuum tnmen carnm

cor] tolerabo in pectoribus , male patiente me.
Etiamsi vel per domum pedibus me traitant foras ,
vel telis percutiant z tu lumen inspiciens taleratu.

At sans cessare jube ab-insipicnlin , ,
I
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ODYSSEÆ xvr.

lenibns verbls compellans; illi vero tibi neqnaqnam
parebunt; jam enim ipsis adest fatalis dies.
[Alind autem tibi dicam, tu veto in mente repone tua :
quando abnndans-consiliis in meule mihi ponet Minerve,
innuam quidem tibi ego capite; tu autem deinde, quum-in-
tellexeris J qnœcnnqne tibi in œdibus Martia arma jacent,
in secessum alti thalami depone sublata ,
omnia prorsus : at procos blandis verbis
palpare, quando te percontentur arma desiderantes;
dicens, Ex fume deposui : qnoniam non-amplius illis similis-

sunt ,lqnalia quondam ad-Trojam proliciscens reliquitUlys
ses;] sed fœdata-sunt , quantum ignis attigit vapor.

lnsuper autem mihi hoc majns in mente posait Saturnius,
ne que vino-gravati , contentions concitata inter vos ,
vos-inviœm vulneretis , fœdetisque convitium ,

et nuptiarnm-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrure
Nohis vero solis duos enses, et dans bastas
relinque, et duo seuls-bubula manibns sumenda ,
ut impetu-facto capiamus ; illos autem postes
Pallas Minerve demulcebit , et providus Jupiter]
Alind autem tibi dicam , tu veto in mente repone tua;
si vere meus es , et sanguinis nostri ,
ne-quis postea Ulyssetn audiat intus esse.
neque etiam Lames sciat hoc, nec subulcus,
nec quisquam domesticorum , neque ipse Pendope :
sed soli , tuque egoqne , mulierum cognoscamus ingeninm :
et aliqucm famulorum viromm etiam tentemus;
tam ubi aliquis nos honotet et timeat animo ,

quam qui non caret, teque parum-honoret , talis quum-sis.
Hunc autem respondens allocntns-est splendidus filins :

o pater, sane meum animum et postes , opinor,
cognosces; nequaqnam enim mimi-remisée me tenet :
sed neutiquam hoc emolumento ego fore pute
nabis ambobus; te vero considerare jnbeo.
Din enim sic vades nnumquemque tentans
opera ipsorum adiens; illi autem in ædibns quieti
opes devorant præter-modnm , nec superest parsimonia.
Sed sane te mulieres ego explorera hortor,
quæqne te parum-honorent , et quæ inculpatæ sint :
vires autem non ego per stabula vellem
nos explorare , sed postes hæc curare,
si modo vere aliqnod nosti Jovis signnm ægidem-tenentis.

Sic hi quidem talla inter se loquebantnr.
At deinde in-lthacam dednceballr catis bene-fabricata.
que: talent Telemachum a-Pylo , et omnes socios :
hi vero quum jam portum valde-profundlm intrassent,
navem quidem ii nigram in terrain traxerunt ,
arma autem ipsis avexernnt magnanimi ministri;
statimque ad Clytii domum ferwnt perpnlera dona.
At præconem prœmisernnt domum ad Ulyssis,

nuntium dicturnm prudenti Penelopæ ,
qnod Telemachns quidem in agro maneat, navem antan jus-
serit] ail-urbem inde-navigue ; ut ne verita in anime
præslans regina tenteras lacrimas defunderet.
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ODYSSEÆ KV]. 447
Atque occurremnt-sihi-inviœm præœ et divinus saoulons ,
ejusdem gratin nuntii , dicturi mulieri.
Sed quando jam pervenernnt in domum divini regs,
præoo quidemmedinsinter maillasdixit:

Jam tibi, regina, dilectus filins venit.
Penelopæ autem dixit animions prope astans

omnia, quæcunque ci dilecti» filins ipsum jument loqui ,

Ac postquam omne præœptum renuntiarat ,
profectus-est ire ad sues; liquit autem septaque et domum.

Proci vero tristati-sunt, dolueruntque in animo :
exiverunt autem domo præter magnum murum atrii ,
atque illic ante jannas sedebant.

Bis veto Eurymachus, Polybi filins, incipiebat loqui :
O nmici , œrte magnum opus superbe perfectum-est

Telemacho, iter hoc : putabnmus autem en non perfectum-
[ri] Sed agite, navem nigram trahamus , quæ sitoptima;
tuque caïn remiges marinas congregemus , qui citissime

illis nuntient oeyus ut-domum redent.
Nondum totum dictum-erat , quando Amplnînomus vidi!

mvem ,] convenus ex loto sua, portum profundum intrn,
velaque eontrahentes , masque manibus tenentes.
Sunvîter autem ridens locutus-est intersuos sodales :

Ne quem amplius nuntium jubeamus-ire; hi enimjamsunt
intus :] vel aliquis eis hoc dixit deorum , vel videmnt ipsi
navern prætervehentem , eam autem non potuerunt assequi.

Sic dixit : illi autem ubi-surrexere, ivenmt ad lima maris;
statim veto navem nigram in terrain traxerunt,
arma autem ipsis nvexerunt magnanimi ministri.
Ipsi veto in concilium iverunt confetti , nec quemquam alio-
rum] sinebant, nec juvennm una-oonsidere , nec senum.
Inter-bos autem Antilous locutus-est, Eupîthei filins :

Dii boni! ut hune virum dii acmalo libernrunt l
Die quidem specnlatores sedebant in caouminibus ventosis,
semper alii-post-alios; simul autem eum-sole oœidente,
nunquam in terne noctem peregîmus, sed in ponta
navi veloci navigantes , exspectabnmus Auroram divinum,
Telemacho insidiantes , ut interfiœremus captum
ipsum : hune autem tune quidem ubduxit domum deus.
Nos veto hic eî œnsnltemus gravem interitum ,

Telemacho; neque nos subterfugiat : non enim puto,
eo quidem vivente, perfectumdri hæc open.
Ipse enim peritus est consilioque menteque :
cives autem non-amplius omnino nobis gratificamur.
Sed agite, nntequam ille congregnrit Achivos
in concionem; (nequaquam enim remisseacturum ipsum puto,

sed tram-fovebit , dicetque inter omnes , exsurgens,
quod ei cædem gravem struebamus, neque assecuti-sumus :
illi autem non laudanum audientes main open :
manoque, tic-quod malum fadant et nos expellant
terra nostra , alium vero adeamus populum z)
sed prævertamus eum interficiendo in agro procul ab-urbo ,
vel in via : victum autem ipsi et possessiones habeamus ,
divisas œqualiter inter nos; indes vero domum
illius matri dederimus habendas et et quicunque mm duxerit.
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ODYSSEÆ XVI.
Sin autem vobis hic sermo displiœt, sed mav ultis
ipsumque vivere et lubere patema omnia ,
ne ei deinceps opes alfatim animo-gmas comedamus ,
hic congegaü, sed ex domo sua unusquisque

amhiat mm spousaliis petens; illa vem deinde
nupserit et , qui plurima dederit, et fatalis venerit.

Sic dixit : hi autem omnes muti facti-sunt silentio.
His veto Amphinomus œucionatus-est et dixit,
Nisi splendidus filius, Aretiadæ regis :

qui quidem ex Dniichio tritici-ferad, herbosa ,
dux-erat procis , maxime autem Penelopæ
placebat sermonibus; mente enim utebatur bona :
qui ipsis bene-cupiens concienatusvest, et dixit :

0 amici , non equidem interfiœre velim
Telemachum; grave vero genus regium est

inlerfiœre : sed primum deorum interrogemus
si quidem probent J ovis magni jura ,
ipseque interficiam, aliosque omnes jubebo :
sin vero avenant dii, quiesœre suadeo.

Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sermo.
Stati m deinde quum-surrexissent, iverunt in domum Ulyssis :
advenientesque , cousidebant in politis sedibus.

At rursus aliud oogitavit prudcns Penelope,
procis ut-se-ostenderet violentam insolentiam mimis haben-
tibus.] Resciverat enim demi tilü inædibuspatranda made;
præco enim ei dixit Medou , qui audierat cousina.
Profectaque-est ire ad.domum eum l’amulis mulieribus.

Sed quandij ad procos pervenit divins hier-mulieres,
stetit ad postes domus ambre structœ ,
genis obtendens uitida rcdimicula;
Antinoum vero increpabat , verbumque dixit et abouta-est :

Antinoe, insolentiam habens, mali-nmlunator ; atqui tedi»
cant] in populo ltbacæ inter æquales esse optimum
consilio et verbis; tu vem nequaquam talis crus.
Insane, cnr autem tu Telemacho fatu mque mortemque
struis, nec supplices curas , quibus utique Jupiter
testis est injuriai-nm P non veto ras est mais sucre sibi-inri.

cem.] An non mati, quando hue pater tuus venit Mens,
populum veritus? jam enim intimant valde ,
quoniam prædones comitatus Taphios

auto-aliment Thesprotos; hi vero nabis amici mut:
illum inde volcbant ocridcre , et perdere du: canin] cor,
et victum musumere sumcientem magnum :
verum Ulysses inhibebat et retinebat, cupieuws lioet.
Hujus nunc domum ignominiose comedis, ambisquc uxorem,

filiumque interficis , meque magno doloremlïicis :

sed te cessaœ hortor et jubere alios cassure.
"une. autem rursus Eurymachus , Pol) bi filins , contra al-

locutus-est :] filin Icarii , prudens I’enclope ,

confide , ne tibi luce in mente tua curœ-siut.

Non est hic vir, neque erit, neque fuerit,
qui Telemacho tuo filio manne iuferat,
vivente quidem me et super terra fidcnte.
Sic enim edico, et sans porfirctum erit:
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ODYSSEÆ XVII.
Itatlm ei sanguis ater fluet circum Instam
nostram; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses
sæpe, genibus suis me imponens . cernent assam
in manibus posuit, præbuitque vinum rubrum.
ldeo mihi Telemachus omnium multo carissimus est
virorum : nec quicquam ipsum mortem timere jubeo
a procis cette ; divinitus autem evmientem non est cangue.

Sic dixit animum-addens ; ei autem struebat ipse mortem.
un autem quum-amortisse! in-cœnaculum splendidum,
debat inde Ulyssem , dilectum maritum , donec ci somnum
dulœm palpebris immisit cæsiis-oculis Minerve.

Vœpertinus autem Ulyssi et filio divinus subulcus
advenit : hi vero inde connin sotte parabant ,
sue mainate anniculo. At Minerve ,
prope astans, Laertiaden Ulyssem
virgn percussum , lterurn fecit senem ,

turpiaque vestimenta induit cires corpus; ne eum subulcua
eognosceret coram intuitus , et prudenti Peuelopæ
iret nuntiatum , neque mente confineret.

Ad hune et Telemachus prior sermonem dixit z
venisti , divine Eumœe. Quænam jam fama est pet urbem?

num jam proci eximii intus sunt reversi
ex insidiis? au adhuc me denuo observant domum euntem?

Hunc autem respondens allocutus-es, Eumœe subulœ :

non curæ-erat mihi lime inquirere et interrogare ,
par-urbem inœdenti : citissime me animus jussit ,

nuntio dicta , rursus hue redire.
Occurrit autem mihi a sociis nuntius velox ,
præeo, qui jam primus verbum tuæ mati-i dixit.
Aliud vero utique hotu novi : hoc enim vidi oculis.
Jam super urbem , ubi Mercnrialis eollis est,
eum pmfectus , quando navem veloœm vidi descendentem
in portum nostrum; multi autem erant viri in ipsa :
gravataque-erat sentis , et hastis utrinque-acutis :
et ipsos putavi illos esse; neque-vero quicquam scie.

Sic dixit; subrisit autem sacra vis Telemachi ,
patrem oculis intuitus; vitabat autem subulcum.

Hi vem ubi jam œsserant ab-opere , appararantque convi-
vinm,] convivati-sunt ; necquicquam animus indigebat couvi.
vio æquo.]Ae postquam potus et cibi desiderium exemernnt,

de-lectoque œgitarunt , et somni donum cepere.
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ODYSSEÆ XVII.
Telemachi reditus ltliacam.

Quando autem mue-geints apparuit roseis-digitis Aurorn ,
mm jam inde sub pedibus ligavit [micros caleeos

Telemchus, dilectus filins Ulyssis divini :
sumsit autem validam hastam , quæ ei manibus apte-cm ,
rad-urbem iturus , et suum allocutus-est subuleum :

Pater, trempe ego vadam in urbem , ut me mater
un
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ODYSSEÆ x,v11.

vident; non enim ipsam ante œssaturam pute
s-ploratnque tristi , fletuque lacrimso ,
quam ipsum me aspexerit; sed tibi-quidem sic præeipio:
hospitem infeliœm duc in urbem, ut illic

victum mendioet : dabit autem ei, quicunque voluerit,
panem et poculum : mihi vero haudqusquam licet omnes
bomines sustinere, habenti quidem dolores anima.
Hospes autem si valde irascatur, gravius hoc ipsi
erit z certe enim mihi gratum est vera loqui.

Hunc autem respoudens allocutus-est ingeniosus Ulysse: :
o arnica, neque me ipse detineri cupio :
mendia» melius est in urbe, quam in ngris,
cibum mendicare; dubit autem mihi , quicunque voiuerit.
Non enim, apud stabula ut-maneam, amplius en-ætate, eum

quo imperanti hem in-omnibus paream.
Sed vade; me vero duœt vir hic, quem tu jubes,
statim, postquam igue caluero, teporque fœtus-tuent;
valde enim banc vestimenta habeo main : cependant ne me
eonticiat] fn’gus matutinum; procul autem urbem dicitis esse.

Sic dixit : Teiemacbus vem per stabulum ivit ,
velociter pedibus progrediens; mais autem procis sel-dut.
Sed postquam pervenerat ad-ædes babitantibus-commodas,
hastam quidem statuit ad columnnm inclineras.
ipse autem intm lbat, et transgressas-est lapideum limen.

Hunc vero longe prima vidit nutrix Enryclel ,
pelles sternens sedibus in artifieiosis.
Lactimnns autem deinde recta ad eum ivit ; circumqne alise
ancillœ Ulyssis sudanüs-animi oongregalnntur,

et osculabantur et amplectautes capntqus et immuns.
Atque egrediebntur e thalamo pruderie Pendope,

Dianæ similis, sut aureæ Veneri:
circum vero iilium dilectum jecit brachia incrimine;
osculataque-est ipsi caputque et umbo lunn’na paiera ,

et ejulans verbis alatis eum allocuta-est :
Venisti, Telemache , dulcis lux! Non te amplius ego

visuram me putabam , postquam iveras nave in-Pylnm
clam, me invita, dilecti ad-quœrendam patrie firman.

Sed age mihi narra , qnemdmodum tibi-contigu videra.
11th autem rursus Telemachus prudens contra allocutus

est :] mater mon, ne mihi fletum excita, neu mihi cor
in pectnribus commove , ellipse lieet grave exitium :

sed iota, puris corpori vestimenüs sumtis ,
[in ammonium ubi-aseenderis eum famuiis mulieribus ,]

vove omnibus diis perfectas becatombas
le sacrificaturam , sicubi Jupiter vindictæ open perfeeerit.
At ego and-forum transibo , ut voœm

bospitem, qui me illinc uns secutus-est hue veniam.
Illum quidem ego prærnisi eum eximiis sociis;

Piræum autem ipsum jasai ad domum duoentem
eum-cura amice-tractare et homme , douce ipse veniswn.

Sic igiturlocntus est; liuic vero non-evolans cratsenno (i. r.

tannin Ipsa vero lots, puris corpori vestimentis sumtis,
vovebat omnibus diis perfectas becatombas
se sacrifiœturam, sicubi Jupiter vindictæ open perfieexet.
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ODYSSEÆ XVII. 451 ’
Telemachus autem deinde pet domum Iraniens un!!! ,

hastam habens z maque eum canes pedibus veloces neque-
bantur.] Divinam autem gratiam in-eum deIhdit Minerve;
eumque inde 0mnes popuh anvementem admirabantur.
Circa vero ipsum proci Illustrœ congregabantnr,

bona prædicantcs,malaantem mentibus profunde-cogitabant.
Atque ille homm quidem Inde declinnbat magnum oœtum ,
sed, ubi Mentor sedem, et Anüphus, et Halltherses,
qui-quidem ci a principio patorni erant unici ,
illic consent adieux : illi autem intarogsbnnt singula.
Ad-hos velu Pirœns hastnoinclytus prope venit,
hospitem ducats admncionan per urbem z neque adhuc dm
Telemachum ab-hosplte procul aventurent , sed et num.
Hunc et Piræus prior sermone allocutus-est :

Telemache , statim jube-iœ meam ad domum mulieres,

ut tibi dons remittam , que tibi Mamans dedit.
Illum autem rursus Tdemachus prudes» contra allocutus-

est :1 "me, non enim scimns, quomodo erunt hac open.
SI forte me proci illustres in œdtbus

clam interfacto , paterna omnia divises-lut,

ipsum habentem me malo fis mu, quam aliqnem horum :
sin autem ego bis cardan et mortem struxero,
tum demum mihi gaudenü Ier ad Indes saunais.

sic locutus , hospltem meam-duit in domum.
Ac postqnam pervenerant ad-ædea habitanttbus-commodas ,

haras quidem deposuerunt ln minque sedlbusqne;
inque balnea Ingressi bene-ponta land-mut.
H09 autem postquam ulmnm laverant et unxernnt olèo ,

circumeoadetndelænasvillosasjeceruntettlmicss;
e balneoqne ipsi mai in solfia oonsedem.
Aquam autem ancilla guttnrnio infundebat ferens ,
pnlcro , aureo, super argaxteum lchetem ,
ad-lavandum ; juxtaque pontum extendl’t mensura.

Psnem autem verecunda proma apposuit (brens ,
fercuh’s’ multis imposms , largeurs de-pnneœtlhus.

Mater vcro ex-adverso sedebat ad postes donna
solin inclinnta , tenuto pensa versus.
HI autem ad clhos pantes appositos manne porrlgebant.
Ac postquam pour: et cibi desiderium clameront,
illis sermones nom-est prudens Penelope :

Telemache , sans: ego in-(xnnacnlum ubi-ascendam ,
decumbnm in lectum , qui mihi luctuosns fœtus-est,

semper lacrimis mets imbutus , ex quo Ulysses
abüt eum Atridis ad lliam : nec mlhi sustlnuisti ,

antequam venirent proci illustres in banc domum ,
reditum mi patrls sparte dicam , sicubi andivisti.

flanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] enimvero ego tibi , mater, verum enarrabo.
Minus inque Pylnm , et ad Nestorem , pastorem virorum;
exœptum autem me me in ficelais œdjbus
eum-cura amiœ-h’aotabat , unquam pater suum filium ,

revemum sero mena aliunde: sic me ille
sedulo curabat , ipse eum filiis gloriosis.
At (le-Ulysse sudcnüsnnimi minime diœbal ,

29.
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452 ODYSSEÆ XVII.
nec vivo nec mortuo , terrestrium ex-ullo se andivisse :
sed me ad Atriden , hasts-inclytum Menelaum ,

cum-equis dimisit et curribus mutatis.
lllic vidi Argivam Helenam , cujus gratis multa
Argivi Trojanique deorum voluntate laborarunt.
lnterrogabnt. vero statim deinde hello strmnus Menelans ,
cujusnnm rat indigens venissem Lacedæmonem divinum z
et. ego ei omnem ver-imam enarravi :
et tune me verbis respondens allocutus-est :

Dü-boni! profecto valde fouis viri in lecto

voluerunt cubera , imbelles ipsi quumsint.
Sicut autem quando in lustre œrva tortis leonis
hinnulos ubi-cubnre-feœrit recensnatos , lamentes.
salins investiget et valles herbons
pasœns, hic vero suum suum ingressns-est cubile.
ambobusque illis sævam mortem infert :
ita Ulysses illis sævam mortem inferet.
Uüunm enim , Jupiter pater, et Minerve , et Apollo ,

tous existons , qualis olim bene-ædificata in Lest
ex contentione cum-Plu’lomelide luctatus-est surgens ,

prostravitque eum fortiter, gavisi-sunt autem omnes Achivi ;

tells existens eum-procis versaretur Ulysses;
omnes et brevis-ævi fierent et amrisnuptüs.
lem vero, que: me interroges et precaris , non ego
alia præter verum dixero declinando , nec te decipiam :
sed que quidem mihi dixit senex marlous vers: ,
horum nullum tibi ego celabo verbum , neque occultabo.
Dixit ipsum is in insula se vidisse dures dolores babentem ,
Nymphæ in ædibns Calypsus, que: ipsum neœssitate

detinet : ille vero non potest suam in-patriam terrnm venire:
non enim ci adsunt noves remigio-instructæ et socü ,

qui ipsum devenant super [au dorsa maris.
Sic dixit Atrides , basta-inclytus Menelaus.

His peractis redû : dederunt autem mihi ventum-secundum

immortales, qui me coleriter dilectam in patriam misem.
Sic dixit z illi autem animum in pectoribus oommovebat.

Inter-bos vero et locutusvest Theoclymenns :
O uxor veneranda Lsertiadœ Ulyssis ,

nempe ille non clerc novit ; meo autem attende sermoni :
vers enim tibi vaticinabor, neque occullabo.
Sciat nunc Jupiter primum deorum , hospitalisque mense
focusque Ulyssis eximii, rad-quem veni ,

quod sana Ulysses jam in patrie terra
sedens , vel reptans , hœc audiens mala open ,

est, et procis malum omnibus serit :
talem ego avem bonis-transhis-instructa in navi
sedens observavi ,-et Telemacho nuntiavi.

Hunc autem nusus allocuta-est prudens Penelope :
utinam enim hoc , hospes , verbum perfectum esset :
ita cito soutires amicitiamque , multoque dona acclperes
ex me , ut aliquls te occurrens beatum-diceret.

sic hi quidem talla inter se loquebantur.
Proci autem ante Ulyssis domum
disois delectabanmr et. lmstilibus jaculantes,
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ODYSSEÆ XVll. 453
in fabreihclo pavimento,ubi pridem insolentiam cxcercebant.

Sed quando jam mmæ-tempns erat , et advenerunt pecudes
undiquc ex agris (li autem agebant cas , qui et antes) :
tum vero ipsis dixit Medon; bic etenim maxime
placebat præconum , et. ipsis odorat in-convivio z

J uvenes , postquam-jam omnes delectati-estis anime certa-
minibus ,] ite ad œdes , ut paremus oonvivium :

nequaquam enim malum est in tempore cœnam capere.
Sicdixit : illiautern surgentes abibant, parebantque semo-

ni.] Ac postquam venerant in-ædes habitantibus-oommodas,
lamas quidem deposuerunt in sedillbusque sollisque;
ipsi autem mactabant oves magnas et [dogues capras ,
mactabantque sues pingues , et bovem armentalem ,
convivium parentes. Illi vert) ex ogre ail-urbem
pmperabant-ire , Ulyssesque et divinus subulcus.
lntor-eosque sermones exorsus-est subulcus , princeps viro-
mm r] Hospes , quia jam subinde ad-urbem ire cupis
hodie, sicut jasait dominus meus ( certe te ego
hic mallem stabulorum custodem relictum-esse :
sed illum vereor, et timeo, ne me postca
objurget : graves vem dominomm sunt increpationes) :
sed age nunc camus z jam enim prœterüt maxima-exporte

dies; et cito tibi ad vesperam frigidius erit.
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :

cognosoo , saplo ; hæc jam intelligenti prœcipis.

Sed camus; tu autem deinde perpetuo præi.
Da vero mihi , sicubi baculum tibi eœsurn est,
ad-innitendnm; quoniam dicitis valde-luln icam esse vinm.

Dixit , et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram
crebris-locis laceram ;inerat. vero torülelomm-ad-suspenden-

dum.] Eumæus autem inde ei baculum animo-gralum dedit.
Hi iverunt :stabulum vero canes et pastores viri
custodiebant, pone manentes; ipse autem inturbem duccbat
regem ,] mendico misera similem et seni ,

baculo innitentem : turpia autem ciron corpus vestimenta in.
dutuserat.] Sed quando jam vadentes viam per asperam
urbem prope errant , et ad. fontem pervenerant
structum , pulcre-tluentein , unde aquabantur cives ,

quem fenil lthacus , et Nuitus , ac Polyctor;
circum vero alnorum aquis-nutritarum emt nemus,
undiquc rotundum , delluebetque frigide aqua
alto ex petrs : ara autem supra facta-erat
Nympbarum , ubi omnes sacra-faciebant viatores :
illic ipsos assecutus-est filins Dolii Melanthens ,
capron agens , quœ omnibus antecellebant gregibns ,

«13mm procis; duo autem une sequebantur pestons.
lllos autem conspicatus increpuit , verbum dixit et elocutus-
est ,] vehementer et indigne : oommovebat vero cor Ulyssis :

None quidem sans: eum-maxime malus malum ducit :

adeo semper similem ducit deus ad similem.
Quonam jam hune voracem ducis , nihili subulce ,
mendicum molestum , convivlorum contaminatorem?
qui multis postibus astans atteret humeros ,
petens t’msta , non tripodes, nequelebetas ;
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ODYSSEÆ XVII.
hune si mihi dores stabulorum custodem ut-relinqnun ,
chortisque-cnrator ut-sit , frondemque hædis ferai;
tum suum bibens , magnum sibi femur elliœret.
Sed quandoquidem saneopera mala didicit, non volet

opus-miam obire , sed mendions pet populum
mavuIt potendo pascere suum ventrem insatiabilan.
Verum tibi edieo, hoc vero et perfectum erit:
si iverit ad ædes Ulyssis divini ,

multa ci drain caputjacla scabella virorum e utribus
latera deterent per domum percussi.

sic dixit, et aecedms et cales insultavit
ln-coxam; nec-tamen ipsum a-semita deturbavit,
sed i3 manchot firme; ac deliberabat Ulysses,
utrlun irrnens baculo animum et eriperet ,
au ad terram dejiceret caput, ciron-solum sublato.
Sed pertulit, animoqne oohibuit-se; illum vero subnlcus
increpulteontra intuitus;valdeque precatumanibns sub-
lstis z] Nymphæ fontanæ, filiœ Jovis , siqmqnam Ulysses

vobis fanera combussit, emmena pingui adipe,
agnorumethædorum, hoc mihi perfidie vouun,
ut veniat quidem ille vir, adducat autem ipsum deus :
ita tibi foetus utique dissiparit omnes,
quos nunc oontumeliosns fers , vaguas semper
pcr urbem; et pecudes mali perdunt postures.

Hunc autem rursus allocutus-est Melanthius,pastoroapra-

rum z] diiboni! qualedixit cents, exitiosa soi!
quem aliquando ego in navi bonis-trauma aigre
agent longe ab-ltbaca, ut mihi opes mnltas vendîtes: paret. *
Utinam enim Telemachum interticeret argalteo-arcn-Apollo
sic hodie in ædibus , vel a procis domaretur,
sicut Ulyssi quidem procul periit reditus dies.

Sic locutus, bos quid liquit illic , lente ouates,
et ipse abivit ;valde autem celeriter ad ædes permit logis.

Statim autem introivit, et inter proues consedit,
e-regione Eurymachi; hune enim diligent maxime.
Eiquidemcamium panem apposnernnt il qui ministrabant ;
panem autem verecnnda proma apposuit (me ,
ad-comedendum. Prope vero Ulysses et divinus subirions
stetcrunt vanientes; circumvenit autan ipsos sonna
cltharæ cavœ : num illis incipiebat cancre

Phemius : atque ille manu prehensum floculas-est subul-
cum:] Eumœe,certeomninohœsunt œdespulcræmyss’n:

facile autem dignoscendæ sunt etiam inter multas visu.

Ex aliis alise ædes sunt : instructa-est autem ei aula
mure et septis : januœ vero bene-obseptœ sont

bifores; haud-quisquam eum vir insulaires-n.
Cognosco autem , quod multi in ipse convivia instrunnt
viri; quoniam nidor quidem ascendit , intus autem cithan
sonat, quam utique convivio dii feeerunt sociam.

Hunc autem respondens allocntus-es , Eumœe subnlce :

facile nosti; quippe neque in-aliis quidem nous es stultus.
Sed age jam consultemns , quomodo future-sint une open
Ve! tu primas ingredere ædes habitantibus-omnmodaa .

inferque-te procis; ego autem relinquar hic :

f --- e. à ËA «gÂ’
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neu tu morare , lie-quis le extra connpicatus
vel penum, velpelht; hæcteoonaideraœjubeo.

Huit: autem respondit deinde audens divinus Ulysses :

comme, sapin; hæc jam intelligenti præcipls.
Sediprœ, ego autem relinqunr hic.
Non enim omnim plagarum insciue sur): , neque ictuum :

minus, quantum main malta pansus-eum
undisethello;aunill’sethocquoquefiu.

virum autan haudquaquam lice: mm Ividum ,
perditum , qui multu main hominibue du :
cujus gratin et neveu bonis-transirie-instrnctæ menhir,
pontum super infructuosum , mala inimicis retenter.

sic hi quidem tafia inter se dicebunt.
Atque omis œputque et auras imam erexit ,
Argue, Ulyssis audentinnimi, quem quondnm ipse
nutrivit quidem , neque eo truitusest ; prias rem Minium sa-
crum] abüt. Hunc autem antes ducere-eolebut javelles viri

capmineilveshes,etoervœ,eth)ores:
tumvemjaœbntneglectus, absente domino,
in multi) More , quod ci me fores
mulorumque boume abunde meum-cul; dmec enferrent
nervi Ulyssis prædîum magnum stercoraturi :

illic canin imbu Argus , plenus richomm.
Tune veto, ut agnovit Ulyssem prope stantem ,
and: quidem iste adulatus-est , et sures dejmit ambes;
prope autan non-amplius mm potuil suum dominum

venire : et hic meum conspicatue abstersit lacrimnm ,
Mile lutais Eumæun; smim autem interrogant sermoue :

Eumæe, cette omnino minndum, canishicjaœtin lima;
pulcer quidem œrpore est, a: hoc non clan-e scia,
si nuque et velox fuerit eursu eum forma hac,
un sic, qunles quidannmsalescanesvirorum
sunt ; deliciamm veto gratin en: nutriunt domini.

Hunc autem respondens allocutua-ee , Eumæe subulœ :
et same vit-i mais hic est procul mortui.
Si tah’s essai nunc et corpore, atque etiam omnibus ,

qualem ipsum Trojam profectus reliquit Ulysses ,
matin adminreris , conspicatus velocilatem et robur.
Nequaquam enim elfugiebat densœ in’profundis eilvœ

bellua,qmmcunque egisset; num etiam vestigiis cas perquam-

009mm :] nunc autem tenetur main z dominns vero scor-
sum a-patria] periit; hune autem mulieres negligentes non
curant] Servi vero , quando non-amplius important domini ,
non-amplius postes volunt justn operari.
Dimidium enim vinutie aufert lute-somme Jupiter
viro , quando ipsum servilis dies œrripuerit.

Sic locutus , intravit ædes habitnnühus-commodas;

ivit autem recta par-domum ad mocos illustres.
Argum 1ere deinde fatum occupavit atræ morfis ,

statim ut-viderat Ulyssem vigesimo aune.
Longe autem prunus vidit Telemachus deo-similis

venientem per domum subulcum; au) autem deinde et
innuit, ad se vocaux : isque ubi-circumspexeral,oepitsdlam
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ODYSSEÆ XVII.
Jaœntem ,ubiœquus insidere-solebat ,carnesmuilas

distribuens procis , in domo convivantihus :
banc deposuit ferons ad Telemachi mensam
exadverso; ibi vero ipse insedit : et autem deinde præco
panem sumtam apposuit , e canistroque panem subistum.

Proxime autem post illum ingressus-est ædes Ulysses ,
mendico misero similis et seul ,

baculo imitons; ac turpia ciron corpus vestimenta indutum
crut] Sedebat autem super fraxineum limen inti-a Rires,
aœIinatus posli cupresseo , quem quondam faber l
polirent scite et ad perpendiculum exegerat.
Telemachus rem ad se vocatum nilocutusest salmlcum ,
panemque totum ubi-sumserat perpuicro ex canistro ,
et carnes , quantum ci manus capiehant comprehendenti :

Da hospiti hæc ferens, triquât , ipsumque jobs

mendicare prorsus omnes obeuntem procos :
pudor autem non est bonus indigenti vin) ut-adu’t.

sic dixit: ivit autem animions , postqnam sermonem audie-
rat ;] prope vero sinus verbe alain Ulyssi dixit :

Telemachus tibi , hospes, dat hæc , et te juhet
mendioare, prorsus omnes obeuntem procos :
pudorem autem non bonum dicit esse vero mendies.

Hunc autem respondens allocutus-estingeniosusUlysses z
Jupiter rex , fac Telemachum mihi inter viros beatumesse;
et ei omnia fiant quæcunque mente sua agitat.

Dixit , et ambabus "101"qu ampit, et deposuit
ibidem, ante pedes , turpi super pera.
Comedebat autem , quamdiu cantor in œdibus canebat.
Quando ille mouverait, mm œssavit divinus cantor;
proci vero tumultuati-sunt per-ædes. At Minerva,
prope astans , Laertiaden Ulyssem
concitsvit, ut panes a procis colligent ,
cognosceretque , quinam casent justi , quique injusti z

sed nequ ic quemquam exemturs-erat male.
hommage-est ire petiturus dextrorsum a-viro quoque ,
undique manum porrigens , unquam si mendions olim fuis-

set.] Hi vero misernntes dahant , et sdmimbantur ipsum;
inter-seque interrogabant , quisnam esset , et unde veniæct.

[lis autem locutus-est Meianthius, pastor caprarum :
Audits me, proci inclytæ reginæ,

hoc super hospite; profecto enim ipsum antea vidi :
ncmpe ei hue subulcus dux-fuit :
ipsum autem non clare scio , undesegenere profiteatur esse.

Sic dixit : Antinous autem verbis objurgavit subulcum :
o notissime subulce , cur vero tu hune in-urbem
duxisti? an non satis nobis enones sunt et aiii,
mendiai molesti , œnviviorurn mntaminatores?
au puni-pendis , quod tibi victum œmedunt domini
hic congregati , tu vero etiam alicunde hune vocasli?

Eum autem respondens ailocutus-cs , Eumæe subulœ :
Antinoe , non quidem bona , etiamsi strenuus sis , loqueris :
quis enim demum hospitem vocal, aiiunde ipse eum adiens ,
alium scilicet , nisi eorum cliquent, qui artifices-sont ,
vatcm , vei medicum maiorum , vei rubrum lignorum ,

.. 4 ««.-h-*.
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ODYSSEÆ XVII.
vei etiam divinum cantorem , qui delectet cariens?
hi enim vocati utique sans! hominum super immensa terra :
mendicum vero nemo vocarit, nttriturum se ipsum.
Sed semper diIIicilis super omnes es procos
servis Ulyssls , præcipue veto mihi; st ego
non euro , quamdiu mihi prudens Penelope
vivit in ædibus , et Telemachus deo-similis.

Illum autem rursusTelemachus prudens contra allocutue
est z] une, ne mihi haie responde multum verbis;
Antinous autem consuevit maie irritum semper
verbis asperis , incitatque etiam alios.

Dixit , et Antinoum verbis alatis ailocutus-est :
Antinoe , profecto me bene , pater sicuti iilium , curas ,
qui me hospitem jubes a doum pellere
verbo violenta : ne hoc deus perfeceriti
Da ci aliquld sumtum; non tibi invideo; jubeo enim ego :
neu jam matrem meam verere hac-in -re , neu quemquam
alium] servorum, qui in ædibus surit Ulyssis divini.
Sed non tibi un: est in pectoribus cogitatio :
ipse enim comedere multo mavis, quam date alii.

illum autem rursus Antinous respondens allocutus-est :
Telemache altiioqne , animo indomite, quale dixisti!
Si ei tantum omnes præberent proci ,
etiam ipsum tres menses procul-bine domus detineret.

Sic igitur dixit; et scabellum prebensum ostendit-desub
mense,] jacens, cui quidem imponebat nitidos pedes epuiaus.

Ceteri autem omnes dabant impleveruntque inde peram
pane et camibus : cito sane et erat Ulysses ,
rursus ad limen profectus , dona gustaturus Achivorum :

stem autem juxta Antimum, et ipsum sermone allocutus-
est :] Da,amiœ ; haudquidem mihi videris pessimus Achi-
vorum] esse , sed optimus , quoniam regi similis-es.
ideo te oportet dam, et meiius , quam alii quidem ,
de-pane; ego autem te iaudabo per immeusam terram.
Etcnim ego aliquando domum inter homines habitaham
beatus divitem, et sœpe dnbam erroni
taii , qualiscunque esset , et cujuscunquc rei indigens venis
set :] erant autem mihi servi valdc plurimi , aliaque multa ,
quibus quidem bene vivent hommes, et divites vocantur.
Sed Jupiter pessumdedit Saturnius ( voluit enim fere ) ,
qui me eum latrouibus multivagis impulit
in-Ægyptum ire , longum iter, ut perirem :
statui veto in Ægypto iluvio naves utrinque-recurvas.
Tune quidem ego bomber dilectos socios
illic apud naves ut-manerent et naves tuerentur;
speculatores autem ad speculas jussi ire.
Hi vero insolentiæ œdentes , obsecuti impetui suo ,

cito admodum Ægyptiorum virorum perpuicros agros
populabantur, ac mulieres abducebant et intentes liberos ,
ipsosque interficicbant : cito venin-urbem pervenit clamor.
illi autem clamorem audientes simul eum aurore apparente
veneruut; impietusque-est tutus campus peditibusque et
equis ,] œrisque fulgore : Jupiter autem guldens-fulmine
fugam mois sociis malam immisit; nec quisquam sustinuit

457



                                                                     

OAI’EZEIAE P.

drivai Iwiôimr mp1 731p mais névroôsv leur].
un ’Evfl’ fipluv nenni): pèv àrréxravov 621T 1M,

108; 8’ dvayev Cm8: «picw lpycîCecOat dvéyxgl.

Aûrdzp Ëp’ à K61rpev Esivep 866cv bruinant,
Apr’jrept ’laoi8n , 8c K611peu Toi dwoosv’

Mn 818 vÜv 8e’üpe re’8’ in», râpant niquai.

T8v 8’ 481’ ’Avrivooç ànapeiôsre (winch 11’

1k 81:in 188: ripa npoçfiyays, 8at1’oç àvtnv;

013W 081m; ê; picotai, épi; timbalier rpamîhç,

ph rixe mpùv Aïywrrev ml. Kt’mpov lamer
(à; 114 04:me au! âvu81îç leur «poix-me.

l ne ’EEsinç «émeut mpio-racm- ci 88 8t8ob’mv

par]n8ûnc° irai 081:4 brio-Lame eô8’ Gamin

Morpion! yppie’acflat , («si tipi: rond âxa’erip.
T8v 8’ âvaxmpfioaç 1rpodqm «dépura ’Oôuaoeôç’

â) 1:81:01 , OÛX à’pa Golf in! ei8eî nul çptvsç Zou-

ssa où (réf av ÈE chou si; âme-rein] oûô’ Dm 8061;,

8c va Morpion! n’apv’gpeveç 081L pot 51h];

ciron ànenpoelàiv 86psvar 18 8È1roÀÀ8 «ipso-m.
Île tour” ’Avrivooç 8’ 31084504110 21119601 pmv

un! ptv 81168pa Brin 111:: 1rrspâsv11 npoçqü8a’

leo NÜv 81î 6’ 08x111 me: 81’ En peyo’peui 7’ 88»

si]. flux-(opium, 81: 818 nul ôvsi8ea fléau.
1k Ép’ mi. Opîivuv 818w pût. 82E18v 8mm,

1rpupv81arov and vîrrovt 8 8’ Entier. 4181: nirpn

(pudor 068’ 4p: ptv «fila pélot; ’Avrtvôow

les dix Mm ninas xa’p’q , and puooo8epe6mv.
’Aq; 8’ 81’ En? où88v En mr’ dp’ âtre, :188 8’ époi 118an

05’131" êürùeinvc perd 8è pmrfipow lemn-

KixÀuré peu, pvnor’iîpsç àyaxÀerrtîç parking,

dçp’ site: 1d pt M8: ivi Môme: 11115621.

e70 Où ph oür’ nixe: in! perd: coprah 061e ri 116m,
6111:81’ Mp api aïe: paxedpevoc xrsérzccw

plierai. , à tapi pouah à àpïevvfiç (Biseaut-

aûràp lp’ ’Avrtvoeç sa; yacrëpeç sium luypfiç,

oûloptvnç, fi «and xéx’ âvôpénrom 8i8mow.

e75 ’AD.’ a! 1mn mû»: 7s Ose). nui ’Epwôsç sio’w,

’Avri’veov 1r ydpme 19mg Oavu’rore xtxsin.

T’ov 8’ aur’ ’Avrtveoc «pompa , Efmsiôseç nidç’

Ëaflr’ limbe, grive , xaôaîpsveq, à à’1r10’ m?)-

p’Â ce viet 8181 8u’)par’ lpôaomq’, a? àyopeôstç ,

un fi 11088: û mi lup’eç, à1r08pôqmot 8è «Éva.

’11; (pays et 8’ tipi: niwtç ômpçtoïhnç vaps’orqoaw

(’58: 8É 11.; ciments vie»! ùnepmepeo’vrwv’

’Avrlvo’, m’a pèv noix leude; 866111vov âMrnv,

oûlâpsv” et 81î 1106 ri; broupcîvtoç 0:6; êortv.

des Kari 15 tiret Esivototv êetxo’raç âne8a1roîotv,

Ramier râteaux, lme’rpeqpâiot 116111114,
âvflpo’nrœv Üëpw 1: mi eôvopinv ëçopôîvreç.

°Qq à’p’ Ëqizv pmefipsç. 8 8’ oûx (prière p.60mv.

’I’nMpaxoç 8’ êv pèv npa8in pÉYŒ névôeç niais»:

no Blnptvou’ oô8’ cipal 8eÎxpu lapai [mon Ex filspémtïv,

m àxe’mv trimes flip-n , muai puœe8epe6œv.

To5 8’ (in 08v filmons mpiçapwv ansMneia

458

"à

ODYSSEÆ XVII.
consistera contra; circum enim mais undiquc stabant.
ibi nostrnm multos quidan interfeœrunt sont» un,
alios vero abduxerunt vives sibi operaturos neœssitate.

J Atme in Cyprum hospiti dederunt obviam-facto,
Dmetori lasidæ , qui Cypro potenter imperabat :
inde demnm nunc hoc veuio, damna patients.

ilnic autem rursus Antinous respondit , dixitque z
quis dans bancpestem adduxii, convivii molestiam?
stasicinmediumprqfectur,meaprocuiammsa,
necitoin-amaramÆgypmmetCyprumvenias:
adeo quidam andin et impudens es mendions.
Ordine omnibus sans : hi autem dent
temere; quia nullaeslparsimonia, necmiseratio
dulienis largiendi ; queniam adsunt malta urique.

Hunc autemretrogressus aliocutus-estingenioms Uiyases:

diiboni! haud ergotibicum iormaetiammenserat:
non tu-sane ex dame tue supplici vel saiem darce ,

qui nunc aiienis assidens , haud-quinquam mihi
oie-pane delibatum dare; malta autem adsnnt.

Sic dixit; Anlinous vero trams-est in-corde magie,
et ipsum torve intuitus verbis sialis allocutns-est :

Nuncjamtenon-ampliusbeneexdomoœrteputo
retro cessurum, quandoqnidem jam et opprobria

Sic dixit ; et scabeilo prehenso et ferüt dextrum humeront,

extimum in domum : is autem stetit unquam rupœ,
firmiter; nec me ipsum commovit ictus Antinei ;
sed tacite mevit caput, mais profimde-œgitans.
Rursns autem ad limen protectns desidebat , atque inde pe-
ram] deposuit bene-plenum : inter procos vero locutum:

Audits me, proci inclytæ reginœ,

ut dicam, que: me animusin pectoribusjubet.
Nequaquam quidemdolorestinmente, nequeornninoiuctua,
quando vir, pro suis pugnans possessionibus,
percutitur, vel pro bovibus, vei candidis ovibos z
et me Anlinous percussit vmtrem ob malum .
perditum , qui multa mais heminibus dat.
Sed sicubi mendicorum quidem dii et Erinnyes nant,
Antinoum ante nuptias finis mortis deprehmdat.

Hunc autem rursus Antinous allocutus-est, Eup’tha’ filins:

mode tranquiilus, hospes,sedens, ont ahi alio;
ne te juvenes par ædes tramant, qui-tafia loquaris,

vel pede, vel etiam manu; lacerent autem totum.
Sic dixit : illi vero omnes vehementer indignati-snnt;

sic autem niiquis dicebat juvenum superbieutium :

Antinoe, non bene quidem percussisti inielicem m.
perdite; si forte quis coalestis deus sit!
Etenim dii, hospitibus similes peregrinis ,
omnimodos setierentes , versantur-pa orbes,
hominum inseleutiamqne et æquitatem inepicientes.

Sic igitur dicebant proci z ille autem non curabat verbe;
Telemachus vero in corde quidem magnum lucturn nichai
de-percusso ; nec tamen lacrimam hnmi demisite paipebris,
sed tacite movit caput , mais profunde-cogitans.

Hunc autem postquam audiveral prudens Penelope
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ODYSSEÆ XVII.
percussum in donc, inter maillas proinde dixit :

Utinam sic ipsum te percutent. inclytusarcu Apollo.
Hunc autem rursus Eurynome œconema sermons allocuta-
est z] si enim votis exilas nostris Ideaset,
haud quisqnam horum ad-Auroram pulcre-solio perveniret.

Banc autem rursus alicante-est prudens Pensiope :
nutrix, inimiciquidemmntomnes,quoniam malamachinan-

tur;] Antinous vero mimestræmorti
Hospes quidam infelix vaguer per domum ,
a-viris petens; egestas enimeimjubet;
ibi ceteri quidem cames impleveruntque, dederuntque;
hicautelnscabelioetextimum pacussitdenmm humerum.

mec quidem sic ioquebatur inter tannins maliens.
sestinthaiamontcimabatdivinusmysses:
iila autem ail-se vocatum aliocuta-estdivinmn subuicum :

Varie, divine Enmæe, profectus hune bospitem juhe
venin: , ut aliquatenus ipsum conveniam et interrogent ,
sicubi de-Ulysse audeutis-animi vel audiverit,
vel eum vidait oculis : mnitivago enim similis-est.

flanc autem respondens ailocutuses , Emma subulce:
utinam enim tibi, regina, laceront Achivi :
qualia hic loquitur, lm muiceretur tibi cornu: cor.
Tres enimjamipsnm noues habui, tresautem dies detinui
in casa : primum enim ad-me venit , a-nave mitigions;

sed nondum caladium absolvit suam nanans.
Sicutantemqnandocantoremviraspicit,quiexdiis
canii doctns camion deiectabiiia modalibus ,
[une autem insatiabiliter cupiunt audire , quando canit :
sic me ille muicebat assidens in ædibus.
Dictt suum se Ulyssis hospitem paternum esse,
in»Creta habitantem , ubi Minoie gains est.

inde jam nunc hue venit Humus pelions ,
supplex-prevolutus : aitirmat autem de-Uiysse se andivissc ,
prope versants , Thesprotorum viromm in ubere populo,
vivo z multas autem dncit res-pretiosas suam ad-domum.

Hunc autem rursus alluma-est prudens Penalope :
vade, hue eum vota, ut coram ipsedicat.
Hi autem vel in-toribns sedentes delectentnr,
vel illic in mdibns : quippe ipsis animus lestas est.
lpsorumetenimpossessiones integrie repositæ-suntin domo
cujusque,] panis et vinum dulce : en quidem domestici tpro-
rum ednnt :] ipsi vere in nostram domum divertentes dies
omnes,] boves montantes , et oves , et pingues capras,

cpulantur, bibuntque nigrum vinum , I
temere; plurima autem absumnntnr. Non enim adest vir,
qualis Ulysses ont, malum a domo quiturceat.
Sin autem Ulysses redieritet pervencrit in patriam terram ,
statim eum suc filin injurias ulciscetur virorum.

Sic dixit : Telemachus autem site sternnit; circumque do-
mns] borrendum resonnit : risit vero Penelope;
statimque deinde Enmæum verbis alatis allocutaest:

Vade mihi. hospitem coram hnc voeu.
Nonne vides , qnod mihi filins alternait-ad omnia verlan?

ideo etiam non impericcta mors procis fuerit ,
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ODYSSEÆ XVII.
omnibus prorsus, nec quisquam mortem et fatum evttarit.
Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente monde tua:
si ipsum cognovero vera omnia diœntem ,
induam ipsum lœnaque tunicaque , vœtimentis pulcris.

Sic dixit : ivit vero subulcus, postqunm semwnem endive-
rat ;] propeque stans verbis une Ulysse»: allocutus est :

Hospes pater, vomit te prudens Peneiope ,
mater Telemachi; sciscitari aliquid ipsam animas
de marito jubet, quamvis dolores passa m.
Si vero te cognoverit vera omnia diœntem;
induet te humique tunicaque , quibus tu maxime
indiges; panemque etiam petens ne: populum
ventrem pesetas : dabit veto tibi quicunque voluerit.

Hunc autem rursus allocutusest audens divinus Ulysses:
Eumœe, statim ego vera omnia dicam
filiœ Icarii , prudenti Penelopæ :

novi enim bene de illo, parem autem sustinuimus mm
Sed procul-nm difficilium subtimeo oœtum;

quorum injuriaque vioque ad-ferreum cœlum pervenit.
Eœnim nunc , quando me hic vir pei- domum euntem ,

nihil mali quum-feeerim , pereussum doloribus dedit .
neque omnino Telemachus hoc prohibuit,nec quisquam clins
Ideo nunc Penelopen in ædibus hortare
ut-maneat, l’estime lieet, in salis occasum z

et tune me interroget mariti de reditus die ,
propius ubi-ooliocarit ad ignem; vestimenta etenim
male habeo ; nosti et ipse, quoniam te primum supplex-adii.

Sic dixit : ivit autem subulcus , ut hune sermonem audie-
rnt.] Eumverosuper limen profectum allocuta-est l’enclope z

Non tu eum fluois, Eumæe? quid hoc in-animum-indnxit
erra 9] utrum aliquem fore veritns supra-modum, au et aliter

verecundatur in domo? malus autem est verecnndus M
cus.] [lanceutem respondens allocutus-es, [intime subulœ:
quuitur opposite , quæ quidem exislimnret etiam anus ,
contumeliam vituns virorum superbienlium.
Sed te muer-e liortatur in sotie occasum.
Et veto tibi sic ipsi erit multo melius , o regina,
solum ad hospitem loqui verbun et et auscultane.

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope :
non insipiens hie liospes suspicatnr, quicunque demum sil;
non enim nsquam ulli sic mortalium hominum
viri insolentes injuste machinantur.’

un quidem sic bouta-est; sed abibat divinus suintions
procorum in cœtum , postquam dixerat omnia.

Statiln autem Telemachum verbis alatis allooutus-est ,
prope admoto capite , ut ne audirent ceteri :

0 dilecte , ego quidem dîscedam , sues et ilia custoditurns ,

tuum et meum victum; tibi autem hic omnia curæ-sunto.
Ipsum quidem te primum serva, et considora in-animo,
ne quid patiaris; multi vero mala cogitant Achivorum :
quos Jupiter disperdnt, anteqnanl nobis calamitas fiat.

Hunc autem rursus Telemachum prudens contra allocutus

est :1 erit sic, pater : tu vero vade marauda-suinta :
malle autem veni et duc vidimas pnlcras ;
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ODYSSEÆ XVIH.
et mihi une omnin’et immortalibus enrouant.

Sicdixit; ille vero rursus consedit bene-poütain sella;
nique ubinrepleverat animum cibo et potu ,

profectus-est ire ad sues; liquitque septaque domumqne,
plenum oonvivarum : hi autem saltatione et cantu
oblectsbnnt-se : jam et enim advenait vespertinum tempus.

46l

ODYSSEÆ XVIII.
Ulyssis et [ri pugilatus.

Advenit autem mendions publions , qui pet urbem

mendicabnt Illum; exceliebat vero ventre vomi ,
indestnenter ut-oomederet et bibeœt ; neque si crut vis,

nec robin; specie autem valde magnas ont intuitu.
Amsveroeinomenerat: hoc enim imposucntalmamatcr
ab ortu : Irum autem juvenes vocabant omnes,
quoniun nuntius referebat vadens, quando niieubi quis ju-
heret :] qui ubi-ventant, Ulyssem pellebat sua domo,
et ipsum objurgnns verbis sialis allocutus-est :

Reœde, senex, n-vestibulo, nejam cito et pede trahnris;
non sentis , quod jam mihi innuunt omnes ,
trahereque le jutant? ego autem verecundor nihilominus.
Sed nurse , ne cite nobis eontentio etiam manibus fiat.

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses:

miser,neqnealiquidtibifaciomnli,necdioo,
neque cliquem invideo au (lare, etiam multis si-sumserit.
Liman autem ambos hoc œpiet : neque omnino te oportet
dealienis invidere : videris autem mihi esse erre ,
aient ego; opulentiam vero dii soient præbcre.
Mauibus autem nequaquam valde provom, ne mihi iman-mo-

veu,] ne tibi , senex liœt sim, pectns et labre fœdem
sanguine; quies vero mihi etiam mais adhuc esset
crus : nequaqusm enim tum le reversurum puto
itenun in domum Met-limas Ulyssis.

Hunc autem irntus allocutus-est-Ims mendions :
xdîi boni , ut hic vorax volubiliter loquitur,

vetulæ mixtion-assuetæ similis; cui mais moiirer,
verberans ambabus manibw , humum autem omnes (lentes

maxillis excuterem , suis sicut segetan-depascentis.
Accinge-te nunc , ut omnes cognoscant et hi nos
pugnantes : quomodo vem tu eum-juniori vire pugnnvcn’s?

Sic hi quidem ante fores allas
limine in polito perquam-animose rinbantur.
fins autem animadvertit sacra vis Antinoi ,
suaviterque inde ridens allocutus-est procos :

0 amici, haud quidem unquam aliud antes tale factum-est,
qualem nunc delectaüonem deus duxit in banc domum.

Hospesque et Irus contendunt inter-se
adeo ut-manibuspugnaturi-sint : sedcommittamus sa: ocyus.

sic dixit : illi autem omnes surrexerunt ridentes ,
circumque mendions pannosos congregabantur.
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ODYSSEÆ XVlII.
Inter-bos autem Antinous locutusoest , Eupitha’ filins:

Audits me , proci illustres, ut aliquld dicam : ’
ventresisticaprarumjaœntinigne; quosincœmm
deposuimus , pinguedine et sanguine implosas :
uter veto viœrit , superiorque alæm inerit ,
eorum quem voluerit, surgens ipse digat :
semperque deinceps inter-nos oonvivabitur; nec quenquam
alium] mendicum intus misœri nous simas petiturum.

Sic dixit Antinous : illis autem placebat sermo.
nos vero dolos-meditans allouais-est ingœiosus Ulysses :

0 amict, neqnaquam æquum est cum-juniori viro pugnaœ
virum senem, calamitate labefactatum; sed me venter
instigat maleflcus , ut plagis domer.

Sed age nunc mihi omnes junte firmum Mutation ,
nia-quis [r0 gratifieam me manu robusta
percutiat prævaricans , huic autem me violenter domet.

Sic dixit: illi autem omnes abjurabant, stem jubabat.
[Ac pontum junrant , genntque jusjurandum ,1
inter-cos veto rursus locum-est sacra vis Telemaclii :

Hospes, si tejubetcoretanimus gemmons
istum pmpellere, fac; ceterorum autem nemlnem Achivo-
mm] time, quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te paumai.
Hospitumexeeptor quidem ego sur» ; comprenant veto tiges
Antimusque et Eurymachns , prudentes ambo.

Sic dixit : hi autem omnes eomprobarunt; atqne Ulysse:
cinxit quidem sepanniscircum genitalia , ostendebat van te
mon] pulcraque maguaque ;nudati-sunt autem et Inti humai
pectoraqne, robustaque brachia : se Minerva
prope mitans membra anctavit pastel-i virorum.

Proci vero omnes vehementer admirati sunt :
sic autem nliquis dicebat, intuitus propinquum alium :

Certe cite Irus non-Irus aeoersltum malum babebit ,
quod-talem ex panais me: coxam ostendit.

sic igitur dixere : [in autan male eommovehunr animas.
Sed et sic ùmuIi duoebant cinctum vi.

timentem; carnes vero Mmebantdrcum munira.
Anünous autem increpabat, verbumque dixit et elocutuscst:

None quidem neque sis , jactant, nec num-fuels ,
si pmfecto huncœ trahis et times graviter,
virum senem,œlamitate labefactatum, quæ ipsum w.
Sedtibiedicam,hoevemetperfcctumeflt:
si te hic vicerit , superiorque fuel-il ,
mittam te in-continentan , conjectum in navem mania .
ad Echetum regain , hominum perniciem omnium ,

qui nasum abscindat et sures m0 ne,
genitaliaque evulsa dei canibus cuida discerpenda.

Sic dixit : et vero adhuc magis tremor subiit membra z
in medium autem eum duxerunt: illi vexe umbo manus de
varunt.] Tum vero deliberavit audens divinus Ulysses ,
utrum ferirct , adeout ipsum anima linqueret illic lapsnm;
au ipsum leviter fer-iret, extœderetque super tenam.

Sic autem ei cogitanti visnm-est satins esse,
inviter ferire , ut ne ipsum oognosœrent Achivi.

Tune vero manibuselevatis, percussit et dextnim humera!

.- fl- Id
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ODYSSEÆ XVIII. 463
Irus ; meautem ci cerviœm percusslt sub aure, «coquebins
ileglt : statim autem vernit pet os rober sanguis:
decidit veto la in pulveribus extensus , collisitque doutes ,
calcitrans pedibus terreur z si proci illustres

manibus subintis risu emoriebantur. Venin Ulysses
eummhebatper vestibulum, prehensumpede, donecveuiret
ad aulam] porticusque fores; et ipsum ad septum aube
statuit reclinatmn; baeuinm autem si injecit manui ,
et ipsum compelians verbis alatis allocutus-est :

Hic nunc sede, canesque suesque abnœns;
neu m-sane hospitum et mendicorum dominas este,
vilis quum-sis; necubi quod mlum etiam mains accipias.

Dixit, et circum humeras turpem sibi-jadebat pentu
aebris-locis horum; cui tortile ment lorum.
Estonien ipse adlimen profectusdesidebat; illi autem ive-
nmt intro]suaviter Mantes, et eum biande-oompellabant van-

bis :] Jupitertibl det, bospes, et immortalesdii alil,
quodcunquemaximevis, 011th gram unanime;
qui hune insatiabilem anmendlcandocessare-feeisti

in populo : site eum ipsum dueemus 111-001111an
ad Ecbetum regem , hammam pernici ormium.

sicigitur dixere; gaudebat autem amine divinusUlysses :
Antinous vero et magnum ventrem spposuit
plenum pingued’meqne et sanguins : Amphinomns van

panes ex canistro duos apposoit dentus,
et poculo amen propinahat, dixitque :

Salve,paterohospes,adsittibiinposterumoate
feiicitas; et nunc quidem mails tamis multis.

Hunc autem respondens allomtus-est ingeniosus Ulysses :

Amphinome, certevalde mihi videris prudens esse;
talienim etiam paire et; quippe filmambonam audiebam,
Nisum Duliehimsem bonumque esse divitemque;
(ex-hoc te dicunt natum-esse z diserto autem viro similis-es.

Proptereatibidicam; tu veroattende, etme midi:
nihil hnbecillius terra nutrit bomine
omnium , quæquæ super terram spirantque et serpnut.
Nunquam enim putat malum passurum-esse se in-posterum ,
quamdiu feücitatem præbent dii , et genou figent :

sedquandodemumetmaladiibeatiperficiunt,
etiam bæc fert nous patient! anima.
Tells enim mens est terrestrlum bominum,
qualem diem addncat pater bominumque deumque.
Etcnim ego quondam debebam inter hommes beatus esse;
multa autem injusta reci , viribus et robori obsequens ,
patreque men fœtus, et meis fratribus.
Quare nequis unquam omnino vir injustus sit,

i sed ille silentio dona deorum haheat , quodcimque dent.
Qualia video procos injusta machinantes,
possessiones consumentes , et dedecorantes uxorem
’viri , quem non-amplius pute ab-amicis et patria ten a

diu abiuturum; velds vero prope esse. Sed te deus

domum subducat, neque occurrss illi ,
quando redierit dileotam in patriam terrain.
Non enim sine-cruore utique diremtum-iri puto
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464 ODYSSEÆ. XVIII.
procos et illum , postquam domum subierit.

Sic dixit z et libation-[acta bibi! dulœ Vinum;
itemmque in manibus posuit poculum principi virorum.
Verum is ivit per domum, caro afilictus corde,
nutans mite; jam enim malum e! augurahatur animum.
Sed neque sic mgitmortem ;impedivitvero et huncMinan.
Telemachi sub manibus et basta fortifier ut-domarelnr.
lternm vero resedit in solio , unde surrexerat.

Illi autem in mente posait dea
filin: Iosrii , prudenti Pendopæ,
procis se-ostendere, ut diffunderet (exhilarant) maxime
animum procorum , et honorais fieret
magis viroque et filin, quam antea emt.
Inauiter auœm risit, verbumque dixit et chouia-est :

Eurynome , animas mihi cupit , nequaquun miaquidan.
procis me-ostendere , invisis licet omnino :

filio veto dicam verbum , quod utilius fuerit , -
ne plane procis cum-superbis versetm,
qui bene quidem loquuntur, male autem pane cogitant.

Hunc autem rursus Eurynome œconoma hi: val-bisannu-

est :] næjam hæc quidem omnia, filia, apposite
Sed i, et tuo filio verbum die, neu cela,
corpus quum-tibi-laveris , et tamaris sans :
neu sic lacrimis fœdata circa faciem
vade : quoniam malum est lugera infinite semper.

Etenim jam quidem tibi filins ea-ælate est, quem tu mains
supplicabas immortalibus in-pubertnte videre.

Hunc autem rursus allocutæest prudms Penehpe :
Eurynome, ne hœc suadens, sollicita liœt,

corpus ut-mihiJsvem , et me ungam unguenm :
decorem enim mihi dii , qui Olympum habitant,
perdiderunt , ex quo ille abivit cuis in navibus.
Sed mihi Autonoenque et Hippodamiam jube
venire , ut mihi astent in œdibus :

sois veto non intrabo inter virus; verecundor enim.
sic igitur dixit : vetula autem pet domum transiens exiwit,

nuntiatura hæc mulieribus , et hortatura lui-cundum.
Tum rursus aliud cogitavit des cæsiis-oculis Minerve :

filiæ Icarii dulcem somnum infudit.

Dormiebat vero ca reclinata g solutœquesunt ei amis une:
ibidem in lecto-repositoiio : interim vero nobilissimn damna
immortalia dans daim, ut ipsam admirarentur Achivi :
pulcritudine quidem ei primum vultus pulcms expolivil
divins , quali quidem pulcre-œronaia Cytheru
ungitur, quum adit Gratiarum chorum amnhilem;
et ipsam proceriorem et habitiorem reddidit aspecta;
candidiorem autem ipsam fecit socio ehore.
Atque in quum-feeisset, abüt nobilissima deamm.

Venerunt autem famulæ candidis-nlnis ex domo ,
cum-strepitu advenientes : banc autem dulcis somnus dimi-
sit ;] et abstersit-sibi manibus sans: , et locum-est :

Celte me valde æmmnosam mollis sopor emparait :
utinnm mihi sic mollem mortem dam Diana ont:
statim nunc, ut lie-amplius lugeas in anime
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ODYSSEÆ XVIII.
i œvum cornimpam, mariti desiderans dilecti

omnigenam virtutem : quoniam præstantissimus eral Achivo-

rum,] Sic locuta , descendent e-cœnaculo splendide ,
non sala; simul hanc et famulæ duæ comitabantur.
Ac quando domum ad-proœs pervencrat divina mulierum ,
stout inde ad postem domus firmitcr structæ
genis obteudens nitida redimicula :
ancilla autem ei proba utriuque astitit.
Horum vero illic solvebantur gcuua , amore autem animo de-
liniti-sunt ;] omnesque optabant apud eum in-lectis recumbc-

re.] Hæc inde Telemachum allah-est, suum carum iilium :
Telemache , non-amplius tibi mens integra nec cogitatio :

puer adhuc quum-esses , etiam magis in meute prudentia ver-
sabas z] nunc autem, quum jam magnus es et ad-pubertatis
mensuram pervenisti ,] et aliquis diœret iilium le esse beati
viri ,] magnitudinem et pulcritudinem intuens , alienus vir :
non amplius tibi mens est juste nec cogitatio.
Quale jam hoc [acinus in ædibus factum-est par le,
qui hune hospitem sivisti indigne-tractari ita.
Quomodo nunc? si quid hospes , in nostn’s œdibns

sedens , sic pateretur vexatione ex gravi,
tibi dedecus opprobriumque inter hommes foret.

Hanc rem rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] mater mea , id quidem non indigne-faro , qu0d0tu irrita.

sis :] at ego anime intelligo et novi singula,
bonaque et pejora : antes autem adhuc intima enim :
verum enim non possum prudentia omnia advertere ;
nain me obtundunt , assidenœs aliunde alios,
hi main oogitantes; mihi autem non sunt auxiliatores.
Nequaquam Lumen hospitis quidem et lri pogna fada-est
procorum consilio; viribus autem hic poteutior erat.
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva , et Apollo ,
ita nunc proci in nostris œdibus

nutnrent capitibus , domiti , alii quidem in ailla ,
alii autem intra domum , solutaqueessent membra cujusque ;
uti nunc Irus ille ad aulœ fores

sedet nutans capite , ebrio similis;
neque erectus siam potest pedibus , nec reverti
domum , qua ei reditus est ; qnoniam cara membra solum-
sunt.] Sic bi quidem talia inter se loquebanlur.
Eurymachus autem verbis allocutus-est Penelopen :

Filia Icarii , prudens Penelope ,
si omnes te viderent per Iasium Argos Acbivi ,
plures proci in vestn’s aedibus

a-mane convivarentur; quoniam præstns mulieribus ,
formaqne , stahiraque , et mente intus æquo.

Huit: autem respondit deinde prudens Penclope .
Eurymache , profecto meam virtutem , formamque , corpus-
que,] perdiderunt immortales, quando ad-Ilium ascendebant
Argivi; cum lis autem meus maxime ivit Ulysses.

Si ille utique revenus meam vitam tueretur,
major gloria esset men et melior in.
Nunc vero tristor : tut enim mihi immisit mais deus.
Certe quidem , quando ibat relicta patrie terra ,

465
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ODYSSEÆ xvnr.’

dextra in carpo prehensn me manu allocutus-est :
0 millier: non enim puto bene-ocreatos Acbiros

ex Troja bene omnes inoulumes redituros :
etenim Trojanos siunt bellatores esse virus ,
tamjaculatorcs, quam miasmes sagittarum,
equorumque velarium vectores; qui citissime

decreverint magnam contentionem omnibus-æque-gravis
belli.] [deo nescio, utrum me remittat deus, au capiar
illic in Trois : tibi autem hic omnia curæ-sint.
Memortsis patrie et makis in ædibus,
sicot nunc , vol adhuc mugis , me absente.
At postquam jam iilium in-pubertate commuta»: rideris ,
uube , cui volueris , tua domo relieur.
me sic dicebat ; quæ sans nunc omnia periicientur.

N0): autem erit , quando domum odiosæ nuptiæ obvenient
perditæ mihi , cujus inique Jupiter felicitntem abstulit.
Sed hic gravis dolor cor et animum inœssit ,

procorum non hic mus olim fuit;
qui præstnutemque mulierem et divitis vtrl miam
ambire velint , et inter-se «intendant :

hi ipsi adducuut boves et pingues oves ,
puellœ propinquis conviviurn , et splendide dona dant :

et non alienum victum impune absumunt.
Sic dixit : gavisus-est autem sudens divinus Ulysses ,

quod oorum quidem dona attrohebot , molcebst autem ani-
mum] blaudis verbis; mens vero ci alias sabbat.

Illum autem rursus Antinous allouions-est , Eupitbei filins :
filin Icarli , prudens Penelope ,
dona quidem quicunque voluerit Achivorum hac terre,
accipe : non enim bonum recoure donationem est :
nosveronequeadoperspriusquidemibimus , neque usquam
alio ,] quam tu ei nupseris Achivorum , quicunque optima.

Sic dixit Antinous; illis autem placehat senne z
donaque proinde allaturum miseront præoonem quisque.
Autinoo quidem tulit præoo magnum perpulcmm peplnm ,
varium; inenm autem fibulæ duodecim omnes
aureœ , ausis bene-infinis optatæ.

Monile Vera Eurymacho multa-arteelaborstum statim tulit,
aureum , deotris musertum salis instar.
maures autem Eurydamanti duo servi tulerunt,
trinis-oocllis , negro-clabotons ; gratin autem inde ell’ulgehst

mults.] A Pissndm veto Polyctoride regs
collure tulit servus , perpuicrum omnmentum.
Aliud autem allus donum Achivorum pulcrum tulit.
lpsa quidem deinde amendebstin maculons , divins mulie-
rum;] cum-eaautem simul famulæ (embout pet-puions dans.

illi vero ad saltationemque et desidmbilem cantum
couverai delectabunt-se; manebuntque, vespa dam-super.
veniret.] Ris autem se-deleclantibusniger vesperwpeflenit.
Statim lampadns tres statueront in ædibus ,

q ut lucerent : circum autem ligna aride posuerunt ,
sicca dudum , facile-ardentes, moeurs fissa me;
et faces immiscuerunt : altematim vero suoœndebmt
limule Ulyssis sudontlsunimi z et inter-cas
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ODYSSEÆ XVIII.
ipse generosus locutus-est ingeniosus Ulysse :

Famulœ Ulyssis, diu absentis regis ,
ite ad conclavia , ubi est venerands regina :
apud eam velu pensa versate; et delectate ipsam,
sedentes in domo, vel lanss carpite manibus :
et ego bis lumen omnibus præbebo.
si enim velint etiam osque ad Auroram pulcro-solio mon ,
nequsquam me doniabunt ; multorum-patiens vero valde sum.

Sic dixit : bæ autem riserunt , et se-invicem intuehantur.
Eum autem turpiter objurgabat Melantho pulcris-genis ,
quam Dolius quidem genuit , fovit autem Penelope ,
filiamque velot enutriebat , dabatque oblectamenta snimo :
sed ne sic quidem retinuit dolorem Penelopes in anima z
sed ca com-Eurymacho miscebator, et eum amabat :
hæc ulique Ulyssem objurgabat mntnmellosis verbis :

Hospes miser, tu-sane aliquis mente exturbatus es;
neque vis cubare , æream in domum profectus ,
vel aliquo in diversorium; sed bic multa prædicas.
[mnfidenter multos inter virus; neque aliquid anime
times : certc utique tibi vinum occupat mentem ,vel tibi sem-
per] talis mens est : quare et vans loqueris.]
An exsultas , quod lrum vicisti , erronem?
cave ne-quis tibi cita lro melior alios insurge! ,
qui te circum caput contusum manibus robustis
domo emittst , fœdatum sanguine mollo.

Hunc autem torve intuitus stratus-est ingeniosus Ulysses :

œrte cito Telemacho dicam , calus , qualia loqueris ,
illuc profectus , ut le ibi membratim concidat.

Sic locutus , verbis perterruit mulieres.
Profectæquesunt ire per domum; solutaque-suut subtus
membra cujusque] timore : putabant enim ipsum vers di-
xisse.] At is apud lampadas prælucens accensas
stetit , omnes intuens : alia vero ei cor
agitobat mente sua , quiz quidem non irrita recta-saut.

Procos autem strenuos non omnino sinebat Minerva
contumelia abstinere scerba , ut adhuc mugis
subiret dolor cor Laertiadæ Ulyssis.
Inter-bos vero Eurymachus , Pon bi filins , incipiebat loqui ,

incessens Ulyssem; risum vero sociis fecit :
Audits me , proci inclytæ reginæ,

ut dicam , quæ me animus in pectoribus jubet.
Non sineodeo bic vir Ulysseam in domum venit z

omnino mihi videtur faciom splendor esse ipsius
et capitis z quoniam non ei insunt capilli ne pauci quidem.

Dixit, simdlque allocutus-est Ulyssem urbium-vastatorcm .
hospes , nunquid vis mercede-serfire , si te suscipiam,
aigri in extremitste, (merces autem tibi sumciens erit)

sepesque oasiens , et arbores procuras plantons?
Illic autem ego cibum quidem perennem tibi præberem ,
vestimentaque induerem , pedibusque calcesmenta darem.
Sed quandoquidem sans opera male didicisti , non voles

opus adire , sed mendicsre per populum
mavis, ut possis pascere tuum ventrem insatisbilem.

Hunc autem respondens allocutusest ingeniosus Ulysses :
39.
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ODYSSEÆ X VllI.
Eurynmchc , si enim nobis contenlio de open! flore!

tempore in verno , quando quidem dies longi sont,
in herba, falcem quidem ego bene-dem hoberem,
et vero tu mlem habens , ut experiremur opus ,
jejuni usque penitus ad-œnebras, herba autem adesset;
aive nil-Sus et boves esœnt agendi , qui nm! opumi ,
rotin , magni , umbo saturati herba,

minimum , por-onus-sustinenœs , quorum robur non im-
becille,] mumque-quatuor-jugerum esset , oedereique sub-
lus gleba aratm :] [une me vider-æ , au sulcum continuum pro-

scinderem.] si rem et bellum alicunde moveœ: Saturnin:
hodie , ne mihi scutum essai , et duæ hune,
et gaies iota-ærea , lemporibus opta z

lune me videres primis in pugnatoribus oongressum ,
nec mihi ventrem expmbrans loquereris.
Sed valde contumeliose-agis , et tibi animus est indemens :
et quidam fore videris magnum esse et forcis ,

quoniam eum panois et non bonis versais.
Sin autem Ulyssæ redire! et pervenirel in patriam tuum ,
slaüm tibi hæ poflæ , etiamsi lalæ admodum num,

fugienti arctarenlur per vestibulum foras.
Sic dixit; Eurynuchus vemiratus-est ira-corde mugis ,

et ipsum , ere inluitus , verbis alentis ailocutus-est :
Ahmiser, oene citotibî perfidam malum,quod-taliadicis

oonfidenter monos inter viros , nec quioquam animo
ümes : œrte utique tibi vinum mentem occupa! , vol tibiaux)-

per] mis mens est; quare et voua ioqueris.
An exsulias , quod lrum vicisti , erronem P]

Sic igitur locutus , scabellum samit; ut Ulysses
Amphinomi ad genou desidebot Dulichîensis ,

Eurymachum verilus : hic autem pocillatomm percussil ad
manum] dextram; gutturnium veto humi nouuit lapsum :
si me ejulatu-dnto occidit supinus in pulveribus.
Pmci vem tumulum-sua! par ædes chacune;
sic vero aliquis diœbat, intuilus in propinquum alium :

Utimm hic hospes errons alibi periisel ,
anlequam venisset : in neutiquam tontum tumultum intulis-
set.]Nunc autem de mendiois contendhnus : neque ulhoonr’r
vü] boni erit voluptas; quoniam pejora vincunt.

[nier-bos autem et locum-est sacra vis Telemachi :
mirifici , insanilis , et non-amplius oonlînelis win10

cibum neque potum : deorum certe aliquis vos contint.
Sed bene epulali duumbite domum profeoti ,
quando animus jubet :pello vero neminem ego.

sic dixit : illi autem omnes mordicus labris mpressis,
Telemachum admirabantur, qnod audaciler loquebatur.
[psis vero Amphinomus concionatus-est et dixit :
[Nisi splendidus filius , Areüadæ rogis z]

0 amici , haud jam quisquam super dicta æquo
oonirariis verbis oarpens sævint :

neu omnino hospitem pulsate , neu quenquam alium
tumulum, qui in œdibus nm! Ulyssis divini.
Sed agite , pocillator quidem auspicator poculis ,
ut, postquun-libaverimus, decumbamus domum profecli :0

- - "fieux-
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ODYSSEÆ XJX.
hznspitem vero sinamus in ædibus Ulyssis
Telemacho wræesse ; hujus enim dilectam venit addomum.

sic dixit : illis autem omnibus gratum sermoncm dixit.
Ipsis veto craterem miseuit Malins heros ,
prusco Dnlichiensis; mmulus autem erat Amphinomi :
distribuit vero inde omnibus astando;illi autem diis
ubi-libérant beatis, biberunt duloe vinum.

Ac postquam libarantque et biberant , quantum volebat ani-
mas ,] obiverunt decubituri suas ad domos quisque.

469

ODYSSEÆ XX.
Ulyssis et Penelopæ colloquium.

Agnitio per Eurycleam.

At in domo reiinquebatur divinus Ulysses ,
procis cædem com Minerve meditaus :
statim autem Telemachum verbis sialis allocutusvesl :

Telemache , oportet arma Mavortia deponere intus
omnia prorsus; at proccs blondis verbis
palpare , quando te pereontentur arma desiderantes :
a ex fuma deposui; quoniam noncamplius illis similis-mut ,
qualia quondam ’ad-Trojam proficisœns reliquit Ulyssea ,

sed fœdata-sunt , quantum ignis attigit vapor.
lnsuper autem et hoc majus in mentem injecit deus ,
ne qua vioc-gravai , contentions: instituts inter vos ,
vos-mutuo vulneretis , deturpetisque convivium , r
et nuptiurum-ambitum; ipsum enim fer-mm allioit virum. n

Sic dixit : Telemachus vero dilecto obedivit patri;
evocatamque allocutus-est nutricem Eurycleam :

Nutrix , age jam mihi comme in ædibus mulieres ,
dum in thalamo deponam arma patris
pulcra , que: mihi in domo neglecta fumus corrompit ,
paire absente; ego veropdhuc infans eram :
nunc autem en vola deponere , ubi non ignis attinget vapor.

Hunc autem rursus alicante-est dilecta nutrix Euryclea :
utinam enim jam tandem , fili , prudentiam susciperes,
domum ut-cures et possessiones omnes custodias.
Sed age , quænam tibi deinde , mitans , lumen portabit?
famulas vero non sinebas prodîre, qua: prœluceant.

Hunc vero rursus Telemachus prudens contra ullocutus-
est :1 hospes hic ; non enim otiosum toierabo,quimeum sana

modium attingat , etiam longe qui-venerit.
Sic igitur dixit : huic vero non-evolans ont verbum (la-

cuit).]Clausit autem januas ædium habitantibusmmmoda-
mm] Tom veto exsurgentee Ulysses et splendidus filins
intro-ierebant galusqueet soute umbonibus-munita,
hastasque zieutas; ante autem Pallas Minerve ,
auream iuœrnam tenens , lumen perpuicrum faciebat.
Tunc vero Telemacbus alloquebatur suum pali-cm subito :

0 pater, proiecto magnum miraculum hoc oculis video;
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ODYSSEÆ XIX.
omnino mihi parieles ædium , pulcraque intcmilumnn’ ,

abiegnæque trabes , et oolumnæ in-altnm croate,
lucent oculis, tanquam igue ardente.
Certe omnino aliquis deus est tutus mm qui oœlmnlatum
tenent.] Hunc autem respond’ems alisme-est ingeuiosus L’lys

ses z] taœ, et in tua mente retins, neu intenoga:
hic me mos est deorum , qui Olympum habitant.
Sed tu quidem cubitum-eas; ego vero retinquar bic,
ut adhuc magis (annulas et matrem tuum provoœm ;
[me veto me iamentans interrogabit de singulis.

Sic dixit z Telemachus vero per domum disoessit
cubiturus in cubiculum , facibus illucentibus ,
ubi antes cubabat , quando ipsi dolois somnus advenit :
ubi etiam tum cuboit, et Autoram divinam exspectabat.
At in domo reiinquebatur divinus Ulysse; ,
procis cædem eum Minerve meditans.

Atque egrediebatur e thalamo prudens Penelope,
Dianæ similis sut aureæ Veneri.

Cui juxta ignem sedem posuerunt, ubi insidere-solebnt,
tomatam ehore et argento; quam olim lober
feœrat Icmaiius, et subtus scabellum pedibus postait,
aptum ex ipsa , ubi magna injiciebatur pellis.
illic desidebat deinde prudens Penelope.
Venet-uni autem famulœ candidis-uinis ex domo;

sacque panem quidem multum auferehant , et menus,
et poculo, unde viri superbientes biberant :
ignem vero a foculis ad-terramjeœnint; attaque super ipsos

cumularunt ligna milita, lumen ut esset et calot.
A! Ulyssem increpabat Melantho secundo mus z

Hospes , adhuc et nunc hic molestus-eris pet noctem
versus in domo, observabisque mulieres?
Sed exi foras , miser, et convivio contentus-sis :
aut cito et titione percussns ibis foras.

flanc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys.
ses z] improba, cur in-me sic inveherls irato animo?

an quod non-niteo , mais autem mrpore vestimenla indutus-
sum ,] mendiooque per populum? necessitas enim urget.

Tales mendici et errones viri surit.
Elenim ego quondam domum inter homines babitabam
heatus divitem , et sæpe dabam erroni ,
tell , qualiscunque esset,etœjuscunque ni indigens venis-
set] erant vero mihi servi valde plurimi, abaque limita,
quibus bene vivant lamines , et divites vocantur.
Sed Jupiter hac perdidit Saturnius (voluit enim fere) :
ideo nunc cave nequando et tu , mulier, omnem amittas
decorem , quo nunc sans inter maillas omnes;
ne forte tibi domina irata sœviat ,
vol U1ysses venerit; adhuc enim et spei copia est.
sin autem ille quidem in periit, etnonoampiius reditmusest,

at jam filins talis adest, Apollinis quidem voluntate,
Telemacims; nunc autem nulla in œdibua mulierum
latet injurions: quoniam non-amplius mutin-matis est.

sic dixit; eum vero audivit prudens Penelopa;
ancillam autem objurgabat , verbumque dixit et flocula-est :



                                                                     

OAI’ZEEIAE T.

lunule, 04961116), 160v a’88cëç, 0811 9.2 Milne

19800601 9s’ya 191w, 8 à] 315911751] àvagu’îstç.

Haines 189 sa fi8nç0’, inti. ËE E945 Musc chic,
«in; 18v Eeîvov (9.99m: M. peya’9oictv 39.07.61.11

sa 0’19. 11161:1 ei9eoôar Inti MME; datai-puant.

H 9a nui. Eô9uv89mv M9119 1:98; 9.50m: Est-Juv-
Et’ipuvôyrq , 9&9: 87); 8i990v mi nôs; 81’ 01.8105,

8(99a xa05Ç69evoç du] broc i8 incitation
8 Eeivoç ê9z’ôev’ 309m 85’ 91v ÉEE95’so’0ut.

loo 111 l a0" fi 8è 9.003 819auto: mâtina ÇÉPWGŒ
8iqa9ov êuEemv mi ên’ (1615:) n’ira: Ëôanew

Ëvôa xaGs’Cn’ Emma. nom-duc 8h; ’080crasuç.

T oîcv. 8è 9.60m 719x: 11:9le [Imam-treu-
Eeîve, 1è 9.5V ce nisi-"nov E18»! ei91îco9.at «finir

106 1k 1:60:11 si; 811895»: 3 1166i 1m. 11074; 1’188 mxfieç;

Tùv 8’ 8113921669.va 11904691) 1101691111: ’08uocreôc

il» rivoit, OÔX. dit 1k ce 9901:7»: 518 o’msi90vat yatîav

VGlXÉOt’; 1&9 au flic: 069m2»: :8981: hiver

8x15 un à paoùioç à969.ovoç, 8ç1: 0209891:

no o’w89dow êv ronflai. mi içûi9.otcw àvoîo’amv,

:û8utia’ç hérauts 9591m 8è yak 9.04m:

110908; mi. x9t08ç, fipiônot 8è 8e’v89sa x4911Ç),

16net 8’ 19.11580: 9.79.1, 01042661 8è 110196791 ixû’üç,

32 sin-nymimt 89516301. 8è Moi û1r’ 018103.

ne Tif) E93 v’üv 18 9.8: Ma 9410034 en? ëvt oint?-

9.18 l9)» êEspÉswe yévoç Mi. 11011984 fuira,

9.1i 9.0; 93H01: 01.19.81; badiane 88uvoîmv,
9maapévqr 9.04 8’ :1931 nolômovoç.068é 11.9.2 19-8

01x49 êv amorça? pétunai 1e 9.096996»: 1s

120 ioôav brai. xa’xiov 115v61’19evat dx911ov 011:0

9.1611; 9m 8911x511 vs9eo’fio’s1at 41è cré-f mût-à ,

«fi 8è 8ax901ùo’nw 95601911613 94: cpps’va: ohm.

T8v 8’ imams? 81mm ne ippœv finvslônstw
eîv’, i101. 9.8V E9811 6.92181! e 86g 1s 8É9.a:ç 1e

les litham doivent, 815 ’Duov siçave’ôawov

’A9ysîm, 9.518 roidi. 8’ E98: 116m: in ’08ucrostiç.

Et mimi; 7’ 9,08»! 18v ë9.’ov piot: 81991110121501,

licitai; ne idée: sin ë9.8v mi minant 051m.
N7»! 8’ üKo9ar 16m 1&9 9od11ëo’oeusvxax8 8ai9.mv.

no [’066o1189v-fio’oww êmx9a1e’ouo’tv (1916101,

Aoultxim 1: 249.11 1e mi 614151111 Zuxôvôq),
o! 1’ «il?» 10°?an 5884151011 â9c9we’9ov1at,

aï 9.’ demÇqLÉvnv 9.vôiv1at, 196xouct 8è 01mm]

Tl?) 081: Eeivwv ê9.1:ciC09.at oÜO’ txsroiwv

[sa 0515 1l. xnpûxwv, oÎ 81191019701 landw-

âÂX ’O8uoî 110059909 , 900v xa1a1’4xo9at i109.

0l 8è 7é9ov 011268oucw- 118i 8è 86Mo: 10112115610.

0390: 91v 9.01 11937101; béa-venue c99aot 8ai9.o)v,

meam 911m: 161811, M. 951d9ota’w ôqnivew,
no M1118»; and. m9i9.s190v’ 49019 8’ ouïrai: 9511211101:-

xoîî9ot, E901 9mær719sç, brai. Olive 8îoc ’08uo’cebç,

9i9.ve1’ émtyôpzw: 18v 39817159011, skiât: 9390;

êtan - 9.1i 9m. Minium M9411? 0111m -
A1191" fl9mî mçfiïov, si; 81x xév 91v

0 D Y S S E Æ X l X.

Omnino, audax , ranis intrepida, non mclates
perpetrans magnum [minus , quad tuo capite pattues.
Omnia enim bene nosti , quoniam ex me audivisti ipso,
quod hune hospitem eum in ædibus meia
de marito interrogatura ; quoniam multum tristor.

Dixit , et Eurynomen œconomam sermons allocutaæst :
Eurynome, airer jam sedem, et pellem super ipsa :
ut sedens dieat verbum et audiat
hospes ex me; volo enim ipsum interrogera.

Sic dixit : ille vero raide festinanter deposuit ferons
sedem bene-polluai , et eî pellem injiciebat;

illic œnsedit deinde audens divinus Ulysses.

Inter-cos autem sermones exorsa»est prudens Penelope :

Hospes , hoc quidem le primum ego permutabor ipsa ,
quis et unde es virorum? ubinam tibi urbs et parentes?

Banc autem respondens allocutusvest ingeniosus Ulysses :

o mulier, nemo te hominum in immense terra
vituperaret; carte enim tua gloria ad-cœlum latum pervenit,
sicut alicujus vel regis eximii , qui deo-simul
viris in multis et fortibus regnans ,
justa-jura sustentet; ferai autem terra nîgra

tritica et hordea , graventurque arbores fructu;
pariunt veto robustæ pecudes , ac mare præbet pisses ,
ex prudenti-administratione; feliciterque degunt populi sub
ipso] [deo me nunc cetera quidem permutera tua in domo ;
nevero meum exquire genus et patriarn terrain,
ne mihi magie animum impleas doloribus
recordanti : raide enim sum ærumnosus. Neque omnino me
oportet] doum in aliena llentemque et iugentem
sedere : quoniam malum est Iugere infinite semper :

neque mihi ancillarum succenseat, vel tu ipso;
dicatque lacrimis-abundare gravatum me mentem vina.

Huic autem respondit deinde prudens Penelope :
bospes , nempe mon) præstantiam formamque corpusque
perdide runt immortales , quando ad-Ilium ascenderunt
Argivi , eum iisque meus marinas profectus-est Ulysses.

Si ille reversas meam vilain tueretur,
major gloria esset men, et melior ita.
Nunc autem tristor : tet enim mihi immisit mais deus.
[Quotquot enim insuiis dominantur optimi ,
Dulichioque, Samoque , et nemorosæ Zacyntho,

quique ipsam Ilbacam hmmspicumn incolunt,
hi me noientem ambiunt, atteruntque domum]
ldeo neque hospites curo, neque supplices ,
neque omnino præcones , qui pubiici-mùtisll’i sunt : j,
sed Ulyssem desiderans, caro contabesco corde.
Hi autem nuptias urgent; ego vero dolas struo.
Vestem mihi primum inspiravit immenœm deus,
exorsa magnant telam, in œdibus ut-texerem,

subtilem et amplam : statim autem inter-illos dlxi :
Juvenes,meiprocl,quandoquidem mortuum-estdivinusviya-
ses,] manete urgentes meus nuptias, doues vestimentum
perfeoero , (ne mihi vana fila parent)

Lacttiheroi sepulcrale, in illud temptaqnando mm
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ODYSSEÆ XIX.
fatum perniciosum corripuerit longnm-sœrnenüs mortis :

ne-qua mihi in populo Achivarum sucœnseai,
si sine vestimenlo joœat , mollo qui-possedil.

Sic dixi : illis autem persuasus-est animus generosus.
Tune interdiu quidem lexebam magnam telam,
noctu vero dissolvebam , poslquam faces nflni-apposueram.
Sic lricnnium quidem laœbam ego et persuadebam Achivis:

sed quum quartus veni: annus , et advenerunl boræ ,
[mensibus exeuntibus , acidies multi circumacü-suntJ
tum demum me , pet tumulus, canes non (nihil) cumules,

deprehenderunl proci supervenientes , et increpuere verbis.
Sic illud quidem perfeci , etiam nolens , ex neœssilaie.
Nunc vero neque eiTugere possum nuptias , neque ullum aliud

consilium amplius invenio; valde autem nomma: parentes
nubere ; et mien filins victum devoranles ,
cognosœns; jam enim vir est qui-valent maxime
domum curare , cuique Jupiter gloriam præbeut.
Sed et sic mihi dia luum genus, unde sis;
non enim a quercu es olim-fabulosa, neque a peut.

Hunc autem respondens alloculus-est ingeniosus Ulysses :
o uxor veneranda Laerliadæ Ulyssis ,

nondum desines meum genus interrogare?
Sed tibi enarrabo ; œrte quidem me doloribus dabis
pluribus , quum quibus teneor ; bic enim mas est, quando a
patrie] sua absit Vit lento lempore, quunto ego nunc,
mullas hominum pet urbes errons, dolores paüens :
sed etiam sic dicam , quad me permutais et inœrmgas.

Creta quædam terra est , medio in nigro ponta,

pulcra et pinguis, circumflua; in m autem homines
saut multi , innumeri , nonaginia urbes :
aliu autem aliorum lingua mixia z insunl quidem Achivi ,

insuni vero indigente-Cretnm magnanimi , insunt et (Bido-
nes,] Doriensesque lrîfariam-divisi , divinique Pelasgi.

Inter bas autem (urbes) est Cnossus, magna urbs : ubi Minos
per-novem-annos regnabal, Jovis magni confabulator,
patris meî pater, magnanimi Deucalionis.

Deucalion vero me genuil et Idomeneum regun :
sed ille quidem in navibus incurvis-puppîbus ad ilium

abüt unaÆum Alridis : mihi vero nomen inclytum Ælhon,

minque junior natu ; ille etenim prior et melior.
illic Ulyssem ego vidi , et hospitalia dedi.
Eienim eum ad-Crelam deduxeral Vis venu ,
euntem ad-Trojam , quum-abegissel eum a-Maleis :
siatuit autem nave: in Amniso , ubi specus est Lucinæ,
in partibus dîflicilibus : vîx tamcn evusil procellu.

statim vero Idomeneum quæreba: , ail-urbem asœndens:
hospitem enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendum-

que] liuic autem jam decima vol undecima en! aurore
digresso eum navibus incurvis-puppibus llium versus.
Illum quidem ego ad ædeslduœns bene hospiümcepi ,
eum-cura once-tractons , emulüs in domo suppetenübus;

et ci, galerisque sociis, qui uns ipsum oomilabaulur,
de-publico farinas dedi , et nigrum vinum collectum ,
et baves adencrificandum , ut explorent-sibi animum.
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ODYSSEÆ XIX. 413
Bloc perdoodecim quidem mouchant dies divini Achivi :

coercebai enim vos Bus-cas venins maguos, neque in terra
sinebai sure ; infestois vero aliquis excitavit deus :
tertio-decimo autem venins occidit : illi veto avehebantur.

[la lingebut, meudacia mollo dicens, veris similis :
illi autem audienii (lochant lacrimæ , liqueiiebsiqoe cutis.
Sicut autem ou: liquescit in summis monlibus ,
quam Euros liquel’ecit, postquam Zephyrus deinderil;

liquesœnte autem en lluvii implentur labeutes :
sic ejns liquefiebant pulcrœ 5eme lacrimus-fondentis ,

llenlis suum virum assideniem. A! Ulysses
animo quidem lieutem suum miserabatur uxorem ,
oculi autem unquam cornus siabani, au: ferron),
immoli in palpebris : dolo vero ille lacrimas oœultabst.
me autem postquam satina-est lacrimoso Hein ,
iwrum ipsum verbis respondens allocuta-esl : i

None quidem demum le , hospes, pute me expertursm ,
au vere profecto illic com divinis sociis
hospitio-exeeperis in ædibus meum maritum , sicut (liois.
Dic mihi, qualia qoædam cires corpus vestimenta indolus-erat

ipseque qualls crut; et die socios , qui eum comitabuutur.
Hunc autem respoudens allocutus-est ingeniosus Ulysses :

o mulier, difficile est. tante lempore seorsum quum-ahsim,
dicere ; jam enim ei vigesimus aunos est,
ex que illinc abüt, et a-mea disœssit puois :

verum etiam sic dicam , sicut mihi imaginatur cor.
Lænam purpuream villosnm habebat divinus Ulysses ,
duplicem; et ei fibula auto racla-crut

calmis gemiuis : antrursum vero opus variegatum en! :
in sulcrioribus pedibus ranis tenebat varium hînnulum ,

palpitantem intoens; hoc autem admirabantor omnes ,
quad hi aurei quom-esseui, bic quidem intoebatur hinnulum
sommons ;] si ille, elTugere copiens, palpitabat pedibus.
miam tunicam animadverli ciron corpus splendidum,
qualem cepa tunicam de arida z
in quidem crut mollis; splendida autem erai. , solin instar :
profecto quidem multæ ipsam admiraiæ-sunl moiieres.

Aliud aulem tibi dicam , tu vero in meule reconde tua :
nescio utrum lune indutus-fuerit ciron corpus domi Ulysses,

au aliquis sociorum dederit in novi eouti,
out aliquis alicubi etiam hospes : qooniam multis Ulysse:
ont euros ; panai enim Achivorum ci cran! similes.
Et ei ego œreum ensem , et dupliœm dedi vestem

pulcrum, purpoream , et talurcm lunicam :

honorale autem dimiuebam bene-iabolala in novi. i
Et quidem eum prusco panic major-matu ipso

comitabatur : etiam hune tibi dicam , qualis ont:
gibbosus in humeris , nigracoie, crispo-capite ;

Eurybates vero ci nomen etat: honorabat autem eum supra
ceteros] sous socios Ulysses, qood sibiao’mo cousu-ou sentiret.

Sic dixit : illi autem adhuc mugis desiderium exciiavit ne
me, ,] signa agnoscenti , quæ ei caria dixit Ulysses.

E3 autem postquam satiata-cst lacrimoso (lem ,

iunc ipsum verbis respondeos album-est :
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474 ODYSSEÆ XIX.
None quidem demum mihi, hospes, antes quum esses mi-

serandus,] in ædibus meis carusque cris , honoratusque :
ipsa enim ci hæc vestimenla ego præboi , qualia dicis,
pliants ex thulium; fibulamqoe imposai splendidam ,

illi ornamento ul-esset; eum autem non suscipiam rursus,
domum reversum , dilectam in patriam terrain.
"a male (au) cava in navi Ulysses
abüt , visurus malum-llium non nominandum.

Hunc autem respondens allocotus-esl ingenioms Ulyssu:
o nxor veneranda Laerliadæ Ulyssis ,

nenmplius nunc corpus pulcmm matera , neu quid animum
labefac, mariium deilens; sucœnseo quidem nihil :
etenim quævis et aliusmodi loget virum amissom ,
cuiovirgo-nopseril, cui filios pepereril amure mixte ,
atque Ulyssem , quem sium. diis similem esse.

Sed a-llelu quidem cessa , meum autem adverte sermonun:
verc enim tibi loquar, nec celabo,
quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi ,

prope versantis Thesprotorum virorum in ubae populo,
vivi : nique velot res-pretiosas moflas et egregiss ,
miens per populum : a! dilectos socios
perdidit , et navem cavam in nigro ponlo ,
Thrinacria ab insola veniens : inti-sont enim ipsi
Jopiterque et Sol : huius enim baves interfeéerunt sodi.
Illi quidem omnes perierunt llnciuoso in punk) :
bouc autem super caron unis ejecil ouds in continentem ,
Phæacum in tenuto , qui propinqoi-diis sont :
qui me ipsum ex anima, deum veluti ,lhonorabant,
et ei mulon dederunl , deducereque eum volcbant ipsi
domum incolumem. Etjam pridem hic Ulysses
esset; sed inde ci hoc otilius visom-esl animo,
opes oolligere multum super terram sont! :
adeo astutias maltas præ mortalibns hominibus
novit Ulysses ; necquicqusm eum-cc contenderet homollius.

Sic mihi Thesprolorolo rex dixit Phidon;
jumbo! autem ad me ipsum , libans in domo .
navem ejus esse-doductam , et parsies esse socios,
qui jam ipsum dedocent dilecium in pairiam lem.
Sed me prios dimisit; coniigit enim ol-irel navis
virorum Thcsprolorom in Dulichium trillci-fernx.
Et mihi possessiones osiendil, quas collegcnl Ulysses :
et sane in decimam generaliouem alium adhuc nierait:
tanne ei res-pretiosæ jacebunl in ædibos regis.
Ipsum autem in Dodoneu dixit ivisse, ut dei

ex querco alto-verlice Jovis consilium andin! , 7’
quomodo rediret dilectam in palricm lerram, ’a
jam dio sbsens, utrum palan, on clam.
Sic ille quidem in est sains , et veniet jam
proxime; neque amplius longe sb-amicis ci patrie terre
diu aberit : omnino autem tibi jurajuranda dsbo.
Sois: nunc J opiter primum, deorum sommas et opümus,

focusque Ulyssis eximii , ad-quem veni:
carte quidem [me omnia panifient)", sien: dico.

Hoc ipso sono veniet hoc Ulysses,
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ODYSSEÆ XIX.
hocquidsmexennsemense, illoautem internois.

Hunc autem rursus macula-est prudens Penelope :
ulinsm enim hoc, bospes, verbum perfectu sin
in cita cognosceres amicitiamqoe multsque dons mipicnda
ex me, adeo ut aliquis le occurrens bestomdiceret.
Sed mihi sic in anima aliquid præsagil, sien! erit videlicet :
neque Ulysses amplius domum veniet, nec tu dcdootione

potieris; quouiamnontulcsreckressontindomo,
qualis Ulysses en: inter vins, si unquam fuit .
nd-hospites venersndos dunittendos et excipiendos.

Sed ipsum, ùmolæ. lance, depcniteqoc nubile.
mais. et m. et integnmenia splendide ,
ut bene calaos ad Auronm aureo-solio perveniat.
Mans mon velds mon)": lavnteque ungiteque ,
ut intosapod Telemachum dejentsculo cogita
sedem in dom : si autem gravois mimai iliorum
bouc molesth-slfioiet perniciosus : neque ullum motion)
hic smpliusei fadet, «la lice: mais gravita.
Quomodo enim (le-me tu, bospes, scies,ecquid mulieribus

aliis præsietnmalte. et prudenii consilio.
si sqoslidus, fluctuante induisoit, inædibns
conviveris? immine: autem brevisœvi sont.
Qui quidem crudelis ipse ait , et crodelis sentis! ,
buic imprecantur omnes bomines dolores in-posterom
vivo; et mortuum pmbris-inœquuntur coocti.

Qui autem bonus ipse sil, et bons sentist,
hujus quidem glorium hum hospices perleront
omnes ad hommes; multique eum cxlmium diane-soient.

flâne autem respondeus absentas-est ingeniosos Ulysses :

oiuxor venerauds Lasrtisdœ Ulyssis , 8
profecto mihi lænæ et integomenia splendidn
odio-erant , quando primum Cretæ montes nivales
reliqui in novi pœficisœns longis-remis instructe.
Cubabo num, sicut mites quidem insomnes noctes ducebam.

Moins enim jam nomes sordido in cubili
requievi , et exspectsvi pulcro-solio-insidentem Aororam di-
vinum] Neque omnino mihi lotie pedum grata animo
est; nec mulier pedem aussi nostrum
earum, qua) tibi in domo ministres sont,

nisi aliqus nous est antique , lmnesta sciens , i
qoæ tolersverii. tanin mente . quanta ego :
hune vero non ægre-tolerim pedes langera mecs.

Hunc autem rursus allocuts-est prudens Peuelope :
hospes dilecte : nondum enimquisquam vit prudens sdeo
hospitum longinqoorom carorum meum advenu domum:

mmvshiesciieprodentiaomnisdicis;
est solanum nous, est: mais cousina habens,
quœ illum infeliocm bene nutrIebot , et eduœhn,

susceptom manibus . qusndo ipsum primum pepsrit mater;
quis tibi pedœ lorum , dcbilis quantumvis sil.
Verum une nunc slogans, prudens Enryclea,
lava toi donnai siquidem : et fare Ulysses
jam ou: est pedibus . minque manibus; à
du) enim in unie hommes connussent.

475
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476 ODYSSEÆ XIX.
Sic igitur dixit : votois autem operuit manibus vultnm ,

lacrimasque cousit. calidas, verbomqoc loctuosom (fait:
liai mihi , quad ego toi , titi , servandi impotens ! cette le

Jupiter pas] bominibus odit , deum reverente animo instru-
ctum.] Nondum enim quisquam mortalium tut. Jovi fulmine
gaudenti] pinguia temora combnssit , neque lot eximias be-
catombas ,] quot tu ei dedisti , precans ut pervenires
nd-senectutem placidam , nutriresqoe splendidum iilium;
nunc autem tibi soli omnino abstulit reditus diem.
Sic fere etiam illum probris-insequantor molieres
hospitum longinqoorum, quando alicujos inclytas ad ædes
pervenerit,] sicut te,senez, canes lue probris-inseqountur
conctæ ,] quarum nunc contumeliamqoe et opprobria malta
vitans ,] non sinis cas æ lavure ; me vero non invitam jouit
filin Icarii , prudens Penelope.
ldeo tibi pedes lavabo , simulque ipsius Penelopes

et toi gratin; qooniam mihi commovetnr intus auimus
doloribus. Verum age nunc adverte verbum , quad dicam:
multi sans hospites æromnosi hune venerunt,
sed nondum quemun dico similem sic vidisse me ,
sicut tu corpore voceque pedibusque Ulyssi similises.

Hunc autem respondeus allocutus est-ingeniosos Ulysses:
o ventis , sic dicunt quiconque videront oculis
nos umbos , valde similes nobis-inviœm

esse; sicot tu ipso animum-advenions dicis.
Sic igitur dixit : vetula vcrolebetem sumsit splendeutem,

in-qoo pedes abluebaot : aquam autem infudit multum
frigidam; deinde vero calidam insoper-fudit. At Ulyssa
sedebat ad locum , ad tenebras autem convertit-se cito;
statim enim in animo sospicatus-est , ne ipsum attrœtans
cicatricem animadverteret , et manifesta: res listent.
Lavabat autem sa inde propius accedens dominum suum;
statim vero agnovit] cicatricem, quam aliquando ei aper inflixit

albo dente,]in-Parnussum pmfecto,ad Autolycumque etfiiios,

matris suœ patrem strenuum , qui hominibus præcelldnt
furtoque jurandoqoe (se nihil àbslulisse) ; deus veut) et ipse

dedit] Mercurius : hoic enim grata femora adolebat
agnorum et hædorom;l)ic autem eum lubens una comitabatnr.

Autolycus vero quom-venisset lthacæ in opulentum popu-
lum,] iilium recens natum invenit tiliæ soæ z
hune ci Euryclea caris genibus imposoit,
desinenti acœns ; verbomqoc dixit et accota-est :

Aotolyce , ipse nunc nomen inveni , quod imponas
tiliæ filio dilecto; exoptatissimos autem tibi est.

Huit: vero rursus Autolycus respondit , dixitque :
gener meus , filiaque , imponite nomen , qood dixero:
multis enim ego indignatus hoc venio
viris et mulieribus super terrant almam :
huic autem Ulysses nomen esto inditum. At ego ,
quando pubeufactos maternam in magnant domum
venerit in-Parnassom , obi fere mihi possessiones sont :
ex-his illi ego dabo, et ipsum gaudentem dimimm.

Horum gratis ivit Ulysses, ut sibi i3 præberet splemlida

dona.] Hunc quidem deinde Autolycosque et filii Aotolyci
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.ODYSSEÆ aux: m
manibnsque dans salutabnnt , verbisque blandis :

mater autem Amphilhea makis , circumplexa Ulyuem , .
muleta-est ipsi caputque et amho lamina pulcra. 1
Autolycus vero filios jussil. gloriosos

cœnam parure z illi autem hortanti auscullarunl :
statim vero introduxerunt bovem masculum quinquennem,
eum excofiarunt, curaruntque, et ipsum diviserunt totum ,
minutatimque-œnciderunt scite , transfixeruntque vernbus ,
assaruntque perite , diviseruntque portiones.
Sic tune quidem per-totum diem ad solis «meum
epulabantur; nec quicquam animus indigebat convivio æquo.
Quando autem sol occidit, et lenebræ supervenere ,
tune demum decubuerunt, et somni donum oepenmt.

Quando veto mana-germa apparuit mis-digilis Aaron ,
profectiæunt ire in venationem , et canes et etiam ipsi
filii Autolyci; èum bis autem divinus Ulysses

ibat : ullum vero montem ascenderunt indutum silva
Parnasei : cito autem pervenerunt ad-juga ventosa.
Sol quidem deinde recens percutiebat me,
ex placide-fluente profundo comme.

lpsi autem in vallem perveniebant , venatores; ante eosvero
vesügia scrqtantes canes ibant; ut pone

filii Antolyci : eum bis autem divinus Ulysses
ibat prope canes, vibrans longæ-umbræ bastant.
Ibi vero in silva dansa jaœbat magnum aper;
quamquidem nec ventorum pernnbat vis humidum spiran-
tium ,] neque ipsam Sol lucane radiis percutiebat,
neque imber penetrabat penitus : adeo quidem dansa
erat : ut foliorum inemt. fusio affatim multa.
Hunc autem virommque canumque strepilus circumsonuit-
pedum,] utvenantes ingruebant : hic vero advenus ex arbu-
slo ,] erectis valde cervicis-setis , ignemque oculis spectans ,
stem prope ipsos : ac primusomnium Ulysses
inuit, elevata longu basta , manu robusta ,
vulnerare cupiens : sed ipsum prævertens percussit aper
super genu; multum autem amurait mis dente
oblique adortus; nec-Men ad-os pervenit virl.
Illum vero Ulysses vulneravit assecutus ad dextrum hume-
mm ;] penitus autem transiit splendidæ basta: cuspis :
decidit veto fis in pulveribus porrectus; avolavit autemani-
mus.] Gina-hune quidem deinde Autolyci fini dilecti occupa-

bnntur; ] vulnus autem Ulyssis eximii, deo-paris ,
ligaverunt. scite; et incantatione sanguinem nigrum
cohibuere : statim autem pervenere cari ad œdes patris.
Illum quidem Autolycusque et filii Autolyci
bene postqunm-sanarant , et splendida dona si præbuerant ,
cite gaudenlem caram gaudentes dimiserunl
in lthacam : eo quidem pater et veneranda mater
gaudebant revenu), et interrogabant singula
(le-cicatrice, quid passas-esset: ille autem lpsls rite enamvit,
ut ipsum venantem percnsserit aper albo (lente ,
nd-Pamassum profectum cum fllîls Autolycl.

flanc cicatrice»: anus manibus pronis prehensam ,
agnovit attrectans; pedem autem dlmisit ut-ei-excideret;
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ODYSSEÆ XIX.
incidit vemicbeu’ tibia; munit autem a,

retoque indutum-perm inclinant-est; et lit-tenu: et.
fusa estupmnpeiusverosimulgaudimnetdokxinvnitm
tem; atqne ci oculi] Incrimis impleti-snnt ; chnveroei hait
vox] Pœbenlo autan ejus menin , Ulyuem flocula-est:

ProfectoomlinoUlysseses,œrefiii:necteæo
prins agnovi, quum plane herum meum W

Dixit , et Penelopæ intuitn-est willis,
indican-e volens 00mm muitum intus esse.

En autem nec videre potina-mime , maniandverta-e;
ei enim Minerve mentent avertit; et Ulysse;
manu admets 51111111 nua-ici: prehendit delta-a;

altera vero nd-ee pmpius tram , dixitque:
Nutrix, cor me vis perdue? tu vem me nutrivisti ipse

tuam ad mammam; nunc vem dolores multos paysans
veni vigesimo me in patriam terrain.
Sed postquam animedvertisti , et tibi deus injecit anima,
une , ne»qnis niius in œdibus audiat.

Sic enim edico , hoc vem et perfectum erit :
si sub me deus domuerit prooos illustres ,
nec, nutrix limât-sis , a-te abstinebo, quando alias

famuias in ædibus meis interficiam muiieres.

Hunc autem rursus alicante-est prudens 8111de z
fili mi , quale tibi verbum fugit ex septo denim!
Nosti quidem qualis meus unimus firmes, nec cadeau z
tenebo vero sien! aliqnis solidus lapis , ont [en-nm.
Aliud veto tibi dicam , tu autem in mente reconde un:
si sub le deus domuerit procos illustres ,
1mn vero tibi recensebo in ædibus mutines ,
et quæ te parum-honorent, et que inculpatœ oint.

Banc autem respondens altocutusæst ingenioeusUlysses :
nutrix, ont vero tu en indicnbis? neque omnino te opertet.
Beneutiqueetipseegoobcervabo,et 003mm manquem-
que z] sedtene silentio verbum, comme mm dits.

Sic igitur dixit : anus autem pet domum exivit,
allatura pedum-lavacrn; priera enim effila-craint cumin.
Ac postquam laveratque eum et unxerat pingui oies ,
iterum propius nd-ignem trait-sibi sedile Ulysse:
caleracturus-se , cicatricem autem permis cooperntt.

Bis vero sermones exorsa-est prudens Penelope :
Hospes , paulum quidem te amplius ego perconhbor ipse:

etenim jam cubitus cite erit placidi bora et quidem,
quemcunque somnus ceperit dulcis , etiam dolentem :
sed mihi etiam dolorem immensum præbuit deus :
per-diem etenim delector lamentans, tiens,
et mea opera inspiciens et lancinai-nm in domo :

et postquam ne: venit, œpitque iectus omnes,
jaceo in lecto, crebræque mihi cima densum cor

acutæ curæ lugentem lacessnnt.
Sieur. autem quando Pandarei filia, viridans Aedontuuinia),

pulcre canit , vere recens incante ,
arborum in foliis sedem densis ,
quæ i’requenter versans fundit multisomm vocem .

iilium lugens ltylum cui-nm , quem quandam me
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ODYSSEÆ XIX.
interfecii par insipientinm , iilium une regis;
de et mihi bifarinm snimns movetnr hue et illuc,
utrum manum apud lilium, et integra omnia servent.
possessionem meam, fnmnlasque, et suam magma: domum
torumque revereus muid , populique [mm ;
un jam une saqua: Achivornm eum quicunque opümns
nmbit me in ædibus , quumprœlmerit intima spousnlis.

Filius autem meus, douer. quidem nm adhuc Mans et
impoteus,] unbere non me sinebst murin domum relinquen-
tem :] nunc veto quandojam adultus est et ad-pubemtis men-
suram pervenilfljam me opiat retro sbire e domo
ob-possessionem indignera, quam ei consumant Achivî.

Sed age mihi hoc somninm declars, et cadi.
Auseres mihi in domo viginti Iriticnm edunt
ex aqua, nique ipsis lælor, inspicieus :
profects vero ex monts magna aquila adunco-rostro
omnibus œrvioes confregit , et luterfecit; hi autem nisi-saut
œnferü in ædlbus : un vero in œtherem divinum elevntaæst.

At ego Bebam et ejulabam , etiam in somnio;

circum autem me oongngabautnr pulcds-comis Achim
miserabfliler lugentem, quod mihi aquils interimat sucres.
Revenu autem desidebat in prominenti tout);
voceque humus me œmpesœbat , dixitque :

Confide, leu-li filin louge-lateque-inclyfi;

non somnium hoc-est, sed visio vers, qnæ unique perleras erit.

Anseres quidem , proci saut; ego autem qui]: avis
cran: antes; nunc demum tutus marnas veni ,
qui omnibus procis sæum morts-m infersm.

Sic dixit : a! me dulcis somnus dimisit.
Cirwmspectsns autem useras in ædibns suimsdverti ,
ln’ücnm comedentes apud pelvim , ubi ante: quidem.

Hunc entent respondens maculas-est ingeniosus Ulysse; :
o mulier, nequsqunm lioet declmre somnium ,
slio deüeotentem : quandoquidem une tibi ipse Ulysses
dixit , quomodo perfecturns-sil: procis vero apparat exitium

omnibus prorsus; neque ullus mortem et [num eflngiet.
Hunc autem rursus amonts-est prudens Penelope :

hospes , profeclo quidem somni: inscrutabilia, indiscrimina-
um-loqneuüa] sunt , neque plane perfiCiuutur homîuibus.

Duæeœnimpodædebüiumsuutsomniorum:

mm suera quidem omnibus mon est; sitars autem ebore :
horum (une quidem venerint par sedum ebur,
[une dedpiunt , verba irrita femme ;
quæ veto pet polita cornus iverint foras ,
hæc vers paradant , hominum quando aliquis videril.
At mihi non bine puto grave somnium
vernisse : œrœ gratum mihi et filio foret.

Aliud autem tibi dicam , tu vero in mame monde lus :
hæc jam aurons adveniet infausta , quæ me Ulyssis

s-domo amovebit : nunc enim depouam certaluen ,

secures, qua ille in mdibus suis
statuebul ordine, unvium-slammina veluti, duodecim ormes :

sans autem ille valdeprocul, peromniaforamina lrsjicie-
bal sagittamJ None vero procis œflameu hoc impouam :

419



                                                                     

430 I onzzElAz 1’.
8: 8! ne ênfrar’ êvravôtrg 058v Ev RaÀÉp’gmv,

nui 8l0ï0r56071 «démon 8ooxai8exa mîmv,
ré”) ne! 503 Émoîpnv, voazpwa’anévn 1685 86300:

630 x000i8r0v, 0.00m xaÀbv, êvïrrluov filôroto’

1:05 nos-è pepwîo’eaôat ôiopm , Ëv 1:50 8vei0cp. [oeôç’

T à»: 8’ ànapetôôguvoç n00çe’qm n°16011114 ’0800-

Il, 76ml 0118004 Aus0rwî8ew ’O8u0-fioç,

punir: v’üv êvéÊuÀÀe 860.01; En roÜrov 51’501!»-

580 1:01v 1&0 rot nommer; 95601101 êv00î8’ ’O8ucrosbç,

1:0’w mérou; 168e 10’503: êÛEoov àpçaoo’mvraç

veup’fiv 1’ êvmvûom 8toîcrr5’ücal 15 018-6000.

T8v 8’ 0:81: 1:00çéem5 mpiç0ow anelôama’

si x’ éeflot; p.01, Sein , napfinevoç êv peyo’0oww

590 ripmw, 05 xs’ 0.01. Urne: in! 315:00’L00L6L1065h.

Il)! m’a 1&0 mm; Éden àôrwouç ipsum: (115i.

dv00031rouç’ ênl 7&0 1’01 ânée-110 0.0i0zzv 591mm

âôaïvmot Mmîaw hl Ç5l8m0ov ipoopav.
’AÀX 1km pèv êyàw ôns0tôï0v 5lçav06â’0’a

(.95 M5000: si; tôvùv, fi par mvâeco’a cérumen;

ah! 8&1000’ égaies mçupyévn , ë 08 ’08uao’5iiç

(au; 311.1786090: Kaxoihoy 08x ÔVOæLflO’Tfiv.

’EvOa: x5 kEalp-qw 08 8è M250 1838 à). 0h10,

fi 1.010.481; 010080014 ires zen-:8 8550m0: 05mm
12; ehroîc’ âvÉGaw’ ônzpo’iïa 0170116910: ,

m’a: aïno 80.0 1451: Mi âpçïrrolot xïov Mut.

’Eç 8’ 61:50? &vaôâoa 08v ànçtno’lowt yuva’w,

daim lmvr’ ’Oôuo-fia , (00m mio’w 8000 ai 5mm

i188»: fifi phçé00wl pas ylauxâîmç ’Aô’tîvn.

600

0 A Y 22E] A 2 Y.
Tà. 1:08 77;; pvnmpoçovîaç.

A6180 8 êv «00860.00 eôva’Çe-ro 850: ’0800’056çr

x80. 0h â8ÉqIn-rov poënv 076050”, crû-:80 51:5005v

:0350! «ON Mon, 108:105650’x0v ’Axmol’

Eôpuvônn 8’ 50’ En! xlaîvaw pâle netpneév’n.

à ’Evô’ ’0800’58; nua-râpa: xaxà 00min»: ivi 900.423

x5îr’ 3701170060w tu), 8’ Ex unipare yuvaîxeç

fiïd’av, aï nvncfipcw êptqr’oxovro mî00ç «50 ,

infliges 78m) ce aux! 26000065110: nu0éxouaar.
To5 8’ 630(v5’ro 900M ivi. afriôeom 011mm»-

l0 «ont! 8è 0.500.1î0rCe and 9025m ne?! nom! 0140.85

138 parodia; Oévovrov 1565519 êxoïtrrg ,

91 81’ à?) pmafi00w ônqumîÀowl wfivm

50mm nui répara. x0085; 85’ oî lv80v flâna.

’Qç 88 une»: êpalfim 1:50! mulinum 55660:1,
l0 &v80’ âyvow’loao’ (Acier. pépou’v 15 pixeoeav

ô’x; 00 105 lv80v filin-m âymonévoo 11:28 E070:-

crîgôoç 8è 3111501; xpu8inv iilium-Ire 0.600)’

1718401 858 , x0a8in- au). xôwe00v M0 «01’ (11m,

ODYSSEÆ XX.
qui autem facillhne inlenderit arcum in manibus ,
et jaculatus-fuerit par-mures duodecim omnes ,
hunc nua sequar, reliois hac domo
juventutis "me, perpulcra , pleua victu;
cujus aliquaudo recordaturom me.puto , val in somnio.

flanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysse; :
o uxor veneranda Laertiadæ Ulyssis ,
amplius nunc difl’er in ædibus hoc œnamen;

ante etenim ingeniosus veniet huc Ulysses , r
quam isli hune urcum heuerpolitum oontrectaules ,
nervumque’inleuderim, jacululique-fuefint per-ferrum.

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Peuelope :
si veiles mihi , hospes , sssidens in ædibus

me delectare, haud mihi somnus in palpebras fundemtur.
Verum enim nequaquam lice: insomnes esse semper
hommes; namque singulis sortem imposuemnl
immortales morlalibus super ulmnm terram.
Sed me ego , in-aenaculum ubi-ascendero ,
decumbam in 100w , qui mihi Iuctuosus foetus-est ,

semper lacrimis meis imbutus , ex quo Ulysses
abüt , visurus malum-[Hum non nomiuandum.

Illic cubuero : tu vero cuba hac in doum,
vel humi ubi-straveris , vel famuli cubilia deponnuto.

Sic locuta sscendit in-oœnacula splendidn ,
non sols; eum en et fnmnlæ iverum aliæ.
ln-cœnnculs autem ubi-ascendant cum famulis mulieribus ,
flebat deinde Ulyssem, corum maritum; douec ei somnum
dolum palpebris immisit Msoculis Minerve.

ODYSSEÆ XX.

Quæ ante cædem procorum facla.

Atque in vestibulo cububat divinus U1ysses :

subuquidem crudnm bubulam pellem suavil , si superue
pelles multas ovium , quas sacrificabant Achivi :
Eurynome vero deinde lœuam injecit ad-somnum-composito.

Illic Ulysses procis mala meditaus in animo,
jaoebat vigilans : sed ex domo mulieres
ivemut, que eum-procis misoebantur pridem,
sibi-iuvioem risumque et hilaritatem præbentes.
Hujus autem oommovebatur unimus in pectoribuscaris z
multum vero deliberabat in meute et in animo,
utrum adortus mortem paramt unicuique ,
on adhuc siueret eum-procis superbis misceri
extremo et ultimo z cor autem ei intus lambel.
Sicut vero canin œnellos circa canulas graciions ,

iu-virum ignotum lattai ardetque pugnare;
sic hujus intus intuba: cor mfereutis mais open;
pectns autem percutions , cor increpuit sermons z

Tolera jam , cor; et peins aliud aliquando tolerutî,

N’i-i



                                                                     

OAÏZEEIAE T.
1100151170, 815 00v. 0.610; 1107510; icône [(6000

Io 1400i0.00;510’000;- 08 8’ 310.00g 8000 05 pin;
êEé707’ ËE dv10010, 8ï605v0v 00v55060i.

.9; l001’ , êv 000405001 100011:1de0; (0010681000

a?) 8è 0.003 êv mira x008in 0.5V: 151Ànuî0

vmhpéwç- 81100 0618; élima-0 17:00 x01 Ëv60.

25 n; 8’ 8:5 700150’ 017’970 150150; 11008; aiôopévow,

êpathlnv miam; 15 and 0Y0.010;, Ëv00 and 6:00
01m7] , 0.00.0 8’ (in llÂaïs-rau 8100110711100

(à; 00’ 87’ ëv60 au! Ëv00 élima-0, 0.500.110iÇmv,

8m10); 8A 0m01n"00w &vai8ëci lei 0; 3017051, -
30 0.03710; En»; 1501501. 27580057! 85’ 0! 105v 1800m ,

0600x0509: x01060’00’ 850.0; 8’ finira Tound-

01:5 8’ 0’0’ 61150 3050017]; nui 04v 1:08; 030w luxer

Tin-r’ 031’ 370.4005; minon 11501 x000005 :00.)-

0Îxo; 0.5V 10; 88’ 5301i , 70v?) 85’ 101 88’ M cinq) [183w

sa 10111074, 0Ï6v 1106 17; limerai l005v01 0Ï0. [056:
T8v 8’ 011500516605v0; «m5011 1108607715; ’0800-

v0). 8h 1051i 75 mina , 050, x0110 0.0î00v fauter
filai 1t 0.05 1085 000.8; êvi (00501 0.500.170Œ51,

8mm); 8h pmcfipc’w o’w018501 pipa; 301’100) ,

to 0057:0; 303w et 8’ 015v 601155; lv8ov lem».

I108; 8’ in mi 1685 04mm; êvi 400501 05001.0(Çœ-

511550 7&0 x15tvat0t A10; 15 GÉOEV 15 53mn ,

ni x5v 61151511000670101; 18 08 çpa’Cec’Oou. dv0370.

T8v 8’ 0’515 1:00;55ms 050 7100x5151; ’AHwy

45 (même, x01 0.5V 1l; 15 7505(0v1mi050’ ê10f0c0 ,

801150 M16; 1’ 301i nui 01’: 1600 0.7i850 0Ï85v*

06180 57:1; 056; 5i0.i , 810011508; fi 05 gicloient»
êv minuit: «67’010 1050) 85’ 10v. êEavaçav’o’o’v-

:in-50 115v-nîx0v10 101.01 0500m0» dv000’mmv

’ w vôî 11501010î5v, x15ïvat 05005315; ’A0nî,

mi av 163v Quinto pour; x01 («prix 0510.
’AD’ 9.51m 05 and Ümoç divin x0118 (0010005w

RÉMXOV E70’4000v10- 15035537: 8’ 6110860501 i811.

’11; :0410 mi 00 et 51mn 311i 01500001017 Élever

05 m’a-ri; 8’ 8:41 E; ’0100110v 8061510 8i0 0500W,

5515 18v 51170; 50001115 , Mon 0.5158150010 000.05 ,
).wt05hîç 51010; 8’ 0’0’ 211570510 158W sîô’uîw

admît 8’ 80’ Év Mat-500101 x005C00Évn 0010x0î0w.

A6180 31:51 addition 1500500010 8v M10 000.815
00 180150181 15003110107; 311565010 8i0 7uv01xi5w

101501, 150170 050, 6670150 A185, aïe: 0.01 i811
18v ivi 014105001. 001030” Ex 000.8! 31010

061650 v’ù’vs fi gnard 0.’ êvapmian’a 06m:

dix-0110 11000500000 :01’ fi5065v10 1.9.5000 ,

00 êv 1:0oxofi; 8è 000.0: 040000000 ’9150v0î0.

n; 8’ 815 1100600500 x0600; dv0000 060.101-
1’fial 10x50; 0h c00î00v 0500 ai 8’ êmeo

80400v0i Ëv 057000101, 3560.1005 8è 8T ’Açpoôirq

100g?) and. 0.9411 710x501?) 101 5386i 0’iv50’

70 "H011 8’ 0614500: 050i 110053»; 863x; 70770007»:

J80; x01 «math, 03m; 8’ 5’1500’ 301504; 0M ,

5070 8’ ’Aô’nvutn 85805 11010 E070îC50001.

HOIFRUS.

ODYSSEÆ XX. 481
die illo , quando tibi robore invictus œmdebst Cyclope
fortes socios; tu vero sustinebas , douce te sollertia
eduxit ex antre, quum-putains te moriturnm.

Sic dixit, in pectoribus increpans tuum cor :
si autem plane ut navis in retinaculo cor manchot talerons
continenter : st ipse volvebatur huc et illuc.
Sicut autem quando ventriculum vir , multo igue ardenti ,
plenum pinguedincque et sanguine , hue et illuc
varie-verset, valdeque cito cupit assatum-esse :
sic ille hue et illuc volvebatur, deliberuns ,
quomodo demum procis impudentibus munus inferret ,
soins quum-esset , multis. Prope vero eum rouit Minerve
decœlo delspsa : corpore autem assimilais-crut mutieri :
stetitque ei supra caput , et ipsum sermone allocuts-est :

Cor itemm vigiias , prœ omnibus infelix viris P

domus quidem tibi hæc est, uxor autem tibi hæc in domo.
et filins , quidem fers aliquis cuperet esse sibi iilium.

flanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
certc jam hæc omnia, des , opposite dixisti ;
sed nonnihil mihi hoc suimus in meute œgitat,
quomodo demum procis impudentibus mauus inferam ,
soins quum-sim; hi autem semper frequentes intus sunt.
lnsuper autem et hoc majus in mente cogito :
si enim cos interieœro, Jovisque tuaque votuntnte,
quo subterfugiam P hoc te considersre jubeo.

Hunc autem rursus anomie-est des cæsiis-ocnlis Minerve:
miser, et quidem aliquis etiam pejori confidit socio,
qui-quidem mortalisque sil et non Lima comme noverit :
ct ego des suru , perpetuo quœ te custodio

in omnibus laboribus; dicam autem tibi aporie:
sicvel quinquuginta agrume articulateloquentium homiunm
nos circumstarent, interficere cupientia Marte ,
etiam horum nbigeres boves et pingues oves.
Sed capint te et somnus : molestum est etiam excubarc
toto-nome vigilantem; emalis vero emerges jam-nunc.

Sic dixit; et inde ci somnum palpebris infudit :
ipso autem retro in Olympum abüt uobilissimo deorum,

quando hune somnus capiebst , solvens curas auimi ,

membrorum-relaxator. Uxor vero experrecta-est honestu
sciens :] nebatque inde in lectis sedcns mollibus.
Ac postquam tiens satisrat-se suo in animo ,
Diana: primum suppliccvit divins mulierum :

Diana, veneranda des, filia Jovis, utinsm mihi jam
sagittal pectoribus immissa animum eximeres
statim nunc; v0] postes me raptam procelln
iverit portans per sereus vies ,
et fluentis înjicint reflui Oceani.

Sicut autem quando Pandnri filins sustuleruut procellæ;

quibus parentes quidem perdidersntdii ;ipsæ autem relictœ-
eraut] orbe: in ædibus , contrit vero diVÎua Venus

caseo, et mette dulci , et suavi viuo z
Juuo autem ipsis præ omnibus dedit mulieribus
speciem et prudentium ; proœritctem vero pnebuit Diana
enta ;] open autem Minerve datoit inclyta operari.
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ODYSSEÆ XX.
Quanâo Venus divino adiit magnum Olympum ,

puellis petitura perfectionem noridarum nuptiarum ,
ad Jovem gaudentem-mlmine (me etenim bene sait omnia,
fortunamque infoflunlumque mortalium bominum) :
interea tamen puellas Korpyiæ abripuerunt ,
et dederunt odiosis Erinnybus servîturas z

sic me deleant Olympîas domos babentes ,

vel me pulcris-comùpmdita rem: Diana : ut Ulyssem
ob-oculos-habens , etiam terrant odiosam subeam ,
neu omnino pejoris viri lœtilîcem mentem.

Sed hoc quidem et tolerubîle babel malum , quando aliquis

pet-dies quidem flet, perpetuo dolons corde ,
per-noctes vero somnus eum habet (hic etenim oblivisci-ùcit

omnium] bonorum et malomm , ubi pulpebras obtexerlt :)
et mihi et insomnia immitteresolet main deus.
Hoc enim rursus mihi nocœ accubuit similis ipsi ,
mis , qualis hit eum exercitu; at meum cor
gaudebat, quoniam non putabam somnium esse, sed jam Visio

nem-veram.] Sic dixit; statim vero in-aunao-solio veni! Au-

rora.] lllius autem [kentia vooem intellexit dMnus Ulysses:
cogitabatque deinde : visa vero est ei in anime
jam ipsum cognoscens asine wapiti.
Lænam quidem ubi-collegerat et pelles , in-quibus cubabat.
in domum deposuit in sella : extra vero bubulnm pelte"!
posait foras ferens : Jovî autem supplicabat manibus mimis :

Jupiter pater, sic mevolentes super slccumque et humidum
duxistis meam in terram , postqualn me maiis-all’ecistis "Ide,

omen aliquis mihi emittat expergefactorum hominum
intus; extra autem Jovis portentum aliud ostendltur.

Sic dixit precans z eum vero exaudivit providus Jupiter;
statimque tonuit a splendide Olympo
ab-aIto e nubibus; gavisus-est autem divinus Ulm.
Omen vero e domo millier emisit molitrix

prope , ubi quidem si molœ emnt, pastori virorum :
bis autem duodecim omnes sedum-incombaient maliens,
farinas-hordeaœas confidentes et trifiœas, medullam vim-
n1m.] Ceteræ quidem dormiebant , postquam triticum mo-
luennt ;] une veto nondum cessahat ;debilissima autem eut:
quæ une molam uhi-stilerat, verbum dixit, signal]: [Q5 z

Jupiter pater, qui diis et hominibus impetu,
cette valde tonuisti a cœlo stelhto ,
neque usquam aubes est; portentum unique alleu! hoc osten-

dis.] Perfice nunc et mihi miserœ verbum , quod dicam :
proci postremumque et ullimum die hoc
in œdibus Ulyssis cupiunt convivium desiderabile ;

qui jam mihi labore tristi genun solverunt ,
farinas confioienti; nunc ultimo «nuent.

sic igitur dixit : gaudebat autem 0min divinus Ulysse:
Jovisque tonitru : putabnt enim se ultumm noxios.

Ceteræ vero famulœ in œdibus pulcrls Ulyssis

œngœgatœ accendebant in fooo indefessum ignem.

Telemaclius autem e-lecto aunent , acomat vir,
vestes sibi-induens : atqueensemacutum suspendit-ab hume-

ro ;] pedibusque tub nitidls havit pulcros 0816805;
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ODYSSEÆ XX.
sumsitque validam bastam , prœfixam soute ære;

stetit autem super limen gradins, et Eurycleam allocutuso
est :] Nutrix dilecta, hospitem honorastis in dame
lecto et cibo? an sic jacet neglectus?
Talis enim mihi mater, prudens licet sit :
insane alterum honorai articulate-loquentium bominum ,

deteriorem , alterum rem meliorem inhonoratum dimittit.
Hunc autem rursus allocuta-est prudens Euryclea :

ne illam nunc, fili, insontem accuses.
Vinum enim bibebat me sedem; , quamdiu volebat ipse :
cibum autem nommplius dixitse appetere;interrogabatenim
ipsum] Sed quando demum cubitus et somni meminerat,
illa quidem cubilia jussit et substernere smillas :
et is, tanqnsm aliquis ærumnosus et infortunatus ,
non volait in lectis et in stragulis dormire,
sed in cruds bubulapelle. et pellibus ovium
dormivit in vestibnlo : Iænam vero injecimus nos.

Sicdixit : Telenmchusveroperdomum transiemegressus
est,]hastam habens; una eum canes pedibus veloœssequeban-

tur.] Protectus-est autem irein œmionem ad bene-ocrent»
Achivos.] At ancillas inde bortsbatur divins mulierum,
Euryclea, Opis titis Pisenoridæ z

Agite, alite quidem domum verrite festinantes,
aspergiteque ; et in sedilibus fabrefactis tapetas
injicite purpureos : alise vers spongiis mensas
omnes abstergite, purgate autem materas
et pocula duplicia fabrefacta : aliæ vero petituræ aquam
ite ad-fontem , et ailette cite euntes :
non enim diu proci abenmt 8410M;
sed velds mans venient ; quoniam et omnibus est testas-dies.

Sic dixit : illœ autem ei perquam auscultarunt et pamerunt .

Viginti quidem iverunt ad-fontem nigfiuquis;
alise vero illic in œdibus scite operabsntur

Ingressi-sunt autem tamuli Achivorum :hî quidem deinde

beneet scito findebantligna; sedmulieres I
venerunt a fonte; illisque supervenit subulcus,
(res porcos deducens , qui erant inter omnes optimi.
Et bos quidem sivit per septa pillera pasci ,
ipse veto jam Ulyssem allocutus-est blandls verbis z

Hospes, jamne te magis Achivi respiciunt,
an te immuns-alliciant in ædibus , sicut antes quidem?

Hunc autem responds allocutus-est ingeniosus Ulysses :
utinam enim jam, Eumæe, dii ulciscerentur contumeliam ,
qua isti insultantes indigna machinantur
domo in aliena, nec pudorls portionem æquam habent.

Sic hi quid talia inter se loquebantur.
Prope autem ipsos venit Melanthius , eustos capramm ,

captas agens , quœ inter-omnes exœllebant mes ,
cœnam procis; duo autem uns oomilabantur piratons.
Et bas quidem religavit sub porticn sonora;
ipse vero jam Ulyssem allocutus-est conviens :

Hospes, adhuc etiam nunc hic molestas-cris in domo
a-viris petens? at non exibîs foras?

omnino non-amplius nos diremtum-iri puto ,

483

il. i
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48-4 ODYSSEÆ XX.
priusquam manas invite»: gustaverimus ; quia tute non de-
centerj petis : sunt autem et site convivia Achivorum.

Sicdixit: hune autemnibil allocutus-estingeniosus Ulysses,
sed tacite mari: caput, mais profunde-cogitans.

Bis autem tertius supervenil Philœtius, princeps virorum,
bovem sterilem procis agents, et pingues capras z
(portitores vero bos trajecerunt, qui etiam alios
boulines deducunt , quicunque ipsis advenerit)
et bas quidem bene religavit sub porticu sonora :

ipse autem jam interrogabat subulcum , prope satana z
Quis jam hic hospes nuper venit, subulce ,

nostram ad domum? ex quibus vero se pmütetur esse
viris? ubinam autem si genus et patrie terra?
infelix; certe similisest comme roui domino.
Sed dii maiis»mcrgunt multivagos hommes ,

quando etiam regibus destinabunt ærumnam.

Dixit, et dextra compleetebatur manu astans;
et ipsum oompellans verbis alstis allocutus-est :

Salve , pater o hospesl adsit tibi in posterum sellent
felicitss; et nunc quidem matis teneris multis.
Jupiter pater, nullus te deorum crudelior alios :
non parois tires, postquam jam en: generasti ipse,
miscere malo et doloribus exitiosis.
Sudavi , ut animadverti, lacfimisque-oppleti-sunt mihi oculi
merdanti Ulyssis; quonism et illum puto
tales pannos habentem inter homines vagari ,
sicubi adhuc viril, et videt lumen salis.
Sin vero jam mortuusest, et in Orci ædibus,
hei mihi inde ob-Ulyssem eximium; qui me bobos
prætecit, adhuc parvulum, Cephallenorum in populo.
Nunc autcmhæquidem tiunt innumeræ, neque aliter (malins)
cuipiam vire suœresœret boum genus latist’rontibus :

bas vero alii me jubent ducere sibi ipsis
ad-edendum; neque omnino lilium in ædibus curant,
nec vindictam liment deorum; cupiunt enim jamdudum

possessiones dividere diu absentis regîs. -
At mihi hoc animas in pectoribus caris
multum volvit : valde quidem malum , filins quumexstet ,
aliowm populum adire, enntem eum-ipsis bobos ,
vires ad alienos; hoc vero duriuz , hic manentem
bobos alienis assidentem dolores pali.
Et jam olim ad-alium magnanimerum regum
exivissem fusions, quoniam non-amplius tolerabilia hm: sont:

sed adhuc illum infelicem aspects, sicundc reversas
virorum procorum dispersionem pet ædes faciat.

lime autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :

bubulœ , quia nec mata neque insipienti fin) similises ,
(mosan veto et ipse, quod tibi prudentis mentem intrarit)
ideo tibi dicam et insuper magnum jusjurandum jumbos]
scist nuncJupiter primum deorum, hospitalisque mensa ,
focusque Ulyssis eximii, ail-quem veni,
certe, te hic p’rœsente , venict domum Ulysses;

tuisqne oculis videbis, si volueris ,
interfeci procos, qui bic dominantur.
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OBYSSEÆ XX. 485
Banc autem ruraux aheurtas-est boum bnbnlcus vir :

utinam enim hoc, hospes , verbum pediœret Saturnin!
eogmsœœgqaalismeapotentia et quaiamcmanusoomiten-
tur.] sic autem pariter Eumæus supplicavit omnibus diis ,
nt-rediret Ulyssœ prudens suam damant.

Sic hi quidem talia inter se loquebantur.
Proci entera Telemacbo mortemque intuitnmque
struebant : ai üs sinistra venit avis,

aquila altivolans , tenebat vero timidam columbam.
luis autem Amphinomus ooncionatus-est , et dixit z

0 amiei , baud nabis œntinget hoc sans consilium ,
Telemachi otaries : sed meminerimus convivii.

Sic dixit Ampbinemns , illis veto placebat me.
[nuances autem in ædes Ulyssis divini ,
lænas quidem deposnenmt in sedilibnsqm soliisqne;
ipsi autem machbant oves magnas et pingues capras;
mactabant etiam sues pornos , et bovem armentalem;
vissera vero assata distribuebant : ac vinum in
crateribus miscebant : pocnla autem distribnit subaigu.
Panem venu ipsis distribuit Philœtius , princeps virorum ,
pulcris in canistris ; vinnmque»fundebat Melantbeus.

llii van) ad cibos-paratos appositos manus porrigebant.
Telemacbus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versais.

intra bene-fundatam domum , apud lapideum liman ,

sella turpi posita. panaque mensa :
apposait vero et visœrum partes, et vinum inruilit
in poculo aureo, et ipsum sermone floculas-est:

lllic nunc sede inter virus vinum-bibens :
convicia vero tibi ipse ego et manus abarcebo
omnium procorum; quoniam nequaquam publica est
domns hase, sed Ulyssis, mihi autem acquisivit ille.
Vos vero, proci , continete animum a-convicio ,
et manibus violenta ; ut ne qua lis et œntentio oriatur.

Sic dixit : illi autem omnes mordicus labris compressis
Telemacbum admirabantur, quod audacter ioquebalur.
In-bos autem Antinous locature-est, Eupithei filins :

Et molestas quantu mvis sit, accipiamus sermonem, Achi v i,

Telemachi; velds autem nobis minatus loquitur.
Non enim Jupiter sivit Saturnius : alioquin ipsum jam
œmpescuissemus in œdibus, arguais licet si! coincionator.

Sic dixit Aniinous; me m0 non curabat verba.
Prœcones alitera per urbem deorum sacram hecatomben
(lunchant : congregabantur autan; capiie-oomantes Acbivi

luce sub umbroso longe-jaculantis Apollinis. 8
Hi auæm postquam muant cames superiores , et igni ex-

traxerant ,] partibus divisis , convivabantur celebri comme.
Inde Ulyssi partem apposuerunt li qui ministrabant,
æqualem , sicut ipsi sortiebantur : sic enimjussit
Telemachns , dilectus filins Ulyssis divini.

Procos antem illustres non omnino sinebat Minerva
contumelia abstinere aœrba; ut adhuc magis
subiret doler cor Laertiadæ Ulyssis.
Erat vero quidam inter prooos vir, nefario anime ,
Ctesippns autem nomen crat , in Sameque dames habitant;
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qui scilicet possessionibus dans immanent
ambiebat [Hyssis diu absolus uxorem.
la quidem tune inter promo superbos d’un :

Audite me, proci illustres, ut aliquid dioam;
partem quidemjam hospes habet dudum, sien! (lacet,
æqualan; nonenim bonestum estprivare, necjustum,
hospites Telemscbi , quitmnque ad-has ædes pavanait.

Sedage,eietegodembospitnledonum:utetipse
vel balnestmidetnumus, vel alicai ahi
famulorum, qui mm in ædibns Ulysais divini.

Sicloculus, projecit bovis pedum manu robuste,
jacentem. ex canistro sumtum : sed evitavit au»: Ulysses,
limiter decümto capite; subrisit autem anima

Sardaniumomninormtmtalem : illetamen bœe-ædiiicatum
feriit murum.] Ctesippum vero Telemacbus increpuit sermo-
ne t] Cteaippe, carte omnino tibi hoc utilius fuit anime :
non percnssisti bospitem; mon: enim telum ipse.
Certeenimtemediumperonasissembastaacuta,
et tibi pro nuptiis pater «sequin celebruset
bic.1deonequismihiinsolmtiasindomo
prodat :jamenim intelligoetnovi singula,
bonaqueet MM pejorazantea vero adbucinhnseram.
Sed lumen ba: quidetn endentons inspiciœtes,
ovibus mutatis , vinoque patate ,
et pane comma) : diiIicile enim oohibeœ Imam inuites.
Sed age, ne-amplius mibi mais facile intentai :
sin autem jam me ipsum biterficeœ cupitis ne ,
etiam hoc veilem , et multi) satins esset
mori , quam bec semper- indigna opera videre.

bospitesque pulsons , fanmlasque malin
vos violantes indigne par ædes pillant.

Sic dixit: illi vero mues muti inti-mi silentio :
sera autan tandem inter-cos imitas-est Damastoridœ Age-
laus :] 0 amici , baud jam quisqunm super dicto æquo
contrariis verbis carpens mini :
neu amplius hune hospitem pointe , neu quenquam alium

famuiorum, qui in œdibus sont myasis
Telemacbo autan: verbum ego et mati-i dizains
mite, si ipsis corde placeat ambobus.
Quamdiu quidern vobis animas in pectoribus spenbat
rediturum Ulyssem prudentem suam dommn ,
tamdiu minimeindiguummaneralueeratetdetineœ
prooos in ædibus; quoniam hocsatiuserlt,
si rediisset Ulysses , et redux venisset domum :
nunc vero jam hoc manifestum , quod non-amplius reditus-
compos est.] Sed age , tuœ broc mati-i assidus nantis ,
ut-nubat et , quicunque optima vir, et qui plurima præbue-
ritz] ut tu quidem gaudens patenta alunis possideas ,
edens etbibens; illavero alius domum autel.

Blum autan rursus Telemachus prudens contra allocutus-
est :] non pet Jovem, Agelae, et dolons patris moi,
qui afimbi longe albumen vel pet-ü: vel mur,

neqtuquamremorormatrisnuptiasnodjubeoem
nubere, cuicunque veut, stque insnper mulon dona daim:



                                                                     

’OAYZZEIAZ r.

alôiopat 8’ détonerait 61:8 mégota Mes-Out

p.609 bayxaitp- où 10810 0:8; aucun.
ses ’9’; aéro Tnlétsotxoç’ pyrimipat 8è N°018; ’A07î-

ëoGw-rov 757w gypse , noplrrlayëev 8è vérités.

Ci 8’ 1’181] paouaîot yoloiœv Mmpiotcrtv-

cipotpâpuztra 8è 8h x91: ichor 8664 8’ ripe coïta
8axpuo’qatv zip-trianon- yâov 8’ édito flopée.

350 Tain 8è mi tactisme Summum; Gratific-
a 8ttÀoi , si matin 168e nique ; vomi ph 614M

allouent moulai ce «pommé se vépôs et yoîva.

Olpwrii 88 8É8na 8e8oixpumt 8è napetai’

aluna 8’ êëêa’tùtmt mixai sushi 1s FECæiLÆL’

au si8oîlmv 8è filée»: npôôupov, Rhin 8818i un?) ,
kilt’YùJV ’Epsôôç8e 81:8 Côçov’ flûta: 88

oûpavoü ËEatntDtnùc, and 8’ êm8s’8poiuv fixités.

’04 (988° ai 8’ 8’98 flâne: 33’ du?) 1188 yâuauv.

Toîow 8’ Eôptitutxoç, [1016600 mais, îpx’ àyopcütw’

’Atppaivet Ecivoç vÉov N°09! :UnÂouOu’aç.

’AÀM [au milita, vlot, 861mo hmm 069ch
si: â-yap’ijv ï XWÔCI.’ hui 1&8: vomi linos.

Tôv 8’ son «pedum Geoûtîitwoc 6m81îç

Eôpt’ilnx’, «in 8’ Évowot lirai murine 81:6th:-

386 aloi [Lot 6908W 1e suri 0512m nui 1685; diapo)
mi vôoç év dessert «rondira: oôôiv situais.

Taie tintai. flipots, («si vola) zani»: 5,14m!
içxôpevov, 16 av ovin; bruitai-rot 088’ inouïs
mcrfipmv, oÎ 863w: xar’ âvrtôéou ’08utrfioc

370 dv8984 ôôpifiovreç 81460818 finlavaiaoôe.
’0’; eifitiw Kim: 8o’pmv eûvotttraévrmv-

ôtera 8’ à Haipatov, 8 [au 1:96?va û1re’8sxro.

filmait-ipse 8’ 8’98 trime à; 5.111901»; ôpômvreç

Tnh’paxov êpéôtÇov, Ëni Eeivotç yohimvur

376 i585 85114; situant; vlan barrenvapstz’vrtnw

TnÀÉpux’, 0511.; Gaïa xaonstvdrt-spoç mgr

aÎav pév un 1081m! Ëxetç ênipatrrov ôtoit-nm

ciron nui o’t’vou uvmu’vov, 0138i Tl. 897mo

lis-matai; 0688 flint, aï afin»: 5x00: àpotîpnç.

580 ’ADtoç 8’ ais-ré tu 08m; bien; wvrst’awôat.

’ADt’ si tuai 1v. niôato, r6 un 301i» xip8tov sin-

roiiç Eeivou: lv mi mÀoxÂnÎ8t flamines;

le boulai»; néper, 805v né rat aiEtov empan
ne Ëqaacav onc-riper ô 8’ oint étamant) pâmant

386 à»! âxéaw Riz-ripa npocs8épxsm, 8é7pavoç triai,

611.161: 88 umafipatv âvat8e’ct pipa; lavis-ct.
’H 8E XŒTC’V’E’IIO’W espéra nspthat 8iqapov

106911 ’btatpioto, «:95an EnveMnetu,
èv8ptî’w il! mégotai» ixia-rota p.500v itou".

au» Minos tait! 789 tafia yùoimvrsç rtrôztom
4186 r: zani pavaetxiç,ê1rsi pila «dix lipsuoatvr
8691M! 8’ ot’nt’dv un): m’y-opiatspov Mo 1600:0,

oÎov 881d]: lys»; 0:8 mi mpnp8ç âtrhp
endiguan- «priant 189 «hutin unxavôœwo.

«0.--

360

ODYSSEÆ XX.
reteor autan invitam a dama pellet-a
verbo violenta; ne-istnd deus parfonds.

Sic dixit Telemacbus : procis vero Pallas Minima
inextinctum risum movit , errareque-fecit intellectum.
Hi autan jam maxillis ridebant alienisj;
ensoutanas carnes oomedebant; oculi veto ipsorum
lacrimis implebantur; Manque præsap’sbat anisons.

inter-bos satana incubas-est Tbeoclymenus :
Abmiseri,quodmalum bocpfliminiinootequidemvestra

obvaluta-sunt capitans , W , Mlle sans.
muistus autan ensuit, Miche-suai senne :
sanguine vau couperai-saut puristes palanque intercomm-
n’a ;] simuiaeris aucun plenum est vestibulum , plensque et

auln,] propermübus in-ùebum euh tendit-as; sol veto
ex-oœlo dqxsriit; minque incessit enlisa.

Sic dixit : ili W super ipso suaviter risernnt.
Hisvero Emma, Poiybifilius,incipiebatloqui:

Desipit bospasuuperaüunde hue sanctus.

Sedipsumstatim,juvenes,dmoemittite tous,
in forum tut-est; qnoniam bæcnootiass’uniiat.

Banc autan rusas allacutus-eat Theodymenus deo-sin»
lis :] Eurymsche, nequsquam tejubeamibicomiteapræbere;
saut mihiooulique et sureau peules umbo,
et mens in pectoribus on. nequaquam incongrus.
Hormis-ope exil» tous, quoniam sentit) malum vobis

ingr’uens,qnodnsmosubtafugae-possituequeevitsro
proaomm,qni perdamnmdeo-pnris Ulyssis
viras contrrmeliaaflicientes injusta maehinsmini.

sic locutns , exivit ædibus ad-babiiandum-connodis :
ivit autem ad Pineau: , qui ipsnm lobais susœpit.
Proci veto amusa in se-invicsrn inuites,
Telemaehum in’iubant , de inspitibus ridenies :

sic autem aliquis diœbat juvenam superbientium z
Telemache, nana te pajorum-hospisum-exœptor alius;

quillent quidam quendam hune babes mdicum ment ,
panis et vini indigentem,nec quit’quam opens)

scientem, nec fortitudinis, sed incassum pondus terne.
Alias autan demum quidam bic aimait ad-vaticinandum.
Sed si mibiparueris, quad muito satins ruerit:
tuas hospiies in navem maitis-transtris-instructsm «injectas

ad Siaulos ulittamus , unde qui: digmim indium-referai.
sic diserunt proci : ille vero non combat verba;

sed tacite pali-am intuehstur, empochas semper,
quando demain mais impudentibus maous internet.

At e-regione autan ubi-pasuerat perpulcram seiiam
filin learii , prudens Peneiope ,

virorum in ædibus uniuscujusque sel-ma audiabat.
Prandium denim illi ridentes laceront,
suaveque et gratuit: , quippe nids malta mactarant:
cœna rem nequaquam injucundior alia fieri-posait,

qualemsanemoxerantdeaetfortisvir
facturi : prioresmimproci indignamaehinsbantur.

487
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ODYSSEÆ XXI.

ODYSSEÆ XXI.

Arcus in medio positus.

Huit: autan in mente-posuit des: Minerva ,
filiæ [cari] , prudenli Pcnelopæ ,

arcum procis ponere, canumque ferrum ,
in ædibus Ulyssis, calamina et cædls principlum.
Scalam vero altam asœndlt aux: damna;

sumsilque chum bene-flexam manu crassa
pulcram , mm; manubrium autem ehoris incuit.
Profectaque-est ire in-thalamum , cum famuiis muüel’ibus ,

inlimum; illic vem ci thesauri jacebaut regis ,
maque, aummque, valdeque-dalmmtum [en-nm :
Ibique mus jaœbat renoms , et pharetra
sagittifera, mullæque inemnt luctnosæ sagittæ:
doua, quæ ei hospes Laœdæmone dedil obvins-fadas ,
[philos Eurytides , similis immortalibus.
Hi vero in Messena occurrerunt sibi-inviœm ,
in doum Orsiiochi prudenlis : nempe Ulysses
ivit ad-quœrendum debitum , quod ci mais populus debebat :

oves enim ex Ithaca Messenii viri sustuleranl
navibus multa-lranstra-habeutibus trecentas , et palmes.
Horum gratin in-legalionem muliam viam obiil Ulysses ,
adolesœns quum-esset : misit enim pater, aliique scnæ.
lphitus autem venerat equas quærens , quæ ei pefierant ,
duodecim feminæ, sui) disque mulæ patientesoperum ;
quæ sana ei et postes cædes et fatum facto-surit ,
postquam ad-Jovis filium pervenil magnaninmm

vimm, Herculem , magnorum scientem operum;
qui ipsum , hospes quum-essel , inœrfecit sua in domo :

iniquus , nec deorum vindiciam reverilus-est nec mensam ,
quem "le jam eî apposuerat : postea aulem oocidit etimn
ipsum :] equas vero ipse habuil solidis-ungulis in ædibus.
fias quærens Ulyssi obvius-factua-est; dedit aulem arcum ,
quem mica quidam geslabat magnus Eurytus; et is filio
eum reliquit moricns in ædibus excelsis.
111i vero Ulysses ensem acutmn et validam hastaln dedit.

principium hospitii necessarii: nec mensa
cogniti-sunl inter-se : prias enim Jovis filins interfecit
Iphitum Eurytiden , similem immortalibus ,
qui ci arcum dedil. Hum: autem neutiquam divinus Ulyssœ,
pmficiscens ad-bellum nigris in navibus ,
capiebal; sed illic monumentum hospilis dilecti
juchai. in œdibus; gestabat vero fis ipsum sua in terra.

Quando auœmjam ad -thalamum hune pervenit divina un.
lierum ,] limenque quemum asœnderat,quod olim faire:
polivit scite, et ad-perpendiculum exegit;
in eo vero postes aquavit , foresque apposait splendidu :
staüm deinde illa iorum du) resclvit annuli ,

et davem immisil , foriumque repulil pessulos ,
ex-adverso vos aplans : hæ auœm monuerunt , velu! (auras
pascens in-pralo; mtum sonnerunt pulcræ fores ,



                                                                     

GAYS)? EIAE (il
sa nlnys’vra. xhfi8i , ratichon 8É oi «En.

’H 8’ dp’ éqa’ 6811M; cavf8oç fifi (VOL! 8è 111101

Emaaaw à: 8’ É9a riot 0m68»: 519.111" haro.

’Evôzv ôpEEŒlLéV’I) (in?) n°1660000 aima 165:»:

du? youpin?) , 8c et m9ixnro quand»;
sa ’EÇopJvn 8è xar’ «30v. , (90m; ëni YOIIJYüGl Osîoa,

floris p.004 hyëœç’ êx 8’ flpes ToËov charme.

il! 8’ brai 05v nippon noluôax9üroto 760w ,

pi 9’ naval p.61a96v8s p.518 pima-ripa; dyowobç,
W’Eov floua” lv laçai naÀinovov 118.3. c9a95’r9nv

w Îo86xow «and. 8’ (veau novo’evtsq ôïcroi.

Tfi 8’ 59’ 59: àP-(Pi’iÎOÀOI çë9ov dyxtotr Mia 687,904

’ Miro «on: mi xahàç , (Mill: roîo rhume.
’H 8’ au M ymcr’fipac üçlnœro 8îa yuvatxôîv,

01-7, par m1981 «n°93»: rime mixa nom-raïa,

se d’un: «opinion flogéwl lampa! x9’68ayva.

[àpqairroloç 8’ 59a ai. xa8vh éxd1s905 «afin-114

N’a-rixe: 8è yMwTfi9m 95111680: xai 909:0 9.50m.

t Ks’xlvré [un , umafi9èç âfivo9eç , cirât 883.th
lxpoîer’ ËGÛlÉfLEV nui mvs’ysv ëppevèç niai.

70 0898: &MlXOFÉVOIO 1:0va xpôwv- 0686 rtv’ mm
9.6000 nuits-andin êmo’Zsoi-qv Ë8ôvaoes ,

0X êpè is’psvoz 7929.11! 05’600". ce yuvaîxa.

’AD’ dyne , immar’iipsç , étui 168e çaiver’ d’eOKov

Mou) 7&9 911:: ro’Eov ’O8ua’oioç 050mm

7b 34 82’ x: Mirai êwavûojq ptàv êv fiala’qu’w

nui. 8toïm6q) neÀéxeœv 8uoxai85xa naivrmv,
et? xsv &p.’ êcrroipnvr WGCPIG’G’ŒILÉV’I] 168e 859.0:

x009i8iov, poila xal’ov, lvinlstov 316mo.
103 noté (LEPMUEG’GIE flouai l’y 1re9ôvsi9t9.

sa 11; ça’œ’ nul 9’ Eüpmov dv6151. , 8îov bçopéov,

162m: innovâmes-L Misa «ohé»: se oi8119ov.

Aaxpôcaç 8’ 1559.0110: l8e’Ea-ro mi. xaréônxzv’

floris 8è lBouxo’loç ûÀoO’ , Ëfili i8: 165ml Évaxroç.

’Avrivooç 8’ êvëvmrev (7:0: 1’ Éçu-r’ in 1’ ôvo’paÇsv’

35 Nfimov. 01790115111 , içntu’9m ç9ovéowsç,

a 8504i), si vu 8éx9u xarsiËerov 1’18è yuvatxi.

0093W M. Môzo’o’w ô9ivs-rov; in nui. aïno):

KEÎTŒI êv Khan 6149M, étai. 900v dahir” âxolrnv.

I ’AD’ dation 8aiwo-0s xaôfipsvot 41è 069ch
00 talais-roi! êEeÂOév-rs, xa-r’ m’a-:601 «55a hm’v-rs ,

’ FMMPEG’G’W «hem m’aimer où 1&9 au;

9nï8imç 168e 165w ËÔEoov êwavüscflat.

06 7&9 ne; (du roîoç âvùp lv 10îc8eo’v. «Eau,

oÏoç ’08ucasiaç Ëmv’ épi) 82’ 94v miro: 6mm -

a and 7&9 ELV’ÂPJJW citai - miïç 8’ En vivace; En. .

Ï): (9410 Il? 8’ (1’90: Quoi): êvi Mesclun ÈoSÀnn

veup’hv êvravücsw 8ioïc-rsücsw ce m81îpou.

"H10: ôîfldü 7: 1:9â’rroç 7566560011 iodla

la let9üv 19800910; âpûpovoç, 8V Trot’ «ai-ripa ,

un) 4.11.90: êv peyoipotç, 81:1 8’ (139w: mina; énigme.

Toîm 8è ami peréuqo’ izp’h iç T-nhymixoto-

’Q minot, i pila in lei»: à’c99ova me Kpoviwv’

prîmp 91v 9.0! 19mn 90m , www-â 11:59 êoîaa ,

ODYSSEÆ XXI.
puisœ du! , apertæquesunt et cilo.

Ipsa veto mon) tabulatum maudit, ubl quidam arcœ
Mahaut; in bis vero odoriferæ vestes juchant.
Illinc manu-porreau , a clave cepit arcum
cum-ipsa thons , quæ ci circumdata-erat splendids.
Sedensque ibidem , caris genibus en»: impositum-lenœs.

flebat admodum stridule; eduxitque arcum rogis.
mec aulem postquam salins-est [su-imam fletu ,
promus-est ire in-domum ad procos illustres
arcum tenons in manu reflexum , sa pharetram
sagitliferam; multæ vero inemnt luctuosæ sagittæ.

Cames antan simul ancillæ pondant eistsm; ubi ferrum
joncha: mnltnm et æs , œrtamina regis.

Sed quando demum ad-procos pervenit divins mulierum ,
stem ad postem domus firmiter structæ,
genis obtemlens nilida redimicula.
[mailla veto ei probe utrinque astitit.]
Statim autem ea inter-prooos bouta-est , et dixit sermonem :

Audite me, proci illustres, qui in-hanc domum
ingruisüs ad-comedendum et bibendum assidue semper,
vire absente multo tempore ; neque ullum alium
hujus rei facetta prætextum potuislis;
nisi me cupientes duœre , faœreque uxorem.

Sed agite, proci, quoniam hoc apparat certamen;
deponam enim magnum arcum Ulyssis divini :
qui sutem faciliime intenderit arcum in manibus ,
et. sagittaux-misait per-socures duodecim omnes ,

hunc nm secuta-fuero , relicta hac domo
juventutis meœ, perpulcra, plens victu ,
cujus aliqusndo recordaturam me puto , vel in somnio.

Sic dixit; et Eumæum jussit, divinum subulcum,
arcum procis deponere , canumque ferrum.
Leu-imans vero Eumæus en»: accepit et deposuit;
licha! sutem bubulcus ex-altera-parte , postquam vidit arcum
regis.] Antinous veroeos increpabat , verbumque dixit et elo-
cutusoesl :] Stulti rustici , quæin-diem-sunt cogitantes;
ah miseri , cur jam lacn’mas funditis , et mulieri

animum in pectoribus oommovetis? oui etiam alioqui
jacet in doloribus unique, postquam oarum perdidil maritum.

Sed tacite epulamiui sedentes; vel foras
flete egressi, hic arcum relinquentes,
procis commet: dimcile; non enim puto
facile hune arcum bene-politum lensum-iri.
Non enim quisquam ados: talis vit inter bosco omnes,
qualis Ulysses erat; ego vero eum ipse vidi
(elenim memor sum) , puer sutem adhuc infans enim.

Sic dixit : ipsi vero animus in pectoribus sperabat
nervum se tensurum , sagittamque-missurum per-fermm.
Nempe sagittam quidam primus gustatnrus erat
ex manibus Ulyssis eximii , quem olim contumelia-afliciebst

sedens in œdibus, incitabatque omnes socios.
Inter-hm vcro et lecuta-cst sacra vis Telemachi :

Dii boni, certe valde me Jupiter demeutem reddidit Satur-
uius e] mater quidem mea «lioit cars, prudens qusmvis sil ,

489



                                                                     

490 OATXZEIAE d).
mg) 193 81150005 mptooaplm «in 8ans.

ros 0618:9 378; 10:60) mi 10’9th (1990W 003543.

’AD’ 475:2, lune-ripa, bui168: palvsr’ 8101015
du v’üv 08x Ëfll yuvù xas’ ’Alati8a niant,

081: D6100 i597]; 051’ ’Apysoç 05:5 Muxrîvnç’

[0513 crû-un": 106m); 051’ finsipoto plaine]

un mi 8’ aimai 1:68: 7’ (ne. ri (LE X991 94116900 du);

0X d’y: 931 06m0: «capelans-r: p.118’ En 16500

8119i»: cirrus-M00: tawntioç, 8990 i8œpn.
Rai 80’ un 01018; 871i) 105 «Eau mtpnaaipnw

si 81’ xsv braieriez» 8t0ï01t60’œ 1s 01815900 ,

"à 05 ne p.01 âxwpéwp 10’435 8039.0110 «ému paît-r19

Minot 49! me) îoîc’, ôt’ ëde xæm’mcûe hmipaps,

aide 1’ i811 mut-98:; défit: xa’À’ dulie-9m.

nui 0’u:’ 6390m flairai: 0&0 potvmdscoav,
896k dvaiEaç’ ân’o 8è Eitpoç 858 Gér’ 639mm

[20 Hpâ’rrov 93v relisant: arion, 8rd TÉWOV 6962:4

me; plait panpùv nazi ê1:i enfermait iûuvsw
(5941i 8d. 111cv lvaEs’ 11’004 8’ Il: mina; I86v1aç,

du; ciraient»: 017.0:- 1ro’t90ç 8’ a?» ném’ cinéma.

217) 8’ (19’ l1:’ 008M En mi 10’500 rapinât

125 T914 p.61 94v «alépin, Ëpôcdecflat wvsaivmv’

19k 8è usoit: pine, luddisme: 1670 0091;),
vulpin: Èvravôcsw 8wïn260’sw 1: 01.86900.

Kai v6 ne 81j 9’ étoilions , flip 1’0 TC’TŒPTOV àvs’kxœv,

00X ’080028; àvévzue nui. 107.509! is’pevév m9.

130 Toi; 8’ 01’510; perestç’ laçai i; Tnlepæîlow

n 7:61:01, î mi («and nattât; 1’ input mi aux);
41è veu’rrepoç aigu. mi 061:0) lapai flânoient

o’w89’ ànapôvacrOai, du TIC «961590; lulu-hg.

’AD.’ 475W, 0Î’1:ep lise?» flip 1190439601294 En: ,

135 16500 1:5 minces, mi 3:15)me mm.
°Qç :1me 10’500 pÀv ânà go (fixe lysats,

film non-nfio’w êüEÉctnç cavi8socnr

:5105 8’ Gracia [300; nul-fi 1:90çs’xÀtve 1096m:

à]; 8’ dam xat’ 59’ É’Çsr’ é1:i 096W!) , Ëvôsv dv1017].

no Toîcw 8’ ’Av-rivooç priâtïl, El’amiecoç 0i6ç

’Opwcô’ &einç 3118554 flâne; énigme ,

àpEaipsvot :05 103900 , 865v :É1:59 0ivoxoe0u.
1:; Épar’ ’Avrivooç- 1074m: 8’ êmfiv8avs p.800;

Asuâ8nç 8è1:9i510ç bina-:0, Ohm; 0i8ç,
tu 6’ 0’?! Monde; (au, rupin x9nr’ijpa 8è xaÀ’ov

TE: punirons; ald- âruoOaMut 85’ oi 0&9

êxôpai d’un, «son 8è version FMGTIÎPEGGW.

"Oc 90: 161: «95mg 1650!: M5: mi fié)»; (3x6.
2-:fi 8’ 59’ 33’ 0888i: h’ov xai 10’500 fiitPTîTlCGV’

la) oû8é un! ëvrévuae- 1:in 7&9 naine 15190:; &vav,

àrpimouç, «induit p.218: 8è pvnafijpow Ëunsv
Ta 000508 [LAV fic); ramier iaëa’rw 8è mi Mec.

n°1108: 7&9 168: nioit âptcr’fiaç XEXŒSTÎGEI

00m3 mi dru-[fic brai 1:01!) ’ 590’v écru
Isa «Graham à (drome âpapuîv, 0 0’ Ëvex’ ahi

Mini? ôpùéopev, 11011853090151.0101 mina.
NÜv 9.6: ne mi âme M 0900i» 1318?. pavowç

ODYSSEÆ XXI..
allum une secuturam se, relictahac doum;
al ego rideo, et ddeotor veoordi miam.
Sedagite,proci, quonism hocapparetœrhmen de lali,
qualis nunc non est mulier per Achaicam terreur,
nec Pyli sacrœ, neque Amis, nec Myoenis;
[neque in-ipsa ubacs, neque incontinente nigra;]
et veto ipsi hoc scitis; quid me oponet matrem laudare?
Sedagite , ne prætextibus rem pmtrahite , neu emplira nous
diu aversemini tensionem , ut videamus.

Et vero ipse ego arcum experiar :

si autem tendero, sagittaqu pal-remua,
non mibi dolenti bas indes venu-andin matu
liquerit, nua cum-alio profects, quum «go pane relinquar,
valetas jam patris œr’tamina pulcra repousse.

Dixit, et ab humeris lænam deposuit purpuream ,
erectusexsurgeus; atqueeusemaoummdeposuitab-hnmeris.
Prirnum quidem accores statuit, vallo perfoaso
omnibusunolongo,etadamussim dînait;
circumqueterramingeesit z stupor retoœpitomnesfiidentes
quam accumte samit; antes sutem nunquam vident.
Stetitverodeinde ad limen profanas, et areau: mon
Ter quidem ipsum pepulit , me wpiens;
ter autem destitit ab-impetu, sperme hoc anima,
nervum se tensunun , sagittamque-missurum per-fernnn.
Etjam demum tetendhaet, vi qusruimaltrabens:
sed Ulysses nuta-prohibebat , et. coemuit, œpientem liœt.
Inter-bos auteur rursus locuta-est sacra vis Tdanaehi :

Dii boni! œrte 0d etiam postes malusque me! imbecil-
lis ,] vel junior sum , et noudum manibus oonlido,

virum ut-propulsem , quaudo aliquis prior munirait.
Sed agite, quin me viribus præstantlores astis.
arcum tentate, et perfidanms censura.

sic locutus, arcum quidem a se deposuit bruni,
ardinatum oonglutinatis bene-pelitia tabulis;

ibidemque velot telum pulcro Minuit annula :
ilerum verodeiude resedit in soda. unde annexant.
Intenhos auteur Anünous battus-(m , Enpithei filins;

Surgite ordine a-dextra omnes socii,
exorsi ab-eo loco, unde quidem vinumJ’undit alignas.

Sic dixit Auünous : illis vero placebat sermo.

Liodes aulem primus surrexit, Œnopis filins,

qui ipsis lampes ont; juta curium vero pulcrum
sedebat intimus coulpes; impmbltates autan ei soli
invisæ ersat, omnibusque suœenœbat provin.

Qui mac primas mon: œpit et telum velu.
sœur auteur inde ad limon profectus , et areau: (entuba! ;
nequeipsum letendit z priusenim fatigatus-ost murlbus atha-
hens ,] haud-tritis, mollibus : inter pronaos veto dixit :

Osmici, nonquidemego œndOwapiatvemotalius.
Multos enim hic arcus optimates privabit
animo et mente : quoniam multo melius est
mon-i quam vivos excidere sa ra , cujus gratis ecmper

hic versamur, enpoctantes dies ormes.
Nunc quidem aliquis et sperat in mente , et cupit
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ODYSSEÆ XXI.
ducere Penelopen , Ulyssls uxorem :

et postquam arcurn tounverit et vidait,
aliam deumm aliquam postea Achivarum pulcrisqrqilis-in-
dutarum] ambist sponsalibus petons : hæc autan deinde
nubat et , qui plurima dederit , et fatalis venerit.

Sic igitur dixit; et a se arcum deposuit ,
soclinstum conglutinatis bene-politis tabous :
ibidemquc velot telum pulcro acclinavit annula :
itemm vero deinde resedit in cade, 0nde surrexerat.
Anünous autan en»: increpabat , verbnmque dixit et elocu-

tus-est z] Liodes , quale tibiverbum filgit ex septo dentium,
graveque molestumque! lndignor etenim audiens:
si deuton) hic arecs optimales privabit

animadmente,quoniamnonpotesmtcndere.
Nequaquam enim te talent genuit aima mater,
qui tractator matraqueuses et sagittarum:
sed alii tendant cito procî illustres.

Sic dixit; et jussit Mehnthium , custodem mon :
Agejam, traquant. iman accende in œdibus, Melantheu ,
juste sutempone sellamquomagnam etpellemsuperipsa,
elles autan sevi magnum orbean, deeo quai-man est,
ut jaunes œIefacieutes, inungentes linguiste,
arcum tentemus , et perficiamus certamen.

Sic dixit: statim autem maudit W8 indefessum
ignem ;] juxtaque ferons sellam posuit et pellem super ipsa ,
extulitque sevl magnum orbem, de caquod-intus erat ;
quo sane juvenes, calefacientes , tentabant : nec poterant
leudere, multum sutem robots defecti ennt. ’
Antinous vero adhuc abstinebat, et Eurymachns deo-similis,

principes procorum; viribus autant cant longe principes.
llli autem e domo exivere uns-profecti simul ambo

bubulcus et subulcus Ulyssis divini;
exivit autem ipse post illos domo divinus Ulysses.
Sed quandojam extra fores erant atque autant,
locutus lpsos verbls embatu: blondis:

Bubulœ, et tu, subuloe , verbumne aliquod dlcam,
au ipse celem? dicere autem me auimus jubet.
Quales essetis Ulyssi auxillando , sicunde veniret

hue valde derepente, et aliquis deus ipsum muret?
utrum procis auxiliareminl , au Ulyssl?
dicite , quomodo vos cor animusque jubet.

Hunc autem rursus allocutus-est boum bubulcus vir :
Jupiter pater, utinam enim hoc perticeres votum ,
ut veniret quidem ille vir, adduceretque ipsum deus:
cognosceres ,qualis mea potentis si! et quais: mamanus 00v
mitentur.] Sic autem parlter Eumæus supplicabat omnibus
diis ,] ut-rediret Ulysses prudens suam domum.
Ac postquam horum ingeuium verum cognovit,
itemm ipsos verbis respondens allocums-est :

Intus quidem demum hic ipse go, male multa perpessus,
veni vigosimo anno in patriam terrain.
Cognosoo aulem , quod vobis cupientibus venio ,
salis senorum : œterorum veto baud quenquam audivi
vota-facimtem me itemm reducem domum venin.

4-3!



                                                                     

OAÏZEEIAZ th.
2112551» 5’, à); Eus-rai rap , àMOsi’qv annulât».

El x’ Êm’ êpoiys 05è: Scipion sima-ripai; âyuuobc,

ÉEopm ËELÇOTÉPOIÇ 8:16pm mi xflfipar’ 61:41:60»

2l6 0Mo: 1’ êflbç émia rswyus’væ mi p.0; 5mm

T nÀepdxou Ê-rnîpw ce xantywîm 1-2 lustreov.

Ei 8’, i7: 81X , un). flua &ptçpaôèç m0 n Salin),
dopa (L, ëû YVÏBTOV marmôfi’cév 1’ 1M Okapi?

oôMv , 175v noté p.5 63; filaos hum?) ôôo’vu,

Hapvna’o’vô’ élôévra si»! vicie-w Aôrohîxow.

fic sinùv pointa 11.51411]; droépyaeev 005;.
Ta); 8’ hui slçtôé-mv 55 1’ Ëcppoîao’mo gamma ,

dodo»: âp’ , àpxp’ ’Oôuaiï Baiçpovt xsîps parlons,

x41 xüvsov àyawatôpsvm xeçahîv a and 669009

Ï); 8’ 13m; ’Oôuueù: nepalàç ml. pipa; écossai.

KmÏ v6 x’ àôupopévoww la!) paie: idiote,

si ph ’Oôuucsbç mûri); ëpûxax: ptôvncév 15’

Haüecôov xÂauOiLoîo 76016 re’ [ni w; ïônral.

êEsÀOâuv psyoîpow , â-ràp sin-56L and siam.

’AÀÀù «pommes-hot hâles-te , pnô’ Kim névreç’

492

220

l?a

230
«pômç 371)), p.518: 8’ Üppeç’ â-ràp-rôôs tripe renifla).

’AXÀov. pèv 7&9 NÉVTK, 860i pmær’fipsç âyauoi,

06x ënîcoucw 351.01 Moyeu [316v ME 901951an-

ânà: ab, 8? Eôpau, pépon nival Séparez 165w
êv xsfpecaw Égal. ÔÉiLEVŒl’ eimîv u YOVŒLEW

finition pqdpow Oôpaç mxwôç âpapulaç-
91v 85’ agi mvayjç fiè x-rünou Ëvôov àxoôa’g

o’wôpâ’w fipsrs’potcw êv 59x501, [Mn 069d:

npoëlu’m’xew, cin’ 116105 àxùv Épinal tapât E9119.

Eol 8è , (bilame 8h , 0690i: êm-re’DoiLai «flic
XÂnÎUGŒI xlfiîdi , 00(7); 8’ ê-rri dscyov (filou.

°flç sinùv 515110: 8611.09; :ÛvaLe-roîovmç’

au" Ëmw’ 51:1 Siqapov îâw , lv05v 1:59 avion).

êç 8’ dpa nul. 1:6) sidis (mV Odon ’Oôuo’fioç.

15696110110; 8’ i811 165w par!!! [spahi bégu,

Oeil-non Ma i0?! ives: oflag impôt aillai un: oôô’ ô;

inamical dévot-w péya 8’ Écran xuôéÂlgLov flips

620’661: Si d a sÏnsv Ënoç 1’ lçar’ Ë): 1’ (Sweater

235

fi O

s

[à.n.u

ï! 1:61:01, r, 51m îlet; «spi 1’ mût-03 ml tapi mirmil-

250 ovin yépou maudire»: ôôüpopm, âxvügssvôç mp-

slai Mi Mat «0nd ’Axmiôsç, me?» êv «titi
âpçioïlq) ’lûoïqu 4,8’ tin-flan: nolisas-w-

àÂX si 8h madéfie Mm êmôzue’eç gipsy

âniôéou ’Oôua-ioç , 81’ où duvu’yeo’ôa TŒVÜGGGI

2.35 1620W 31577504 8è mi êo’uoys’vowt m05’601l.

Tov 8’ a3? ’Avrlvooç npoçs’cpn , Eônsi’Oeoq on)?

Eûpôuax’, 061 051:0): Écrar voësiç 8è ml mûro’ç.

NUv (Lèv 7&9 nard figeai! éopt’h roîo Osoîo

âyvv’r ri; 82’ ne 1155m ravivai-H; dînât è’xnlot

260 unifie-r” airât? «alénois; 75 ml si x’ EÏÔiLEV chaîna;

êta-taïga. où psy 7&9 Tw’ âvaip’âasaôav. du),

flMv-r’ ê; péyapov Aaspnéôeœ ’Oôuaîfioç.

’ADÜ i721; oîvoxôoç ph êtapEéo’Oo) Saucisson,
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ODYSSEÆ XXI.
. Vobis autem , sicut erit quidem ,veritalem dicam.

si su!) me deus domuerit procos illustres ,
deducam ambobus mores , (al-possessions præbebo ,
domosque prope me ædifiœlas; et mihi postes
Telenmchi sociique fratresque erilis.

Eia age, jam et signum manifestum aliud quoddam osten-
dam ,] ut me bene cognoscnüs , fidatisque in anima;

cicatriœm , quem quondnm mihi sus infliin albo demie,
ad-Parnassum profana , cum filin Auholyci.

sic loculus , pauma magna diduxit a-cicatn’ce.

111i autem postquam inspexerunt, beneque mgnorant simula.
fichant deinde , ciron Ulyssem prudentem manibus oonjectis.
et osculabantur ampleclentes caputque et humeros.
Sic mm pariler Ulysses capila et manus osculatus-est.
Et jam lamentantibus oœidisset lumen salis ,
nisi Ulysses ipse cos oohibuissel , locntusque-fuissel. :

Cessate a-ploratu fleluque; ne quis vident
agressas domo , a: diœt et intus-
Sed alius-posl-alimn inhte, neu simul omnes:
primus ego , post aulem vos; et hoc signum fiat.
Alii etenim omnes, tquol. NM proci illusues,
non sineut mihi dnri arcum et pharetram;
sed tu , divine Eumæe , ferons pet œdes arcum ,

manibus mlhi impone; dicito sulem mulieribus ,
ul-claudanl domus fores firmiter aplanis:
si veto aliqua vel gemitum vel stœpitum intus audiat
virorum noslris in septis , uequaquam foras
produit, sed ibidem quiete sit ad opus.
Tibi vero , Philœtie divine , fores mande aulœ

ut-cluudas clavi , ciloque vinculum indus.
Sic locutus , intravit domos habitantibus-commodas;

sedil deinde in sella, aeœdens, unde annexerai :
ingressi-sunl aulem deinde famuli divini Ulyssis.

Eurymachus vero jam ucum in manibus versabat ,
calefaciens hue et illuc splendore iguis : sed ipsurn me sic
lendere potuit; valde autem gemebsl glorioso corde z
ingemiscensque rams-est, verbumque dixit et elocutus-cst:

Dii boni! cerce mihi dolor deque me ipso et de omnibus;
nequaquam nuptias lanlum lugea, dolons livet:
sunt et aliæ multœ Achivæ , lum in ipsa

circumnua Ithaca , lum aliis iu-urbîbus :

sed si demum tantopere viribus defecti sumus
præ-deo-pali Ulysse, ut non possimus tendue
arcum: probrosum vero hoc est et posteris andin.

Hunc amen] rursus Anlinous allocutus-est, Eupithei fi-
lins z] Eurymache, non in erit : inlelligis vero etiam ipse.
None elenim in populo festum est dei

sanctum; quia autem arcum tendelet? sed quieli
deponite: a! secures etiamsi sinumus omnes
sure, beneerit ; haudeœnim quenquam subluurum pute,
ingressum domum Læniadæ Ulyssis.
Sed agile , pocillalor quide incipiat poculis ,
ut libation-facto deponamus cnrvos arcus.
Maine veto inhale Melanthium , custodem capmum ,
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ODYSSEÆ XXI. 493
capras adduoere, quæ in-omnibus longe præstantissimæ and

gregibus;] utfemoribus impositis in honorent Apollinis in-
clyti-arcu ,] arcum tentemus, et perficiamus certamen.

Sic dixit Antinous : illis aulem plaœbat sermo.
lpsis vero præœnes quidem aquam in manus fuderunt ,
juvenes autem crateras oorouarunt potu;
distribueruntque omnibus , ausplcantes poculis.
llli autem ut libarantbiberantque, quantum volebatanimus,
inter-e09 dolos-meditans locutus-est ingeniosus Ulysses :

Audite me, pmci inclytæ reginæ;
[ut dicam, quæ me animus in pectoribus jubet :]
Eurymachum autem maxime et Antinoum deosimilem
oro , quoniam et hune sermonem apposite dixit z

nunc quidem dimitlite arcum ; et oommiltite rem diis;
manc vero deus dabit robur, oui voluerit.

sed age, mihi date arcum bene-politum, ut inter vos
manus et robur experiar, si mihi adhuc sit
vis , qualis antea crut in fleinibus membris;
an jam mihi eam perdiderit vagatioque et curationiædefe.
ctus.] Sic dixitzillivero omnes supra-modum indignati-sunt,
veriti , ne arcum bene-politum tendent.
AntinOus aulem cum increpabat, verbumque dixit et clow-
tus-est :] ah miser hospitum, inest tibi mens ne exigus qui
dem :] non contentus-es, quod quietus superbos inter nos
epularis? neque omnino convivio privaris , atque audis
sermones nostros et colloquium? nec quisquam alias
nostros sermones hospes et pauper audit.
Vinum te saurint dulce, quod-quidem et alios
lædit, quicunque ipsum avide ceperit, nec deœnter biberit.
Vinum etiam Centaurum, inclytum Eurylionem ,
læsit in domo magnanimi Pirithoi ,

ad Lapithas profectum : is vero postquam mentem lœserst
vino ,] insaniens mais patravit per domum Pirithoi :
heroas vero dolor œpil; pet vestibulum autem foras
pertraxerunt in cum insurgentes, antes sævo œre
maque amputantes : ille autem mente sua læsus,
ibat suum damnnm portans dementi anima.
Ex quo Ceutauris et viris contenue [acta-est ,
sibique ipsi primo malum invenit la, vino gravatus.
Sic et libi magnum damnum denuntio, si arcum
tenderis : non enim cujusquam favorem lnvenies
nostro in populo; statim vero le havi [tigra

ad Echetum regem , hominum perniciem omnium ,
mittemus: inde autem nequaquam salvus-evades: sed quietus
bibeque , neu romande cum viris junioribus.

Hum: autem rursus allocutaæst prudens Penelope :
Antinoe, non quidem houestum conviciari , neque justum ,
hospites Telemachi , quicunque ad bas indes pervenerit.

Putasne, si hic hospes Ulyssis magnum arcum
tetendeiit, manibusque viribusque suis fœtus ,
domum cum me ducturum , et suam factumm uxorem P
Neque ipse , opinor, hoc in pectoribns spent;
nec quisquam vestrum hujus gratis anima dolens
hic convivetur ; quoniam nequaquam quidem decet.

x
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! ODYSSEÆ XXI.
Banc sutunrursmEurymacbus , Polyblfiüns,0onh alto-

cutus-est z] filia loarii , prudeus Pendope,
neutiquam le hune ducturum patamus; aequo deœt;
sed verentes rumorem virorum et minimum ,

ne quandn aliquis dicat deterior alius Achivorum :
Cette multo pejores viri eximii fifi uxorem
ambiant; quippe neque omninosroum bene-poins]: tendant ;
sed alius quidam , pauper vit errons, quiadveœnt ,

facile latendit arcum , et sagittal. luisit W.
Sic dicent; nolis vero probra lime liaient.

Hum: autem unaus allocuta-est prudens Pendope :
Eurymache, non-potest fieri-ut bonze-fume par populum
sint ü , qui domum dedeoorantes oonsumunt

viri optimi r ou: vero probra hac moitis P
hic autem hospes, valde quidam magmas et flrmo-oorpore est ,
patrèque ex bono getters se-profitetur esse liliurl :

verum age, et date arcum bene-politum , ut videamus.
sic enim edieo , hoc va. et perfectum erit:
si cum tetenderit , dederitque ipsi gloriam Apollo ,
induam eum læuaque tunicaque , vestimentis pulcris;
daboqueawtum jaculum , curium propulsatorem et virorum ,

et enscm sucipitem; (labo vero et ml) pedibus alumnats,
deducendumque-curabo , quo ipsum cor snimnsque jubet.

flanc sutem mrsus Tamouls-s Mont: M
est :J mater mes , arcum quidam Achivorum nullns me
poteutior, oui velim, dandique et negundi;
nec quotquot in aspera Imam dominantnr,
nec quotquot in insulis prope Elidem equos-pasœntem ,
horum nullus mihi invite vin-airent, si velim
sexuel hospiti date busc arcum ferendum.
Sed in conclave pmfecta , tua ipsius open cura ,
telamque oolumque , et maillas jube

opus oblre : nous antem viris curerait
omnibus, maxime vero mihi; hujus enim imperium est in
domo.] Illa quidem attonita , retro in conclave un;
filii enim semonem prudentem posuil-in anime.
In cœnaculum autem quum-asœndisset cum famnlis mulie
ribus,] llebat deinde Ulyssem , dileotum maritum , douez ipsi
somnum] duleem palpebris immisit cæsiis-oculis Mine-na

Atque arcum sumtum flambait curvum divinus subuleus;

proci autem proinde omnes in ædibus :
sic veto aliquis dicebat juvenum superbientium :

Quonam demum curvum arcum fers , nihili subulœ,
demens P cito tandem te spud sues canes veloces conduit
’seorsum ab bominibus , quos (canes) nutrivisti; si ApoBo

nobis propltius-sit, et immondes dii alii.
Sic dixerunt : et ille posoit ferons ipso in loco,

veritus , quoniam multi increpabant in ædibus.
Telemachus autem exaltera-parte miaatus clamabut :

lieus, ulterius fer arcum : cito non bene omnibusobedbs ;
ne te , et junior liœt sim , in-agrum pellam ,
percutiens suis ; viribus auteur præstantior sum.
Utinam enim omnibus tantum , quotquot in ædibus saut,
na procîs manibusque viribusque præstantior esses: :
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ODYSSEÆ XXI.
tune statim graviter astiqueur ego diminuera ut-abest
nostra ex domo , quoniam male machinantur.

Sic dixit z atque omnes super ipso suaviter riseruut
proci; et jam remiserunt a-gravi ira
in-Telemachum : sed arcum ferens par domum subulcus

493

- mauibus Ulyssi prudenti imposuit estrans.
Evocatam autem allœutusest nutricem Eurycleam :

Telemachus jubet te , prudens Enryclea ,
claudere domus fores firmiter aptatas;
si autem aliqua ancillarum vel gemilum vel strepilum intus
audiat] virorum nostris in septis, ncquaquam foras
prodeat; sed ibidem quiete sit apud opus.

Sic igitur dixit z illi autem nou-avolabat verbum.
Clausit vero fores ædium habitautibusæommodsrum.

Tacite autem ex domo Philœtius prosiliit foras ,
clausitque deinde fores beuemunitæ aulœ.

Jacebat autem sub portion funis mvis utrinque-recurvæ
byblinus ,quo quidem illigavit januas; et ingressus-est ipse;
sedebatque inde in sella, accedens , unde surrexerat,
inspicieus Ulyssem. Hic autem jam muni tractabat,
omnicxeparte versans, teutaus hue et illuc ,
cernas ne cornus venues edisseut, abœnte domino.
Sic vero aliquis diœbst , intuitus in propinquum slium z

Sans hic aliquis peritus et callidus est amuum;
sut jam fere tales etiam ipsi demi jacent,
sut ille molitur racers :ita in omnibus cum
versa! hue et illuc malorum expertus erro.

Alius autem rursus dicebat juvenum superbientium:
utinam enim jam tantum utilitatis particeps-fieret ,
stout bic unquam hune poterit tendere.

Sic igitur dimrunt proci z st ingeniosus Ulysses

statim poslquam magnum arcum pouderavit, et vidit nm
dique ,] sicut quando vir citharæ peritus et camus
facile exteudit novo in clavo chordam ,
ubi-neiuerit ntrinque beuectortum intestinum ovis ;
sic ntique sine nisu tetendit magnum arum) Ulysses.
Dextera autan inde manu prchensum tentavit nervum;
hic vero subtus clore sonuit , birundinl similis vote.
Procis autan inde dolor foetus-est magnus, omnibusque cola
mutatus-est ; Jupiter vero vslde touuit , signa ostendeus :
gavisus-est autem deinde audens divinus Ulysses ,
quod jam sibi osteutum misieset Saturni filius versuti.
Sumsit veto veloœm sagittam , quœ si adjacebat meusæ

uuda; ceteræ sutem cavam intrn phsretram
jacebsnl, que cito orant Achivi experturi.
Banc inde adamas-medium tenens, trahebat nervnm cm
nasque ,] iudldem ex sella , sedens; misit sutem sagittam
ex-adverso collimans: s-sectuibus veto non-aberrait omni«
bns,] a-primo fonmineadultimum, penitusquetransivit fo-
ras] sagitta œregravis ; ipsevero Telemacbum allocutus-est ;

Telemache , non te bospes in ædibus dedeœrat

sedens; neque omninoa-scopo aberravi , neque arcum
diu laborsvi tendais; adhuc mihi robur integrum est;
non uti me proci igrmminia-sflicientes vltuperanl.
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ODYSSEÆ XXIÏ.

Nunc antem hon est et eœnam Achivis puandi
in luce; et posta et aliter delectandi-se
canto et cithara ; hæc etenim suint ornamenta convivii.

Dixit, et superciliis innuil ; ac circumpœuit-sibiensem am.
mm] Telemachus , dilectus filius Ulyssis divini;
ac manum coran: circumdedit lmstæ : prope veto ipsum

juta sellaln stem , armatus splendido ære.

ODYSSEÆ XXII.
Cædes procorum.

Ac sibioexuit pannes ingeniosus Ulysses;

insiliilque in magnum limen , habens mon) et pharetrnm ,
sagittis plenam; celeœs autem effudit sagittas
ibidem ante pedes; inter procos veto dixit -.

Hoc quidem domum certamen difficile perfecmm est;
nunc denuo scopum alium, quem nondum quisquam feriit vir,
videbo , an consequar, præbeatque mihi gloriam Apollo. ’

Dixit , et in Antiuoum dirigebat amaram sagittam.

Nempe is pulmim poculum sublatum ibat
aumum , utrinqucæansatum; et jam in [minibus trentain: ,
ut biberet devine : cædes vero ei non in animo
cum-crut : quis putaret inter viros convives
solum inter pintes , etiamsi valde tortis «met,
sibi structurum modem malam et fatum nigrum P

Hunc vero Ulysses ad guttur assecutus feriit seghia;
pmrsusque tenemm per œrviœm ivit cuspis.
lnclinatus-est autem is in-alteram-parœm, poculumque ei ex-

cidit manu,] icto : statim vero fistule pei- nares crassa venit
sanguinis humani; cita autem a se mensam
pepulit pede percussam; eifudit vero cibos humi;
puisque carnesque mon: fœdabantur. Ipsi autan tumul-
tuatiæunt] proci per domos, ut viderunt virum Menteur z
e sedibusque surrexerunt, turbati per domum ,
undique circumspectantes bene-structos ad pafietes:
nusquam veto scutum crut, nec valida basta,ad-oapiendnm.
Objurgabant autem Ulyssem intis verbis :

Hospes, male in-vims sagum-minis : non- amplius outa-
mina] alia aggredieris z nunc tibi certum est grave exitium.
Etenim jam nunc virum interfcxfisti, qui longe optimus

juvenum in Ithwa z ideo te hic vultures edent.
Conjectnbat unusquisque vir, quia putabanl non volentem

vil-nm interfecisse : hoc autan stulti non adverterunt ,
quod jam ipsis eliam omnibus mortis fines impcnderent.
Eos autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulïsses :

0 canes,non me-amplius putabatis reduœm domum vent :-
rum] populo a Trojanorum, quod mihi consumebntis domum,
cum-ramons veto mulieribus concumbcbatis violenter,
ipsiusque met" vivenlis ambiebatis uxorem ,

nec deos veriti , qui cœluni latum tenent , [craint la :
neque ullam hominum indignationem in-posœrum futon u
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ODYSSEÆ XXII.
nunc vous etiam omnibus mortis fines impendent.

sic dixit : illos vero omnes pallidos timor cepit :
[churmspectavit autem unosquisque, que etïugeret grinceri-
tium ;] Eurymachus veto ipsum solos respondens allocutus-
est z] si quidem jam Ulysses lthacensis veuisti ,
hœc quittent juste dixisti de tir quanta faciebant Achivi,
multa quidam in ædibus injuste, moite autem in am.
Sed hic quidam jam jacot , qui causa crut omnium,
Antimus : tricenim immisit bæc open,
nequaquam nuptiarum tantopere indigens, nec carpiens ,

sa! site cogitons, quæ citron perfecil Saturnin:
ut Itlncæ in populo bene-cultes muret
lpse, ut tuum filium interficeret lnsidiatus.
None auteur ille quidem jure interfectuswest : lufvero perce civi-

bus] tais : et nos postes, ubi-placaverimus te, per populum ,
quæcunque tibi epota et comte-sont in œdibus ,
pretium separutim duœntes viginti-boum unusqulsque,
æsque auromque rependemus; donec tuuur cor
exhilaratum-sit: prios autem uequaquam indignum (aimai. I

Bouc untem torve intuitus allomrtus-est ingenlosus Ulys-
ses z] Eurynraebe, nec si quidem mihi putemn omuiu dodo
ritis ,] quœcunque nunc vobis sont et sicunde alla adderetis ,
ne sic quidam adonc maous mens abstinerem a-cæde ,

antequnm omnem proci injuriam luerint,
None robin optât) adest , vel contre pugnare ,

vol tugere , qui mortem et fatum evitaven’t :

sed baud ullum evituturum pour grave exitium.
Sic dixit : eorum rem ibidem soluta-sunt genou et arum

con] Ipsos autem Eurymaclrus alloquebatur secundo rursus :
O smici , non enim abstinebit a nous vit trie maous indo-

mitas ;] sedpostquam œpit arcurn benepolitunr et pharetram,
limine a poiito sagittabit , douce omnes
nos interfecerit; verum meminerimus pognas.
Eusesque stringite , et obtendite menses
sagittis letiteris : in ipsom vero omnes ingruamus
oonferti , si eum a-limiue depellumus ac toribus ,
musque per urbem , clumorque citissime fiat ;
tout: cito hic vir nunc ultimo sagittaverit.

sic igilor locutus , strinxit ensem scutum , ,
œreum , ntrinque acutum; insiliitque in ipsum
terribiliter moirerons : codemœmpore autem divinus Ulysses

sagitta curies: et percussit pectos ad mamnram ,
et ei hepati infixit velox telum ; e manu veto

ensem dimisit ts humi : vertiginosus auteur cime mensam
decidit oontortus; ac cibos ettudit bumi ,
et poculom duplex : ipse autem terram verberubat [tonte ,
anime dolens ; pedibusque sellam ambobus
cloîtrons ooncussit z oh oculos vero fusa-est caligo.

Amphinomus autem in-Ulyssem irruit gloriosum

ex-adverso insurgens; strinxitque ensem acutum ,
si que L1 sibi cederet abribus. Sed jam ipsum prævertit
Telemachus a-tergo percutions ærata basta ,
humeros inter, parque pectora com transegit :
fragoremque-edidit t; lapsus , terrumque teriit tota tronte.

a:
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ODYSSEÆ XXII.
Telenracbus autan abripuit-se, halicte tous; trusta
illic in Amphinouro; pertimescebatenim,ne-quisAelrlvorum
se trusteur retrahenteur languir , vol feriret ,

euse insurgeas, vol prouo advenant percutierrs.
lvit auteur amena, valdeque cito dilectum ld-ptm perve-
nit ;] prope veto stars verbis sialis cum allocutus-est :

0 pater, jam tibi scutum atteram et duos bastas,
et golems totatn-æream , temporibus aptam ,

ipseque me-indusm profectos : dabo autem subuleo

et bubulco alto arma : nant armatum-esse malins est.
Hunc auteur respondens allocutus-est ingeuiosus Utyssu :

attercurreus , dom ’milri sd-propuguandum adirant usine .
ne me limonant [oribus , solos quum-sim.

sic dixit : Telemachus autem dilecto obedivit pali-l.
Protectusque-est ire in-tlralamunr obi ei inclytaarrna jonchant.
Inde quatuor quidam scots duumsit . bastasqoe octo .’

et quatuor salses tentas seüsequiuis-densas :
ivitque ferons; valde autem du» carom sil-patron pensoit.
Ipse vero omnium-primum cires corpus sibi-induit ne;
sic autem pariter famoli sibi-induerunt arma paiera ;

steteruntque drcom Ulyssem pnrdentem, renom.
At ille, quamdio quidem ipsi ad-pmpugnandurn situant

sagittæ,] tanrdiu prooomm uuorn utiquesemper son indomo
percutiebat collimans : illi rem couferti crochant.
Ac postquam defeœrunt sagittæ regem jaculauterrr ,
arcum quideur ad postent bene-fondatæ dotons
inclinavit ut-staret, ad parietes collucentes :
ipse vero clrcum lrumms scutum posoit quadruplex 2
capitique forti galant fabretactam imposoit

setis-equinis-comautem : autem (rista desuper
nutabat ;] sumsit auteur validas butas dons miroitas ne.

Posticum vero quoddam en: beue-stnrcto in parlote;
extremum auteur ad limen bene-firudstæ domus
crut via in angiportum , tabulas veto illam coutinebant bene
amatir-n] flanc veno Ulysses custodirs jasait divinurn subul-
cum ,] stantem prope ipsarn : nous vero solos ont dilua.
lllis sutem Agdaus dixit, verbum omnibus promulgua :

0 amici, nonnejam enquis ad posticum amenda,
et dico! populis , clamorque cltissime fiat?
tout cita hic vir nunc ultimo 880’me

Boire autan rursus allocutus-est Melanthius,arstos ca-
prarum :] nullo-modo licet, Agelae Jovisdlumne: pupe enim
valde] aulæ pulcrœ tores , et difficile os angipor-ti;

et unos cornes ornent vit, qui-qoidem abonnas esset.
Sed agite, vobis arma afl’eram admnaIrdum,

c thalamo :intus enim, pute, neqoensquamalibi
arma deposuerunt Ulysses et splendidus filins.

Sic locutus asœndit Melauthius , contus caprarum ,
in thalamum Ulyssis , pet forulas douros.
Inde duodecim quidcm soute desumsit, totidemque bastas,
et totidcm plus erratas setis-equinis-deusas :
profectosque-est ire , valdeque cita ferens procis «ledit.

Et tune Ulyssis soliste-sont mon et caron cor,
ut circumponentes-sibi vidit arma. manibusque hasts:
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ODYSSEÆ XXII.
longue vibrantes; magnum autem ipsi Mons.
Statim veto Telemachum verrais sinus allocutus-esi :

Tclemache, carte omnino jam siiqua in ædibus muiierum
in-nos concitat bellum maium , vel Melanibeus.

Hum autem rursus Telemachns prudens contra allocutus-
est :] o palet, ipse ego peccavi (nec quinquam alias
in-cuipa est), qui thalami jlnuam firmiier aplani
reiiqui anciinaum: horum van speculninr en! melîor.

Sed ito, divine Eumæe ; jsnuam claude ihalsmi ,
et observa , si qua si: mulierum , quæ hæc mini.
an filins Dolii, Melanlheus, quem quidem puio.

Sic hi quidem tafia inter se loquebanlur. ’

ivil autan ilerum adiimiamum Mehnlheus, cuslos capturant,
aliaturus arma puicra : animadverlit vero divinus subulcus ,
statimque Ulyssem alloquebatur, prope sautent ;

Generose Lœrlisde, sollers Ulysse ,
ille veto rursus perniciosus vir, quem put-lune ipsi ,
pmficiscitur in thalamum; tu tamen mihi explicite die ,
utrum ipsum iuœrficiam , si quidem superior lucre;
un tibi hue ducaux, ut injurias iuat

multas, quoiquoi laie moulus-est lus indomo.
nunc autem respondens suocutus-est ingeniosus Ulysses:

ego quidem et Telemschus procos illustres
continebimus intra rades , quantumvis induites.
Vos vero tennis pedibus et manibus desuper
in thalamum oonjicite; fores autan utringiœ pas! vos :
cæcum vero piexam ex ipso ubi-nexuerîtis,

columnum in allam habite, et Idmovete lubibus;
ut diu vivus lumens , graves doiores putietur.

Sic dixit : illi veto ci omnino quidem auscultsrunt et ps-
ruerunt :] iveruntque in thalamum; lainera vero ipsnm , in
tus qui-crut] Nunpe is quidem thalami in recessn antiquis-
rebat z] hi veto steterunt utrinque ad postes mentes.
Quando super iimen il»: Meianthius, custos capnmm,
aimera quidem manu ferens pulcram gaiesm ,
alter: vero scutum latum , antiqnum , fœdutum situ ,

Laertæ hemis , quad juvenis i: gestabal ;
tune veto jsmdudum jument ; saturne autem dissolulœ-eranl

lororum z] illi inde adorti prehenderunt trueruutque ipsum
intro] pet-copinas; in pavimenlo vero humi dejeœre dolen-
œm œrde,] pedes autem musque colligarunt aœrbo vineu-

io,] bene admodum reinrtos penitus, aient jument
filins Laertæ , audens divinus Ulysses ;
catenam veto plenum ex ipso ubi-nexuerant ,
columnam in sium traxenmt , admoveruntque trabihus.
Eum suœm aspere-deridens allocuius-es , Eumæe subulœ ;

Nunc quidem demum promus , Meianthi , nocle vlgilabis,
lecio in molli documbens , uti le deeet;
nec te-sane mana-senne Aurora ab Ocenni flueutis
latebit adveniens in-sureo-soiio, qusndo sdducis
captas procis in donna , ad-nonvivium sppamdum.

sic in quidem iliic renoms-est, tennis exitioso in vincuio:
illi aulem arma induti , jaune oœlusn splendide ,

iverunt ad Ulyssem prudenlem, versutum.
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ODYSSEÆ XXlI.
[bi robur spirantes oonstitenmt; qui quidem super limes,
quatuor; illi auteur intra ædes multique et strenui craint.
Bis autem prope filia Jovis advenit Minerva,
Mentori assimilant tum corpore , tum etiam voce.

flanc vero Ulysses gaudebat conspicatus et verbum dixit :
Mentor, propulsa malum , memorqueesto socii dilecti:

qui tibi bene sæpe-faciebam , cadeau-mate autem menin es.

Sic dixit, suspicans populorum-œncitatricem esse Miner-
vam. ] Proci vero exaltera-parte mm increpabantin radions:
primus banc objurgabat Damastorides Agdaus z ,

Mentor, ne tibi verhis persuadent Ulysses,
procos ut-oppugnes , auxilierisque ei ipsi :

sic enim nostram mentem perfectum-iri pute : *
quaudo bos interfeœrimus , patrem’atque etiam filium ,

in iis et tu postes inter-(idem , quad-tafia cogitas
l’ancre in œdibus : tue veto ipsius capite lues.

At postquam vestras vires abstulerimus ære , .
pommions , quotquot tibi sunt , quæque intus , etquæforis,
cum-lis quæ suntUlyssis oommisœbimus; nec tibi tilios
vivere in ædibussinemus, nec filins,
neque uxorem oasien: Ithacæ in urbe versari.

Sic dixit : Minerve vero irata-est in-corde magis;
ohjurgavitque Ulyssem intis Verbis :

Non-amplius tibi , Ulysse , robur integrum , nec ulla forti-
tudo ,1 qualis crut quando de Heiena candidisulnis , nobili-
patre-uata,] pennovem-annos cum-Trojsnis pugnabas assidue
semper ;] multos auteur virus intert’ecisti in gravi pogna,

tuoque capta-est consitio Priami urbs viis-spstiosis.
Quomodo domum nunc , quum tuas ad-ædes et possessiones
venisti ,] contra mocos militer-cessas tortis esse?
Sed age hue, amice, juxta me sta , et vide opus ,
ut scias qualis tibi inter viros inimicos si!
Mentor Alcimides ad-beneticia rependda.

Dixit, et nondum promus dabat variabiiem victoriam;
sed adhuc soue roburque et fortitudinem experiebatur
et Ulyssis , et (illi gloriosi.

lpsa vero splendidæ super domus tectum
consedit ce insiliens, hirundini similis aspecta.

Promo autem concitabat Damastorides Agelaus ,
Eurynomusque, et Amphimedon , Demoptolemusque,
Pisanderque Polyctorides , Polybusque prudens :
hi enim procorum forlitudine erant longe optimi ,

quetquot sdhuc vivebant, et de anirnabus pugnsbant :
eetems autan jam domuerat mus , et crehræ englua.
Illis veto Agelaus dixit, verbum omnibus promulgua :

O amict , jam collibebit vir hic manus indomitas :
ac jam et Mentor quidem abiit , inanes jactationes battus;
hi autem soli relictinsunt in primis foribus.
ideo nunc ne sium] omnes emittite hastas longns :
sed agite, sex primum jaculamini , sicubi Jupiter
dederlt Ulyssem percuti , et nos gloriam reportare.
De-ceteris autem non est sollicitudo,postquamhic cochait.

Sic dixit : illi veto inde omnes jaculati-sunt , stout W ,
oonuixi; ille autem omnia irrita reddidit Minerva.
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ODYSSEÆ XXll.
Dormir alios quidem postem benetundatæ doums

percussit , alios autem januam limiter opinions;
alius vero parieti [ruina-hasts inddit mess-avis.
Ac postqnam bastas evitaverunt procorum ,
bis sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses:

0 amici , jam quidem ego dixsrim et noble ,
pmcorum in turbam ut-jaculemur, qui wpiunt
nos interfiœre , præter priera mais.

Sic dixit; hi autan omnes jaculati-sunt sartas bastas,
ex-adverso coilimantes : Demoptolemum quidem Ulysses,
Euryaden autan Telemachus, Elatum vero subulcus ,
Pisandrum auteur interfeclt boum bubulcus vir :
hi quidem deinde simul omnes mordicus prehenderunt lm-
mensnm solum.] Proci vero reoessere domus in-penetralc :

illi autem irruerunt , et c cadaveribus bastas extranets.
minus veto proci joailati-sunt soulas bastas ,

connixi : illa vero planque irrita reddidit Minima.
Forum alios quidem postem bene-fundatœ domus

percussit, alias autem januam limiter aptatam;
alius vero parioti Maxima-basta incidit aure-gravis.

Amphimedon autem Teleumcho percussit manum ad carpum
strictim, extremamque pellem læslt 88.
Ctesippus veto Eumæo super scutum hasts longs
humerum perstrinxit ; en autem supervolavit ,lceciditque hu-
mi.] llli veto ex-altera-psrte circa Ulyssem-prudentem , ver-
sutum,] proœrum in turbam jaculati-sunt acutas bastas.

50!

I Tune autem Eurydamantem feriit urbilnn-vnslator Ulysses,
Amphimedontem Telemachus, Polybum vero satinions;
Ctesippum autem deinde boum bubulcns vit
percussitad pectus; etsuperceo-giorians tpaum allocutus-est:

0 Polythersidc , conviciorum-amans , nunquam omnino
obsequens stultitiæ magnifies loquere , sed diis

sermonem commitle : quoniam multo potentiores sunt.
l-loc tibi pro pede calo hospitale-munus , quem quondsm de
disti] deo-pari Ulyssi, per domum vaganti.

Dixit boum camumrum bubulcus z si Ulysses
vulneravit Damastorlden commua basta longs z
Telemachus autcm Buenon’dtm Liocritum vulaeravit

basta medio ventre, penitusquc æs transegit :
cecidit vero la prunus , terramque feriît iota ironie.

Tune demum Minerva mortalibusrexitiosam ægidem sustulit
site ex fastigio : ecrum autem mutes perterrilœcsunt.
llique tepidabant per domum , baves lanquam armentales;
quas quidem pemix asiius adonna agitavit
tempore in verno, quando dies longi sont.
illi autem, sicut vultures curvis-uuguibus, aduncis-rostris,
ex montibus profecti avibus insiliunt;
hæ quidem in campo retia timentes volitant ,
illi autem ces perdant insilientes ; neque ulia reaistendi-facul-
tas] fit, neque ol’fugjum; gaudeut autem et viri sa captura :

sic igitur hi proœs irruentes per domum
feriebant quaqua-versum ; illorum autem gemitus oriebatur
tœdus,]capitibus percussis : pavimean veto totum sanguine
undabat.] Modes autan Ulyssis advolans prehendit- genua ,
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ODYSSEÆ XXlI.
et ipsum promus mm alatis allocutus-est :

Supplex-oro le,Ulysse; tu verome respiceet met miserere :
nunquam enim cuiquam dico me mutierum in ædibua
dixisse neque aliquid refisse iniquum : sed et alios
œmpesœbam procos , quiconque tafia quidem haret.
Sed mihi non paneront, a matis manus ut-abstinerent :
quare et ob-iniquitates sævum fatum consecutimunt.
At ego inter bos haruspex, nihil qui-patravi ,
jaceho z nam non est gratis in-posterum benefactorum.

llunc autem torve intuitus allocutus-est ingaiiosus Ulysses :
si quidem jam inter bos haruspiœm profitais le esse ,
sæpe fore dettes precatus-esse in ædibus ,
longe mihi reditus finem dulcis fieri ,
tibi autem uxoremque caram accedere , et filins parure :
quare non mortem tu inexorabilem etiugies.

Sic tgitur locutus , ensem oepit manu robusta
jacentem , quem Agdaus abjecerat humi
quum-intertiœretur; eo hune ad cervicem mediam ledit:
loquentis vero adhuc ejus canut pulveribus mixtum»est.

Terpiades autem cantor declinavit fatum utrum,
Phemius; qui canebat inter pmoos necessitate.
Stetit autem, in manibus tenons cilharam argutam,
prope ad posticam : bitariam vero mente delibenbat;
utrum egressus domo, Jovis magni ad aram
domestici sederet fabœfactam , obi inuits
Laertes Ulyssesque boum tentera comburebant;
au genibus-prehensis pœcaretur aggressus Ulyssem.
Sic autem ci cogitanti visum-est utillus esse,
genua prehendere Laertiadæ Ulyssis.
Nempe ille citharam cavam deposuit huml
media inter enterem et sellant argentois-clam distinctam:
ipse autem demum Ulyssem aggressus prehendit gaina,
et ipsum precans verbis alatis allocutus»est:

Supplex-oro te , Ulysse; tu vero me respioe , et mai mise-
rere z] ipsi tibi in-posterum dolor erit , si cantorem
interfeoeris , qui dits et hominibus cana.
Ex-me-ipso-doctus sum; deus vcro mihi in meute cantus
omnigenos insevit; aptus-sum autem tibi accinere
tauquam deo : quai-e ne me cupins obtruncare.
Et Telemachns hæc utique dixerit , tuus dilectus filins ,

,quod ego neutiquam lubens in main domum, noqueindigens.

veniebam procis cantarurus inter convivia;
sed malte plures et potentiores ducebant me neœsaitate.

Sic dixit : cum autem audivit sacra vis Telemachi;
statimque suum patrem alloquebatur propc stantem :

Cantine-te, neu quicquam hune insontem minera un:
etiam præconem Medontem servabimus , qui me saupe:
domo in nostra cursbat , puer dum-eram :
si jam non ipsum interfeœrit Philœtius , val subulcu,

vol tibi La cœurrerit , menti pet domum.
Sic dixit : cum vero audivit Medon, prudentia sciant :

stratus enim jacebat sub solio, circùm autem pellem

indutus-erat bovis recelas-excoriai , vitans utrum.
statim vem a-solo surrexit, citoque exuit bubulam peut»! ;

,.
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ODYSSEÆ XXIi.
Telemnchum autem deinde agressas prelœndii sans ,
et ipsum precans verbis sialis allocuius-est z

0 me , ego quidem hic sum : tu vemoonüne-le;dleautem
palri,] ne me feroniens lands: mute me,
de-viris pmcis iratus, qui ei mndebaut
possessiones in ædibus; te autem stulfi nihil honorabaat.

Huns veto subridens allocutusvest ingeniosns Ulysses :
bono-eSw-animo , quandoquidem le hic liberavit et servavit ;
ut noscas ipse in animo, sed dione etiam nui,
quod maleficlo beneficium est longe malius.

Sed ami ex-ædihns, sedele feria
extra cædem in aula; tuque et valde-celebris cantor,
dum ego par domum opuntia-men), quodcunque me «portai.

sic dixit : hi autem exivemnl doms pmfecli,
sedebaniqne pminde lavis magni ad arsin;
undique circumspicientes, cædem empochons sanper.

Cimumspeclavit veto Ulysse: per suam domum, si quiz
adhuc virorum] vivns suniperet-se , vinas fatum arum.
un» mm vldil protsusomnes in sanguine et pulveribus
collapsos mullos; sien: pisces , (linos-quidem pieutons

cawm in lima , suum extra mare , ’
reti ennui-uni multifom; hi veto «une:
and» maris desideranies in mais tuai-cum ,
et hornm quidem Sol luœns abstulii animam z

sic lunc proci super alios-ahi insistant.
Tum demum Telemaebum allocutus-est ingeniosns Ulysse: :

Telemache , eia age, mihi M7008 nulriœm Euryelenm :
ut verbum ci dicam, quod mihi in-anilno est.

Sic dixit : Telemachus veto dilecto obedivit puni;
[minque janua allocutusest nutriœm Eurycleam :

Hue jam moue-te, anus antiqua , que mulierum
famularum inspectrix es in œdibus nostris :
veni; vocal te pater meus , ut aliquid tibi dicaL

sic igiiut locutus-est : illi autem non-evolavit verbum.
Aperuit veto fores ædium babilantibus-eommodamm ,
profectaque-esi ire : al Telemachus ante præibal.
Invenit deinde Ulyssem inter eœsa cadavera,
sanguine et pulvere inquinaium : ianquam leonem ,

qui quidem pestas dentue venii agami;
telum autem si peclusque , genæque utrînque
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V cruenlaue sunt; tenibilis vert) est in vullnm aspeetu z
sic Ulysses inquînalusœrat pedibus et manibus supeme.

[lia autem ahi cadaveraqœ et immensumjnspexlt sanguinem,

impetum-œpii ululandi, quonism magnum vidlt opus :
sed Ulysses mhibuit et retinui! , cupienlem liœt;
et ipsam compensas verbis amis allocutus-est:

Inauimo,nnus, gaude, et te-œniine, neu ulula:
non est tas , interfectis super viris gloria-i.
Home vero fatum donnait deorum et ipsorum iniqua open :
neminem enim honorabantlterrestrinm hominum ,

non malum , nec bonum quidem, quicunque ad-ipsos perve-
niret:]quareet obinsolentiam fœdam mortem stimuli-saut.
Sed age, mihi tu mulieres in ædibus recense,
et quæ me paumohonorant, et quæ culpœ-expefles mut.
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ODYSSEÆ XXII.
mon: autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Banda:

enimvero ego tibi , flii, veritatem dedarabo.

Quinquaginta tibi sont in ædibus mulieres .
famulæ , quais quidem open domimus operui ,
lnnasque onrpere, et servitutem sustinere:
hmm duodecim omnes ad-impudentiam promenant,
nec me honorantes , neque ipsam Penaloptm.
Telemaehus veto reœns quidem adoleseebat, neque ipsum
limer] imperare sinebat [smolts mulieribus.
Sed age , ego comme cœnaeulo splendide,
dicam tuæ uxori , oui aliquis deus somnnm immisit.

Banc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses:
nondum eam excita; tu vero hue die mulieribus

ut-veniant, qua-quidem antea indigna machimbantur.
Sic igitur dixit; anus autem pet domum kantien: exivit,

nuntiatura mulieribus , et hortatura nt-venireut. -
At ille Telemaehum et bubulcum ne subulenm ,

ad se vocatos , verbis alatis ullocutusest :
Incipite nunc cadavera portera, et jubete ferre mnliaes,

se deinde solia perpulcra , et menses ,
nqua et spongiis multiforis purgare.
At postquam jam totem domum ordinaveritis ,
famulas eductas e beue-fundata domo ,
medio-inter tholumque et egregium septum salie,
ferite ensibus longs-noie , donec omnium

animas abstnleritis et oblitæ-fueriut Veneris ,
quam sub procis babebant, et qua misœbantur clam.

Sic dixit ; ac mulieres confertæ venerunt omnes,
graviter lamentantes , uberes lacrimas defundentes.
Primum quidem œrpora pommant mortua;
sub porticu veto ponebant bene-septæ aulæ ,
sibi-inviœm innitentes : imperabat autem Ulysses,
ipse adurgens : illæ vero exportabant etiam necessitate.
Ac deinde solin perpulcra et mensas,
aqua et spongiis multiforis purgabant.
At Telemnchus et bubulcus ac subulcus
scopie pavimentum [imiter struetæ domus
verrebant; exportabant vero famulæ , posueruntque folie.
Ac postquam miam domum ordinarant,
famulas ednctas ecbene-fundata dame,
medio-inter tholumque et egregium septum sans
cogebant in auguste, unde nullo-modo lioebat etïugere.

Ad-bos autem Telemaehus prudens incipiebat loqui :
Non quidem jam pura morte animum enferrem

hmm, quæ dudum meo capiti opprobria olfudcmnt,
matrique meæ , cumque procis concumbebant.

Sic igitur dixit; et funem navis prora-cærulea-instructæ

ex-eolumna nexum magna tholi , i5: circumjecit,
alte extensum , ne-qua pedibus solum attingeret.
Sicut autem quando vel turdæ patulinlis, vel’eolumbœ

reti impingunt, quod stabat in frutioeto,
septum intrantes, triste autem ces suscepit cubile:
sic hæ ordine capila habebant , circum autem omnia
colla laquei erant , ut miserrime morerentur :
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ODYSSEÆ un. ses
palpllsbant veto pedibus paululum , neqnsqunm "un diu.

Ac Mehnzhium educebant par vesübulumque et aulnm;
ejns autem musque et sures sœvo ne
nbscindebnnt , genilalisque evulserunt, cambuscrnds discer-

pends ;] musque et pedes smpulabant, irato animo.
Hi quidem deinde ut-sibî-ablueranlmanusque pedœque ,

ad Ulyssem indomum ivere; perfectmn-erat autem opus.
Alque hic alloquebatur dileeum nutricem Enryclesm :

Affer thns, anus,malorum medelsm, marquemihi ignem,
ut sufiiam domum; tu autem Panelopen I
venin-e hucjube, cum famulis mulieribus :

aulnes vero honore smillas par domum , ul-veniant.
Eum un) rursns alloquebatur diluois nutrix Enryclea :

cenejam hæc, (in mi, apposiledixisti;
sed age, tibi lænamque tuniwnque vestimenh alfa-am:
neve hoc-modo pannis tectus laies humeras
au: in ædibus; indignum vero hoc foret.

Bain autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses :
ignis nunc mihi omnium-primum in œdibus fiat.

Sic dixit : neque inobsequens-fuil cura nutrix Eurydea;
suum vero ignem et mus : ai Ulysses
bene sulfivit œdes et domum et aulam.

Anus autem inde ascendit per mies puions Ulyssis ,
nuntisturn mulieribus, et bortstura ul-venirent :
illæ veto iverunl ex domo , facem in manibus tenentes.
Hæque inde circumfundebantur et salumbant Ulyssem ,

et oscuhbantur ci ampleclenœs caputqne et humeras
musque prenantes; illum autem dulce desiderium œpit
fletus et suspirü : œgnosoebnt veto anima cunctas.

go.-
ODYSSEÆ XXIII.

Ulysses a Penelope agnitus.

Anus vero in oœnaculum ascendü exsullans ,

hersa dicturs dilectum marilum intus esse :
germa autem firmiler-se-movebant , pedesque subsultabant :

stem venu deinde super cspul, et ipsam sel-moue allocuta-
est z] Surge, Penelope, cars filin , ut videas
coulis tuis , quæ desideras pet-dies omnes :

venit Ulysses, et domum advenit, sem lice! reversas.
Procos autem interfecit illustres, qui ipsi domum
contristsbant et possessiones comedebant violenterque-tra-
cubant filinm.] 111m vero rursus allocuta-esl prudens Pe-
nelope :] nulrix cara, insanam te dii reddidere, qui possunt
insipientem [ancre etiam cum qui vel prudentissimus lit;
nique alias mentis-impotentem sapienüæ admovenmt :

qui te me læserunl; antes autem mente integra cm.
Cur me deludis , pertrislem auimum habenlem ,
hæc præter utrum dicens , et ex somno me suscitas
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ODYSSEÆ XXlII.
dulci, qui mihi vinent cens palpebns Meus?
nondum enim taliter dormivi, ex que Ulysses
ivit visurus malum-llium non nominandum.
Sed age nunc desœnde, et retro vade indomum.
Si que enim mihi alia mulierum, quæ mihi sunl,
hæc veniens nuntiasaet et ex aommo me suscitasset ,
ideo cite graviter ipsam ego dimississem ul-iret

rursus intra indes Je vero in-hoc quidem senectus juvabit.
Banc autem mus allocutaest dilecta nutrix Eurydea :

nequaquamtedeludo, filiaw-amedveretibi
venit Ulysses . et domum advenit, sicut dico;
ille hospes, quem omnes ignominia-amciebant in œdibus.

Telemaclrua vero illum dudum novent infixe une .
sed pervprudentiam consilia patris cramera! .
ut virorum ulcisœretur violentiam superborum.

Sic dixit : il]: autem gavisa-est, et a lecto exsiliens
suum complexa-est; a-palpehn’s veto lacrimam demisit;

et ipsam oompellans verbis alatis alicante-est :
Eia agejsm mihi , nutrix dilecta, velum die,

si vere jam domum venit, ut dicis,
quomodo demum procis impudentibus menus intulerit ,
solus quant-esse: z hi vero semper frequentes intue mandant.

lllam autem rursus allocutæest dilecta nutrix Eurydea :
non vidi , non didici , sed gemitum solum audieham
comm-qui-inteflidebantur: nos veto in-recessu thalamorum
bene-skuntorum] sedebamus turbalæ; foresque continebant
nos bene-aptæ,] prius quidem quam tandem me tuus filins
a domo vooaret] Telemaehus : hune enim pater emîserat vo-

caturnm.] Inveni dein Ulyssem inter cæsa cadavera
stantem ; illi vero cires ipsnm aolidum-ppvimenlum tenantes,

juchant super alios-ahi : videns tu anima exhuma-fuisses.
[sanguine et cruore fœdatum , tanquam leonem.]
Nunc hiquidemjam omnesjacent ad skieuses fores
confetti : et ille domum enim perpulcram ,
igue magno aœenso : te veto me enliait ut-vocarem.
Sed aequere , ut vobismet lætitiæ immitutis

umbo (arum cor, quoniam main multa
Nunc veto jam hoc longum desiderium perfectnm-est :
venit quidem ipse vivus ad-focum , invenit autem et te
et (ilium in ædlbns; male vero qui ai faciebant

proci, bos omnes ultusest sua in domo.
llano autem rursus allocuta-est prudens Penelope :

nutrix dilecta , nondum magnopere gloriare exsultans.
Nosti enim qnod gratus in domo appareret
omnibus , maxime vero mihique et filio , quem genuimns z

aed non est hic senne verus , sicut dicis z
sed aliquis immortalium interfecit proooe illustres ,

eorum indignatus acerham et male open.
Neminem enim honorahant terrestrium hominum,
non malum , nec bonum quidem , quicunque ad-ipsoa pane
nisset z] ideo oh iniquitates passi-sunl malum : a! Ulysses
perdidit reditum longe ab-Achaia , periitque ipse.

Ei autem respondit deinde dilecta nutrix Enryclea :
filin men, quale tibi verbum fugit ex septo dentiam!
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ODYSSEÆ XXlIi. 501
qummnritum, intus dumest apud focum , nunqnnm alois
domum esse-venmrum: animas ventibi semperincreduius.
Sed age tibi et signummanifestum alind quoddam dieam ,
cicatriœm,quamolimeiapainflixitaibodente:
hune cum abluens emmi; volebam autem tibi ipsi
dinere : sedmeiileprehensamadosmanihus,
non sinebat dime, persoihrtiam mentis.
Sedsequere; atque ego meoppignenboipsam,
si te decipiam, ut-interiicias me miser-rima morte.

finie autem respondit deinde prudens Penelope:
nutrix un , difficile est te deornm sempiternornm
consilia cavere, vaide licet multarum-rerum-scientem.
Sed omnino camus ad tilium meum ,ut videam
vires pneus mortuos, atque cum qui interfeeit ces.

Sic locuta, descendent e-cœnaculo : mults vent et cor
agitabat, utrum aeorsum dilectnm maritum interrogant,
au astans oseuiaretur caput et manus prehensas.
Illa veto poatquam tristesse-est, et tnusivit lapideum limon,
sedehat deinde Ulyssi est-adverse , in ignis splendore ,
ad-parietem alterum : ille autem ad œlumnsm longmn

sedebat deorsum tuons , mpeetans , si quid sibi diceret
eximia nxor, poetquam vldit oeulis.
Hæe vero tacita diu salit, stupor vero el cor lnvasit :
obtntu autem aliqusndo quidem cum in-oculos aspectabat,
aliqnando vexe identidun-non-agnoscebat , mais corpore ve-

stimenta habentem.] Telemnehus autem cum immpabat ,
verbumqne dixit et eloeutus-est :] mater mon , male-mater ,
immitem animum habens ,] eut sic a-patre sepemris , neque
propter ipsum] sedens , verbis pemntsris neque interroges?
Haud quidem alia utique sic muiier obiirmato anime
a-viro absisteret , qui ei mais malta perpessus
venisset vigesimo anno in patriam terrant :
tibi veto semper cor durius est lapide.

Ilium autem rursus ameuta-est prudens Pendope :
fili mi, animus mihi in pectoribus stupet :
neque aliquod proloqui possum verbum ad cum , neque in-
œnogare,] neque in vultum intueri eoram. Si autem revers
domum] est Ulysses , et domum venit , cette omnino nos

cognoseemus alter-alterum et meiius; sunt enim nobis
signa, quæ jam et nos abscondita scimus ab aliis.

Sic dixit : subrisit vem audens divinus Ulysses ,
statimque Teiemachum verbis sialis allocutus-est :

Teiemache , sane matrem in œdibus sine

tenture me; cite autem cognosoet etiam melius.
Nunc vero, quia sordeo , malaque eorpore vestimenta indu-
tus-sum,] ideo despieatni-habet me, et nondum putat ipsum
esse] Nos vero consultemus, quo-pacte quam optime fiat.
Etenim aliquis, ellam unumvîrum ubi-interfecerit in populo,

oui non multi sint adjutores pone ,
fugit, cognatisqne relictis et patria terra :
nos autem columen urbis interfeeimus, qui longe optimi orant

juvennm in lthaea; ideo te consultare juheo.
Hune vero rursus Teiemachus prudens contra stratus-est:

ipse hæc sane videas , pater dilecte; tuum enim optimum
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ODYSSEÆ XXIII.
consiliumiahominibusdicuntesse,aecqaisquamtectan
alias vir contenderit mortalium hominum.
[Nos veto alacres ana seqaemur; nequeomnino pute ne
fortitadine deteettmtm , quanta vis quidem ailait]

Illam autem respondens allocatusest ingeniosus Ulysses :
etenim ego dicam , ut mihi videtnr esse optimum.

Primum quidem lavamini , et tanins,
famalasque in ædibus juhete vestimenta sibi-sumac :
ac divinus cantor, habeas citharam argutam ,
nobis præeat ladioram saltationem,
ut aiiquis putet nuptias esse , extra undiens ,
vel per viam vadens , vel ex ils qui circula-habitant :
ne prias fuma tata cædis per urbem fiat

virorum procoram , quem nos iverimas extra
agram in nostram arboribas-abundantem; illic vero postea
consaitabimus , quicquid utile Olympius præbaerit.

Sic dixit : illi autem ei omninoauscuitanmt ac ML
Primum igitar lavamnt-se, et indurant-sibi tunicas z
omette-suai autem maiieres z ac samsit divinas cantor
cimenta cavala, ipsisqae desiderium concitavit
cantusqae dulcis, et eximiæ saltationis.
His vero magna domas personabat pedibus
virorum ludenüum, palereqae-einctarnm multerum.
Sic autem aliquis dicebat , hæc extra ædes nudiens :

Certeomnino jam aliqais duxit muitum-ambitam reginam :
improbe, nec sastinuit mariti sui, cui-virgo-napsit,
servare magasin domum perpetuo , douce venisset.

Sic aliquis dicebat; hæc autem non noverunt , quomodo
fileta-cran] At Ulyssem magnanimum sua in domo
Eurynome œconoma lavit et unxît oleo;

circamque ipsum pallium jecit et tanicarn :
atqae capiti affadit mallam puicriIndinem miam ,
majoremque aspecta foot! et crassiorem; capite autem
crispas demisit comas , hyacinthino flori limites.

Sicut autem quando aliqais aunim circumfandit argente vir
pentus , quem Vulcanas docaerit et Pallas Minerva
artem omnigenam , paiera vero opera t: perfleit :
sic quidem haie circamfudit gratiam capitiqae et humais.
E balneo vero t; egressns-est , oorp0re immortalibas similis:

itemm autem deinde resedit in solin , unde annexent ,
eux-adverse sana uxori , et ipsam sermone allocutusvest:

Minïica, tibi quidem præ malieribus feminis

cor durissimum feeerunt olympias dames habeates :
baud quidem alia sic millier obtirmato anime
a-viro absisteret , qui si mata malta papessas
venisset vigesimo anno in patriam terrant.
Sed age mihi , nutrix, sterne lectam, ut etiam notas

decamham : profeeto enim haie ferrons in præcordiis animas.

Blum autem rarsus allocuta-est pradens Peneiope :
mirifice , nec salie magnopere-me-eifero, nec nihili-habeo,
neque admodam admirnr; perquam autem bene novi , qualil

eras ,] ex ithaœ in navi pmficiseens longis-remis-instruda.

Sed age ci sterne densum lectam , Bandes ,
extra bene-fandatam thalamum , quem ipse fecit :
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ODYSSEÆ XXIIl.
illic ei , elato dense lecto , injicite stragula ,
pelles et lænas et vestes-stragalas splendidas.

Sic igitur dixit, maritam tentans; ut Ulysses
indignatus uxorem alloqaebatur, houesta scientem z

0 malier, profeeto’valde hoc verbum aeerbam dixisti :

quis rem mihi alibi posait lectum? diifieile vero esset
etiam valde scienti , nisi quando deus ipse aggressas
facile volens poneret alio in loco :

virorum autem baud quisquam vivus mortalis ne valde qui-
dem pubesœns,] facile amollretar;nam magnum signum fa-
ctumest] in lecto elaborato : cum autem ego feei , nec quis-
quam alias] Arbor erat patulis-fiondibus olivæ intra septum,

vigens, tlorescens: crassitudine vero erst tanqaam œlumna.
Ei autem ego cirenmdatam thalamum struxi , douce perfoci
densis lapidibus , et bene desaper texi;
mogiutinatasque imposai fores , firmiter aptetas.
Et tam deinde abscidi comam [mlulis-frottdibua olivæ;
truncum vero a radies asque procissam circumdolavi me
bene et seite, et ad perpendiculam exegi ,
fulcro elahorato; terebravique omnla terebra.
Ab hoc autem ineipiens lectum poliebam, donec perfeei ,
varie-amans auroqae et argenta et ebore :
inde vero extendi pellem bovis , purpura splendidam.
Sic tibi hoc signum dico; neque omnino seio,
si mihi adhac incolamis ait, malier, lectus , an aliquis jam
virorum alibi posaerit , suceiso fando olivæ.

Sic dixit : illius vero ibidem saluts-saut genaa et caram cor,

signa agnoscentis, quæ ei accurata dixerat Ulysses :
lacrimis-fusis autem deinde recta cacarrit , se manas circa
collam jaeiebat Ulyssi ; caput vero acculant-est et embattu :

Ne mihi, Ulysse, irascere, quoniam in-aiiis quidem rebus
maxime] hominam prudenseras; dii autem dabant æramnam,
qui nobis inviderant apud nosinvicem manentes
pabertate truites-esse , et senectutis limen attigisse.
At ne nunc mihi ob-hoc irasoere , neu indignere,
quod te non primam, postquam vidi , sic amplexa-sam.
Semper enim mihi animas in pectoribas caris
honnit, acquis me hominum deciperet verbis
hue profectas ; multi enim males astatias cogitant.
Neque Argiva Helena, love ouata, .
viro cum alieao mîxta-fuisset amers et.cubili,
si in-animo-habuisset , quad ipsum iteram Mav Ortü filii Achi-

vorum] redaeturi do m dilectam in patriam erant.
Eam autem profeeto ad-patrandum deus instigavit opus indi-

gnum :] at nonm non ante in-suo deposnit (cognait) anime
gravem , ex que primum et ad.nos venit dolor.
Nunc vero, qnandoquidem jam signa manifesta dixisti
lecti nostri , quem non mortaiis alias vident,
aed soli tuque egoqae , et ancilla ana sols
Actoris , quem mihi dedit pater olim hac proficiscenti ,
quæ nobis cnstodiehat fores tirmi thalami ,

509

’ Ç nectis tandem meum animum , duras lioet valde sit.

Sic dixit; inique adhac magis desiderium excitavit items:
fichet vero tenais axorem anime-miam , houesta scientem.
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5l0 ODYSSEÆ XXIIL
Sicut autem quando mais terra manibus apparu,
quorum quidem Neptunus bene-Western unau in porno
perdidit , agltalam venin et lluclu mm;
pauci yero elïugerunt e-cano mari in-ierram

miaules , muliuque cires corpus accu-ait W;
Iæti lumen commanderont terrain , inan evilalo:
sic ipsi gains en: marilns intuemi :
a-collo autem nondum omnino removebat bachi: candida.
Et une nentibus apparuth roseiu-digitis Aurora ,
nisi ulique aliud cogitasse! dea cæsiiooculis Minervu.
Nocœm quidem in termine longam œnuit, Aumram veto

minuit in Oceano aureum-solium-habentem, nec nimbai
equos] jungere veloutes, lumen hominibus tarentes,
Lampum et Phaelbonla, qui Auroram equi venant.
Et tune suum uxorem allocutusest ingeniosus Uiyam :

0 mulier, nondum enim omnium ad fines certainEnum
venimus , sed adhuc in-poetemm immensns [abot erit ,
muitns et diflicilis, quem me oportel omnem padou-e.
sic enim mihi anima vaticinais-est Tiresiæ ,
die illo , quando desœndi domum Orci nitra,
redilum sociis quærens , et mihi ipei.
Sed veni , ad-lectum camus, uxor, ut jamjam
somno dulci delectemur, ubi-decubuerimus.

Eum autem rarsus alluma-est prudens Pendope :
cubile quidem demum tibi-sue tune erit , quando anima
tua volueris; quandoquidem te dii fecerunt reduœm

lad-domum beneædifiœtam, et hum in patriam W.
Sed quoninm œgilasti , et tibi deus injecii. anime ,
dic, age, mihi bocœrumen; quonîam et postes, pub.
audiom; statim autem est noire nequaquam pejus.

flanc vem respondens cumulus-est ingeniosus Ulysses :
mirifica , ou: demum me valde exhorhm juins
diœreî’at ego dicam, neccelabo.

Haud quidem tibi animas gaudebil ; neque enim ipse
gaudeo z quoniam admodum maltas me hominum ad tube:
jasait] proficisci , in manibus habentem fabrefactum rem-m,

donec advillos pervenerim, qui hand nominale,
virus, nec salibus mixlum cibum edunl:
nec salle hi norunt paves rubris-proris ,
nec l’abrefacloe ramon , qui-quidem alæ navibus une.

Signum vero mihi hoc dixit manifeshim, nec le eahbo:
quando demum mihi ohviam-factue alias viam
dixerit me ventilabrum [robera super splendide hum:
tunc me terra! infixo jussit rem,
factisque sacris puleris Neptuno regi ,
ariete , lauroque , suumque initore verre,
domum abire , faœreque sacras hecawmbu
immortalibus diis , qui cœlum hmm tenent ,
omnibus promus ordine : mon autem mihi ex mari ipsi
lenis admodum kalis adveniet , quæ me occidat

senectute a molli confectum; circum autem populi
relises erunt : [me mihi dixit omnia perfectnm-iri.

lllum autem rursus flocula-est pruderie Peneiope :
si quidem domum collectaient: dii perfident meliomn.
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ODYSSEÆ XXIH. si!
spes tibi est deinde malomm edngium (me.

sic hi quidem un inter se loquebantur.
luterez vero Eurynomeque et nutrix instruebant lectum
veste molli , l’acibus sub lucentibus.

Ac postquam slrnversnt densnm lectum propenntes,
anus quidem decubiturs retro in-domum ivit;
illis velu Eurynome cubiculsris præibst

euntibus sd-lectum , facem in manibus tenais :
in thalamum autem ubi-duxerat, retro ivit ;illi quidem auna.
lubentes lecti müqni ritibus accesserunt.

At Telemachus et Imbuleus ne subulcus
œssaœfecemnt s-snitatione pedes, cessareque-feœte malie-

res :] ipsi vero cububant per ædes umbrosas.
llli autem postquum smore deiectsti-sunt desiderabili ,

delectabsntur sermonibus, inter se-invicem oonfabulantes:
illa quidem quanta inædibus sustinuerat, divins maltant,
virorum proconlm inspiciens pemiciosum actant ,
qui sui gratis multa, boves et pingnia peeors ,
machinant; multum autem ex-doiiis usuriehatur vinnm.
At gemmas Ulysses, quantos dolores intulerat
hominibus, et quantos ipse ærumniseonnictstus exanclave-
rat,] omniadiœbat; ills veto delectabatur audiens; neque si
somnus] incidebatpalpebris, antequam i: Musset omniu.

mœpitautem, quomodo primum Ciconas domuit;acpost-
en] venit in Lotophagorum virorum pinguem terrain :
et quæ Cyclops lecit, et quomodo luit pœnam
obfortes socios , quos comedebst à: nec misez-abattit z

et ut ad Æolum unit , qui ipsum lubens suscepit,
et dimittebut : nondum tamen fatale , dilectum in patriam
ut-perveniret,] emt; sed ipsum rursus abreptum procella
pontum in piseosum tulit raide gemment :
et quomodo Telepylum Læstrygoniam pervenit , ad
Læslrygonas, qui navesque perdidere et bene-ocrentos so-
cios :] [omnes : Ulysses autem solus mugit nave nigra :]
et Circes enamvit dolum et vsrium-artificium;
et quomodo Oui domum adiit squalidsm ,
snimam consulturus Thebnni Tiresiæ,
nui multis-trsnstris-instructn ; et aspexit omnes socios ,
matremque, quæ ipsum peperit et nutrivit panulum :
et quomodo Sirenum frequenlium vocemaudiit :
quomodoque venit ad limitions potinas , horrendamque Clin.
rybdin ,] Scyllamqne, quam noudum-unquam illæsi viri ef-

fugerunt :] et ut Solis boves interfeœrunt socü : 1
et ut nuvem veloœm percussit stdenti fulmine
Jupiter altitonsns; perieruntque strenni socii ,
omnes simul: ipse vero mais fats mugit :
utque adveuit Ogygism in-insulam , ad Nymphsmque Cu-
lypso,] quæ demum ipsum detinebat, cupiens sibi muritunr
esse .] in specubus caris , et siebst , atque dicebst
redditnnm se cum immortalem et senectutis-expertem dies
omnes ;] sed ei nnnqusm animum in pectoribus ilectebst :
et quomodo ad Phæacas pervenit, mutila pet-pessus ,

qui une ipsum ex anima, deum veluti , honorsverunt,
et deduxerunt cum novi dilectam in patrium tenon: ,
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ODYSSEÆ XXIV.
macque , auroque affama , vestituque datis.
floc me ultimum dixit verbum ,quando eumdulcisaomuus
membrorum-relaxator invasit , solvens curas mimi.

Sed rarsus aliud cogitavit des cæsiis-oculis Minerve:
quaudo demum Ulyssem putabat suo in anime
ooucubitu sua: uxoris oblectatumesse, alque etiam soluuo:
statim ab Oceano in-aureo-solio mane-geuitam Auroram
excitavit , ut hommibus Iuœm ferret : omit vero Ulysses
cubili ex molli ; uxori autem hum: sermonem mandabat :

0 uxor, jam quidem multis satiaü-sumns certamiuibus

umbo z tu quidem hic menin ærumnosum reditum
defiens; et me Jupiter doloribus , et dii ahi,
properantem detinebant mes a patria terra z
nunc veto postquam umbo ad-desiderabile vmimus cubiie ,

possessionesquidem,quæmihisunt,curatoinædibus;
peoora autem quæ mihi proci superbi consumsere, pro il:
multa quidem ipse ego prædabor, alia autem Achivi

dabunt, douec omnia impleverint slabula.
Verum ego quidem ad arboribusabundsntem agrum prou.
ciscar ,] visurus patœm eximium, qui mihi multum dote t :
tibi autem , uxor, hæc præcipio , pnldens lioet sis :
statim enim fuma ibit simul cum sole oriente
de-viris procis, quos interfeci in ædibus :
in eœuaculum nbi-asœuderis , cum famulis mulieribus,
stade , neu queuquam respiœ , neu interroge.

Dixit, et circum humeros induit-sibi arma pala-a :
incitavit autem Telemaehum et bubulcum ac subulcum ,
omnesque arma jussit Martin manibus sibi-sumac.
Hi vero ei non inobsequentes-fuerunt; armabant autem se
œre;] et aperuere fores, et exibant : præibatautem Ulm
Jam quidem lux erat super terrain; illos autem Minerve
cuisine coopertos cito eduxit ex-urbe.

ODYSSEÆ XXIV.

Libationes.

[Mercurius autem animas Cyllenius evocabat
virorum pmçorum; habebat rem virgam in manibus
pulcram , auream, qua-quidem hominum oculos muleet ,
quorum vuit; alios veto et dormienles suscitat :
hac utique ducebat eommotas; iilæ veto stridentes seqne
bautur.] Sicutautem quando vespertiliones in-seoessn and
divini] stridentes volant, postquam exciderit aliquis
de-serie ex petto; ne sibi-invicem adhærescunt :
sic illæ stridentes nua ibant : præibat vero ipsis

Memuius dieuusva-malo, per squalidas vins.
Præteribant autem Oceanique fluctua et Leucada petram;
et prœter Solis portas , et populum Somniomm ,

ihant : statimque pervenerunt in herbosum pratum,
ubi habitant animas , simulacre defunctornm.
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ODYSSEÆ XXlV. 513
Invenernut autem animam Pelidæ Achillis ,

et Patrocli , et eximii Antilochi,
Ajacisque, qui præstantissimns erat specîeque corporeqne

ceterurum Damorum , post eximium Pelideu.
Sic hi quidem circa illum versabantur : prope vero
advenit anima Agamemnonis Atridæ

dolens : circnm autem alia: congregatæ-erant , quoquot nua
cum-ipso] domo in Ægîsthi mortui-sunt , et fatum oppetiere.

Hunc prior anima alloquebatur Pelidæ :

Atride, præ ceteris quidem le putabamns Jovi gaudcnti-
fulmine] viris heroibns carum esse per-dies omnes ,
quoniam multisque et fortibus imperabas
populo in Trojanonim, ubi patiebamur dolores Achîvi.

Profecto inde et tibi primum affure decretum-erat
fatum pemiciosum , quod nemo evitat, qui nanisait.
Ulinam honore fruitus, quo-quidem imperubas ,
populo in Trojeuorum mortem et fatum obiisses :
îta tibi sepulcrum quidem fuissent universi-Achlvi ,

atque etiam tuo tilla magnum gloriam comparasses imposte-
rum :] nunc vero te misenima morte fatale-eut œrripL

Blum autem rarsus anima alloquebatur Atridœ :
felix Pelei fili , diis assimilis Achille,

qui mortuus-es in Troja , longe ab-Argo; circum veto te alii
interiiciebantur Trojanorum et Achivornm tilü optimi ,

puguantes de te : tu autem in vortice pnlveris
jacebas ingens ingenti-spatio, oblitus equitationia.

Nos vero toto-die pugnabamus: neque omnino
cessarissemns a-bello , nisi Jupiter turbine ne: eessarevfecio-

set.] Ac postquam te ad naves portaversmns ex hello,
deposuimus in lectis , purgato comme pulcro
aquaque calida et nnguento; mnltas vem te circula
lacrimas calidas fundebant Danai , tondebantque-sibi crines.
Mater autem ex mari venit cum immortalihusdea bus marinis,

nuntium andiens; clamor veto super mare excitatns-est
immeusus; suhtus autem tremor œpit omnes Achivos;
et jam impetu-factn oonscendissent cavas paves,
nisi vîr detinuisset, antiqusque multaqne solens ,

Nestor, cujus et antes optimum conspidebatur consilium :
qui ipsis bene-cupiens conciouatns-est , et dixit :

Continete-vos, Argivi;ue fugile , filii Achivorum :
mater ex mari hæc cum immortalibus (imbus mariuis ,
advenit , suc filio mortuo occnrsnra.

Sic dixit : se continebant-se a-fuga magnanimi Achi1 i ,

circum veto te steterunt filiæ marini senis ,

miserahiliter lamentantes, atque immortales vestes tibi in-
dnerunt. ]Musæ vero novem omnes, alternantes voce pulcra ,

te denebant: tune neminem sine-hormis utique vidisses
Argivornm : tautum enim increbuit Musa arguta.
Septem autem et decem quidem le pariter noctesqne et dies
debamus , immortalesque dii mortalesque boulines;
octavo-et-deeima autem dedimus igni , multas veto cira te
oves jugulavimns valde pingues , et camuras boves.
Cremabaris autem in vestitu deornm , et nuguento mnlto .
et melle dulci; multique berces Achivl

au
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ODYSSEÆ XXIV.
cum armis agiiarunl-se. circa pyram luam ardenlis ,
peditesque equilosque ; ingens autem slrepilus ortus-csl.
Sed poslquam demum le [lamina confeœral Vulcani ,
mane tua colligebamus alba assa, Achille ,
vino in puro et unguenlo; dedii. autem mater
auream amphoram; Bacchi vero donum
dicebal esse, opus autem incly1i Vulcani.
ln hac tibi jacent alba ossa, splendide Achille,
promiscueque assa Patrocli Menœliadæ moflui :

separatim vero, Antilochi : quem maxime honorabas omnium
aliorum sociomm , post Patroclum uüque mortuum.

Circum hœc autem posta magnum et eximium tumulum
oongessimus Argivorum sacer exercitus hellicosorum ,
litorc in prominenli , ad latum Hellespontum;
ut longe-couspicuus ex ponta vins esse!
iis, qui nunc anti-saut , et qui in-futurum enim.
Mater autem , rogalis diis , perpulcra certamina
instituil media in oonsessu optimatihus Achivorum.
Jam quidem mullorum funeri virorum inœrfui
hemum , quandocunque , morluo toge ,fit
ut cinganlurque juvenes , et apparent certamina;
scd illa maxime conspicatus slupui animo

qualia super le constituit dea perpulcra certamina ,
argentés-pedibus Thelis : n’aide enim came 0ms diis.

Sic tu quidem nec moriuus nomen penlidisti , sed tibi sempcr
omnes apud homines gloria eril proha , Achille.
At mihi quæ ca voluptas , postquam bellum confeceram?
in redilu enim mihi Jupiter molitus-est grave exilium ,
Ægisthi sub manibus , et perdilæ uxoris.

Sic hi quidem tafia inter se loqnebanlur.
Prope autem ipsos venil inœrnuntius Argicida,
animas procorum deducens , ah- Ulysse domitorum z

illi vero proinde ationiü recta iverunt , ut intuili-sunl.
Cognovit autem anima Agamemnonis Atridæ
filium carum Melnnei, inclytum Amphimedontem;
hospes enim ei en: , in llhaca ædes habitus.
[lune prior anima alloquebatur Atridæ;

Amphimedon , quid passi obscuram terrain suhiislis,
omnea selecti et œiate-æquales? neque aliter

aliquîs cemens elegisset per urbem viros optimos.

Ulrum vos in navihus Neptunus domuit,
excitatis sævis ventis et fluclibus ingentibus ?
an alicubi hostiles viri malis-afl’eœrunt in terra ,

boves prædantes et ovium greges pulcros?
an super urbe pugnaturi occubuislis, et mulieribus?
die mihiinlerroganti ; hospitem autem tibi profiieorameesse.
An non meministi, quando illuc deveni veslmm domum.
hoflalurus Ulyssem , cum deopari Menelno ,
ad Ilium nua ut-comi laretur, bene-tabulalis in navibus?
mense autem deinde toto omnes lransivimus lalum pontum,
vixvtandem persuadenles Ulyssi urbium-vasmlori.

Eum autem rursus anima alloquebatur Amphimedontis:
[Atride augustissîme , rex virorum Agamemno ,]

memini hæc omnia. Jovisalumne, ut dicis :
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ODYSSEÆ XXIV. 515
tibi autem ego bene promus omnia et awunte narrabo,
nostræ mortis malum linem , qualis contigerit.
Ambiebamus Ulyssis diu absentis uxorem;
hæc autem nec negnbat odiosas nuptias , nec perficiebat ,

nohis meditans mortem et fatum nigrum;
sed dolum hunc alium in mente excogiiavit:
excisa magnam telam in ædibus texebat ,
subtilem et immensam; statim autem inter-nos dixit :
J uvenes, mei proci, quandoquidem mortuus-estdivinus Ulys-
ses,] mancie , urgentes lice! meas nuptias , doncc vestem
perfecero ( ne mihi vana fila pereant)
Laertæ heroi sepulcralem, in lempus quo ipsum
fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis;
rie-qua mihi in populo Achivarum sucœnseat,
si sine vestimento jaceat, malta qui-possedit.
floc dixit : nabis rem persuasus-est animus generosus.
Tunc interdiu quidem texebat magnam telam ,
noctu autem dissolvebat , poslquam faces sibi-apponterai.
Sic triennium quidem latebat dolo , et persuadebat Achivis :
sed quando quartas venit annus , et adveneruut horæ ,
[mensibus exeuntibus , ac dies multi circumacü-sunt ,]

tunc demum aliqun dixit mulierum , qua: œflo norat;
et ipsum dissolventem invenimus splendidam telum.
Sic id quidem perfecit , etiam nolens , ex messilate.
Quaudoilla vestimentum ostendit, ubi-texuerat magnai!) te-
lam] et-laverat, soli simile vel lunæ:
tune demum Ulyssem malus alicunde duxit deus
agri in extremilatem, ubi ædcs habitabat subulcus.
llluc venit carus filins Ulyssis divini ,
ex Pylo arenosa reversas cum nave nigra ;
hi vero procis mortem malam moliti,
venerunt ad urbem inclytam; nempe Ulysses
posterior, at Telemachus ante præibat.
lllum vero subulcus duxit , mala corpore vestimcnta haben-
tem ,] mendie» miserabili similem , et seni ,

[baculo innitentem; ac turpia circa corpus vestimenta indu-
tus-erat;]] nec quisquam nostrum potuit oognoscere ipsum es-

se;] ubi derepenie scostendit , nec qui majores natu-erant :
sed verbisque malis incessimus atque ictibus.
At ille ad-tempus quidem tolerabat in ædibus suis
percussus et objurgatus, patienti anima:
sed quando demum ipsum suscitavit J avis mens ægldem-te

nentis ,] cum Telemacho quidem perpulcra arma sublata
in thalamum deposuit , et obdidit pessulos :
atque ipse suam uxorem multo-astu jussit
arcum procis ponere , canumque ferrum ,
nabis infortunaüs certamina, et cædis principium.

Nec quisquam nostrûm poterat validi arcus
nervum tendere; valde vero impares cramas :
sed quando in-manus pervenit Ulyssis magana arecs ,
ibi nos quidem omnes increpabamus verbis cubait-nm,
nrcum ne daret, nec si valde multa ille diceret ;
Telemachus vero cum solos hortans jussit.
Atque accepit manu audens divinus Ulysses ,
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ODYSSEÆ X XIV.
facileque tetendit arcum , ac nuisit sagitlam per-terrum;
stetitque deinde super limen acœdens; velocesque efludit
sagittas ,] horrendum circumspectans; percussit veto Antio
noum regem .] Ac postea aliis immittebat tela luctuosa , .
ex-adverso œllimans; illi vero confetti cadebant.

Manifestum autem erat, quad aliquis ipsis deornm adjutor
esset.] Statim enim per ædes, sequentcs impetum suum ,
interficiebant quaquavcrsum; illorum vero gemitusoriebatur
fœdus,] capitibus percussis , pavimentum autem totum san-

guine undabat.] Sic nos, Agamemno, periimus;quorum ad-
huc etiam nunc] corpora neglecta jacent in ædibns Ulyssis :
nondum enim sciunt amici nostri per ædes uniuscujusque,
qui, abluto atro labo ex vulneribus ,
dcpositos lugeront; hic enim honor est mortuorum.

Hum: autem rarsus anima alloquebatur Atridœ :
felix Laertæ fili , sollers Ulysse,

profecto cum (prædilâ) magna virtute potitus-es mon.
Adeo houa mens erat eximiæ Penelopæ,
liliæ Icarii ; adeo bene meminerat Ulyssis ,

viri cui-virgo-nupserat; ideo ei gloria nunquam periblt
suie virtutis z fadent autem terrestribus œntilemm
immorales amabilem celebrata prudente Penelopa.
Non sicut Typdarel filia main monta-est open ,
cui-virgo-nupserat interfecln marito : odiosa rem cantilena
erit inter hommes; gravemque famam intulit
feminis mulieribus, eliam et qua: benemorau fuerit.

Sic hi quidem talia inter se loquebantur,
stantes in Orci œdibus, sub caverais terræ.]

llli autem ut ex urbe descendcrunt, cita in-prædium per-
venere] pulcrnm Laertæ cultum , quad qnondam ipse
Laertes acquisierat, postqunm valde multnm laborant.
lllic cidomus erat : circùmque stabulum currebat circumna-
que ,] in quo comedebant et sedebant et dormiebant
famuli servi , qui ei grata laborahant.
Inerat vem et mulier sicula anus , quæ senem
diligenter cul-abat in agro , procul ab-urbe.
lbi Ulysses famulis et filin sermonem dixit :

Vos quidem nunc ite in-beneædificatam domum intm;
in-cœnam autem statim pomorum maclais quicnmque and»

mua z] et ego patrem tentabo nostrum ,
utrum me agnoscat et discernai. oculis,
au ignoret , mnlto tempoœ seorsum quum-abfuerim.

Sic locutus, famulis Martin arma dedit.
llli quidem deinde in-domnm celeriter ivere :at Ulysses
propius ivit ad-abundans-fructibus arbustum , tentarecuëu
tans.] Neque invenit Dolium, in-magnum bonum descendais,
nec quenquam servomm , nec filiorum; verum illi
aepes collecturi , arbusti nt-essent septum,
abiverant; alque iis senex viam præmonstrarat.
Solnm autem patrem invenit bcnecnlto in arbusto ,
circumfodientem plantain ; squalentem vero indutns-erat ln-
nicam ,1 sutilem, turpem; circuqu cran babillas
ocreaa enfiles sibi»ligaverat , sentine-ruinera viam;
manionsque super manne , ruborum causa : et super-no



                                                                     

OAYEEEIAE Q.
uiyeinv xuve’nv arçaÀfi il: , 1:1’v00ç défioit.

T8v 8’ 6x 08v Évêque m1004; 8i0ç ’0800’0’0114

fipaï n1po’pzvov, p.171: 8è ppsa11riv00ç 51011:0 ,

0:81; dp’ 81:8 011109931 6TLV1W x0118 8dxpuov J69.
ne MappfipŒe 8’ 81:01:01 1101181 çps’va 11011 11011:8. eup’ov

11600011 11011 «299811011 88v 1:1:Ép’ 1881 811010101

sinh, (in 91001 11011 inouï à; nurpiôa yuîaV’

â 1rpô’yr’ s’Espe’ot-ro infini :5 rap-80011:0.

Îl8e 85’ 01 çpove’ovu 801100110 1115981011 0.111011,

240 npôrov aspropiotç brimant mtpnefivau.
T111 ppavéuw 101,4; xi" 018105 8’101; 08000-5151;-

1’1’101 ô p11: 1101101101: agami! (purin &pcpeloixawsw

18v 8è 1:11p1a:0ip:voç npoceqw’wes pai81poç 016:,"

Ta ye’pov, 01’111 81811111101115) 0’ 57.01 0’1pq11rroh1îe1v

245 8pxarov, aux 01’; :01 110p18ù Élu. 01’185 :1 1:0ip1:01v,

01’: (pu-1’011, 01’: qui , 013x dipneÀoç, 01’) pèv flair; ,

01’111 d’un , 01’) 1:p010’i11 :01 disco x0p18fiç 11011:8 xinov.

’Ano 8É101êpéœ, 0’11 8è p9. Zûov Ëvôeo 0011.8?

0181011 a” 01’111 02701011 x0p18ù Élu, àÀX &pa. fipaç

230 Ruypôv 51.514 m’avait; ce 11011117); x01 dentée 500’011.

01’; p11: damier]; 711 01’qu Évsx’ 013 ce xopij

013815 ri :01 8019151011 Ë1:11:pe’1:et eiqopa’aoôau

J801; 111:1 pe’yrôoç- pandit: 781p dv8p1 5011101;

13106119 81 501x110, 81:51 1013001110 qu’701 a,

255 tô8fpev011 puÀaXŒÇ fi 781p 8&1. êfl1 yapâvrœv.

’AÀÀ’ lys p01 :68: 1111111011 ârpexéux; xaroileëov,

:15 8pàiç si; àv8pâ’w; :18 8’ 8;:an âpqanrohûuç;

1101i p01 10’131” 111769:01:01: ên’rrupov, ôcpp’ 08’ ri8ôi,

si Était! 7’ 100’1an 7131:8 ixo’peO’ , 6’): p01 5211:"

:00 08:0; àv’hp 11811 811 Eanh’gpevoç êvOa’t8’ 1611:1,

05:1 paix âprizppwv, 31:51 01’: 10:51:40.9 Sima-:01
simîv 1’18’ 11:01:1050’011 êp’ov 81:01; , (in épizwov

épelai. Eeiwp épia), si 1:00 (11’101 :5 11011 (011v

fi re’Gvnxs 11011 01v ’Ai8010 80’p0101v.

au ’E11 7&9 1’01êpe’œ , 01: 8è 01511050 1101i peu 8110000»:-

0iv8pa 1:0:’ ËEeivwc’a 9011 E111 1:01:pi81 700.4 ,

ipéupo’vô’ 010611101. 11011 081:1» tu; ppmîx 61’110:

Est’vuw 111080111117»! çtlimv êpiw 5151:0 883p01-

58111:0 8’ êE ’lenixnç yévoç Ëppevm , 0818p 801010er

270 Aaépmv ’Apx2101i811v 1:01:2’p’ Ëppavou 0113-183.

T811 p.111 épi) npbç 818p011’ 1!wa 55 êEsivwca,

Èv8uxs’mç çùÉwvtnoÀlâ’w 1101:8 01’110): ëôvrmv-

1101i. ci 8174101 1:0p0v Enviïa , 0101 êq’ixer

m0005 pév a! 88311’ eôapys’oç émiai ruilant: ,

275 863111 80’ 01 xpnrfipa 1:01v0îp70pov, &vôepôzvu,

803853101 8’ 8110103011; 110113015 100’000; 8è:0î1:-q1:01ç,

100’001 8è a’pru x0118, :0001); 8’ Ë1:1 roidi. 73:51:01;

111411: 8’ 110:0 yuvaîxaç, èpôpova Épy’ si80i01ç ,

Ticoapaç sî8aÀip01ç, à; 4,0519: 011’118; 011509011.

:80 T811 8’ fipsiôer’ 81:51:01 mirùp, 11011:8 81’11p00v 116m-

Es’w’, i101 pêv nias indult , fi)! ëpseivnçj

66p11rr011 8’ 011’11-hv 11011 856.0001101 0’1’v8peç 510001111

8171p: 8’ êru’10’101 «18:01 lapiteo, pupi’ émiâm-

11 ya’p pw :1061: 1’ alleu; 100811]: E111 801111).

ODYSSEÆ XXIV. 511
’ caprinam galeam in-capîte habebat, dolorem augens (1.0.00!-

dc dolens).] Hunc autem ut vidit audens divinns Ulysses
senectute amictum , magnumque mente dolorem habentem ,

sans inde sub excelsa pin) lacrimam etfundebat.
Cogitavit vero deinde in mente et in animo
osculari et amplecti suum patrem , et singula
diœre , quomodo venisset et accessisset ad patriam terram ;

an prius interrogant , singulaque tentaret.
Sic autem ei wgilanti visum-est satins esse ,
primum mordacibus verbis cum tenure.
Haec cogitans recta ivit adeum divinus Ulysses :
nempe ille quidem deorsum-tenens caput, plantam circumro-
diebat :] eum autem aslans alloquebatnr splendidns filins :

0 senex , non imperitia te tenet curandi
hortum, sa! bene tibi cultum habet , neque omnino,
non planta, non ficus, non vitis , non quidem olive,
non pims , non leguminum-area tibi sine cultum est in horto.
Aliud autem tibi dicam; tu vero ne iram indue anime :
ipsum te non buna cura hahet , sed simul senectutem
gravem trabes , squalesque male , et turpia vestimenta indu-
tus-es.] Non quidem inertiæ me dominus causa non le culot,
neque aliquid in-te servile conspicuum-est intuenlibus
formam et staturam; regi enim viro similis-es.
Tali autem similises , qui postquam laverit ederitque ,
deheat-dormire molliter; hic enim mos est senum.
Sed age mihi hoc die , et nœurate narra ,
cujnsnam servus es virorum? cujusnam vero hortum curas?
et mihi hoc dic vere , ut bene sciam ,
si revers utique in-ltbacam banc advenimus , sicut mihi dixit
ille vir, nunc modo obviam-factus hue venientl ,
nequaquam valde sapiens : quoniam non sustinuit singula
diacre , et nudire meum verbnm , ut interrogabam
de hospite mec , sicubi vlvatque et exstet ,
anjam mortuus-sit , et in Orci ædibns.
Edicam enim tibi , tu vero attende, et me audi;
virum quondam hospitioexcepi cara in patrie terra,
adOnostram domum qui-vouerait ; et nondum quisquam mor-
talis alîus] hoSpitum longinquorum carior meam advenit do-

mum :] profitebatur autem sa ex Ithaca genere esse; ac dice
bali Laerten Arcesiaden patrcm esse ipsi.
Hunc quidem ego ad domos ducens bene hospitio-excepi ,

cum-cura amicevtractans , multa indomo mihi quumessent;
et ci dona præbui hospitalia , qualia decebat :

suri quidem ei dedi bene-elaborati septum talcnta ,
dedi vero ei craterem totum-nrgenteum , (lorihus-cælatum .
duodecimque simplices lamas. talque tapants
totidemque pallia pulcra , totidemque ad hœc tunicas :

separatim vero insuper mulieres, eximia open scientes,
quatuor speciosas , quas voluit ipse eligere.

llli autem respondit deinde pater, lacrimam dentitions:
hospes, profecto quidem ad-terram pervenisti, dequa interro-

ges ;] injurii vero ipsam et improbi viri tenant ,
dona atque irrita hæc largiebnris, plurima præbens.:
si enim ipsum vivum utique invenisses lthacæ in populo,
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518 ODYSSEÆ XXIV.
eo te bene donis remuneratus dimisissc! ,

et exceptione houa; hoc enim jus est si quicunque arperit.
Sed age mihi hoc dic , et accurale narra,
quotus jam minus est, quando bospitio-exœpisti mum,
luum hospitem infelicem, meum filium , si unquam fait ,
infonunalum P quem alicubi, prooui ab-amicis et patria terra,

vei alicubi in ponta comederunt pisces , vel in lem
[cris et avibus captura [exclus-est; neque ipsum mater
flevil oomposilum, polaque, qui ipsum genuimus;
neque uxor multum-dotaia, prudens Penelope ,
ploravit in iectis suum inaritum , sicul decet,
oculos illi ubi-ciauserit z hic enim honos est mortuorum.
El. mihi hoc dic vere , ut bene miam ,

quis et unde es hominum? ubinam tibi urbs ac parentes?
ubinam autem navis sial veiox , quæ le vexil hue ,
deo-paresque socios? au vector venisli

navi in aiiena , illi autem teexposilo discesserunt?
nunc vcro respondens ailocutus est ingeniosus Ulysses:

cniluvero ego tibi hœc valde neurale narrabo.
Sum enim ex Aiybante, ubi inclylas œdes habite,
filins Aphidantis Poiypemonidæ regis :

ac mihi nomen est Eperitus; sed me deus
errare-fecit a Sicania, huc ut-venirem , nolentem :
navis vero mihi in!!!) (hic) Mat ad agrum, seorsum ab-urbe.
A! Ulyssi hic jam quintus annus est,
ex quo illinc abivil, et a-mea discessil patfla ,
infelix z profecto ulique ci boum erant aves eunti ,

alexine; quibus gnudcns quidem ego dimittebam illum ,
gaudebat autem ille abiens; animusque adhuc nabis sperabal,
mixtum-iri nos hospilio , et splendida dona daturos.

Sic dixit : ilium autem doloris nebula cooperuit aira :

ambabus vero manibus sumtum puiverem cinereum
fudit-sibi in capul canula , orebro gemens.
Hujus autem œmmovebaiur animas; in nares veto ci jam
acer spiritus ingruit ; carnm patrem intuenti.

Osculalus-est autem ipsum amplectens , insiiiens, et allo
quebatur :] lile quidem hic ipse ego , pater, quem tu in-
quiris ,] veni vigesimo anno in patriam terrain.
Sed confine-be a-pioratu fletuque iacrimoso.

Edicam enim tibi; vaide autem aporie! festinare omnino:
procos interfcci in nostris œdibus ,
contumeiiam ulciscens animo-gravem, et maia open.

Ei autem rursus Laerles respondebat , dixitque :
siquidem revera Ulysses, meus filins, bue venisti ,
signum aiiquod mihi nunc die manifestum, ut pemuadear.

lllum vert) respondens alloculns-ËSI ingeniosus Ulysses z

cicatricem quidem primum banc animadverie coulis ,
quam in Pamasso mihi inflixit sus albo dente
peregreprofecto : tu vero me emiseras et veneranda mater
ad palrem Autoiycum matris carum, ut acciperem
dona, qnæ hnc profectus mihi promiserat et annuerat.
Quin age, tibi et arbores bene-cum) in arbusto
dicam, quas mihi olim dedisti; ego autem poscebam Me sin.
gulas ,] puer quum-essem , per bonum «milans; ac per au

-*«*n--ç ç’
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ODYSSEÆ XXlV.
vadebamus, tu autem nominasti et dixisti singulas.
Pires mihi dedisti tœdecim , et decem matos,
ficus quadragiuta; vitium-ordines vero mihi hic diserte-dixisti

daturum te quinquaginta; penituswindemialis autem anus-
qnisque] erat; iliic vero uvœ omnigenæ insunt,
quando Joris horæ incubuerint desuper.

Sic dixit : ejus autem ibidem soluta-sunt genua et utrum
cor ,] signa agnoscentis, quæ ei accumta discret Ulysses.
Circa filium vero carum jecit brachia; cum autem and-se
cepit auima-deficientem audens divinus Ulysses.

At postquam à: spirilum-recepit, et in mentem animas col-
lectusœt ,] itemm verbis respondens allocutus-est :

Jupiter pater, profecto adhuc astis dii in magno Olympo,
si revera proci impmbissimam injuriam luerunt.
Nunc autem graviter timeo in mente, ne cita omnes

huc adveniant ltiiacenses , nuntios vero °
circumquaque expedinnt. Cephallenorum ad-urbes.

Hunc autem respondens ailocutus-est ingeniosus Ulysses :
confide , ne tibi hæc in mente tua cum-sint.

Sed camus ad domum, qnœ bonum prope sitaest:
illuc vero Telemachum et bubulcum et subulcum
præmisi , ut cœnam apparent citissime.

sic igitur locuti , ivemnt ad ædes puions.
Hi autem quando jam pervenerunt ad-ædes habltantibns-
commodas,] invenere Teiemacbum et bubuicum et subulcum
incidentes carnes limitas, miscentesque nigrum vinum.

lnterim veto Laerteu magnanimum sua in domo
famula sicuia lavit , et unxit oleo 5

ac deinde lænam puicram et circumjecit : at Minerva
prope astans membra anctavit pastori virorum ,
majoremque , quam anlea , et habitiorem recit aspecta.
E balnco rem i: egressus-est; adriairabatur autem ipsum
carus filins ,] ut vidit immortalibus diis similem coram :
et ipsum compellans verbis aiatis aliocutusvest :

O pater, carte omnino aliquis te deornm sempiternorum
formaque staturaque præstantiorem reddidit aspectu.

Eum autem rursns Luttes prudens contra allocutuæest :
utinam, Jupiterque pater, et Minerva et Apolio,
quaiis Nericum cepi, bene-ædificatam urbem ,
litus continentîs , Cephalienibus imperans ,

talis tibi hesternus in nostris ædibus ,
arma habens humeris , astitissem, et propulsassent
viros proms; eo ipsorum germa solvissem
multorum in œdibus ; tu vero mente inlus imams-fuisses.

Sic hi quidem tafia inter se loquebantur.
llli autem postquam cessarant a-labore , appamverantquo
convivium,] ordine sedebant in sedilibusque soiiisque.
ibi illi quidem prandio manuscdmovebant; prope autem
venit senex Dolius , unaque bujus senis ,
ex operibus fatigati : quippe estessa vocaverat ou
mater, anus Sicula , quæ ipsos nutriebat, nique senau)
studiose curabat , postquam senectus corripuerat.
llli vem ut Uiyssem vidcrunt, agnoveruntque animo,
steterunt inœdibus attouiü; al Ulysses
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ODYSSEÆ XXIV.
blandis verbis ces compellans alioœtus-est :

O senex , sede ad prandium; obliviscimiui veto stuporis:
dudum enim cibo manus-admovere cupientes
manebamus in ædibus , vos exspectantes semper.

Sic igitur dixit : Dolius autem recta ivit , manibus passis
nmbabus; Ulyssisque prehensam osculatus-est manum ad
carpum ;] et ipsum compellans verbis sialis allocutusest:

O cure , quandoquidem rediisti cupientibus valde nobis,
non-veto et exspectantibus , dii autem le deduxerunt ipsi :
salveque, et magnopere gaude ; dii veto tibi prospera dent.
Atque mihi hoc dic vemm , ut bene sciant,
utrum jam œrto norit prudens Pendope
reversum te hue , au nuntium expediamus.

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses:
o senex, jam novit: quid te oportet hæc curare P

sic dixit: ille vero rursus deinde sedit bene-polit: intente.
Sic autem pariter filii Dolii inciytum cura Ulyssem
blandecompeliabant verbis, et manibus inhærebant:
ordine vero sedebant juta Dolium , patrem suum.

Sic illi quidem circa prandium in ædibus occupati-erant;
Fuma vero nuntia cito per urbem ibat undique ,
procorum gravem mortem et fatum indiens.
llli autem simui audientcs vadebant aliunde alias,
cum-strepituque gemituque, ædes ante Ulyssis :

exportabant vero cadavera ædibus, et sepeliebant singuli :
eos autem qui cran! ex aliis urbibus, domum unumquemque
mittebant vehendos piscatoribus. cilis navibus imponentes ;
ipsi rem in conciouem ivere oonferti , dolentes corde.

Ac postquam conveuerant, unaque-frequentes erant ,
inter-cos Eupithes surrexitque et locutus-est ;
ob-filium enim ei indeiebiiis in mente doior sedebat ,

AntinOum , quem primum interfecerat divinus Ulysses :
ob-hunc ille iacrimas-fundens concionatusest , et dixit :

0 amici , œrte magnum opus vir hic moulus-est Achivis:
alios quidem cum navibus ducens muitosque et strenuos,
perdidit quidem naves cavas , perdidit autem populos;
alios autem revenus interfecit Cephailenurn longe optimos.
Sodagile , antequam hic vel in Pylum cito iverit ,
vei etiam in Elidem diviuam , ubi dominantur Epei ,

eamus ;aut et postes ignominiosi erimus semper :
contumelia enim bæc sunt etiam futuris auditu.
Si jam non filiorumque fratrumque interfoctores

ulciscamur. non mihi quidem in mente dolce fuerit
vivere, sed citissime mortuus defunctis intermero.
Sed camus , ne præveuiant mnsgressi illi.

Sic dixit iacrimasfundens : commiseratio autem œpit
omnes Acliivos.] Prope veto ipsls venitMedon et divinus un
tor] ex ædibus Ulyssis , postquam ipsos somnus reliquent ;

steteruntque in mediis z stupor autem œpit virum quemque
Inter-cos vero et locutusest Motion, prudentia scieras z

Audite jam nunc me , Ithacenses; non enim Ulysses
immortaiibus invitls diis hæc moulus-est open :

ipse ego vidi deum immortaiem , qui Ulyssi
prope astitit et Menton in-ornnibus similisent ,
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ODYSSEÆ XXIV.
Immortalis vero deus aliquando quidem ante Ulyssem
apparebat animum-ei-addens, aiiquaudo autem promo tur-
bans] ruebat par domum z illi vero ooni’erti cadebant.

Sic dixit : cos vero omnes pallidus timor subiit.
Inter-003 autem et locutus-est senex beros Haiitherses
Mastorides ; is enim soins videbat ante et retro ( præterila et

fatum) :] qui ipsis bene-cupiens conciouatus-est et dixit :
Audite jam nunc me, lthacenses , quodcunque dicam z

vestro vitio , amici , hœc open facta-sunt :

non enim mihi parebatis , non Mentori pastori virorum ,
vcstros filios ut-desinere-faceretis ab-insipientia :

qui magnum facinus patrabant improbitate main,
possessiones attoudentes , et dedeoorantes uxorem
viri principis; ipsum veto nonoamplius putabant rediturum.
Et nunc sic fiat; parete mihi , sicut dico z

ne camus, ne qua quis msimm maium inveniat.
Sic dixit : hi autem deinde surrexerunt magne cum clamore

dimidio-eorum pluies ; illi veto conferti istic mansere.
Non enim ipsis placuit sermo in mente , sed Eupitheo
perchant : statim autem postes ad arma ruchant.
Ac postquam induerant-sibi circa corpus splendidum œs ,

conferti congregabantur ante urbem spatiosam.
[psis autem Eupithes dux-erat præ stultitia :
putabat vero ille ulturum se fliii cœdem ; nec sane ml
retro reversurus , sed illic fatum obiturus.
At Minerva Jovem Saturnium allocuta-est :

0 pater noster, Satumie , summe regnantum,
dic mihi interrogauti : quid jam tibi mens intus occultat? -
nunquid ulterius bellumque malurn et pugnam gravem
facies, an amicitiam inter utrosque statuis?

lllam autem respondens aliocutus-est nubescogens Jupi-
ter :] filin mea , cur me hæc percontarîs et interrogas?

non enim dudum hoc quidem excogitasti consîiium ipsa ,

ut nempe illos Ulysses ulcisœretur reversus P

Foc , quomodo vis; dicam vero tibi , sicut decet.
Posteaquam procos altos-est divinus Ulysses,
tœderibus fidis ictis , hic quidem regmto semper;
nos autem exaltera-parte filiorumque fratrumque cædis
oblivionem faciamns : illi vero seainvicem diligant,
sicut antea : divitiæ autem et pax abunde esto.

Sic fatus, incitavit antes promtam Minervam : i
descendit vero ca ab Olympi verticibus concile.

Ilii autem postquam cibi dulcis desiderium exemernnt ,
üs inde sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses :

Egressus aliquis vident , ne jam prope sint venientes.
Sic dixit z egressus-est autem filins Dolii , sicut jubebat :

stem inde ad limen protectus; ilios vero prope viditomnes ,
statimque Ulyssem verhis alatis allocutus-est :

Hi jam prope sunt; sed armemur ocyus.
Sic dixit : illi vero exsurgebant , et arma sibi-indudlant ,

quatuor circum Ulyssem, sex autem fiili Dolii :
inter ces Vero deinde Laertes Doliusque arma induebant ,

etiamsi cant essent, ex messitate beliatores.
Ac postquam induerant-sibi ciron corpus splendidum æs .
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ODYSSEÆ XXIV.
aperucrunt fores, exierunlque; præibat autem Ulyssœ.

Ad ces vero prope filia Jovis accessit Minerva ,

Mentori mîmilans hlm corpore, lum eliam voce.
I llano quidem conspicalus gaudebat audens djrinus Ulysses;

stalimque Telemachum alloquehatur suum carum filium :
Telemachejam quidem hoc sane memineris ipse aga-assas,

viris pugnanlibus, ubi discernuntur optimi ,
ne-quid dedecores patrum genus , qui anœa quidem
roboreque et fortitudine exœuuimus totaux super terram.

lllum autem rursus Telemachus pmdens contra albumos-
est z] videbis , si volucris , pater care , hoc in animo,
nequaquam dedecorantem me tuum genus , sicut dicis.

Sic dixit : Laertes vero gavisus-est, et sermonem dixit :
quænam mihi dies hase, dii cari? profecto valde gaudeo :
filiusque neposque de virtule certamen habentl

Eum autem astans allocuta-est cæsiis-oculis Minerva :

o Armiade , omnium malle carissime sociorum ,
procalus virginem cæsiam-oculis , et Jovem patrem ,
statim valde’vibraiam emille longæumbræ haslam.

Sic dixit, et inspiravit ai robur magnum Pallas Minerva.
Precams autem deinde Jovis filiam magni ,
statim valde vibratam emisit longæ-urnbræ hastam ,

et pemussil Euphithem , galeam per æreis-munitam-malis;
ca autem [miam non inhibuit; penilus vero transiit æs :
fragoremque-edidit ille lapsus, resonueruntque arma super
ipso.] Inuerunt autem primis-pugnatoribus Ulysses et splen-
didus filins ,] et feriebam ensibusque et haslis amipiübus.

Ac sane jam omnes perdidissent et [missent reditus-expates,
nisi Minerva , filin J ovis ægidem-lenentis ,

clamassel voce , cohibuissetque populum omnem :
Abstinete a-bello , lanceuses , gravi,

ut sine-cruore ulique dirimamini cilissime.
Sic dixit Minerva; illos autem pallidus timor cepit :

eorumque subinde tenitorum e manibus volabant arma ,
omniaque in terrain cadebant , du vociferala :
ad urbem veto œnvenebant-se cupidi vitæ servandæ.
Terribililer autem clamavit audens djvinns Ulysses,
insiluitque se-colligens , sicul aquila altimlans.
Ac tum jam Satumîus misit ardens fulmen;

decidit autem id ante Cæsiam-oculis forti-patmnatam.
Tune Ulyssem allocula-est cæsiis-oculis Minerva :

Generosissime Laefliade, sellera Ulysses,
nominale , compesceque contentionem omnibusæque-gnvis
belli ;] ne-qua tibi Satumius irascatur lale-sonans Jupiter.

Sic dixit Minerva : ille veto parebut , gaudebatque anime.
Fœdera autem deinde in-fulurum inter utrosque fait
Pallas Minerva , filia Jovis ægidem-tenentis,
Mentori assimilata, tum corpore, lum eüam voœ.

FINIS ODYSSEÆ.
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litera major Motifs, miner Odysseæ librum significat; IL, Hymnes; Ep., Epigrammata. Quæ ad Cyoli
reliquias pertinent, italioo charactere excudenda curavimus.

fic...
A

’AGŒWK , veteres incolæ Eubœæ, 6m09; 109.6qu , hastati,
B, 530-545; A, ses.

14649649511, nymphe Nains , mater geminorum Æsepi et Pe-
dasi, Z, 22 sqq.

’Aôaç, mac, Trojanus, Eurydamantis 1., a Diomede occisus ,

E, 148 sq.
161m, pars Scythicæ gentls, N, 6.
11mm, Trojanus, interfectns ab Antilocho, Z , 32.
116080: , fi , urbs cum sua reglone ad Hellespontum , B , 836;

A, 500 (360060511); P, 584 (3600601).
1700m, wvoç, Priami L, Il, 249. ’
Mailing, 11750:, Myrmldon , pater Epigei, Il, 57t.
ÂYupspxôvsoç, Agamemnonius, K , 326; W, 295, 525; y,

264.
lympÆpvoviônç , ou , Agamemnonls il, Oreilles , a, 30.
lyapépvœv, Atrei 1., rex Mycenæ. Genealogla domus ejus,

B , 104 sqq. ; et regnum ipsius , 108 , 569- 575. Cum [mire
Menelao in lthacam proficiscitur Ulyssem messitum,
in,115-119.Cum100navibusvenit, 8,576, et Arcadibus
60 naves præbet, 610-614, in expeditionem Trojanam,
cujus summum moderamen penes ipsum ont. Epitheta
soma :xôôtoîoç , x9501», , sôpuxpeîwv. Ejus forma ,477-483;

P, 166 sqq. , 178 sqq. , 182. Contentio cum Achille et cau-
sa ejus , A , init. Restituta patri Chryseide, Briseidem ab
Achille ahducit, 306-348. Somnio ah Jove lusus, B, 1 -34,
habita concilio principum , 35-83 , militum animos explorai ,
84 sqq. Prælium indicit, 441 sqq. Post certamen singulare
Menelai cum Paride Helenam et opes ex pacte a Trojanis
reposoit, I’, 455 sqq. Fratrem insidiose sauciatum curari
jubet, A, 148-222, et prælium instauraturus, duces et exer-
citum lustrat, 223-421. Primus ducem hostium interficit,
E, 38 sqq. ; alium , Z , 33; nique Menelaum sine venia oc-
cidere alium jubet , 53 sqq. Fratrem cohibet quominus
pugnam cum Hectore ineat, H, 92- 122, initums ipse,
162. De summa rerum desperans , proceribus clam convo-
catis fugam suadet, 1,1 - 28; quorum monitu tandem lega-
tionem ad Achillem mittit cum amplissimomm munerum
promissione, 114 sqq. Præ curis insomnis, K, init. Mans
armatus aciem instruit, A, l6 - 55; foniter pugnat, 91 sqq.;
vulneratur, 252. lterum fugam suadet, E, 64-82; sed in
aciem redit, et a Neptuno erectus, 134 sqq. , strenue pognai,
380, 516 sqq. Cum Achille in gratiam redit, T, 74 sqq.,
cumque post pognas mon excipit, W , 35 sqq. Certare vo-
lentem in ludis l’unebribus Patrocli Acllilles non sinit, et
primo prœmio donat , 887-895. Gaudet de rixa principum
in convivio, oh oraculum, 0 , 77 -82. De ejus reditu post
captarn Trojam , 1, 143 - 164; ô, 512 - 523. A Clytæmnestra

mon Ægisthoque adultero occisns, et ab Omis vindi-
catus, a, 35-41; 1, 193.198; 234 sq.; 248 sqq.; 6, 91
sq. , 524-537; 584 ; quod ipse Agamenmonis anima mut
Ulyssi , il, 387 -466 ; et Achillis umbræ, in , 20-97. "ahurit,
præter filium Oreilem, filins, l, 144 sqq. - au:
fratre Menelao consulta de belle Troj. , Cypr. p. 532,
a. In venatione Dianam persuperbiam Iœdil; qui:
(empestons: atonal, usqucdum Colchontis suum Iphi-
gcnia imnwlalaplacetur, ib. p. 582, b. 011m Achille
litigat, ibid. Chryseidem c præda accipi t, il). p. 583, a.
Quid fecerit ad cognoscendum optimum hmm. in
armorumjudicio. Il. paru. fr. 5 , p. 596. Demophonti
concedit Æthram Helena volante, fr. 17, p.598. mon
fratre litigat de reditu, Minerai: incitante, Nost. p. I
584, b. Moratur Minervamplamturus; deinde ci op
paret Achillis ambra ,futura prænunh’am, frustra-
que cum ratinera stations , ibid. Pou reditum ab A.
gistho et Clytæmncstra occiditur, ab Oraæfilio vin-
dicatur, ibid. Filiæ ejus. 0111W. fr. 12, p. 593.

hanchai; , regis Augiœ filin natu major, Mulii uxor, 11010969
p.010; , A , 740.

1.1112973810; , ou; , Ergini f. , Delphici templi oonditor, Il. Ap.

296. - De sa quædam in Tetegonia narrabantur, p.
585, a.

1170114111019, 090c, rex Arcadum, ad bellum Troj. profectns
cum navibus 00 præbitis ci ab Agamemnone , B , 609.

ÎAyaurOe’vnç, se: , princeps Eleorum, Augiæ f., B, 624.

3101019090: , Trojanus, Pæonis f. , interfectus a Diomede,
A, 338-340, 373.

’Ayowù, Nereidum uns, E, 42.
’AyéÀaoç, 1) Phradmonis l2, Trojanus, 0, 256-260, oocisus a

Diomede. 2) Græcus, occisus ab Hectore, A, 302. 3) Pro-
cus PeneIopes, Damastoris f., u, 321 sq. Versatnr cum re-
liquis procis in cæde, x, 131 , 136, 212 sqq., uhi duoem
agit, 247 sqq., et postœmus fers interficitur, 293. 1711:»:
131, 247.

’Arâvœp, 090:, Trojanus princeps, Antenoris f. , mum,
pugilat,A,467;A,59; M,93;N,490,5985qq. ;E,425;
0, 340; Il, 535; r, 474. Solus resislit Achilli,cui mœ-
tem vaticinatur, de , 545 sqq. Postremo Apollo ejus que
ciem assumit, 600 sq. - Vulnerat Lycomedem in et
puynatione Irojæ, Il. pari). fr. l7, p. 598.

31710:, ou, Træzentus, 11031on scriptor,p. 584, b. Tutu,
fr. 9 , p. 600.

’Amïoc, 1) rex Arcadiœ, pater Agapenoris, B, 609. 2)
Pleuronius, œleber pugil Ætolus, W, 635.

31711104.. mater Nirei, B, 672.
’Aypioç, Porthei il, frater Œnei, E , 117.
’Aïxiœloç, 1) princepsTaphiorum, pater Mentæ, a, 180, 618.

n fifi --*
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lb. 264 , venenom præbuit Ulyssi ad inficienda jacob.
2) Princeps Plræacum , 6, 112. 3) Græcus, ab Hectore oo-
cisos, E , 609. ’

tamtam, 00(601 H. Van. 53 , 126), 1) princeps Trojanus, quo-
cum Venus, ab love amoreincensa, coosoevit in Ida monte :
v. H. Van. Iode autos est Æmeas, ib. 197 sqq., ubi vatici-
oium de sa; B,819sqq. ; E, 3123114247, 268. Genealogia
Anclrisæ , T, 208 -241. Hippodamia filin, N , 428 sqq. Equi
ejus, E , 263-273. 2) Sicyonius 1v. ’Amrara’rônç 2.

amadoua, Anchisæ r. 1)Æneas, P, 754 ; r, 160. 2) lâche-
polrrs, IF, 290.

11601944, smog, Trojanus, Asii f. , N, 560 sqq., 759, 771.
Âôpr’m, nymplra, socia Proserpioa, H. Cer. 421.
169mm , rex Thessaliæ, Pharetis f., pater Eumeli , B, 714;

W, 289, 391, 532. -- Alius, Argivus, in upugnationc
7rajœ, Il. paru.fr. 17, p. 598.

14891101110 , urbs ad Propontr’dem , B, 828.
3169136111, Helenæ famuIa, 6, 123.
246940105 1) rex Sicyonis, tempore belli Thebani, E, I2t.

Ejus equus, W, 347. 2) Dux Trojanus, B, 828-834; captus
aMenelao, occisus ab Agamemnone, Z, 37-65 . 3) Altos Tro-
juins, a Patrocla occisus, Il , 694. -- Primus horum e
bello Thebano fugrt in equa Ariane, Thcb.fr. 5, p.
588. Quant quomodo acceperit, lb. fr. 6. Quid dixerit
de Amphiarao [erra hausta, ib.fr. 7.

amariw. , Admsti filia, Ægialea, E , 412.
Man; x0097), dobia scriptura H. Ap. 209, de Coronide nym-

plia.
nacrant, sa, Azei filins, Actor, B, 513.
hnôùv, ovo; , filin Pandarei , mutais in lusciniam, 1, 518 --

523.
Reflyfil, 1min. Vide 3071m.
7107160101 , sub Mmestlreo duce cum 50 navibus expeditloni

Trojanæ intercrant, 8,546-558; A,328; N, 196, 089;
0 , 337.

340mm, et hMaïn,Mioerva,filia Jovis, A, 515 etc., sine maire
nota, H. Ap. 308 sq., 314 , 323. Epitheta : 1710101151111; , drys-
hin , laaaoôaç (N, 128), épilai-111070; (Z, 305), peraipôpo-
10; (x, 297), Tpt1oys’vata, ’AÀaLÂxapevntç, noÀüôauloç, (i190-

103W), Brûlée. Trojanis ubique infesta, Græcis benigna
adest, ut Diomedi in E, Achilli et Ulyssr ubique, Tele-
maclro sub Mentons specie, in universom omnibus qui
sapienti coosilio et former aliquid agonit: quad nimis Ion-
guru esset per singula exsequi. Templum ejus in arcs Tro-
jana, Z, 88 sqq., obi Vol.2 si faciuntmatronæ, 237 sqq. Ejus
peplus, 9, 384 sqq. ; E, 734 sq.; agis et gales, 738 sqq.
EreCIrtheum notrit, B , 547 sq. Ejus l’estum Athenis, 549 -
551. Homines opcra artis docrrit , u, 72; H. 19 , 2. Quorum
tulelaest,Ep.14,2.Nunquamamavit, H. Van. 8. Hymoi
In eam, 10 et 28. -- Certamen caram Paride, Cypr. p.
581, b. Ajacem adjuvat Achillis interfecti corpus præ-
llo cffrrentem, Il. paru. fr. 4, p. 596. De taqua lignca
concilia dat,p. 583, b. El dodicant Trojani equum,
Il. E104). 584, a. Cassandram supplice»: abripirns
Ajax Oilei antiquum. Mincrvæ simulacrum dcjicit,
inde ad ejus arum confugit, ibid. Quai-e irato , perni-
ciem Græcis in reditu immittit, ibid. Litres de redira
trrjicit Atridis, Nost. p. 584, b; quorum Agamemno
remanetram placaturus, ibid. (Ba ipse ex parte nar-
rantur a Nestore et Menelao in y et ô.) Adest Ulyssi in
bello Thesprolorum contra Brygos, Teleg. p. 585, a.
Lævigat hastam Pelei, quæ post Achillis, Cypr. fr.
4, p. 592.

1110M, urbs, n, 80. Mini, B, 546, 549;1,307; l, 322;
H. Ap. 30. - A Dieu-mis dirt’plær’ Cycl. p. 601, a.

306m, m, mons Thraciæ, E, 229; Il. Ap. 33.
Alain, m, Circes epithetun, r, 32; 9., 268, 273.1895011;

Alain, x, 135; A, 70; 9., 3sqq.

808
Ataxiônç, au , Æaci nepos en Peleo, Aclrilles, B, 660, 874 et

sæpiss. per totam Iliadem; l, 470, 537.
Alaxbç, rex Æginœ, Jovis t, «b, 189.

Mac, me, major, cogn. Telamonius, a patre Telamonei
fllio Æaci, 0, 224, 267;A, 465, etc. ; etiam pêne, A, 473;
A, 562, 590; P, 115 , etc. ad diITerentiam alterirrs Ajacis ,
corpore et viribus multo minoris. Semper inter prœstarr
tissimos principes nominatur, e. c. A , 138 , 145; lieras ab
Achille secondas, B, 768, etc. Adduxerat ex Salamine noves
12, B, 557 ; et alterum cornu castrorum claudebat, e, 224
sqq. Corpone maximas Argivorum , post Achillem, P , 226
sqq.; A, 468 sq. ; tu), 17 sq. Epitheta : psydôupoç, 00190:,
414064. 41mm. sulfitent. Hamme, "mon, leur»:
’Axauîrv, Baùv àyaôôç. Cum Hectore pogna singularis, H,

182-312. Ad Aclrillcm cogoatom legatos mittitur cum
Ulysse et Plrœnice, I, 169; 622 sqq. Pognæ Ala’v-ratv ad
monimeota, M, 265 sqq.; majoris et Teucri, 370 sqq.
Mm a navibus errent Trojanos, ab Neptuno lncitati,
N , 46 sqq., 125 sqq. Nova pogna majoris, 809 sqq. He-
cturem vulnerat, il, 402 sqq. Solos ab navibus ignem
derendlt, 0, 674 sqq. Hasta tracta œdit, Il, 101 sqq.
Redit in pugoam, 330 sqq. Alan; pognant, 555 sqq.
Pogna de corpore Patrocli oocisi , P, 115 sqq., 707 sqq.
Lucwtur com Ulysse in ludis l’unebrlbus, W, 708-739;
armis deœnat cum Diornede, 8r l -825. Ambo Marre sœ-
pissime simul memorantur; Iaudantur ab Agamcmnone
A , 272 - 291. Ioav 001401! Elavraç, 694.3110901, P, 720. Umbra

majoris Ulyssi ex Oroo apparet, l, 542- 563. - P082
acerrlmam puçnam Achillis internai corpus Traja-
nis nipit. Æth.p. 583, a, Mincrvæ auxilio, ll.parv.
fr. 4, p. 596. Certamcn ejus cum Ulysse de arma
dolum: inclplt, Æth. p. 583, b. Quid Trajanæ de c0
dixermt, Il. parv.fr. 4. Infurorem incidit, peccra
pro Atridis modal, qua cognlto se ipse interficit, lb.
p. 583, b ; quad manefaclum esse ce: Æthiopide com-
memarat sellai. Pindari, fr. 2, p. 595. 0b tram rcgls
non combustus, sed simpliciler in copula conduits,
fr. 8 , p. 596. Furarem ejusfuturam primas pompere-
rat Machao, Il. En. fr. 2, p. 599.

Mac, minor, Oilei L, B, 527; N, 66; Il, 330, etc., cum
Locris in 40 navibus ante Ilium venit, B, 527-535 , obi
ipse et armatura describitur. Cognomine 1110;, K , 110;
N, 66; E, 442, 520, etc. Cum majore fere simul versatur
et pognat : v. paullo ante. De fortitudine ejus N , 480 sqq., A
701 sqq. ; E, 520 sqq., obi fogientes ab pedum celerita-
tem ceteris melius asæquitur. .l urgia cum Idomeneo in cep
tannins ludicro, W, 473 sqq. Certat corso cum Ulysse,
et nageais pfecihus, vincitor et cadit turpiter, 754 sqq.
Minerve insolenter læsa, in mari perit, ô , 499 sqq.;oonf.
s , 108. - Cassandram supplicem a Minervœ antiquo
simulacraabripiens, hocipsum dejicll, Il. Ezc.p. 584,
a. Quo incitait erci cum lapidare volunt; sed con-
fugil ad aram Minervæ et nunc quidem servatur,
ibid. ; sed pas! in tempestate ad Oapharea sans pertt,
Nast. p. 584 , b.

Aiyaî. , urbs Achajæ, ubi clams cultos Neptuni, a , 203 ; N,
2l ; s, 381 ; H. Ap. 32;H. 2l , 3 (sùpsîat).

Aiyuiwv, m0: , ab homirribus appellatus gigas centimanus,
a diis 8914951.); , A, 404. -- Telluris et Pan li filins, in
mari habitons, Titanibus opitulatur, Titan.fr. 5,
p. 585. Ejus columnæ, ib.fr. 6.

Alytflsta, rratu minima fdia Adrasti , uxor Diomcdis, E,
412.

Alyulôç , 6 , t) maritima ora 0mois a Sicyone osque ad Ell-
dem, B, 575. 2) Urbs Paplrlagonlæ , B , 855.

A1100)», 110;, il, Ithacae oppidum secondum Strsb., allia
insola prope Epirum, 19111:1: , B, 633.
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Alma, fi, lnsula, B, 562, nhi auxilia ejus in hello Troj.
sub Diomcde. H. Ap. 31.

Alïiov , ra, urbs Achajæ, B, 574.
Abri; , iôoç , fi , Jovis clypeus terrificus , nnde sæpîssime al-

fiole; dictns, E, 742; 0 , 229 sq. , nhi Apollini cant per-
mittit; 308 sqq. , 318 sq. Minavæ aîytç Omavôwaa, E ,
738 sqq.

Alyiaôoç, Thyestœ 1., Bolônmiç, dvuhiç, Clytæmnestram
amans, cum ca Agamemnonem post redilum insidiose
occiditq, 193 sqq.; 235, 249-2753, 517-537;1,3s7-
466; m, 20 sqq.; 95 sqq. Postquam septem annis regna-
verat Myceuis , 0restes reversas cum occidit, y, 236 sq.,
303 sqq.; aï, 29 sqq., 298 sqq. - Idem narrabalur in
Nostis, p. 584 , b.

Atyi’nmoç , senex lthacensis, sapiens , Auliphi et Eurynomi
pater, condonatur, B, 15-35. - Adjectivum v. s. Ahm-
7730:.

Alpin-roc, 1) il, Ægyptus, terra. Plenn crut medicorum et
medicaminum, ô, 229 sqq. ; p, 448; H. 6, 28. 2) à, fluvius,
Nilus, iüëéeirnç, 7, 300; a, 351, 355, 477,453, 581; a,

246, 257, 275; p, 426 , 427. - lncolœ, AlTi’mnot , ô, 83;
E, 263, 286; p, 432. 92,641 Alyx’nmzi, 6, 127 ; Ain-min
(Hoküôanva) 6, 229; floc-n’ai»; Alyi’nmoç , ô , 385.

’Atônc , ce et un et. ’Ak , côoç , et 316151150; , fic; , deus infero-

mm, Pluto. Ah Hercule vulneratur, E, 395 sqq., ximé-
nmloç, 654; A, 445; Il, 625. ’Aîôçoveùc oblat ève’pœv, 1’,

61 ; E, 190. ’Aiôoç men, E, 845. Proserpinam rapuit, H.
Cer. 2 sqq., dame Jove , 79. noÂUG’nPJÉme Album-b; , 84 ,

377. Mercurius a Jove missus precibus eam repent, 336
sqq., ubiillum alloquitur "A811 immolai-ra 347. - De loco,
mÂâpŒ-nc, 9, 467 ; N, 415 n, 276, etc. Et sacpissime mon;
vel me... milan , 8611.0; , 661.101. Cerherum inde abn’pil. Her-
cules, À, 622 sqq.

Alvin; , a0 , rex Colchidis, frater Cimes, Salis 1’. , 6206991511,

x, 13181111.; a, 70.
mon , equn, quam donc dederat Agamemnoni Echepolns si-

cyouius, 1l”, 295 sqq.; 408, 525.
Alma; , Thessaliœ populos , B , 744.
meum, populos, luxa-roi âvôpôv, a, 23. Apud quos dii

nounumquam epulantur, A , 423 sq. (tibi 1410101117114 ); W,
206 sqq.; a, 22 sqq.; e, 282 , 287. Mendaus ad cos ve-
nit, a, 84.

Aleioniç, 160:, Arctini carmen in Cyclo posilum, cujus
argumentant v. p. 583, a ; fragmenta p. 595.

A1091] , Pitthei filin , famuln Helenæ, F, 144.- Troja excisa
a Demopltonte et Acamante nepolilms c1 Thesco, ejus
film, inventa et agnila abducitur, Il. En. p. 584,
a, et Il. parv.fr. l7, p. 598. ,

A10wv, mm, 1)nomcn tictum, quo se Ulysses appellat, r,
183. 2) Hectoris equus, 9, 185.

Alpe-alan: , au, Æmouis f. , Laerces, P, 497.
Alnoviônç, ou, Hœmouis 1., Manon, A, 394.
Alain-4, pater Laercis. V. Alnoviônc.
Aïluuv, ovoç, 1) dux sub Nestore, A , 596. 2) Thebanus,

pater Mmenis. V. Alnoviônç. -- Crl’on tùfilius, 116.111.610;
mi. luepoéamroç, Œd.fr. 3, p. 587.

Alain , un , Anchisæ et Veneris f. , de quorum nuptiis v. H.
Ven., in quo Vencris vaücinium de ce, 197 sqq. Geuca-
logia ejus, T, 208-241. In hello Troj. fuit dux Dardanio-
rum , cum duobus aliis , B , 819 sqq. ; M , 98. Versatur in
pugna, E, 166 sqq., 297 et 305, ubi lapide percutitur a
Diomcde; sed mater ei auxilio venit, 311 sqq., caque vul-
nerata, Apollo, 432 sqq.; qui interim per eîômlov Æneæ
ludilicet Diomedem. Æneas in temple refectus in aciem re-
dit, 512 sqq, multosque occidit, 541 sqq. Equi ejus, E,
221 sqq., capli a Diomede, 9, 106 sqq.; W, 290 sqq.
Auctoritas inter Trojanos, A , 58. Pedihus celer, N , 482.
Non honontus a Primo, in ultima scie 8m, 459 sqq.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Pugnnt, O, 332; Il, 536, et 608 sqq. ; P, 323-351; 684
sqq. et fin., Hectorem comitans. Fugue siugularis cum
Achille , r, 79 sqq., quem jam olim (v. 90 sqq.) in [du si:
emigerat. Ah Neptuuo , ne prosapia ejus luteront, pet uc-
hulam pcriculo eripitur, 293 sqq. - i’eneris jussu cum
Farida avehitur in Laconiam, Cypr. p. 581 , b. Ejus
baves abigil Adultes, 10.11. 582, b. Prodiyiosa morte
Laowuntis territus, cum suis in [dam toua-dit, Il.
En. p. 584, a. Unir du: Eurydice. Cypr.jr.5 , p.
592; Il. parv.fr. 18, p. 598. Secundum Lest-lien Aco-
plolcnwpræmlo da (un doum classe Græca abducituij,
fr. 16, p. 597 sq.

Aîvio; , Pæon , ab Achille inlerlectus, (Il, 210.
Alvo; , il , urbs Thraciæ , Trojanis auxilium ,A , 520, uvées».
Aîoltiôm, au, à, Æoli f. 1) Sisyplius, Z, 154. 2) Crelheus,

A, 237.
AloÀin flic-0;, Æoli insula , x, l , 55.
AloÀlç, iôoç, il), Æolia, Epüpvn, Ep. 4 , 6.

Malien, œvoç , Æoli f. , Mac-u, H. AI). 37.
Aloloç, 1) filins Hellenis, pater Sisyplni , etc. V. nouer...

2) Hippotæ 1.,fort. pmnepos prioris illins Ænli, tex Æoliæ
insulœ, ventorum model’alor. Ad liuuc venit (Il) ses , ab
coque donatur vcnlo secundo, et ulre, in quo 801ml
cran! inclusi, etc. x, 1-76 (coll. W, 314.) Habcbat sa
filins totidemque filins, 5 sq.

Alma, urbs Laconiæ, l, 152, 294.
Ain, 50;, :6, urbs sub imperio Nestoris in Peloponneso,

Il, 592.
Aînùnoç unau, tumulus Ain-Grau, regis Arcadiæ, B, 604.
Aîaayén; 690; abria , Asiæ mous iguotus, H. Ap. 40.
Aîcmroç, 1) tluvius in Lycie Trojana, B, 825 ; A, 91 ,M , 21.

2) Filius Bucolionis, occisus ah Euryulo, Z, 2l.
Aîwfimç, ce, 1) priscus princeps Trojuuns, sepultus ante

urbem, Il, 793. 2) Pater Alcallmi, N , 427.
141061.11: , urbs Thraciui, 6, 304 , 132 AEŒJanch.
Aiaunvoç, ductor Cru-eus, A , 303.
Aiaœv, 0140:, Cletlici 1., pater lasonis, À, 258. - De ce a

Mettra reddilojuvene, 11’031. fr. 2, p. 599.
Airtô).to:, Ælolus, A, 399; E, 700.
11mm, gens Gruau. Tlioanti perchant in hello Troj., B,

638 sqq., ubi nominantur connu tubes; paveyjppat, pl.-
7610911101, E, 8’13;N,218;0, 282; H”, 633. lionnn hennin
cum Culetibns, l, 529-599. Sing. A, 527; W, 471. Air»
là; àvùp p.’ èEfinzçe [16615 , E, 379. - Bellum cum (ture-

ttlms, Min.fr. 5,p. 599.
’Axâuuç, 1mn, 1) dux Thrncum, Eüssori 1., B, 844; E,

472; Z, 8 sqq., uhi occiditur ah Ajace. 2) ijanus, An-
tenoris 1., furtissimus juvenis, B , 823. Pugnnt , A , 60; M ,
100; E, 475 sqq. Occiditur a Merlone, Il, 342. 3) Asi.
1., dux Trnjanus, M, 140. -- Quartus, Thesci films,
Ælhram «viam reducit, Il. En. p. 584. a.

’Axapvzvla, ab Icarlo (jusque finis Alyseo et [entendit
ragilur, Alun. fr. 9, p. 589.

’Axeia-m, nymphn , socio Proserpinæ, H. Cet. 421.
’szm-oç, rcx Dulichii , E, 336.
’Axeaaayevà; , rcx Tliracius , pater Perihœæ, 45 , 142.
’Axptmtbv’n, Acrisii L, Dame, E, 3I9.
lixçâvemç, a), nobilis Murex , 0, 111.
Ànrain, Nereidum ana, 2, 41.
.Ax’roplônç, au, Actoris f. , Echecles, Il, 189.
Àxropiç, (80;, fidclissima Pcnelopes Galanmo’loç, 4:. 227

591]-

Axropiuw, wvoç, Actoris 1., Enrytus , B, 621 ;N, 185. lump:-
un, Eurytus et Cteatus, W, 625. Conf. Maillon.

’Axrmp, opoç, 1) pater Menœtü, avus Patrocli , A , 784; n,

14. 2) Eumi et areau pater : v. lampion. 3) Pater fiche
elle. V. Antoplônç.
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lichons-m1; 130;, Minervæ epitheton, ab Alalcomcnis, Bœo-

tiæurbe, A, 8; E, 908.
’Alaafopiôn;, ou, Alastoris 1. , Tros, quem Achilles interfe-

cit, T, 463 sqq.
’Akaîzmnp, 090:, 1) Græcus du): sub Nestore, A, 295; 9,

333; N , 422. 2) Lyciorum «lux , interiicitur a!) Ulysse, E,
677. Qui ferlasse est pater Trois. de quo v. 1411161091611;

Meynvopiônç, am , Alegcnoris 1., Promachus,’1rojanus, E,

503. Ilisimov, 16 , urbs Elidis , B , 617. ’AÂswiou 2026m , A , 757.
’A).exrpoàiv, 6vo;, Leiti , Buentnrum ducis, pater, P, 602.
315317159, opoç, pater lphiloches, quam Menelai filins du-

xit, ô , 10.
lAls’Eavôpoç, etiam flapi; dictus, filins Priami et Hecnbæ,

frater Hectoris. Judicinm ejus inter dons tangilur n , 28-
30. Habuit Helenam riginti annos , Q, 763 sqq. ; de cujus
rapin, F, 442-446. Tum Sidonem venit Alexander, et
artifices mulieres ijam duxit, Z, 289- 292. Domus ejus,
313-317. 0b pnlcritudiucm 050518fi;, P, 16, 27, etc.
Froment fortissimum GIæmrum ad pngnam singularcm,
r, 16 sqq., uhi arma ejus describuntur. Sed quum Mene-
laus ipse id certnmen susciperet , terrehatur; ideo increpa-
tus ah Hectorc, 38 sqq. , iniit certamcn , facto amen fardere
in eventum certaminis. Pngua, 302 sqq. ln que supera-
tus, hosti a Vent-m surripitur, 374 ; quai cum in cuhiculum
asportat, uhi llelcna ci ndest, 382-448. Domi desiden-
tem exprohrat Hector et in aciein redut-i1, Z, 312 sqq.,
503 sqq. Helcnum se redtliturum negat , Il , 366 sqq. Cor-
ruperat principes donis, A, 123 sqq. Sagittis pugnat,
369 sqq., 505 sqq. , 581 sqq. Coliortcs ducit, M, 93. Pu-
gnat, N, 662, 766 sqq.; 0, 341. Ah cc trucidatum iri
Achillem Hector vaticinatur, x, 359 sq. - Judicans (le
dearnm pulcriludine in Ida, pra’mium decarnit l’e-
neri 0b Hclcnœ nuptiaspromissas, Cypr. p. 581 , la.
Navibm constructis, cum Ænea avcclus, bene recipi-
fur a Tyndaridis in Laceda’monia, a Monolao Spar-
lw; quo absente Helrnam Venons auxilio abducit,
pas! (empestaient in mari Sidonemoccupat, et redus:
Trnjam, 001mm! nuptias, Cypr. il). et 582, a. Sed conf.

fr. 6, p. 592. Achille"; occidit, Ælh. p. 583, a. ln
pnyna singulart inlcrficitur a Philocteta ; corpus con-
lunmliose lractalnm a Mandat), tandem auferunt
Trojani et sepeliunl, Il. paru. p. 583, b.

I 24va neôiov, regio Lyciæ , in que Belleroplion senex vixit,
z , 201.

’Alôain . mater Meleagri , filin Thestii , I, 651.
’Miap’roç, 6, urbs Bœotiæ, B, 503; H. Ap. 243, zoning.

- Theb.fr. 6, p. 588.
nommez, gens Pontica , B , 856 ; E , 39.
301111, Nereidnm uns, 2 , 40.
’Aliôépanç, ou, senex lthacensis, Mastoris 1., sapientissi-

mus, Ulyssis amicus , a, 157, sqq., uhi concionatur ; 253;
p , 68; tu , 451.

’Alioç, 1) Lyclus, ab Ulysse occisus, E, 678. 2) Phæax,
Alcinoi 1., 0, 119, 370.

17.1.5800; , Æsyetæ 1., Trojanus, gener Auchisæ , M , 93; N ,
427 433; ab tdomeneo occiditur, 434 sqq., 465 , 496.

’Alxo’wêpn , Pol) bi , Theharuni Ægyptiarum principis , uxor,
a, 126. ’

’Ahavôpoç, Lycius, ah Ulysse occisus , E , 678.
30m) , Bobur, in ægide Mincrvæ, B , 470.
’A).xr.a-n;, regis Peliœ filin, uxor Admcti, B , 715.
’AÀxips’ôœv, owoç, nnns ex quinqnc ducihns sub Achille,

Laercis 1., l’l, 197; P, 467, 475 sqq., 481.
1Ainlupiônç , ou , Alcimi 1. , Mentor, x, 235.
’Almno; , l) Achillis socius, T , 392; a, 474 , 574. 2) ltha-

censis, pater Mentoris : v. minuta-4;.
’Alxivooç , rex Pliæacum. Ejus genealogia, n , 55 sqq. Mari-
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tus Aretæ, pater Nausicaæ et quinqua filiomm, 1;, 17,
62 sqq. Ejus regia, n , 82 sqq. Ulyssem hospitio excipit,
167 sqq. Concilium principum , epulæ, ludi descrihnutur
in 0. Bi narrat Ulysses encres sucs, 1, x, 7., a. Donat
Ulysse") magni1iœ,et in patriam (leduci juhet, v, l sqq.
Sacrificium Neptuno facit , -171 sqq.

’Alximm , Holenæ 1a1nula, ô, 124.

minimum, (max, Aluphinrai 1. ex Eriphyle, o, 248.
’AÀxnaimviç,iôo;, carillon in Cycle posilvum, cujus fra-

gmenta v. p. 588 sq.
’Alxnc’uuv, ovo; , Græcus , Thestoris 1., a Sarpedone occisus ,

M , 394.

.Alxpfiîim , mater Herculis, uxor Amphitryonis, E , 323; T,
99, 119; (à, 120; 1, 265 sqq.; Il. 14, 3.

’Alxuo’vn , ita a parentihus oh luctum dicta Cleopatra , uxor
ltleleagri , l, 562.

’Alà-im , urbs Plithiotidis , B, 682.
’AÂoç, ou, urbs Plithiotidis, B, 682.
342041126111) , cognomen Amphitrites , 6 , 404. Nymphœ marinas

nomen appellativum , 1’ , 207.

24km, ne, et un, rex Lelegum in Asie minore, 11’, 85; X ,
51.

’Alüôa; , «me; , in , urbs Italiæ inferioris , postea Metspontnm

dicta, sec. alios endem quæ 31113611 , m , 304.
347.6611 , urbs Poulina , 605v àpïûpov sari 1mm, B, 856.
’A).u:eùç, Icarii f., cum patre Acarnaniam regens, Alun.

fr. 9, p. 589.
’Alçeiàç, fluvius Elidis, :699 âémv 110).in ôià. yainc, E,

545. Pater Orsilochi regis, 546m, 489; o, 187. B,592;
A, 712, 726, 828, nbi taurusei mactatur.H. Merc. 101, 139.

’Alweùc, 710;, pater on et Ephialtæ, E, 386; A , 304. - Mill.
fr. 2, p. ses, b.

iApatùw, 6110;. ’Anatôvsç àw1évupat impetnm 1ecerant ante

Trojanum hellum in Phrygiam; contra quas Priamus au-
xilium terebat Phrygibus, P, 188 sq. Occitan a Bellero-
pliante, Z, 186. --- Amazon, Penthesitea, Trojanis subsi-
dio venit, Ælh. p. 583, a, et fr. 1, p. 595. V. Hmoeaikia.

21.502141, Nereidnm una, 1:, 48.
hammam, ou , Afinaryncei 1. , Diores, B, 622; A, 517.
Ànapuyxeùç, éoç, Dioris pater, princeps Epeorum, W, 630

sqq., uhi de monui ludis funehrihns.
num-158190: , princeps Cariæ, socer Bellerophontis , duorum

filiorum pater, nutrierat Chimæram, Il , 328 sqq.
’Apvwôc, tu , Cretæ oppidum, ad llnvium cognomincm, uhi

néo; Ellnfiuinç, 1, 188.
’Ap.o1ro’:wv, ovo; , Polyæmonis 1. , Trojanus , a Teucro occisus ,

e, 27e.
Âuoôdiv, üvoc, il), urbs Pæonum, B, 849; Il, 288.
2,150561), avec, Crethei 1. ex Tyro, l, 259.
Ànüxlai , a1 , urbs Laconica, B, 584.
hpûwwp, opoç, Ormeni 1. , pater Phœnicis, l, 448. Conf.

001M. Habitnhat Eleone in Bolotia, K , 266.
258mm, nobilis Phæax , Polynei 1. , 0 , 114 , 128. .
IApçtâpaoç, vates, OicIei 1. Genealogia ejus , o , 244 sqq., un

ipse dicilur, nondum seuex , periisse Thchis, maton ei-
vaxa 811mm. - 14114110156100 Eëoôoc , i. q. même, carme"

in Cycle posilum , cujus fragmenta v. p. 586 sqq.
’Auçwéveta , una ex urhihus Nestoris, B, 593.
Rnçiôdua: , mm); , KuOfipioc , in Scandia, parte insulæ Cy-

theræ, llahitaus , K, 268 sq.; 9’, 87.
211.5.0.1, avis materna Ulyssis, Autolyti uxor, r, 416.
14691061; , Nerciduiu une, E, 42.
maculez, Trojanus, occiditur, Il , 313. sqq.
’Apæiloxoç, 1) Cœati 1. , Attoris nepos, princeps Eleorum ,

B, 620 ; N , 185 sqq., ubi ah Hectore occiditur. 2) Nouno-
nis 1. , princeps Carum , dives, qui in prælium ihat aura
exornalus relut paella , occisus ab Achille év manu?) , B ,
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870m. a) Amphlaral vous 1., o, 248. - Hic ln belle
Thebano a pane meneur, Theb. fr. 4 , p. 588.

’Apçinqo: , 01611111., Epeorum dux , B , 620.
’qunplômv, (me: , unes ex Penelopes procis , 1, 242 sqq.;

277 sqq. ; aœiditur, 284. Collaquitur in area cum anima

Agamemnenis, a), 102 sqq. 1
lAppwôpn, Nercidum una, E, 44.
lApeivopoç , procorum moderatissimus , ex Dulichio (a, 395),

Nisi 1. (411), 1:, 351 sqq. ; non vult internai Telemachum,
et landstur, 394 sqq. et u, 244 sqq. Ulyssis adventnm et
ultionem prædicit,a, 118 sqq. Ulyssescupiteumservari et
manet satis dilucide , 123 sqq. ; sed a Minerva impeditur,
151 sqq. Ad cum confugit Ulysses, irato Eurymacho,
393 sqq. Cum reliqnis interficitur, pognons, x, 89 sqq.

un»... , Selagi 1. , dux Trojanus, B , 830. Occiditur, E , 612

152391111, Nerei tilla, cenjux Neptuni, a, 422; p,6o,97;
H. Ap. 94.

’Aplpupôœv, (ovo: , tex Theharum , pater 1161011118 , E , 392;

1, 265, 269.
’quatmv, avec, 1).lovis 1’. ex Antlope , Theharum œnditor

cum fratre lethe , l, 262 sqq. 2) tasi 1. , rex Orchomeni,
71, 283 sqq. 3) Dux Epeorum, N, 692. - Prima: in
latenam, Apollinem et Dianam peccat, in Orcoque
punitur, Min.fr. 2,p. 590.

lape-ripa; , Lycius , occisus a Patrocle, Il , 415.
’Avaôna’ivunç , a), nobilis Phæax , 0 , 113.

iAvôpmpoviônc, ou, Amlnemouis 1. , Titans, H, 168.
vAWEPÀ’V, avec, princeps Ætolorum , pater Thoantis, B ,

638;N, 216; 0, 281; E, 499.
111690112211; , tilla regis Eetionis, uxor Hectoris magnanime.

Genealogia et pareutum fratrumque suorum [au initia
helli Troj.-mi v. Z, 395 sqq., 414-428. lbi celehratissima
me de Hectoris ab en discaux. Hectoreos equos curahat,
0 , 186 sqq. Nuntius de Hectore occise et Inclus ejus, X ,
437-515. Luget marltum in funere, a, 723 sqq. Filius
ejus ’Ao-rua’më, quad v. - Neoptolenw prœmio (tatar,

Il. En. p. 584, a; Il. parv.fr. 16,p. 597 sq.
lAvspdipua, urbs in celle site, in confinio Delphorum et

Phacensinm , B, 521.
"Adieu, Messeniæ urbs, anomaux, I, 151, 293.
’Avozptônc , ou ( pro ’Avôqumvtâônç) , Anthemionis 1. , Simai-

sius , A , 488.
iAvespLiwv mac, miaous, situaisü pater, A, 473.
umbos], (avec , oppidum in finihns Bœotiæ, B, 508.
’Avtoç , Apollon: et Ilium f. , ex Dorlppa pater filiarum

Oîvorpônwv, Græcos Trajan: proficiscentes per novem
annos apud se ratinera votebal, Cypr. fr. 11, p. 593.

’Avramo..., nomen parlerie Atrei corruptum infr. Alun.
7, p. 589.

’Amuz , uxor regis Prœti; calunmiatnr Bellerophontem, Z,
160 sqq.

’Avmvopiônç, ou, Antenaris 1. 1) Helicaon, r, 122 sq. 2)
Modems, A, 87. 3) lphidamas, A, 221. 4) Caen, vipe-
afivywhç, A, 249; T, 53. 5) ’Avrqvoptôat une, Polyhns,
Agenor, Acamas, A , 59 sq. .

.Avrfivmp , ope: , sapiens Trajanus princeps ex regio genere,
cujus uxor Theano sorer Hecubæ, Z , 299. Erat fore
Trbjanarum Nestor. Plurimos filins hahuit; conf. ’Avrnva-
916m. Legatos Græcornm, Ulyssem et Menelaum, a Te-
ncdo profoctos ijam , antequam classis Gruau ad oram
hestilem appelleretur, publice hespitio excepit et tueha-
tur, P, 203 sqq. Cam reliquis principihus de mure Græcos
spectat, 148 sqq. Censet helli præcidere causam, H, 347
sqq. Filii ejus , 177’1va , ’Axâpaç , ’Apxîloxoç , Anuolémv,

KÔM, Auto-Saine; , 212086110: , 1113601105 Hanse: , videantur

suis lacis.
’Awixtm, mater Ulyssis, filin AutolyciJ, 84 sqq.; 151 I
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sqq. , obi anima ejus cotloqnitnr mm 11110. Encans mor-
tem ejus narrat, o, 356 sqq.

"Anime, uuus herenm Giæcomm in eqno ligneo, a, 286
sqq. -- ln Cycle, Il. En. fr. 4, p. 599.

’Awiltoxoc , Nestoris 1. laudatissimus. Pugnat , A , 457 qu.;
15,580 sqq.; Z, 32 sqq.;N, 396, 400, 418, 479; E,
513;0,568 sqq.;II, 317 sqq.; P, 378 sqq. Nuntium de
Patrocli morte amipit, 685 sqq. , et Achilli palier-t, E , 2
sqq. Currn ceint in ludis funehrihus Patrocli, a patte
prolixe mouitus , 9’, 301 s 515 ; unde jurgia cum Menelao,
digne liberali juvene composite, ad 612. Cuisu certat,
755 sqq. Oœisus denique a Memnane, quad Nestor ipse,
cumlaude lilii, narrat,6, 187 sqq.;y,111sq.;)., 468; u,
16, 78, uhi præcipue ah Achille honoratus dicitm. - A
Memnone occiditur, Æth. p. 583 , a; sepditur, ibid.

’Avrtpazoç, Trojanus, a Paride aura cerruptus , ne patem-
tur reddi Helenam , injurius etiam in legatos Græcornm,
A, 123 sqq. Ejus filii ah Agamemnone interfecti , il). et
M, 188 sq.

’Awtvooç , Ithacensis , Eupithis 1. (8 , 660 etc.) , princeps 1ere
procorum et insalentissimus, a , 383 sqq. Penelopen cogi
volt, ut nubat alicui ipsontm il, 84 sqq. lrridet Telema-
chum, 301 sqq., et alibi. lnsidias Telcmacho struere in-
cipit, 6, 628 sqq., 773 sqq. Quihus irritis, wisitium dal
occidendi cum in terra, r: , 363 sqq. Increpatur a Penelape,
418 sqq. Coutumeliose agit in Ulyssem, p, 374 sqq. Cer-
tamen cum Ira proponit, a , 34 sqq. Doua dal Palelopæ,
283 sqq., 291. Se tendere passe arcnm sperat, a, 84 sqq.
Oœiditur omnium primus, x, 8 sqq.; a), 424.

1mm, Asopi, fluvii Thehani, tilla, Zethi et Amphionis
mater, 7. 259. - Alia, Amazonum regina, a Thcsci
amen, Herculi Themiscyram tradtdil, NostJr. 9,
p. 600.

’Av-nôxn, uxor Euryll, Mafia 6,4). 591.
’Avuôxnç, ou , filins 11101611115, Alan. fr. 8 , p. 589.
’Avflccîmç, an, 1)Trojanus, M, 191. 2) PrinœpsgLæstrygo-

num, gigas; deverans socles Ulyssis et deprimens nave:
ejus prœter unam, x, 105 sqq. Accus. luta-aria, 114.
3) Græcus, Melanipi 1., o, 242 sq.

’Avriçovo: , nous filierum Priami , n , 250.
’Avnçoc, 1) princeps insulanorum Græcorum, Thessali 1.,

B, 678. 2) Pylæmenis 1. , Mæonum ductor, ex partibus Tro-
janorum,B, 864. 3) Priam] f.,A, 489; A, 101,109. 4)
lthacensis, Ægyptü 1., socius Ulyssis ad bellum, a Cyclope
devoratus, a, 17 sqq. 5) lthacensis senex. p, 68.

’Avrpùv, dive; , 6 , urbs maritime Thessaliæ, B, 697. ’Av-
rpôva-nerpfievra Exocet: Ceres, H. Cer. 491.

’AEioç, fluvius Thraciæ, eôpupùfipoç, B, 849 sq.; Il, 288.
Pater Pelegoni ex Peribœa, d), 141 sqq., 157 sqq.

2451m, ovoç, Priamif., ab Eurypylo occisus, Il. paru.
fr. 19, p. 599.

’AEuloç, princeps Thracius Teuthrsntîs 1., a Diomcde oe-
cisus, Z , 12 sqq., uhi ejus landes.

’Amuaôç, urbs Mysiæ minaris, B, 828, natal»; dicta E, 612.
’AnetpnOev, Ex Apira (EpiroP), n , 9. lampait; 19110; , 8.
’Anin fi, A, 270; P, 49; n, 25;1r, 18.
’Amacîœv, ovoç, 1) Phausii 1., ijanus, ah Eurypyloocckus,

A , 578 sqq. 2) Hippasi 1., Grœcus , ah Ænea occisus, P,
348 sqq.

’Anônmv, (avec , filins Javis et Latenm. Quomodo satin
1neri1 in insula Delo, perscqnitur H. Ap. 1-178, que pars
illins hymni est hynmus integer, In Apollincm Deliunl.
Sequenlia a v. 179 sunt Hymnus in Ap. Pylhium s.
Delphicum, in que narrstur, deum per œluplures terras
locum araculi quærentem, tandem pervenisse ad Tilphus-
sain fontem Bœotiæ, ihiquc jocisse fondamenta ç sed nym-
pham fontis , de sua celebritate timentem , caliide persua-
sisse deo, ut Crissæ potins in Phocide oraculum constitnat.
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Inde deus in Pamassl radlcibus templum condit, et Py-
thonem serpentem sagittis inlerficit. Circumventum se a
Tilphussa nympha intelligens, revenus ad fontem , un)
ulciscitur. Postremo sacerdoles œmplo suo amenait mer-
catores Crelmses, Pylum navigantes, quos delphini
specie indutus in Crissæum portum perducil. lnvocatio
Apollinis est H. 21. Epitheia ejus fœqueniissima suai,
(mmôo’loç, émmôslémç, éxnôo’loç, adonc; , hamac, 30.0-

tôtoEoç, inupômêoç, xpuco’iopoç (E , 509; 0, 250 , (210.),

loua-drop (H. Ap. 123), 78:11:7va (bis A, 101, 119), semel
Àmao’oc, W, 79. mures sæpissime du: et «mon.
Pestem Græcis immittit , A , 22 sqq. Hocalombæ ei liunt,
315 sq., et supplicatio , 451 sqq. Canin placatur, 472 sqq.
Diis mon cum Musis , 603 sqq. Pondaro dederat arcum ,
B, 827. Trojanos iodlai, A, 507 sqq. Æneam Diomedi
eripit, E , 344 sqq.,433 sqq. Trojanis favet, H , 21 sqq; K,
515 , et sæpe alibi. Ah Jove ægis ei permiuitur, qua terreat
Achivos,0, 220 sqq., 307 sqq. Hectorem canal, 249 sqq.
Glaucum erigil et Sarpedonis corpus luelur, H , 512 sqq.
Patroclum interfici fioit, 700 sqq. Hectori sæpe aides: in
P; Æneæ, T, 75 sqq. ;et Hectorem subducit Achilli, 443
sqq. P05! contenüones inter deos soins T rojam menu et
Achillem armet, o, 515 sqq., tandem Agenoris speçie
assumta, 600 sqq. Hecwrem doserere orignaux, 213.
Diomediinvidens excnm scuticam , W , 383. Ah Junone
increpatur, pro Hectoro loquens , 0 , 32 sqq. Vallum
Græœrum cum Neptuno diroit, M, 17 sqq. - Vealam
frustra in matrimonium peliit , H. Yen. 24 sqq. Equas
Admeli pavil, B , 706 sqq. Cum Neptuno murum T reja-
num condidit et boves Laomedonlis pavit, du 441 -460;
H , 452 sq. Urbes ubi cullus ejus , cognomen 2,517053: , A,
37-39. Oraculum Delphicum, 0, 78 sq. Mors subilus et
leuiseitribuilur, a, 758 sq.;y, 279 sq.; 0, 226 sq. Adde’Ep-
on; inil. -- E1 sacra facit Achille; 0b cæsum Thersiten,
Æth.p. 583, a. Achillemper Paridem occidit, ibid.
Concilier! Thesprotos, sub Ulysse, et Brygos, Tele9. p.
585, a. Templum ejus Pagasæum, Trachini propin.
quam, ubi lmoôpopia, Theb.jr. 6, p. 588. In cum paca!
Amphion, Min. fr. 2, p. 590. Opemferl Curcuma con-
tra Ælolos et Meleagrum interficit, Min. fr. 5, ibid.
Hilaire: et l’herbe ejus filiæ, Cypr. fr. 7, p. 592. Ex
Rhœo Atrium gignit et in Delum transferl, fr. 11, p.
593. Phorbantem fortissimum pugilem vinoit, amie
et pugilatui præest, Cycl. p. 601 , a.

suum, B, 681; limôôorm, T, 329. -- Hic sanatur Ib-
lephus, Cypr. p. 582. b.

lApyuoén , urbs Elidis, H. Ap. 422.
3491:5, oüç, il , navis lamois, p, 69 sqq.
lApéOouaa, tous in Ithaca, v, 408.
19:10;, sint, nov, Muni ganser, nîxoç, A, 407; O, 730. ’Apfiloc,

Martialis. "maillon; Mien, B, 698; Mevr’hoç, 1’, 339;
A, 98, etc. lAa-rcpoqraîoç, M, 102; P, 352. noum, Il,
100;Alaç, y, 109; Aropfiônç , 167. 1968010154 ’Axauîw, A,

114; A, 799, etc. flip-fila moxa, Z, 340; E, 381; w,
284, etc. climat, K, 407.

’Aprimv, ovo: , equus ex deo noms, quo vectus Admtus in
hello Thebaico , 1’, 346 sqq. - Ejus genealogia et do-
mini, Theb.fr.6,588. Adrastus in eofugit, ib. fr. 5.

’Apéo-rmp, opoç, Ami pater sa: Mycene, Cycl. p. 001, b.
’Apera’unv, ovo; , Trojanus, a Teucm occisus, Z , 31.
’Apntôooç , 1 ) princeps Bœoliœ , pater Menesthii , cognomme

Kwfimc, H, 8 sq.; de quo v. 137- 148. 2) Thrax, Rhigmi
aurige, occisus, Y, 487. -- Adiectivum 9515, 280; 0,
315 , de.

’Ap-nüuxoç , l) Græcus, pater Prothoenoris , a , 451. 2) Iro-
janus, Il , 308.

’Apfiîoç. V. ’Apuoç.

’Apntçœroç, adj., A Marte (in hello) occisus, T, 31 ; D, 415;

A 41.î

moniale; , Marli mon , hoquonu’ssimum epilheton bellato-
mm.

’Apr’wn , urbs Elidis, Nestori subjecta, (9mm) , B, 591 3 A,
723; H. Ap. 422.

’Apnç, me, et 110;, a. , :1 et ni, in (’Apnv, E, 909; Bath 265),

Mars, belli deus. Quare bellalores dicnntur 0:96am
’Apnoç, B, 110; Z, 67; H, 382; 9, 79,elc.; au ’Apnoç,
B, 540, 603,704, 745;M,188;W, 841, etc. E1 un:
àrâlavtor, B, 027; 0, 302 ; Il, 784, 6113.;ch ’Ap-ni, A,
603. E1 phrases, Ewa’qsw ’Apna , B , 381 ;xpiveo0ai ’Apnî ,

385 ; E , 209; (Lève: upivnur ’Apnoc ,1: , 269 ; éyeiprw ’Apna,

B, 440; A, 352; 0, 531, etc. E1 sæpissime ponitur sim-
pliciler pro hello, ferra. Epitheta : 006904, E, 30, 35,
355,454 cm; www, A, 441;àtônloç, e, 309; apo-
1010m); , d) , 421. un»; , ’Apec , Bpmoloryè , 81230011: , 1’61.-

zmflira, E , 31, 455; in); noléporo , E, 388; Z, 203;
0610:, E, 461, 717; flÙÔflOÇ, H, 208 (coll. d), 407);
10350:, E, 704, 859;H,140;II, 543, eœ.;éxéc1mÀoç,
0, 605; prmôpoç, (b, 391; 891W, N, 51151110690104,

(Aparôupén, urbs Argivorum, B, 571. E, 289; X, 267; 0004, N, 328; Mmpôçmoç, E, 831;
’Apïzdônç, ou, Argon: 1., Polymelus, Il, 417. Àuwcôoç, P, 398; pua-1317m, 0, 285, fat alia mum in
’Apyeïoç , sin: , eîov, Argivus , Ex Argis; sæpe pro, Græcus. Hymno 8. V.”Ewa’.Âioç. Anton; «2.10660: ejus comites, A,

’Hpn ’Apyein , Argis præcipue colla, A, 8; E, 908, etc. 440, vol equi, 0, 119; "En; ejus sont, AI, 441. méso;
mon ’Apxein, B, 181; P, 458; A, 19; H, 350; a, 184; 4., ejus filins, N, 299. Zona ejus,B,479. honnis 1ere faveLA
218. lApyeîo: üdem qui ’Axurol, in Iliade , non- Diomede vulneratus, in Olympum redit, irrideture: sma-
nunquam in Odyss. Conf. une; tur, E , 824 sqq. Fini Accolaphi calade andin, in pugnam

’Amiçôvmç, ou, Ami occisor, [roquons Mercurii epitheton, ralluma, a Minerve reprimltur, N, 78- 142. Jurgia in
pro nom. proprio 0, 24 , etc., H. (1er. 338 , 347 , 378; H. Olympe cum Minerva , a qua proturbatus émà intox: iré-
Yen. 263. . hfipq. REGÙV, 4’ , 391 sqq. Olim vinctus abOto et Eplüalle ,

’Açmmm, urbs Thessaliæ , B, 738. E, 385-391. Cum Venere concumbens, a Vulcano ca-
58910:, w, à, appellatur canis Ulyssis,p, 291 «328. -Argus, plu, 0, 287 sqq. Filii ejus 2425;»; et Raté-14190:, quos

Areswris et Mycenesf., Cycl. p. 801, b. v. - Nia ejus Penthcsilea, Amazon, Æth. p. 583,
’Apyoç, sa; , ce) , 1) urbs, Argi , sub Diomede, B, 559; Z , a, etfr. 1, p. 595. In fuyant vertu Thesprolœ ab Ulysse

224; E. , 119; y, 108 sq.; ç, 108. Ubi Juno wlebatur, A, ductos contra Brygos, Teleg. p. 585, a. En: filins
52. 2) RedoArgolidismujus capot Myœne, ubi Agamemno tige-mu, Theb. fr. 8 , p. 588.
imperabat, A510; B, 108; lmôôorav, B, 287; r, 75; 0, ’Apfim, uxor Alcinoi , mais Phæacum. Ejns genealogîa, n,
30, 010.;1roÀoôîqnov, A, 171. (Theb. fr. 1, p. 587.) Moto; 93 sqq. Ad ignem godet, nens,(, 305 sqq. Excipit Ulyssem ,
2497:0: lmoôômo, Z, 152; 7, 263. 3) Pro Peloponneso n, 141 sqq.; 233 sqq. Cul 54m: curai, 0,433 sqq.; À, 335
est, ut in oppos. landau na! [1.66m lAp-roç, a, 344; ô, 726, sqq.; v, 57 sqq.
816; o, 80. ’Axarïxôv, l, 141, 283; T, 115; 1, 251. ’lmv, ’Apnrrâânç, ou, Areü 1., Nisus, 1:, 395; a, 412.
a, 246. Add. N, 379; a, 174; o, 224, etc. 4) De tota Grœcia, ’Apvrroç , 1) Nestoris 12, 1, 414 , 440. 2) Priami 11, P, 48 4 ; ab
l,2411;0,372 (nolômpov);5,99;w,37;0. 437 (ùwàv),e1c. Automedonte occisus, 517 sqq. 3) Dulichionsis, v. ’Apn-
5) nûmonv ’Apyoç, in Thessalia, Pelei I. Achillis re- même.
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aman , fllla Mlnols, regis Crelæ, a Theseo rapin, sed in

Dia insula a Diana interfecta, vaûaou pampiycw, i,
321 -325. Cnossi est, 2 , 592. - Ejus cum Thcsco res in
Cypriis narrata’, p. 582, a.

’Aptpa, à, vol ’Aptpor, cl, (in Cilicia,) 601 quai Tuçms’o;

éppevai. clivai: , B, 783.
’Apioôa: , ana; , Græcus, pater Liocriti , P, 345.
14911061], urbs Troadis, B, 836; Z, 13 (thripc’m); (b, 43.

’Açiaônôav, B, 838; M, 96.

’Apxâôe: , in Peloponneso; quibus Agamemno dedit naves et
gubernawres, B , 610 sqq.; èyxerripwpot , H , 134.

’Açxaâin , regio Arcadum, B, 603; 1:0).wriôaxa, pfirspa psi-,-

Âmv, Il, 18, 30; nolüpnloç, H. Merc. 2; H. 17, 2.
’Apuicia’ranç, au, Arcisii 12, Laertes, m, 270, 517; 6, 755.
lApxeictoç, avus paternus Ulyssis , pater Laertis, t, 182 ; 1: ,

118.
’Apmûaoç , du: Bœotorum, B, 495; occisus, 0, 329. -

Utyssisfilium a: Ponclope ita appellatum memorat
Eustathius, Tetcg.p. 601 , a.

’Apxrîvoç, Milesius, Æthiopidis scriptor, p. 583, a, et
llli E:c1dit,p. 584, a, ctfr. 2,p. 599. Apud nonnul-
los etiam Titanomachiœ,fr. 1 , 2, p. 585.

’Apua, 16, vicus in agro Thebano, B, 499.
’Apuoviônç, un, artifex Trojanus, Phorecli pater, E , 60.
lAppovin , (Semcles mater,) saltat cum Gratiis , H. Ap. 195.
lApvaîoç, mendicus lthaeensis, postea llpoç dictas, a, 5.
’Apvn, oppidum Bœoliæ, B, 507 (no).oa-râ.çvloç); H , 9.
’ApnaÀimv, une; , Pylacmenis 11, a Merione occisus , N , 644

599-
’Apmua 110649111 , ex qua pasœnte in prato prope Oœanum

Zephyrus equos Achillis genuit, Il , 150 sq. "Apnmar, a,
241 ; E, 371;u, 77.

’Apalvooç, princeps Tenedius, pater Hecamedes, A , 625.
flip-rancir], fans in regione Læstrygonum , x, 108.
’Apnpuç, 160;, w (’Apts’ptôa H. Ven. 16), Diana, venationis

(leu. Venatorem instruxisse dicitur E, 51. Epitheta : io-
xc’atpa, E,53,447;1’, 39,71,eto.;H. Ap.15, 159,199:
qnod substantivi loco positum (la , 480. Kelaôzwù , Il , 183;
H. Van. 118; substantivi 1000 d), 511 , êùorépavo; Kilo.-
6ew1’1. Xpnanic’tmroç, a, 122 ; xpumâvwç, Z, 208; x9060-

Opovo: , l, 529; 150mo: , À, 197 ; mima 01min, àypotépn ,
O, 470 sq.;âyvfi, e,123;o, 201 ; u, 71. Alla sunt in H.
8 et 27. Cum Latona sanat Æneam , E , 447 sq. Cum Apol-
lino auxiliatur Trojanis, r, 39, 70 sq., ubi Junoni resi-
stit. A qua increpatur, d), 479 sqq., et ad Jovis genua fugit,
505 sqq. Chori in ejus templo, Il, 183. [rata Calydoniis
immisit aprurn, l, 529 sqq. F ilias Niobæ occidit, 0, 606
sqq. Dianæ comparantur mulieres proceræ statufie (pfixoç
6’ énop’ Moteur: am, v, 71), 6, 122 ; c, 102- 109 (ubi Diana

cum suis nymphis pingitur); p, 37; r, 54. Subitæ mor-
tes mulierum referuntur ad Dianam , Z , 205 , 428 ; T , 59;
1,172,198;o, 477; o,201 ; u, 60, 80. - Ab Agame-
mnone par superbiam lædztur, tempestates mitat,
asque dam Iphigenia ipsi immoletur; quam T’auras
translatant immortalem reddit, cerva et in altari Au-
lidc substituta , Cypr.p. 582 , b. El sacrafacitAchitles
0b ornant Thersiten, Æth. p. 583, a. la en": peccat
Amphion , Min. fr. 2 , p. 590. Sacrificantium virginum
choro mizta , Cypr. fr. 20, p. 595.

’Apüôa; , env-to; , Sidonius, valde (lives, avus Eumœi , o , 426.

’Aplûoxoç, Antenoris,1., Trojanus, B, 823; M, 100;ah Ajace
oœisus, S, 404 sq.

’Apxemôizpoç, lplriti 1., Hector-15 auriga, 9, 128, 312.
’Aaôsïoç, deus xzpîvq) âninrùp, Ep. 14 , 9.

’Aatâônç, ou, Asii f. 1) Acarnas, M, 140. 2) Adamas, N,
561, 759, 771. 3) Phænops, 1’, 583.

’Aaivn , urbs Argolidis, B, 560.
’Amoç, 1) Hyrtaci, 1., ex Arisba, B, 837 rqq.; M, 95 sqq.

INDEX NOMINUM ET BERUM.
Noves Græcorum solus aggressus, 110 sqq. , molaribns
cum suis impetilur, 100 sqq. Occiditur, N, 384 sqq. 2)
Dyinantis 1., frater Hecubæ reginæ, Il, 716 sqq. Adde
Modem.

’Amo; istpùv, planifies herbosa ciron fluvium Caystrum ,
B, 461.

’Aaxailaçoç , Marüs f. ex Astyoche, cum fratre a Græcomm
partibus stans, Orchomenios duoentes, B , 512 sqq.; l,
82. Pugnat, N , 478 sqq.;occiditur, 518 sqq. ; 0 , 11154].

Dumoulin, urbs et regio in limibus Phrygiæ et Mysiæ, sec.
Strabonem , B, 803; N, 793 (ÉptitîûaE).

’Ana’vsoç , Hippotionis 1., ductor Phryguln, B , 862, 0:02.15 2:.

Venerat àpmôè; (nam idem esse wiiletur), N , 792.
’Acxlnmc’tân: , ou , Æsculapii f., Maeliuon , A , 204; A , 614;

E, 2.
’Aaxinmèç , Æsculapius , imam àpûpmv, A , 194; A , 517. V.

Hymn. 15. A Chirone docetur, A, 219. iljus filii Podali.
rius et Machaon , ad Trojam (luxera classeur triginta na-
vium, B, 731.

’Amqm , nympha, cujus filins ex Neptune, Œoclus.
candidat urbem Baratin: .4scram, Atth. fr. 2, p. 586.

’Amlnôdov, 6110:, i), urbs Bœoliæ, B, 511.
’Aooaîoç , ductor Græcus, occisus ab Hoctore , A , 301.
’Aoao’npaxoç, avus Anchisæ, 1’, 232, 239.

lAa-réprov, sa, urbs Thessalica, B , 735.
’Aa-rspiç , 180;, parva insula inter lthacam et Cephaleniam,

1151913561111, à , 846 sqq.

moumoute; , princeps Lycius , Pelcgonis f. Genealogia ejus
4?, 140 sqq. Sub Sarpedone pugnat, M, 102 sqq.; sub
Hectore, P, 217, 351 sqq. ab Achille interücitur, 4’,
140-183; add. w, 500, ses.

Mia-rôdez, Trojanus, oociditur, Z , 29.
’AmaivaE, aux, filius infaus Hectoris, a paire voulus

Zxaua’wôpio; , sed a Trojanis 0b Hectorem tain fumier pro
patria pugnantem ’Ama’wai, Z, 402 sqq. De eo il). 465
sqq., 475 sqq.; X , 506 sqq.; n, 732 sqq. - Ah Ulyssr
occiditur, secundum Arctinum, Il. En. p. 584, qui
Acoptotcmo sec. 1.630,16", Il. paru. fr. 10 , p. 598; 17,
11).; 19,1). 599, a.

’Acvûvooç, 1) dux ’l’rojanus, a Diomede occisus, E , 144. 2)

Protiaonis 1., Trojanus , 0 , 455.
lmôlera, Phylantis Ephyræi lilia, ah Hercule abducta

et mater fauta Tlelmleuii, B , 658 sqq.
140106111 , Actoris , filin Ascalaphi et lalemi mater en Marte,

B , 513 sqq.
2mm; , Pæon , ab Achille occisus, 0, 209.
’Aaça).iwv, minister Menelai , 6, 216.
’Aa’œnôç , "avilis in limona, 81800101110: , kamala; , A , 383;

K , 287. Pater Autiopes , À , 260.
’Arn , mon: Au); Mir-1K2, T , 91 sqq., nbi ejus descriptio.

Cnm Airaîç, devapv) un émince, l, 504 sq. Ex quo in
terris versetur, T, 126 sqq.

34:61;, 180;, Hogcsinoi carmen , in Cyclo positum , cujus
flagmenla v. p. 586. Quod pcrit’rat ante Pausanias»,
v.fr. 2 infine.

’Ariaç , am; , Calypsuspater, ôloôppwv, qui profunda maris
novit, et columnas tenet terrant et cœlum distinesites,
a, 52-54; n, 245. Majœ pater, H. 17 , 4.

241956671: , Atrei 11, passim vocatur sive Agamemno sive 51e-
nelaus; amho, ’Arpeiôx, vArpeîôuu. - 24:92:66»: meum,

Nostarum inscriptio . fr. 10 ,p. 600.
lArpeiwv, Atrei 11, Agamemno, A, 387; B, 445; W, 233;

a , 395.
’Arpeùç, toc, Pelopis et Hippodamiæ 1., pater Agamemnœ

nia et Menelai, B, 23, 60; 1*, 67; A, 98, etc.; à, 426.
543; 7., 436. Thyestæ sceptrum reliquit, B, 106. -- De
arietc ejus, Atcm.fr. 7, p. 589.
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’A-rwrévn, Minervm epltheton, B, 157; E, 115, 714; K,
294; 6, 762 , etc.

’Awpwàânc, ou, Atymnîi 1., Mydon, E, 581.

195mm, 1) Lycius, ab Antilocho occisus, Il, 317. sqq.
2) Alius : v. ’Awpvtâônç.

Aimant , urbs Incrensis , B , 532. 2) Urbs Laooniœ, B, 583.
Mythe, un, princeps Eleorum, A, 701. Pater Agamedes.

Mulii socer, 739 sq. -- De ce quædam in Tekgonia nar-
rabantur,’p. 585, a.

Minima, ce, Augeæ 1., Agastheues, B, 624. .
A611; , (de: , in , urbs Bœotiæ , cum porta , ubi classis Græclæ

oonvenit , profectura ad bellum Trojannm , B, 303, 4.96
(sanieuse). - lbi bis conveniunt homes ad anacho-
11min Main. 091’742. 562, a, b.

Aüôluxoç, avus Ulyssis maternus, Mercurii 1., i, 85. Fura-
tus galeam Amyntori Eleoue, K , 267. Venatio apud cum
in Parnasso,r, 394 sqq.; ç, 220; a), 332 sq.

Adrepéôuw, mm; , Dioris 1., socius et aurige Achillis. In ten-
torio minimal, I, 209. Cam Patrocle in prælium proti-
ciscitur, lndutus ipse Patrocli arma, Patroclus Achillls,
11,145 sqq., 219. 279, 472, 684, au sqq. P1151181, P,
ne), 469, I133 sqq., 535. Cum Achille exit, T, 392, 397.
Achilli admum est in tentorio, W, 563; a, 474, 574 ,
625.

Aùtovo’n, nua ministrarnm Penelopes, a, 181.
Aôrôvooç,1)ductor Græcus, occisus ab Hectore, A, 301.2)

Trojanus ductor, l], 694.
AWm, pater Polyphontæ, A, 395.
’Açaçeùç,floc, (lux Grœcus, Caletoris 1., I, 83;N, 478;ab

Ænea occisus, 541 sqq.
19464:, am , Polypemonis 1., fichu ab Ulysse, on , 304.
’Açiâvat, dentu: Anima, «Un: hem: ’Aqnôvoc 0(1st

vulnerat. Helenam a Timon repelentem, Cycl. p. 601,
a.

’Açpoôim, Venus, Jovis filin, P, 374; E, 131, 312, 820;
0, 308; H. Ap. 195, etc; mua-î), P, 64; X, 470, etc. ; 9010p.-
ptiônç, P, 424, etc.; ëünàpavoc , Xénon, KuOépem. Ejus

potentiam tres tantum deæ non senserunt, Minerva, Diana,
Vesta: reliqua omnia, deos, homines, animalia, vicit :
H. Yen. init. , in quo præterea ipsius cum Ancbise concu-
bitus narratur, unde Æneas orins, de quo vaücjnatur;
conf. B’, 820. Paridern servat in pugna singulari cum Me-
nelao, r, 374 sqq.; et, vetulœ forma assumai, reverse
advocat Retenu), 386 sqq. Æneam miton, a Diomede
leviter ad manum vulneratur, E, 131 sqq.; e prœlio ab
lride eductam, et in Olympum revectam , alunite: rident
dii, 352 sqq. Jonc ab en unàv Mina dolose petit, E,
188 sqq. Auxiliatur Trojanis, T, 40 , 105 sqq. , 209. Marti
allutura , ab Junone ridemr, si) , 416 sqq. Hectoris corpus
tuetur, W , 185 sqq.; 0 , 699. Adulterium ejus cum Marte ,
0, 267 sqq. Venustæ poellæ et feminæ cum en comparantur,
ô, 14; p, 37; r, 54;], 389. Pandarei filias nulrit, u, 68
sq., et nuptias iis ab Jove expetit, 73 sq. Aôp’ ’Açpoôi-
m, F,54,64;E,427;T,282;H.Ger.102.Addell.5et
9. - Certanwn caram Paride, Cypr. p. 581, b. Præ-
fertur ob Ilelenæ nuptias promissas, novesfabricari,
Æneam navigationis in Laconiam sedum mejubet
et Helenam concilia! Parmi, ibid. llalenam conspi-
ctendam prœbet Achilli, ibid. Vatimentaflorea ejus,
fr. 14, p. 594. Coronas plectit , ibid.

’Axatal, Achææ, éhlonapîôeç, (à, 119; 1:, 542.
’Axatîàç, 450;, idem. .ÀXŒIÎÉÔŒV BŒIE’KÂNV, E, 424 ; ç, 160;

p,101;7, 261;-r, 146; a), 134.
Alumina; , adj. ’Apyo; *Axauï.xèv, v. in ’Ap’yoç. Aaàv ’Axatî-

14v, N, 349. .’Axattç, (doc, Grœca. ’Axmtâe: , oihét’ ’Axutol , B, 2.35; H ,

96.1, 395; ç, 251. .AXŒIÊÏA yaîav, A, 254; 11,124. De

rio-anus.
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6mois, ’Axattôa alumina, P, 75; mluôôrctpav, A,
769. Et L166, 1.91 ; v, 249; o, os.

’Axatol, Græci. Epitheta : payoillopm, A, 123; w, 57; u-
pnxopôwvrcç, B, 11, 323, 472, etc; a, 90; B, 7; 1171W;-
ptâec, B, 331; P, 370, 377, etc; B, 72; À, 509, etc; lal-
noxirmveç, B, 437; F, 127, 131; 0, 56; élimine, A ,
389; P, 190; 11,569; P, 274;D,402;û1r:pxû&zvrsç, A,
66, 71 ; àpntqnlot, Z, 73; Il, 303; P, 336; xalxoxvfiptôsç,
H, 41; Mec, M, 165; N, 629, etc. In verbis une»,
vu; au! ’Axatoùç, B, 530, de Peloponnesiis capitur. [lév-
uç àv’ ilaqov ’Apyoç 114ml , a, 246. De lthacensibus in

Odyssea, a, 272, 394 ; a, 7,etc. ’Axatoi in Craie, 1:,175.
Reditus a Trois, y, 130 sqq.; 6, 495 sqq. - Radin cupien-
tes ratine! Adultes, Cypr. p. 582, b. Tumulum coudant
Achilli et certamina celebrant, Æth. p. 583, b. In Te.
nedo se coudant, Il. paru. p. 583, b. Undc arumpunt
et Trojam et captant, Il. En. p. 584 , a. Lapidare
volant Ajacem allai. ibid. Punk-fier a Minerva dis in-
jecta in reditu, ibid.

Manioc, 1) celeber fluvius , per fines Ætolorum et Acar-
nanum lluens , miam, (1’ , 194. 2) Fluvlus in Phrygia , ex
Sipylo (mus, O, 616.

’Axépmv, owoç, Orci fluvins, a, 513.

’Axtmùç, a. 11mm, lies, Pelei filins ex Thetide, niadis
heros prœcipuus, cum epithetis, 050k émanait); , [16’711
948m ’Axmôv, 691mo: Math. "manum , MW. 15n-
Efiwnp, molinopôoç , 10560111104, peyâfiupo; , 541.1990611, no-

du’mnc, (butin, 10:19:, etc. Genealogia, o, 187 sqq. Quin-
quaginta naves mm Myrmidonibus in bellum duxerat, B ,
681 sqq., ubi etiam urbes ejus nominantur; Il , 168 - 195 ,
ubi exponitur ratio , qua exercitum suum instruxerat sub
quiuque ducibus. Stationem ceperat in extremo latere vau-
cto’zOpouÆ, 225 sq. Ante res in Iliade gestas, urbes hostiles
duodecim classe ceperat , undecim cum pedestri exercitu ,
l, 328 sq. (Conf. 1, 106 sqq.) ln quibus Lymessum, unde

- Briseidem abduxerat, B , 690 sqq.; Theben Cilicum, ubi
patrem et fraises Andromachæ occident, Z, 415 sqq.;
Lesbum et Scyrum , I, 664, 668; Tenedum, A , 625; Pe-
dasum, r, 92. Conf. «la, 77 sqq. Dissidium cum Agame-
mnone, ejusque causa, A init.1ndigneiratus rex Briseidem,
præmio Achilli datam , ab eo abduci jubet , 320 sqq. Cujus
injuriæ limonent, filin petente, ab love exposoit Thelis
suadetque Aclülli, ut abclli societate reoedat, 349 sqq. 1nde
apud naves et in tentorio pemnanebat. Ad rerum despe-
rationem actus Agamemno legatos ad cum mittit Ulyssem,
Phœnicem senem, magislmm olim Achillis, et Ajaœm Tc-
lamonis, ipsi cognatnm, cum magnifioentissimorum mu-
nerum promissione : sed nihil efliciunt, et Phœnix apud
Achillem remauet. Hæc tractantur in tout I : unde banc
sigillalim memoramus: Achillem ipsum exponere duplex .
fatum suum , 410 sqq.; et quæ Pbœnix narrat de infantia
Achillis , 485 sqq. Post multas cædcs diei sequenlis Ma-
chuonem vulneratum oonspicatus Patroclum ad rem cer-
tius explorandam mittit, A, 596 sqq. Qui tandem, et
Nestore suadente, et novas clades ipse miserlus, Achil-
lem eo adducere studet, ut in pugnam revertatur, 0, 401
sqq.; 11 , 1 sqq. , obi Myrmidonas tandem sucs ei permit-
tit Achilles, ca conditione, ut repulsis ab navibus ija-
nis, stalim ad se redent. Patroclus, sumtis amis ejus
(excepta basta), 140 sqq., et equis, 145. et œpiis, 160
sqq., exit ad pugnandum. Achilles ipse adloquilur sucs ,
199 sqq. et proues filoit Jovi, 221 sqq. De gales Achillis ,
798 sq. Omiso Patroclo , Hector equos ejus consula-
tur, frustra, P, 75 sqq. : de quibus conf. 426 sqq. ;’B,
770; K, 402 sqq. Dein induit arma Achillis,1’atroclo du-
tracla, P, 191 - 197; de quibus adde 210 sqq. Antilochus
Achilli nuntius venil de morte Patrocli , E , 2 sqq. lagons
doler Achillis; in cujus societalem mater venit, filioque
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ultlonem expetenti nova se arma a Vulcano fabricanda B
allaiuram esse promittit, 36 - 147. 011mm a Minerve , 203
sqq.; et solo clamore bostes in rupin agit, 221 sqq. Tum
luctui indulget, ultionem meditatur, et corpus Patrocli la-
vari compouique jubet, 314 . 355. Nova arma Vulcania de-
scribuntur, imprimis scutum, 478 -613. Que mater smart
filio lugenti, T, 3 sqq. Cum his prodit ad Græeos principes,
4o sqq. , et renuntiat iræ, 55 sqq. , dans sibi oblats nihil
morans, 145 sqq. Doua aficruntur, Briseis intacts reduci-
tur, 278 sqq. lpsi , quum adduci non posait , ut sumeret ci-
bum , ambrosiam et nectar instillat Minerve, 346 sqq. Ar-
matur, 364 sqq. tiques alloquitur, quorum Xanthus mor-
tem et vaticinatur, 399 sqq. Pugna cum Ænea, ab Apolline
in ouin œncitato,qnemjam in 16a olim pœne cepentJ,
79- 352 , nbi Æneas a Neptuno eripitnr. Deinde et alios 1n-
terfecit et Polydorum , Hectoris fratrem; quem Hector ul-
tnrus, cum Achille oongreditur, tandem ab Apollino sub-
ductus, 419-454 Quare indignatus,maximam Trojanorum
stragem edit, 455-sqq. Multos trucidnt in Xantbo fluvio ,
il), 1 sqq., tibi ab Asteropæo leviter vulneratur, 166- 182.
Cum fluvio clin luctatur, 222 sqq., a Neptuno et Minerva
adjutus ; deinde ferro sævire pergit,521 sqq.,expugnasset- o , 95 , 140,
que urbem, nisi immisso Agenore et se ipso Apollo cum B6167), urbs Thessaliœ, B, 712.
disttnuisset, 544-611. Pugna cum Hectore, qua hic cadit, limant; lapin), in Thessalie, prope quam Pheræ site, B,
minque religatus ad naves pertrahitur, x, 21 . 404 . cœnat 71 1.
apud Agamenmouem et exsequias instruit Patrocli, W, 6 Botùrrûl, dicta pars alter-a libri B, a v. 484 ad tinem, 0b
81111- » QUÎ Ci Il" 50me 31’98"11 30 54111- ’ 135 311414100. initium v. 494 , Bonnet pèv etc., cui prmissa est invoca-
det se in luctu, 140 sqq.; mactat duodecim Trojanos no- tio. Dicitur etiam Catalogus navium.
biles ad rogum Patrocli , 175 sqq. Ludos funebres splendi- mémo; , un" gamma, z, , 475; p, 597,
dissimos instituit Patrocle, 157 -897. Hectoris corpus Bonnet, m3011. Eorum duces, urbes et naves W,
chu meum rama! , 0. 1 sqq- Thetis, ab love insu.miü- B , 494 410.1105 «(me 5mm Elena; , 1: , 710; 14ml;
gat animum tilii , 104 sqq. Qui liberaliter excipit Priamum mm, o , 330; N, 535, 700,
commue filii restituitim sqq- Liüsarat cum Ulysse. un 30961:, in et in), venins a septemtrionibus 11ans. Dicitur
T9018 (1013001 3mm, a" 11010: tapi, o: 73 NIQ- Anima ejus ultimevérnc, alôpnyzvùc, 0, 171 ; T, 358; s, 296 ; me
colloquitur cum Ulysse, i, 467 sqq., 478, 482 sqq. De tilii m. 385;61gœpwôç, 338; 4,, 346; MW m. n 200.
ridule audit, 538 Wl- Contentio de amis Mi, À, 545- Add. E , 697; 2’, 692; t, 67 sqq., 81 pt, 507. Amat 01.11116,
557. Mors ejus et sepultnra narrntur, in , 15 sqq. --- Port r, 223 sqq.
priorem meditionem Trojanam irritant in Scyro ap- 306530,, Ta , urbs plume, n, 573.
pelions Dcidamiam uworem ducit. Cypr. p. 582. a. Bauxoiianç, au, Bucoli s. Buœlionis 1., Sphelns, o, 333.

- (CDU- N’I’arvrfr- 6,1” 590v) RICP’W’N "filma! et Bowo).ïœv,mvoç,Trojanus, nothus Laomedontis f.Abarbaru

canut, ibid. etb. Iphigeniam ipsi nupturam simulant, pepem ex a) gemmas, z , 21 sqq.
1b. b. Posterius evocatus, cum Agamemnon litigat, Bqunpdawv, 1:6, urbs et regio Elidis, nolümpov, A,755,
ibid. Page! Trajanos post ascensionem, occiso Cycno, 759; B, 515; w, 631,
Neptuntjitio, ibid. Helcnam videra captent, potitur Bodmç, ou, Arum-us, utrum, a, en,
vamper Venerom et Thetidem , ibid. Acnivos redire cu- Bpwçpeœ; , h, ’ mum"; , a], hominibus me", MW, A,
plantes prohibet, Æneœ boues abigit, byrnessum, Pe- 402 sqq.
damant aliasquc urbes ciraintiacenta valut, Traitant 139,051); , s. potins 1391m; , floç , Pedasi et Lymegai tu et a.
occidit, et Briseidem e præda honoris causa accipit, manias , Hippodamiœ pater, quæ Bptc’ntç ap. Hem. dicta,
ibid. Jupiter consulat, quomodo cum a pugna remo- A, 392; l, 132, 274.
peut, ib. p. 583, a. Pentltesileam occidit, et Thersitcn, 391m1; , me; , Brisei filin (Hippodamia) , ab Achille e Lyr-

Wfic,fioç, Grisons, ChaleonisL,oœisusaGlsneo,lI,
594 sqq.

Bo’txxstoç Atôwo’oc, Il. 18, 46.

Mine, equus Achillis, Il, 149; T, 400.
Mm, il, tumulus prope ijam, ab mutilassihdi-

une, a diis «in Mvpimç, B, 813 sq.
Batpaxopuopaxiu, carmen ludicrum, ab alita Hardi, 1h15-

26231188861181"!!! regina! Armisiæ Iratri, tribntnm, p.
sqq.

W4, ou, Belleropbon. Historia ejus mm, Z,
155-210, ubietiam tilii, filin et nepotasmemonntur. Ho-
spitio exceptus ab Œneo, 216 sqq.

Bijou, urbs laminais, B, 532.
B164, M04, 1) Amythaonis il, Mehmpodis frater, du: sub

Nestore, A, 296; N, 691. 2 Tro’ un langui et Dar-

danipater,r,460. ) m ,Bifivœp, opoç, Trojanus, A, 92.
13041910; ,- torrens Locridis, B , 533.
Bentham, Boethoi 1., Eteoneus, Menelai minuter, a, 31;

ejus ipsiamorem objicientem, Æth. p. 583, a. Seditione
inter Græcos orta, in Lesbum navigat, et sacrifiait;
paradis ab Ulysse de cæde illa purgatur, ibid. Me-
mnonem occidit; deinde Trojanos victo: asque in ur-
bem persequitur, ubi occiditur a Farida et Apolline;
summum de corpore ipsius certamen, quad tandem
Aimant! nave: deportat (v. Il.parv.fr. 4 ,p. 596), ubi
putain exponttur , a Thetide cum Maris et Nereidibus
defletur; denique mater ercptume rogofilium in Lente
émula constituit, ibid. Achioi sepulcrum struunt, fa.
un certamina daim! ; deinde de ami: ipsius præstan-
tissimi lierons cariant, ibid. b. V. laïcitépvwv et ’oeua-
wiç. Filio Neopwlemo apparat, Il. par». p. 583, b,
In tumulo du: Polyuna immolatur, Il. En. p. 584 ,
b. Umbra ejus Agamemnont malafutura vaticinatur,
eumque ratinera aludel, Nost. p. 584, b. Rasta ejus,
Cypr.fr. 4, p. 592; Il. parv.fr. 13, p. 597.

imam, une Nereidum, il, 46.

nesso, quam ceperat, abducta, B, 690 sqq.; T, 59 sq.;
291 sqq. Pulcerrima , T, 282. Agamemno eam abduxit, A,
184 , 323 , 335 sqq. 346 , 392. Reddita est Achilli illibsta,
T, 175 sqq., 187, 246, 249-268. Reverse in tmtorium
Achillis luget Patroclum, 282 sqq. Cubat cum Achille, a,
676. --- E1: præda eam aocipit Adultes, Cypr. p. 582
extr.

396w, populus Thracius, bellum gai-en: cum nm
tu. Tele4. p. 585, a.

Bpua’Etai , urbs Laconica, B, 583.
8690;, 1) Perieris 1., Polydoræ, Pelei filins, marina, Il

177. 2) Lyclus, Pbæsti pater, E , 44.

19

raïa , Tellus, Urani uxor, nappfi’utpa, etc. , Tityi matent
Hymnum in eam, 30. Narcissum issit dolum
serpinæ, Plutonigatificans,lLCer.9.-Halts bonim-
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bu: nimia granula, ab love impuni, ut per bellorum
cædes twetur, Cypr. fr. 1 , p. 591 sq. Conf. ra.

faire: 1116;, Gæœ s. Telluris filins, n, 324.
rampe, Neptuni epith., pro proprio nomine, 11. Marc.

187. ’hmm, nympha, socia Proserpinæ , Il. 0er. 428.
ratât-cm, Nereidum une , 2 , 45.
rawpfiônc , se: , Trois 1., ob pulcritudinem a diis raptns , ut

Jovi pocîllaretur, T, 232 sqq. ; vel ab love ipso, H. Yen.
203 sq. Add. E , 266 - Laomedonlisfilius , sec. parvœ
lundis scriptorem, fr. 2, p. 595. Out vitem aunant
dal Jupiter profilio, fr. 3, ib.

rénovai, «à, pars et àrtptorfiptov montis ldæ, 0, 48; E,
292, 352;0,152.

reparte-toc, 6, promontorium Eubœœ cum portu, Neptnno
sacrum, y, 177.

rapiniez, vocatur Nestor, quia, qnnm Hercules Pylum ca-
peret , ipse êv rspfivoiç , urbe Messenios , lutoit et educatus
est, B, 336, 433, 603 , etc.; y, 68.

m, Tellur; ejus nuptiæ cum Urano, in Cycle, p. 581 ,
a, Ægœonis mater, Titan. fr. 5 , p. 585. 116mo: r71 in-
vocatur, Alcm. fr. 6 , p. 589.

riïavre: , populus insolens Epiri , n , 59. Urani et Gææ tilii ,
x, 120 ; Batr. 7; quos Jupiter fulmine domuerat, 285.

marin; , Nereidum uns, 2, 39.
num; , l).sisyphi 1., pater Bellemphontis , z , 154. 2)

D111 Lyciorum (B , 876), Hippolochi 1., socius et cognatus
Sarpedonjs regis. Genealogia ejus . z , 196 sqq. Pugnaturus
cum Diomede,1 19, sqq , agnoscitur ut hospes, 144 sqq.,
et permutai cumeoarma XPÛGEŒ XŒÂXEÎŒV, 236 sqq. Contra

alios Grœcos pognait strenue, il, 13 sqq.; M, 102, 309
sqq, 329 , 387 sqq. , obi vulneratur sagitta a Teucro, sed
dissimula! vulnus; E, 426; Il, 492 sqq., 508 sqq.; 513-
527, ubi protes ejus ad Apollinem; occisi Sarpedonis cor-
pus defendit, 593 sqq. Hectorem objurgat, qui cessent
Ajaci, P, 140-170. Cæso Patroclo pugnat, 216.3) nao-
rtoç à 111.1161114, in quem est Ep. 11.

nasonna, Lace, in, epitheton, nonnunquam nomenproprium
Minervæ, ut 9, 420; tu, 539, etc.

W1; urbs Thessaliœ, B, 712.
mon, mm, 6, urbs Bœotiæ, B, 504.
Tovôeooa, oppidum et promontorium Argivorum, chum) ,

B, 573.
rogniez. V. Fond).
rappelant, (ovo: , nothus Priami 1., occiditur, 9 , 302 sqq.
rond), 094 , il, monstrum diri capitis. rancît: ôppax’ élan,

8 , 349. ropïâ) pionçant: , A , 36 , inclypeo regis. roman
math), E , 741 ; A, 634 , ubi ex Oroo timetur. - romain;
in Sarpedone insula Oceani habitant, Cypr. fr. 18,
p. 594.

râpant, me, fi, urbs Cretæ, B , 6466511119664); 1, 294.
Fooveùç, tmç, (lux Eniennm etc., B, 748- 755.
natta, oppidum Bœotiæ, B, 498.
rpfivtxoc, fluvius Troadis, M , 21.
Main kiwi. , lacus Mœoniœ in Asie, T , 390 sq. Cujns nym.

pha Talæmeni peperit duos filios, B, 865.
l’open, a! , petræ non procul ab Eubœa, ubi Ajax Oilei nau-

fraginm passus periit, rupine-w, nérp’go’w marnai, 6, 500;
max 507 ex his Imam [Napalm 7:6:an appellat.

131911185114, ou, Gyrtii 1., Hyrtius, E, 512.
Main, urbs Thessaliæ, B, 738.

A

Aciôaloc , attife! Creticus, x0961; finnosv ’Aptâôvn , 2 , 592.
Aairwp , 090:, Trojanus , a Teucro occisus,9, 275.
Adpao’oç , Trojauns, occisus , M , 183 sqq.
Aqsmopiônç , ou , Damastoris 1., 1) Trojanus , Tlepolemns ,
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11,416. 2) ltlracensts,Agelsns,u, 321 ; x, 212, 241,293.

Amân, Acrisii tilla, aluminium, Persei mater, a, 319.
Amtç, tôoç, canner: in Cycle positum, cujus fragmen-

ta v. p. 586.
Amant, proprio Argivi, sed Homero Grœci in universum.

Epitheta : aizpmal, 0, 33, 464; M, 419; dama-rai, N,
680; 1611671111101, A, 232, 257; 6, 161, etc.; Ospdrtov-re;
’Apnoç, H , 382, etc. - Il. parv. fr. 1 , p. 595.

Alma, rez Libyæ. Ejusfiliæarmantur ad Nilum, Dan.
fr. 1 , p. ses.

Aapôizviôm, au, Dardani f. s. nepos, etc. 1) llus, A, 166.
2) Priamus, r, 303; E, 159; N, 376 ,etc. 3) Anchiscs, H.

Ven. 178. -W41] , Dardani manum, r, 216. -’E07rw).oc, It.parv.
fr. 1, p. 595.

61119661710: , adj. Aupaâvtoi , populos, quem ducit Æneas , B ,
819. "(du Aapôdvtat , Trojæ, E, 789; X, 194 , 413.

Aapôaviç, 6104, Bardane, Trojana. Anpôaviôsç antimoine: ,

2 , 122 , 339. .Aapôzvimvsç, posteri Dardani, Dardanii, H, 414 ;0, 154.
Adpôavoç, 1) filins Jovis, conditor Dardaniœ, 1’, 215 sqq. ,

nbi ejus posteri commemoranlnr. inter omnes filios ex
mortalibus feminis susceptos Jovi carissimus, 303 sqq.
(Palladium et dederal Jupiter, Il. En. fr. 3 , p. 599.)
Hinc gentile, Dardanius: Adpaavo; bip, de Euphorbo,
Il, 807;de alio B, 701. Ao’tpôavot, r, 456; H, 348,368;
0, 497; 0, 47.5. 2) Biantis 1., Trojanus, ab Achille occi-
sus, l’, 460.

649m, mac. Trojanns dives, cacardas Volcani, cujus tilii

duo, E , 9 sqq. -Axuliç, (60:, urbs Plrocensis, B, 520.
Aztcfivtop, opoç, Lycius, P , 217.
Aélç:m;, Delphicus, Bwpà; Apollinîs, H. Ap. 496.
Aglçtvtoç, Apollinis epitheton , 11. Ap. 495 , ubi v. (tannin

mythicam.
1:57.501, Delphi. 6519m à; nimia 575w, H. 27, 14.
AaEatpàvn , 11m1 Nereidum , E, 44.
AeEm’tôn;, ou , Dexii 1., lplrinous, H, 15.
Mondrian; (pro Asunu7.to)viôn;), au, Deucalionis 1., ldomc-

neus, M, 117; N, 307; P, 608.
A;om).imv, mm, 1) 11111101511, pater ldomenei, N , 451 ; r,

180 sq. 2) Trojanns, a!) Achille occisus, 1’, 478 sqq.
Anïôa’zpeu, Lycomedisjilia, in matrtmontum ducilur ab

Achille, Cypr. p. 582, a.
Anîxàmv, navra; , Porgasi 1., socius Æneæ, occisus 8b Aga-

memnone, l-Z , 533 sqq.
A’qïvôpm, Trojnna, Il. parthff. 18, p.598.
Anionimç, ou, Trojanus, ab Ulysse occisus, A,420.
Anion; , Graveurs, a Farida occisus, 0 , 341.
Ann-:106; , amicus Stheneli , E , 325.
Anirrupa; , (lux Græcus, Tlrrax , l, 83; N, 92, 478; occisus

ab Heleno, 576 sqq.
Anipoôoç, Priami 11, fortissimns, N, 156; a, 251. Præest

parti exercitus, M, 94, 656516134. Pugnat, N, 156 sqq., 258,
402 sqq., 758, 770, 781. Ejus tamia assumta, M’ ,va
fallit Hectorem in ultimo discrimine, X, 227 sqq.) sü- i
me , 294; beœiuloç, 6, 276. Domus ejus, capta Troja,
expugnata, 0 , 517 sqq. -- Paride morluo Helenam du-
cit. Il. pan. p. 583, b. A Mamelon occiditur, Il. En.
p. 584, a.

Anton ,Atheniensts, (lapinait pater, Eptg. fr. 3, p. 589.
Anime, 680:, Delta. Koiipai Amanda, Apollinis Ospârwat, Il.

Ap. 157.
Ana; , à , insula ex Cycladibus, tibi notas Apollo : vide H.

Ap. 26 sqq. ; cujus templum ibi , et totainsula ipsi sacra ,
135 sqq.; Xpflfllù, 26. Græci ad Trojam navigantes m
venere, t, 162. - Quo: ibi Anita, Apollinis f., [W
norem armas ratinera volebat, Gym. fr. Il, p. 593.

sa.
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Ami-me, Ceres, Bheœ filia. [lamons 0er. astral, un: rapts

Proserpina, post novem dierum errores, cum Houle a
Sole rescivisse quid filin sua laotum fuerit ; inde mœstam ,
aniculœ specie, consedisse ad Parthenium fonlem Eleu-
siniorum ; ibi a Celei regis filiabua inventam , suscepisse
educandum ejus infantem Demophontem; quem humm-
1alem reddere cupieus, inœrdiu ambrosia unctum , noctu
igne occulit. Que ra per reginam detecta, ejulatihus ejus
interpellata Ceres curam eam deponit et, deam se lassa ,
templum sibi exstrui jubet. In quo ædificalo manet Ceres ,
annum sterilem inducens. Quare querelæ ad Jovem ; sed
des non ante in Olympum redit, quam filin a Mercurio
ex Orco reducta; sed hœc mali punici granum comederat:
unde une e tribus anni partibus si apud inferos transi-
genda erat. Tandem placota Ceres frugum ubertatem dat
hominibus regibusque Eleusiniis sacronun suorum caram
committit. Allocutio ejus, H. 12. ’Eünlôxapoç, c, 125;
E, 326; mon , E , 500. Alla epitheta in Hymnis du.
Afipmpo: mum, B, 696. Amavit lasionem, a, 125 sqq.
Ann-rampe; àxw) , N, 322; (il, 76.

Annôôoxoç , cantor apud Phæacas, de quo 0 , 472499. Ca-
nit Mania et Venerîs amorce, 266 sqq. ; equumligneum
et excidium Trojæ , 470 sqq. Canit et v, 27 sq.

Anpoxrîmv, «mec, Priami 1. nothus, occisus ab Ulysse, A,
499 sqq.

Annulée»), me: , Trojanus , Antenoris 6, ab Achille occisus ,
1’, 395 sq.

Anpomôhpoç , unus ex procis Penelopes , x , 242 , 266.
AM0; , Trojanus , Philetoris 1., ab Achille occisus, r, 457

59(1-

AnWmv, mm, Celel 1’. lorans, quem Ceres nutrire et
immortalem reddere volebat, Il. 0er. 234 , 249.

Anpoçcîw, Thon! f., excisa Troja Æthram reducôt, Il.
En. p. 584 , a, et Il. paru. fr. 17,1). 596.

Anna», oüç, Celei filin, lpôeaoa, H. Cer. 109.

And), 004,1. q. Angine, H. Cer. 47, 211, 492.
Ain , insula (Noms) , sacra Baccho, A , 325.
AlÔÔŒÇOÇ, Erngæua, ab nonnulli: pro parvœ Iliadü

scriptore Mbttuer. s , p. 595.
boum: , floc , 1)01silochi f., rex Pharamm in Messenia ab Al-

pheo fluvio deducens acinus, E , 642 sqq., ubi duos ejus
filios occidit Æneas. Apud eum in itinere divertitur Tele-
machus , y, 488; o , 186. 2) Rex Eleusiuius , «Hamme , H.
Cet. 474 , 477; Moule: dictus il). 153.

Asopfiô’n , Phorbantil filin , principis Lesbii, thillis concu-
bina, 1, ces.

n°111361); , soc, Argivorum rez, T dei 1., Œnei nepos. Ge-
nealogia ejus, a, 113 sqq. Epltheta solita : itou-repu,
par»: armoise, lméôapac, hiphpnç (A, 365; E, 376,
881). Cum 80 navibus venit, ex urbibus nominatis B,
559 sqq. Ah Agamemnon valut otiosus increpatur, A,
364 402; sed eximie pugnat , Minervæ consiliis adiutus,
in E, ubi vel deos Venerem (conf. W, 396 sq.) et Mar-
tem vulnerat. Pugnat adhnc Z, 12. ln votis Trojanorum
memoratur ut præserlîm llmendus , 96 sqq. Congreditur
cum Glauco Lycio , hospilem cum agnoscit et aureo arma
accipit, 119-236. Pugnam restituit, 0, 91 sqq.; sed re-
cedil. tandem Nestoris hoflatu , 160 sqq. Verum jam 2.53
sqq. primus in pugnam revenitur. Desperantem Agame-
mnonem increpat et animum ei erigit, I, 31 -51 , ut œteris
principibus , 696 ad fin. Speculator itpernoctem in Troja-
norom castra , cum Ulysse, K , 150 sqq.; Dolonem inter-
flcit , Rhesnm cum 12 sociis , et equos ejus , ipsis insideus,
ahducit, ad 514. Pugnat, A, 312 sqq. Vel vulneratus
prælium suadet, E. , 109 sqq. Currn certat in ludis fune-
bribus, W, 290 sqq., et iratus net victoriam sibi ablatam
ab Apolline, 383 sqq. Adjuvat Euryalum cognatum in pu-
filatu , 681 sqq. Armis decertat cum Ajnœ , s l 2 51 1. Capta
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Trois œleriter in navihus profectus, 7, 167, quarto dis
Argos advenit, 181 sq. - Cam Ulysse Palamedem aguis
damer-gît, Cypr.fr. 16, p. 594. Phllecteten e Lamas
reducit, Il. parv. p. 583, b. Palladium rapit cum Ulys-
se, ibid. cujus insidias quomodo avaler-fit. fr. 9 ,
p. 596. Coræbum occidit, fr. 19, p. 598. Entra 1min
atatim etfeliciter redit, N031. p. 584 , à.

Mm. v. AM9); , a.
Aîov, oppidum Eubœæ , dm) , B , 538.

mm, et 0b melrum Môme; et Arômaoc, Bacchus,
Jovis et Semeles 1., a, 325. Male acceptas a Lycurgo,
rugit in gremium Thetidis, Z , 130 sqq. Ejus testimonio
Ariadne in insnla Naxo a Diana occiditur, A, 325. bonum
ejus amphore Achilli a matre data , w, 74. Tyrrhenos pi-
ratas, a quibus captus erat, in delphiuas transmuta! , H.
6. Varüs in locis natus esse dicebatur, H. 26. Elpaqnn’n-nç ,

ib. v. 22. De educatione ejus v. H. 25. - Quæ dona Ann
filiabus, Oivorpànmc, dederit, Cypr.fr. 11, p. 593.

Aîoc, Priami 1., a, 251.
magnums, Castor et Poilus. Hymnus in eos, 33. - Apht-

dnas val Athenas populantur, Helenam a Theseo ra»
plant repeiiturt, Cycl. p. 601 , a.

mon, mater Veneris, E, 370, 381 3 H. Ap. 93.
Atdipm, soc, v1) Amarynci 1., Epeorumdux, B, 622. Occidilur,

A, 517. 2) Automedonlis pater, P, 429.
Apfirmp, opoç, las! 11, fictus ab Ulysse rex Cypfi, p, 443.
Aolioç , senex , servus reœpütius Pendopæ et boni cuslos ,

6, 735 sqq.; a), 222, 397. Pater Melanlhei, p, 212 , et 6
aliorum (illorum, m, 496, 387, 409, et (iliæ Meianthns,
a , 321 sq.

4011164, principum Elenainensium unus, H. (1er. 155.
6610m: , sans Thessalica, l, 480.
Aoloniœv,ovoç, Trojanus, pater Hypsenoris, E, 77.
MM, mec,1)dux Græcus,Clytei 1., A, 302. 2) ijanus,

Lampi 1., 0, 525 sqq.
461m, me: , Trojanus, Eumedis 1., dorai-mis, a: celer, E,

314 sqq. Offert se Hectori , speculaturus castra cæcaux:
unau, sed captus a Diomede occiditur, ibid.

AôpuxÀoc, filins nothus Priami, A, 489.
6015M, n. propr. N031. fr. 7, p. 600.
AooÀwaloç, floc, adj., Dulichius, o, 126, 394,423.
Aoulixtov, 16 , une ex insulis maris Ionii , in ditione Ulyssis,

8,625, 629; a, 245 sq.;1,24; E, 397 ; 1:, 123, 247;".
Ap. 429. IloÀûrupov, E, 335; n, 396; r, 292.

496mm, [carne insulæ urbs et promontorium, ahi a non-
nullis Bacchus palus ferebalur, Il. 26, l.

Manioc, dux Epeorum , N , 692.
Apiooç, Trojanus, occisus ab Euryalo, Z , 20.
Apôaç, mec, 1) princeps gentis Mpitharum in Thessalia,

A, 263. 2) Princeps Thraciæ, Lycurgi pater, Z, 130.
69604:, once, 1) Trojanus, ab Achille occisus, r, 455. 2)

Dryopes nymphe pater, quacum Pan concuhuit, H. 18,
34.

Mm, une: , 1) princeps Phrygiæ , pater Recuhæ, Il , 718
sq. 2) Nobilis Phæax, t, 22.

MM, Achajæ urbs, H. Ap. 425.
Awapévn, Nereidum uns, E, 43.
Amôwvaîoc, Jovis epilheton, Il, 233.
Afin, urbs Thesprotics, cum oraculo Jovis, cujus ôto-

çfirat Selli, auqelpzpoc, Il , 234 sq.; B, 750; E, 327 sq.;
r , 296 sq.

mimiez, Dorienses, romaine; , r, 177.
Aépnov, To , urbs in diüone Nestoris , ubi Thamyris a mais

excæcatus, B, 594 sq.
Ampimm , AMI uxor, Cypr. fr. 11, p. 593.
Amplc, (80:, nua Nereidum, E, 45.
Aùc, fictum a Cerere nomen, H. Cer. 122.
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46mm mum, la Thessalia, ubi nattas Millas, 11.1s,

3.Autrui), unaNereidum, 1:, 13.

E

’E-rxiÀaBoc , signa , ab love vinctus , Batr. 285.
15166661 , tilla Protei, Menelsam doceus , quibus artibus ora-

culum a patte ipsius impetrarct, 6 , 364 sqq.
131211001: , Joris et Juaonis filin, Lucina, 11.0763171164, Il ,

187; T, 103,11. Ap. 97,103,110,115,ubiApollinispab
tuiadest; 1,188. PluraüElÀeiOvtat,A, 270 (11.1216601101);
T , 119.

15W, 16, urbs Bœotlæ, B, 499.
[519161111 , urbs Bestiæotidis, vel insula, il. Ap. 32.
Emma, Bretria, urbs Eulnæ, B, 537.
1151.5511, Dymantis filin, Il, 718; uxor Priami, mater mul-

tomm liberorum. Excipit Hectorem a pagne redeuntem ,
z, 251 sqq. ; et admonitu ejus donat adoratque Minervam,
293 sqq., 451. 1103111 Hectorem ne pagnet solos cumAehille,
X, 79 sqq. Occisum luget acerbissime , 405 sqq.; 430
sqq. Timet de Prisme in Grœca castra proficisceute, 11 ,
200 sqq.; precatur pro en, 263 sqq. Luget Hectorem in
(ancre, 747 sqq.

’Empfiôn, Arsinoi alia, ex insula Tenedo capta ab Achille,
donataque Nestori, A, 623 sqq. Carat hospitem lavan-
dum, a, 6 sqq.

’Exâfn, des, Persæi filin, il. 0er. 24 sq., 436; oflag tv x51-
pwmv épura, 42, Cereri raptamvirginis aarrat, et So-
lem cum illa adit, 24 sqq,

’Emoç, adj., pro nomme proprio est Apollinis, A, 385; Ï,
71; il. Ap. 276..

1mm, adj., M1105, 13, 416.; K, 46;O,270, 579. -
Il. parvfr. 16, p. 597.

’Enopiânç, on, Hectoris 1., Astyanax, Z , 401.
’Ewrmp, 0964, Priami et Hecubœ 1., princeps heroum Tro-

jauorum. Soma epitheta: 41va , me; , 11.6900011016; ,
1444010990175» Wh 55911405 1 1545511106 a hum (N1
123; 0, 671)., 1111111910; (A, 819), 1112.9.0: 91011 (N, 54,
666), (49111, etc. Increpat Paridem, r, 38 sqq. Retinet ca-

; tenus in pagne simulai-i Paridis et Menelai , 76. sqq. Ce-
, dit Achivis,A, 505. lncrepatus a Samedone,E , 471 sqq.,

pugilat; et Serpedonemipsum defendit, 680 sqq. Heleno
auctore, Z , 77 sqq., in urbe obsecratinnem Minervæ fieri
jabot, 23.7 sqq. Inde Paridem ohjurgando in aciem redu.
cit , et cum Heleaa colloquitar , 312 -368. Uxorem Andro-
machen , inœdibus frustra quæsitam, tandem urbe care-
diens ad portam Scœam ana cum Astyanacte infante
obviam babel et ultimum alloquitur, 369- 502. Mox cum
Farida, laudato, 520 sqq., partis exit, H , 1 , et fortissi-
mum Achivorumad pugnam singularem provocat , Heleni
suasu , 44 sqq. Inde pogna cum Ajace, doues, sibi pares,
sub noctem datis muneribus discednnt, 206-312. Pugnat
contra Diomedem, a , s9 sq., et alios, 215 sqq. Teucrum
vulnerat , 324 sqq. Noctu speculatorem mittit , K , 300
sqq. Mans copias educit, A, 56 sqq. Ab Agamemnone ad
mœnia repulsus levis jassu illum primo declinat , sed post
pugnam restituit, 163-309. lnsequitar hastes, contemto
angarie, naves versus, M, 195 sqq.; et! primas occupat
murum castromrn, portamque ingesto saxo discutit, 400
sqq. Ah excidio navium arcetar præsertim par Ajaces,
N, 136 sqq., 673 -608; sed asque panant. Tandem vulne-
ratus ab Aisne, deficit animo et a sociis aspertatur curan-
dus, E , 402 - 439. Sanalus redit et fortunam Trojanorum
instaurat, o , 220 sqq., et prope abest ut nues incendat,
591 sqq. Pugnat pro Sarpedone, Il, 536 sqq.; in Patroclum,
721 sqq. lnterticit Patmdum (conf. T, 414) et cepit arma
Achillis, 828 sqq.; P, 61 sqq. Tandem œdit Ajaci; sed a

(llanos objurgstns, Achillls arma lndait et inaciem rever-
titur, 140 - 233 , et paguat de Patrocli corpore cum Meudon
aliisque, 262 sqq., 483 sqq.; quod eieripitur, 2 , 217 sqq.
Prudens Polydamantis consilium rejicit , 284 sqq. Achil-
lem agressarus, revocatur ab Apolline, 1’ , 364 sqq.
Exercitu in murum recepto, salas manet Achillem, pa-
reatibus ex mure llebililer revocantihus, x, 1-89; sed
pudor ob prias ipsi dicta et alite cogitationes loco cum
œdere prohibent; aspecta tamea herois exterritus 111511,
insequente cum Achille, ac ter circa murum agente , 90-
166. Inter hæc Jupiter vicem Hectoris misentus, tenta-
tis laterurn lancibus, neœm ei appendit ; atque ab Apolline
desertum Minerve specie fratris Deiphobi ad dimicandum
hortatur, 167 - 247. 11a liernes congrediuntur singulari
certamine, in quo Minerve eum atroci (lolo deludit , 248.
305. Tandem maxima contenüone pugnans basta trans-
figttur, armis spoliatur, fredatur ab Achlvls et carrai Achil-
lis alligatus ad naves raptatur, 306-404. Inter-110m ejus
picrat omnis civitas, lamentautur parentes et domo ex-
cita uxor, 405 -515. Corpus ejus a Venere et Apolline cu-
ratur, l1’, 185 sqq., ut pet duodecim dies integrum maneat,
licet sæpius ab Achille rapiatam, a, 15 sqq. Redemtam
a Prisme, 581 sqq., in urbem refertur, et a Trojanis ef-
fusis, in anis ab Andromaclie, Hecuba, Helen plorstur,
1177-776; exstructo rogo celebratur fanas, 777 ad fin. -
Oocldit Protestlaum in ascensions, Cypr. p. 582, b.

’Elatç, 160;, 11111111110, Cypr.fl. 11, p. 593.
Timing, Trojanus, a Patrocle occisus, il, 090.
’Elanoyiônc, av, Elationis 1., lschys, H. Ap. 210.
’Ehroç, 1) Trojanus, ab Agamemnone interfectus, z, 33

sqq. 2) Procorum anus, x, 267.
’EÀarpeùç, in, nobilis Phamx, 0 , 111, 129.
1mm, Jovis et Ledæ tilla, Dioscurorum soror, formosis-

sima Menelai uxor, cujus raptus causa belli Trojani , il ,
160 sqq., 356, 590; N, 620, sqq. lntexuit telæ pusnas
hujus belli , 125 sqq. Desiderat Menelaum, 139 sqq. Ex
marc spectat pugnam Menelai et Paridis et nominal de-
scribitque heroas seuibus Trojanis, formant ejus admi-
rantibns, 144-244. Ubi filiam relictam» dolet, 175 , et
fratres desiderat, 236 sqq. Vocal eam Venus ad Paridem
reductum , 383 sqq. ; cul exprobat raptum suum , 399 sqq.
Male accipit Paridem, 426 sqq.; sed post in gratiam re-
dit,447 sq. Reddenda Argivts, 458; A, 19. Quod et Ne-
stor suadet, sed Paris rejicit, H, 313-364. Colloquium
cum Hectore, Z , 343- 369. Quem plorat interfectum , a ,
761 -7-76. P051 primogenitam tiliam Hermionen non am-
plius peperit, a , 12 sqq. Apud Menelaum,cum famulabus
intrans , agnoscit Telemaohum, 121 sqq. Doua ex Ægypto
allah , 125 sqq., 61969114110»: marmot: 51107.61: 15 , 219 sqq.
Flet Ulyssetn ,164. Quem agnoverat in urbe Troja specu-
latorem et servaverat, 240 sqq. Exploraverat equum li-
gneum Argivarum voces imitata , 277 sqq. Peplum ab ipso
textum donat Telemacho, o , 123 sqq., et augurium et in-
tarpretatur, 171 sqq. Excusatur a Penelope, W, 18 sqq. -
E1 Joue nata et Nantes! in plurimasformas mulata.
Cypr. fr. 3, p. 592. A Theseo rapta, p. 601, a. Parmi
ex Veneris promisse conciltalur, dona accipit clave
hitur cum eo, opes etiam asportans, Cypr. p. 581, b.
Plisthenesfilius, quocum in Cyprum venll,forl. æ
Cypriis, fr. 21 , p. 595. Nuptiæ, p. 562. a. Legatio ad
Dojanos, ut reddatur cum quibus, in initia hem,
16. p. 582, b. Vide! cum Adultes. ibid. Paride mor-
tuo, Deiphobo nuoit, Il. paru. p. 583, b. Trojæ agno-
.1611- Ulgssem specwlatorem algue 00m1 11a dal de Troja
ramenda, ibid. A Menelao inventa, ad nave: agitur.
Il. 52:11.1). 584,a; Il. paru. fr. 15 , p. 597. Demophonti
concerta Æthram, fr. 17, p. 596.

"Dm: , I) Priami 1., augur optimus, z, 76 sqq., ahi ei purot
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Hector. Est du, H, 44 sqq.; M, 94. Pugnat ingenti gladio,
N, 576 sqq.; et arcu, 582 sqq., 758. Cum œteris’iiliis objur-

gatusaPriamo,0, 249. -- Vaticinaturfutura mutante
navigationem Paridis in Laconiam , Cypr. p. 581 , à.
Al) Ulysse insidiis capitan, et vaticinatur de Philo-
ctela reducendo, Il. paru. p. 583, b. - 2) Grœcus prin-
ceps, Œnopis 1., E , 707.

’EÀeucrwiônç, a.o , Eleusinis f., Celeos, H. 0er. 105.
’EÀEvo’t’vcoc , Eieusinii, H. Car. 267.

’EÀeuo’iç , îvoç , urbs Attica, obi Cereris cuitus, (Mâcon, H.

0er. 90, 319, 357, 490.
’EÀeç-avmp, ope; , du: Abantum ex Eubœa, Chalcodontis 1.,

B, 540; A, 463.
’Eïùv, me); , à, oppidum Bœotiæ , B , 500. lneerta urbs est

, 266.
iEÀtxâuv, avec, Antenoris fi, Priami gener, P, 123.
’mixn, urbs Achajæ, ubi Neptunus præcipue cultus, B,

575 (56950.); 6 , 203. .’Ehxàw, d’woc , 1) locus ubi colebatur Neptnnus, pro Diana ,

ut videtur, H. 21, 3;Ep. 6, 2 ((a0éou). 2) Mons Bœotiæ,
Musis sucer, Batr. 1. -- [kantien , Alth. fr. 2, p. 586.

157th10: &qu , Neptunus , 1’ , 404.
aux, 4504. Proprie est urbs Thessaiiæ son Phtbiotidis,

B, 683 (xmwüvatxa) ;I,447 ;)., 495. Toto regio Myrmido-
num, 1,395, 474; Il, 595. KaG’ ’EÀÀa’uË: mi peut»; ’Apyoc,

a, 344 ; 8, 720 , 810; o, 80, aburbibus his clurissimis duos
partes Græciæ universæ designat.

’Ennveç , sntiquæ urbis ’mdsoç et reginnis incoiæ, B, 684.
imfimwmç , fretum : àyâëpooç, B , 845; M , 30; Maria; , P,

432;à1reipmv, Q, 545; l, 360; H, 86; O, 233,2,150;
9’, 2; a, 34e; «1,32.

’Eloç , onc, 16, 1) urbs maritima Laconiæ , B, 584. 2) Urbs
in ditione Nestoris , B , 594.

’EÀ-irfivom, opoç, socius Ulyssis, v. , 552 sqq., qui periit in
Cime domo. Anima ejus oocurrit Ulyssi, rognns sepultu-
ram et alia, A, 51sqq.Quæ (innt, 14,10 sqq.

’Evé-rm , natio ciron Paphiagoniam, ubi mnii optimi , B, 852.

’Evzfivu , in prosa Minime , gens ad Ossam, Perrbæbis pro-

pinqua, B, 749. - .’Evmoç, fic; , iluvius Thessaliotidis ejuSque numen , cujus
forma indutus Neptunus e Tyro Salmonei genuit Neieum
et Peiiam, A , 2:18 sqq.

’Evimm , oppidum Arcadiæ, imposture , B , 606.
’Ewopoç , 1) ducLor Mysorum, et angor, B, 858; P, 218. 2)

Trojanus, occisus ah Ulysse, A , 422.
’Ewoaiyauoç , adj., pro immine proprio Neptuni, H, 455; e,

201, 440 , etc.
’Evôvm, urbs Messeniæ,l,152, 292.
’Evoaixtimv, avec, pronomine proprio Neptuni, A, 751 ; 1,

o , etc.
’Ewo’ùzoç, nomen Munis, N, 519; P, 211; 2, 1309;ch

pâme,B,65i;H,166, etc.
’Ewsùç, 9m, rex Scyri, l, 664.
iEwà), 09;, Ballons, E, 597. (mâtina) , 333 (molinopûoç).
414254810; , heros ex gente Lupitlmrum , A, 264.
imam, ou, Lycius, a Patrocio occisus, Il, 415.
manum, floc, Myrmidon, Agaclis f2, Pelei txémç 0b cædem,

Il , 57.
’Eimoi , Elidis antiqui incoiæ et domini , v, 275; o , 295; a),

431 ; H. Ap. 426; B, 620, ubi principes enrum subinde
nominzmtnr. A, 537 (xdzozirmvsç) ; N , 686 (paiôinôevteç),
692, 0, 519 (115761091401) ; 9’, 030, 632. Belluin cum Pyliis,
A, 671- 762.

’Enezàç , Grœcus, Panopei 12, pugii certat in ludis funehri-

bus, W, 664-695. Massam jactat, 838 sq. Idem de Mi-
nervæ consiiiis equum ligneum exstruit, de quo 0, 493 sqq.;
l, 523 sqq. - Eudem res Il. parv. p. 583, b.

’Emâçnoc, nomen quo Ulysses se vocsri fluait , m, 306.
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’Exiïovon, (av, Carmen in Cyclopositum. cuiusfragmenla
v. p. 588 sq.

Emiôzvpoç , à, urbs Argoiidis , B , 561.
’mea’o’m , Œdipi mater et uxor, qua: aiiis locuste, cognito

encre matrimonii novi , ipsa se suspendit, À, 271 - 280.
’EËLÊi; , 9104, Supedonis sodaiis , ab une inter-rectos , M,

Eric-mame, l) Iphiü f., dux Plioœnsium, B, 517. 2) ne:
Lymessi, occisus ab Achille, B , 692. 3) Dux Boum,
qui Trojsnis auxilio venerant, B, 856.

’Em’atup, opoç, Trojanus, occisus a Patrocio, il, 695.
’En-rcimpoç, à, iluvius Trondis ex [du monte orins, M, 20.

’Emmcùç, au, Lyci filiam vitiat et peril, Cypr. p. 582 , a.
’Epyîvoç , Trophonii et Agamedis pater, H. Ap. 297.

’Epeôoç, and, sedes infemrum, 0, 368,1, 568 «E1296-
îîgrçw); x, 52851, 37, 564; 11., 81; B. 0812336, 350,

’Epcpsol , populos mythicus, 8, 84.
’Eperluùç, dans, nobiiis Puma, 0, 112.
’Epevealiuw, avec, rex Arcadnm, maximas et fortissim,

in pogna advenus Pylioa a Nestore singulari (automne
occisus, H,138,149-156;A,319.

’Epexûcùc, floc, tex Atbenarum, e temœtuseta Miner-va
enutritus, B, 547 sqq. In cujus domum (lemplum) min
Minerve, n , 81.

’Epwùc, 60:, Furia : ùepoçoïnç, I, 567; T, 87, obi com
Matou. Oui ôamlfinc, o, 234. Pillr. ’Epwûeç, l, 454; 0,
204; T, 269;d’, 412 et A, 280, pmpôç;p,135;u, 7s;
p, 475 (mxüv). - Audit diras Œdipi, Theb. fr. 2,
p. 587. Ex Neptune in equum mulalopeperit Arion»
equum, ib.fr. s, p. 588.

’Epiç, 13°C. in, Discordin, Martin soror et cornes, A, 440 sqq.,-

E , 518 (riperoit mon); 2, 535. Ah Jove millibar, A, 3
sq; 73 («aléa-revu). -- In Pelei nupliis deabus lite!
huiez"! de pulcritudinc, Cypr. p. 581. b.

Îplqfl’ù’t] , uxor Amphiarai, quem prodidit, W, l , 325
sq. Conf. a , 247.

129110617105 Dardani 11, rex Dsrdnniæ, ditissimus pecndnm,
11’, 219 sqq., 230. - Atticum e (un oram du!»
nantis poeta, fr. 2, p. 530.

’E 15m4: , 460c , in , uxor 0iIei, mater mon minoris, mon:
edonüs, N, 697; 0, 386.

iEpuaîoç 7.69m: , œllis in 1mm, prope Neion, 1: , 471.
iEpuzîu.ço,’Eeeéuc (massomwzc, tu (Il. un

413) et du» (0, 214), Mercurius, Jovis et Majæ i. Nitra
et infantin ejus narrantur in Hymne Marc. , najas bec
momentum est : Nains station exsiliil ad baves Apollinis
furto abigendos; in via testudinem invenit , ex que iynm
condidit ; inde boum , quos abegit , vestigis canitie turbot.
Nihilominus Apollo ad cumin ejus venit, puerumqne
astute negantem aufert, sed, liberius delusus. humain pro-
jecit et ad Jovem præirejussit, ut furtum judiœtur. Pour
baves reddi jubet, sed infus nova fraude vincuh vimi«
neu sub pedibus boum germinare et radines agora fait.
Quare atto’nitum et indigmtum Apollinem lyre canto
demuiœt, quam hic possidere copions, bons pro en of-
fert abaque munera pruine. [lac accepta coudiüone Ier-
curins Apollinem iyræ utendæ rationem docet, W
divinandi, quam ipse ab Apolline dime mpit, min-Hic:
prædicat. Proinde Apollo , accepta iyra, boum canin
mandat Mercnrio : qui , qunm in Olympum ambo
sent, jurat se neque lyrsm neque aliud quidquam summ-
turum esse Apollini; hicsutem aureamuirgamei dont, et
ad Thriss proficisci jubet, que; vaticinandi arum perhpillos
cum edoœsnt. Allocutio ejus, H. 17, ubi pana de mtu
ejus. Epitheta soma: àéwropoç , épicrâne; , Maroc,
iApTesçôw-nc, àxâxrrru, 661109 ÈÉAJV, ÜWÇI cujus

virgœ vis exprimitur l , 47 sq. Harlem clam eripuit Moi-
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dis,B,890. (humili r60, 24.)Furtadocet,-r,397;
dexteritatem in negotüs, o, 320 sqq. Græcis opem feu,
ï, 44, 72. Cam laitons œrtsre non volt, o, 497 sqq
Prinmum Hectoris corpus repetentem ducit , 0 , 333 - 469 ,
et refluoit, 679-894. Amut Polymelen ex caque suscipit
filium Eudonun, Il, 180 sqq. Possessiones dot ils quos
diligit, E, 491. Ad Calypso nymphsm mitütnr, a, 38,
84; a, 28 sqq.; conf. p, 390. Occurrit Ulyssi ad Circen
eunti, eique consilia datad vitandum ejus artes, x, 277-
307 ; ejusque ndventum Cime diu vaticinatus tuent , 331
sq. Ei et Nympbis sacrifient Eumæus, E, 435. Cum Nym-
phis consuescit, H. Yen. 263 sqq.; ex quarum une ge-
nuit Panern, H. 18, 1 sqq., 28-47. Martem a Vulcano ca-
ptum spectat, 0 , 322, 334-342. Animss in Orcum ducit ,
M, 1, 10, 99. Ad Proserpinam a Plutone accersendam
missus, H. Cer. 336 sqq., 409. -- Boas in [dam dodu-
cit, adjudicium Parldis, Cypr. p. 581, b.

mon, Harem et Helenœ filin unies, datain matrimonium
Neoptolemo, ô, 5- 14.

lepton , urbs Argolidis , B, 500.
’Eppoc, iluvius Æolidis in Asie, 8018m, 1’, 392; Ep. 1, 5.
’Eguûîvoc, et, urbs, sec. Strabonem duo colles in Paphlagonin ,

omet, B, 355.
W, 1) urbs Bœotiæ, B, 499. 2) ’Epufipaia’nôlsç Ioniæ,

in quam Ep. 7.
396m, Trojsnus, a Pan-ado misas, Il, 411.
’Eçôpnvôoç, mons Arcadiæ, t, 103.

’Epûpaç, m, 1) Trojanus, cæsusab ldomeneo, Il, 345-350.
2) Aline, unaus s Potroclo, 11,415.

’Enoûv’moç. V. ’Enoxlîk.

Imam, me, filius alter Œdîpi , rognons Thebis. Cadmei
convivantur in domo pin; Erwflneinç , Eleoelis, A, 386.
- Dm: punis, Theb.fr. 2, 3,11. 587.

Înôxçvrrg, et, genuini Cretenses, tribus Cretensium, s,
176 .

2mm, floc, 13061111 1., minimal-Mendel, 6, 22, 31 sqq.;
o, 95 sqq.

’Enmôç, oppidum Bœotiœ , nolüximpoç , B , 497.

Eûmpmtônc, ou, Euæmonis 1., Eurypylus, E , 76; A, 809.
Erbium, ovo: , princeps Tliessalus , pater Eurypyli , B , 736 ;

E, 79; H, 167; 6, 265;A, 575.- Il.parv.fr.19, p.
599.

126411615, soc, paterMsronis, l, 197.
15960:4, insula, B, 535;vauotxhim, H.Ap.31,219;7,174;

n , 321 sqq.
Ehéppm, Cyrenmis, Telegonlæ scriptor, p. 584, b.
Eüôœpoç, Memurii f. ex Polymela, nous ex ducibus Myrmi-

donum, 11,176-186.
Ehvivn, Bueni, Munis tilii, filin, Msrpessa, I, 553.
Ei’meiônc, ou, Buenorls 1., Liocritus, B, 242; x, 294.
15W, Selepii 1., princeps Lymessi, B, 693.
El’nmtoc, Trojsnus , occisus a Patrocle, 11 , 417.
Eüpmoc , tidissimns Ulyssi et heris suis semis , præpositns

villæ, in que sues slebantur, natu Syrius, Cæsii, dus-
rum urbium regis, filius : 7.0, 403-484 , ubi ipse totem
juventntem suum narrat. ln villa recipit Ulyssem , ut ho-
spilem z v. totam E, et o, 301 sqq. Telemachus sdvenit,
n, 1 sqq. Nnntist Penelopæ odventum tilii, 150 sqq., 333
sqq. Redit , 452 sqq. Ulyssem in reginm ducit, p, 182 sqq. ,

-ubi et jnrgium cum Melunthio. Victimes in regiam adducit,
o,16zsqq., 238. Arcum ponit, ç, 80 sqq. Seei agnoscen-
dum prœbet Ulysses, 189 sqq. : quem in sequenübus vs-
riis modis adjuvat in procis vindicsndis , præsertim x, 157

t sqq. Cnm Telemacho prunus repolit ab ancillis et Melun-
thio, 454 sqq.

Badine, soc, præeo ijanns, dives, pater Dolonls, K,
314, 412, 426. -Æflolus. Melonls f.. Alamjr. 8,p.
589.
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noum, Admeti 12, rex Phenrnm in Thessalie; dux Græœ

rum, cum undecim navibus , B, 714 , et optimis equabus ,
quos olim pavent Apollo, 763-766. Certat equestri œr-
tsmine in ludis funebrîbus, W, 286 sqq., 354, 380, 481 ;
eumque infortunio a11’ectum miseratur Achilles, 532 sqq.
Uxor ejus Iphthime , Penelopes soror, 6 , 797 sqq. -- Eu-
melus Corinthius a nonnulli: pro Tilanomaehlœ
scriptore habebatur, fr. l , 2,1). 585.

sagum, nous principum Elensinis, H. Cer. 154 , 475.
EMOC , filins Jasonis et Hypsipyles, princeps Lemni insulæ ,

H, 478 sqq.; W, 747.
zoning, soc, nobilis lthnœnsis, pater Antinoi proci, a , 383 ;

6, 641; n, 383, etc. Occiso illic bellum in Ulyssem con-
eitsturus, a), 421 sqq., 465 sqq., cœditur, 522 sqq.

morne, à, fretum Eubœæ, H. Ap. 222.
Eôpoç, ventusaborientelians, B, 145; Il, 765; s, 295; p,

32s ; 1, 206.
1569046114, ou, procus Penelopes, cossus, x, 267.
smog, 1) Mecistei il, tortissimus, dux sub Diomede, B,

565 sq. Pugnat egregie, z, 20,sqq. ln certuminibus fu-
nebriurn ludotum ei sdest Diomedes, sed male eventu
certat, 9’, 676 sqq. (Il. parufi. 17,1). 598.) 2) Phæax,
lm’Apnî, 0, 115, 127, 140; Ulyssemlædit, 158 sqq.;
sed ei satisfecit, 396 sqq. - Terltus,filius Melons,
41cm. fr. 8, p. 589.

Eôpuôc’mc,w, 1) Agamemnonispræœ, A, 320; I, 170. 2)
Ulyssis præeo, ltlmcensis, B, 184; r, 244 sqq., ubi de»
scribiturformaejus.-Prler in ll.parv.fr. l7, p. 598, b.

Eûpwéveia , Hyperphanlisfilia, quocum quatuor libero:
garum Œdipus, Œd.jr. 2, p. 587.

15W, mec, 4, 1) prinœps Trojanus, cujus duo tilii
pugnant, àmponôloç 169m, E, 148 sq. 2)Procus Penelopes,
6,296; occiditur, x, 283.

1259061111, uxor Nestoris, filin clymeni, 7, 452. - Alia, Ænear

uxor. CyprJr. 5, p. 592.
15696an , Opis lilis , a Laerte emta , nutrix Ulyssis, a, 428

435, ubi Penelopœ servit. Telemscho viatica præbet , 345
sqq., 361 sqq. Quod Penelopæ namt,ô, 742 sqq. Re-
deuntem Telemnchum prima videt, p, 31. Famulas in
thalsniis retinere jubetur, 1 , 15 sqq. Laudatur, 353 sqq.,
357 sqq. Agnoscit herum, 467 sqq., et promittit silentium,
492 sqq. Conf. 401 ; u, 128 sqq., 147. Portas occludere
jubetur, ç, 380 sq. Post cædem procorum, x, 391 sqq.,
424. Prima nuntist Penelopæ, sdesse herum, :17, 1 sqq.

EôpfiÀoxoç , omnia Ulyssis, sororis ejus maritus , hinc prime-
rius inter socios , 1. , 205 sqq. Ducit porteur sociomm coute
ad (limen, 232 sqq.; hinc soins non mutatns, nuntium
trisœm refert. Obsistit Ulyssi, ad Circen pergenti, 429
sqq.; hinc timentem Ulysses pene occidit, 438 sqq.; se-
quitur tamen Ulyssem, 447. Navigst une ad inferos, A,
23. Estdux nuis. p, 195,278 sqq. Suadetabsenle Ulysse
mais male, 339m.;etiit tsunami omnibus secum,
417 sqq.

1569641516; , nobilis Ithseensis , Polybi 12, procorum cum An-
tinoo princeps , 6, 628 sq. ; ç , 126 sq., etc. Simulate blan-
ditnr Telernsclio, a, 399 sqq. Concio ejus, a, 177 sqq.
Plurima dabst Penelopæ, o, 16 sqq.; a, 295 sq. F1013 ad
cum oratio, 1: , 434 sqq. Ulyssem inidet et scabello petit,
a, 349-398. Vaticinia ridet, u, 359 sqq. Arcum tentat,
o , 245 sqq. Penelopen alloquitur, 320 sqq. Aminoo occise
planure studet Ulyssem, deinde euse in cum irruens oe-
ciditur, x, 42 sqq. 011m Melunthii aurore consueverst,
a, 325.

Eùpupéôouca, serve mais Phœacum, quæ Nausicaam edu-

caverat, n , 7 sqq.
1169011486», me; , 1) rex manum in Epiro , pater Peribœœ,

n , 58 sqq. 2) Ptolemæi 1., Agnnemnonis aurige , A, 228.
3) Nestoris tumulus, 0 , 114; A , 620.
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EWM, 011,1!qu 1., Telernus, 1, 509.
Eûpwôpn , l) Oceani filia , cum Thetide Vulcanum reclplens

cœlo ejectum,2, 398-405. 2) Vetula rapin in Ulyssis
dom, r, 495 sqq.; a. 1M sqq.; r. 95 sur; v. 414.
292. Lavat Ulyssem patrata cæde , o , 153 sqq.

Eùpûvopoç, nobilis lthacensis, Ægypti 1., procorum anus,
8, 21; occisus, x, 247..

12696-11010; , l) Herculis 1., princeps in insula Co , que: dicilur
Eùpvnûtoo 116114, B, 677. 2) Euæmonis 1., princeps Thes-
salua, cum 40navibus in Trojam veniens, B, 736. Pugnat,
E, 76 sqq. ; Z, 36. inter novem apis-mu; post Achillem,
H, 167; a, 265. Pugnat, A, 575 sqq., ubi vulneratur;
809 sqq. ; 0, 392; Il, 27. (Axionem Priamtoccidil, Il.
parv. fr. 19, p. 599.) 3) Teleplri 1., occisus aNeoptolemo,
71, 519 sq. - Trojanis auxilio profectus, fortissime
gnan: a N. occidilur. Il. paru. p. 583, à; postquam
ipse Machaoncm prias occiderat, fr. 7, p. 596.

nomme; , fies, Stheneli f., Persei nepos, Joris et Danses
pronepos; historia nativilalis Eurysthei namtur T, 103-
124. Herculi laboresimperavit, 132; 0, 363; 0,639; A,

621-620;11. 14, 5. I150911146114, ou, Euryti 1., Iphitus, o, 14 , 37.
Eùpûrtov, oppidum, pro Œchalia habebatur, fr. 3, p. 590.
Eùporiaw, wvoc, Centaurus in Thessalie. Temulentus turbas

excilat in nuptüs Pirithoi, et perit, p, 295-304.
11W, 1) princeps Œchaliæ, sagittnndi peritissirnus, B,

596, 730. Ah Apolline occisus, quem provocant de une
sagittandi, 0 , 224 sqq. Arcurn ejus dono acœpit Ulysses
a filao illius Iphito , quem proci tendere nequihant, ç, 13-
38. -- Conf. Œch. Ezp.fr. 1, p.590. Liberi duces:
Antioche, fr. 6, p. 591. - 2) Actoris 1., princeps Eleo-
rum, B , 621.

Eüpuoo’œooar, Hyperionis soror et uxor, H. 31, 4 sqq.

, Quinze: mon , ex que Jupiter genuit Minoem et
Bliadamnnthum, E, 321 sq.; Batr. 79. De terra dictum
in H. Ap. 251. ’

tEanwpoç , princeps Thraciœ , Acamantis pater, Z , 8.
1561an1: , 41K , urbs Bœotiæ , B, 502.
Emma; , Trœzeni 1., dux ciconum , inter auxilia Trojano-

rum , B, 846 sq.
Emmç, ou, princeps Ephyræ ad Selleentem , 0, 532.
liüqaopôoç, Panthoi 1., Trojanus, inter fortissimos, ruinent Pa-

troclum , et laudatur, il , 806 sqq., 850. Patrocli corpus
spoliare aggressum Menelaus interficit, P , 9-60.

156113va , ope: , Polyidi vatis Corinthii 1., cum frou-e ad Tro-
jam occidit, N , 663- 672.

119141171: , ou, Aloei s. Neptuni 1., cum fratre 010 Modem
vinxit, E, 385 sqq.; olympum invadere voluit, l, 305-
320, ubi v. pima. -- Cumfralre 010 et Œoclo, Ascræ
nympho: filin, Ascram urbem condidil, MM. fr. 2,
p. ses.

’Eçûpn , 1) urbs Elidis, ad quam fluvius Selleis , B, 659;0,
531. 2) Corinthus, Z, 152. 3) Tiresprotiœ urbs, a, 259;
fi , 328 (nietpa éponge).

’Eçvpor, Ephyrœ prima: cives, N, 301.
11515216; , in; , Actoris 1., Polymedes maritus, ex dueibus

Myrmidonum , Il , 189.
’Extûo; , 1) Trojanus , a Patroclo cæsus, Il, 694. 2) Aline,

Agenoris 1., ab Achille interfectus, r, 474.
’Exépmv, ovo; , Priami 1., cæsus a Diomede , E , 160 sqq.
’Exévnoç, nobilis Phæax, senex, in , 155 sqq. ; il, 342 sqq.
’Exéqrmioç, 1) Trojanus, Tlialysii 1., cœsus ab Antiloclio,

A , 458 sqq. 2) Tyrannus sicyoniorum , cui Agamemno re-
misit expeditionem, eqno strenuo acceplo , 9’, 396 sqq.

’12).er , rex in regione Epiri , ob crudelitalem immanem fa-
mosus, [àpérwv 667.16qu minora, a, 83-86, 114 sq; p,
308

’l’lxéçpmv, 020;, Nestoris 1., y , 413 , 440.
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’Exîvai , 662v, insola) Il! mari 10010 , postes 1511114886 dlctæ ,

lapa). , a , 625.

15110; , 1) Græcus, Mecistei pater, 0 , 333 ; N, 422. 2) Mina,
cæsus, O, 339. 3) Trojanus, cæsus al’atmclo, Il, 416.

’Euçpôpoç, Lucifer, 9’, 226.

Z

Zaypcùç , cum reliure 17100611er Gain 111mm mon,
Alcm.fr. 6 , p. 589.

Za’xquoc, oct à , insola, imperio Ulyssis subjecta, B, 634;
a, 24661111514); n, 123,250; 1, 131 ; 1, 24 (Ülfiwfl); Il.
Ap. 429.

lama, urbs Troadis,sub Ida, B, 824;A,103, 121.
la): , A16: , A11,Aia , et vaôç , lm! , Zïpra. , Jupiter, 88011111

et Rheæ filins , O , 187 sq.. oui in partiendo cessit cœlum
et terra , 192 sqq., seniori et sapientiori quam Neptunns,
N, 355 sq. Est summus deornm, cui omnes morgumt,
açoô nerpbç Evavriov, A, 533 sq., supremus moderatœ,
6mm; unarmp’ divinorurn humanorumque, 9 , 22; P,
339. Epitheta soma : oùpvôrra, Kpoviônç, Kpoviuv, unaire,
iOÂôprmoç , 121.0491. vair-w, M , noèmes: , atlante-P5
m2 Mm nous «MM. mac. 145110104415-
61010:, alyioxoç, Kpôvou unie, repurxépawoç, 6012m2;-

mr épi’imoç "66K .HP’Krmpofirmwé’m (Il , 298) , 011715010: , et alia inferius ponendn.

ln rerum natura ei tribuuntur çà pampa, fulmina, nives,
grandîmes, pluvia, et omina ex ætbere et acre («mustang ,
6 , 250) , passim in utroque carmine. Ex eo dies et noues ,
ê, 93,11nni tempestates,œ, 343, et ipsianni,B, 134.1n
terra quod omnia moderatur, pro teste invoœtur in juri-
busjurandis, P, 276; H, 76; K, 329; 5,158, etc., et
regibus datsceptra et Gémeau, B, 197, 205 sq. Præcones
sont 416; inclut, H, 274. ipse rapine nomme Mm,
A,84;T, 224;P,339,et in universa lliade.Terœtægide
a Vulcano fascia, O , 308 sqq. ; P, 593 sq. A16: [Mia-:171. ac-
pivot, M, 37; N, 812. Bine duo dolia, bonorum et ms-
lorum , 0, 527-533 :quæ utraque passim ab en repens.
tur, sed buna frequentius, ut divitiæ, W, 299; a, 207;
z, 188.1310. Eeivroc, 11,024; e, 183, ses: 11mn hospites
tuetur et mendicos, t, 207 sq.; et supplices, 1 , 269 sq. ;
lutâmes, v, 213."pr.sroç, p, 415. Quercusei sans, E,
693;H, 60; E, 328;r, 297. Awôuwzîoc, Mnnmfl
cultus loco, Il, 233. Columbæ ei femnt ambrosiam, p,
63. Hœc fore commemoranda duximus ex innumeris , qu
in utroque carmine de eo leguntur; adjicimus aliqun de
sobole ejus et de partibus quas sustinet in Il. et 0d. : mm
deornm conciones persequi singulet; longum et inutile io-
ret. Amorce suos et natos natasque commemorat E , 315-
327. Præterea de Apolline et Diana, H. Ap. init.; de Mer-
curio ex mais, H. Merc. init. ; quem inter et Apollinemjn-
dicat, 328 sqq.;de Bacchoex Semele,H. 6,1;25, 2; 26,
5 ; de Zetlro, Amphione et Hercule , 1 , 260 sqq. ; deMinoe ,
N , 449 , qui est A16; dama-n); , r, 179; Xautlnrs, Joris à
lins, d), 2;!)ardsnus, r. 215; Sarpedon ex Laodnmin,
Z, 198 sq. ; N6p4pau,p, 240; Anal, xaüpar. Arôç, 1, 604
sqq.;’A-rn , npëaôa A16; MW, T , 91. Hymnus in au.
22. Proserpinam dut Plutoni fratri uxorem, H. 0er. 30
sq.; sed 0b famem terra: immissam, petit ut earn redire
sinat, 325 sqq.; quam invitst in Olympum , 441 sqq. Quo
modo Juno cum feiellerit , quam Hercules nnsceretur,r,
96- 125; quare 14m1 in terram ex Olympo projetât, 126
sqq. - Beaux ab Ætlriopibus, quo cum diis ierat mir
cette: , A , 423 sq., supplicatus aThetide , rit Achilli (adam
injuriam ulciscatur, ei snnuit, 493 sqq. Somnium igitnr
fallens mittit Agamemnoni , B, 2 sqq. Trojarn serran)
studel, A , 1 sqq. ; sedJuno clam novas belli causas sont.
XI’EÜVŒ A16; induit sibi Minerva, E, 736. Prohibiüs ab

o
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auxlllmdo dlls in ldnm persil, 6 , 2 sqq. ; et lance pensi-
tat utriusque populi fortunam, 69 sqq. Eridem miltit Achi-
vis ad excitandam pugnam , A, 3 sqq. Usque Vigilant; in
Ida , tandem a J unone armoria illeœbris delenitus , Somno
traditur, a , 225 -353. Sed somno solutus , Junonem gra-
viter increpat et deos e œrtamine revocat, 0, 4 sqq. De
Supedonis filii sorte sollicitus, Il, 631 sqq.; 666 sqq.
Achille in pugnam reversa, diis, utri paru vellent , suceur
rondi potestatem (lat, T, 4 sqq. Hectorem miseretur, X ,
167 sqq.; sed [aux ejus fati descendit, 209 sqq. Apolliuis
monilu Hectoris corpus redderejubet Achilleln, interprete
Thetide, Q, 64 sqq.; et Priamurn, id petere, 169 sqq. In-
felicem reditum decernit Achivis, y, 132, 152, 288. -
Absente Neptune, Ulyssis reditum in palriam, patente
Minerve, concedit, a, M sq. Et mittit Mercurium ad
nympham Calypso, ut bæc cum dlrnittat,:, 28 sqq. Ul-
ticnem Sali concesserat de mais Ulyssis, M, 385 sqq.
Omina fausta mais dal Ulyssi, v, 97 sqq. Acri fulmine
dit-inuit prælium Eupithei sociorum, prooos ulturorum ,
a), 539 sqq. - la); urq06vtoç, Pluto, l, 457. - 00n-
silla in" cum Themtde de Trojano balla, Cypr. p.
581 , b. Dearumjudlcium præclpil, ibid. Œrzpfipgpov
Mm lrtbuit Dloscuris, lb. p. 582, a. (formula!
quomodo Trojanœ sablent, remoto Achille ex certa-
mine, lb. p. 583, a. Immortalilatem du! Hammam,
Æth. p. 583, a. Jouir Remet in ara occiditur Pria-
mus, Il. En. p. 584, a. Sultanlem induzemt Titane-
machiæ scriplor, fr. 2, p. 585. Mime; ipsi mimiez
quid murait, Cypr. (st hocquoque Inde sumlum) fr.
1, p. 591..Terram hominibm nimia gravatam, per

’ balla levat, il). p. 592. Helenam gignil ca: Nemcsl in
plurimasformar mulala,fr. 3, il). Ziw,fr. 17, p.
594. Laomedonlt vitem auream dal pro Ganymedcfi-
llo, Il. paru. fr. 3, p. 595. Bardane dederat Palladium,
Il. En. fr.3, p. 599. Tantalum quomodo pilum, Non.
fr. 10, p. 600.

W11, Zephyri aura, n, 119.
un»; , ventus 11ans ab Oceano ex occasus regione , 6 , 567

5414991311105» spirat cum Borea , l , 5. Epulo excipit alios
Ventes, W, 200. Nives demittit, r, 206. Pater equorum
Achillis ex Harpyia Podarge ad Oceanum pascente, Il,
150 sq. Est MM; , anima); , me)»; , «109m; (il. Ap.
433), ôwaùç, alèv Wpoç.

ZfiOoc, Jovis ex Antiopa L, frater Amphionis, cum coque
conditor Thebes, Â, 260 v 265. Aedonis maritus, ltyli pater,

r, 523. « H

1161), filin Joris et Junonis, Herculis uxor in cœlo, au.»
Maçupoç, x, 603 sq.; H. 14,11. Nectar ministrat, A,
2 sq. Junoni alcalin apparando curru, E, 722 sqq. Mar-
tem Iavat, 905. Cam Venere et Gratins caltât, H. Ap.

195. ’211mm; Salamtntus pre; Cypriorum carminant scri-
ptore habitus, p. 581, a.

’anivouç, Althldls poela, p. me
’Hylcc, l. q. String, q. v.
’Hfltoç. V. ’lDuoç.

’Hzpïôom , Aloei uxor allera, mum; , E , 389.
’uzfiœv, «mg, 1 ) pater Andromaehes, princeps Thebes

Cilicum; quem Achilles occidit et prædas ab en egit, Z,
395 sqq.; W, 827 sqq.; A, 366; I, 188 ,etc. 2) lmbrius,
lamais l1, qui Priami hospitis filium ab Achille redemit
et Arisben misit, 4’, lit sqq. 3) ijanus, Podis pater, P,
575, 590.

’Hîôvzç , et , Argolidis oppidum , B , 561.

’Hiovtùc, floc, 1) Græcus, occisus ab Hectorc, H, 11. 2)
Thraciœ princeps, pater Rhcai, K, 435.
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mm , Elel; 00mm bellum cum Pyllls, A , 671 sqq.
inuit-mi, nymphe, socle Proserpinæ. H. 0er. 418. -- Pleins,

Dardanl mater. suum inter Pleiadas locum reliquit
ante ucidium Trojœ, Il. En. fr. 5 , p. 599.

"mm, Sol, 6, 271, et H.31,alibisemperlHûxwç : a; «M
(.9096 mi névr’ lnanoûu , p, 323. Epitlieta : rivai, rap.-
wôwv. mon wcîuôporoc , «www: , indu-ac .
Won. Hyperionis et Eurypbacssæ filins, H. 31 ; ex Perse
more pater Cimes et Æetæ,x, 135 aqq.;Ep.14,15;ex
Neœra Phaethusœ et Lampetiæ nympharum pater, p, 132
sq. :quæ boves ipsi pascebant, ab Ulyssis socüs maculas,
ibid. et 353 sqq. Quorum interilum ab love impetrat, 376
sqq. Martis cum Venere adulteriurn Vulcano indicat, 0,
271 ; Cereri raptum Proserplnæ, H. Cet. 62 sqq.

’Hm, tôoç,regio Peloponnesn, ôta, B, 615; A, 686, 698;
cüpôxopoc, 6, 635;60s xpcrréwaw’Enuol , v, 275; o’, 297;

ou , 431 ;l1m66m:oc, ç , 347. -Bouxôhu. ibi inspicil Ulys-
ses. Tcleg. p. 583, a.

’l-nûcmw maiov, felicissimus campus prope Oceanum, ad
occasum. a, 563-569.

’Hle’wn , urbe Thessaliœ, B, 739.

’Hpaôin , Macedonlœ pars, E, 226.
’meùç, 510:, Thebæi L, aurige flouerie, 8, 120.
’Hwniônç , ou , Enopis L, Souriau , E. , 444.
’Hvoqi, mec, 1) Trojanus, pater Salaii, E. , M3 sqq. 2) Gym

eus, clytomedis pater, 9’, 634.
’Hnenpoç, 1) Ecbeti regis regnum, a, 83, 114. 2) Leucadia,

vel Acarnania, confinons Ulyssi subditn, B, 635; fort.
et E, 98; ç, 109; tu, 378.

217mm, ou, Epytl L, Periphas, pneu), P, 324. i
’Hpaxkiônc, on, Herculis l1, 1) Thessalus, B, 679; 2) Tle-

polemus , 653; E , 628.
*llpaxhîoç, adject. mamelon: xsîpaç, Ep. 16, 18.
’Hpaxlnein pin 1ere vocntur Hercules ab Homero, B, 658,

ces, etc.
119mm , floc , levis f. ex Alcmenn , Amphitryonis conjuge ,

À, 266- 268 , Ompépvuw, Dupok’mv. Hymnus in cum hav-
rôOupLov, 14. J unonis fraudes in eo nascente, quibus Eury-
stheus fit potentior, T, 96- 125. In laboribus ei ab Eury-
stheo impositis sæpe servatus a Minerve, 9, 362 sq. Nelei
domum destruit, A, 689 sqq. Junonem vulnerat, E , 392
sqq.; 161w, 395 sqq. Trojam expugnat 0b equos bigorne-
dontis , E, 638 sqq.; in reditn autem ab hac expeditione
per Junonem tempestatibus in Co insulam jactus, ab Jove
Argos reducitur, E, 250 sqq. ; 0, 25-30. Ejus nixe: âp-
çllmv, contra cetum, T, 145 sqq. lphitum hospiteni im-
prudent; occidit, d) , 22-38. Præstnns sagittarius , 0 , 224.
Tlepolemus filins ex Astyochea, B, 638; E, 639. Alii ejus
Ulm ulmvoi 1.1, B, 666. Umbra ejus cum Ulysse loquitur,
dum ipse cum Hebe more in Olympo est, À, 600-626.
- Ejus furor in Cypriis narraluâ, p. 582, a. Aria.
nem equum accipit a Capron , par cum vinoit Cycnum
Mariés filium cursu equestrl in Pagasæo Apolltnis
templo, equumque dona! Adraslo, Theb.fr. 6, p. 586.
Cam lote, Œch. En). fr. 2, p. 590. Œchaliam cap",
fr. 6 , et alibi. Apud Cianos, quos llylam quærere et
absides dure cogit, fr. 4. Cam Thcseo Themlscyram
cap", Abstfr. 9, p. 600.

11911, Juan, Saturni filin, npéaôa 0:51, E, 721; G), 383, etc.,
Joris soror et uxor, Il, 432; 2, 356. Solita cpitheta :
«buna , XPWÔOpovoç , humagne , illimite; , 306mm , épa-
rômc (Ep. 1, 2), xpuaonéôtloç (À , 603), lApytin. ln cum
Il. 11. Urnes ei carissimæ, A, 51 sq. Ah filma matre,
quum Satumus ab Jove dejectus esset, data Oœano et
Tetbyi nutrienda, E. , 201 sqq. lrata 0b Minervam ex Jove
solo miam peperit Typbaonem monstrum , H. Ap. 306.
354. Fraudes in Hercule et Eurysthec nascentibus, T, 96-
126. Vinculis injicit Jovcm, cum allia diis , A , 399 sq. Ah
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ca de cœlo suspendltur, dahus lncudibus gruau, 0,
18 sqq. Ab Hercule ad dextram mammam vulnerata, E ,
392 sqq. ; quem tempestatibus inclut ab Iliaca expeditione
reveflentem , E , 250- 256 ; 0, 25 sqq. Argo navem servat
dileclo lasoni, (A, 71 sq. Dat tabor, I, 256; formeur et
prudentiam, u, 70.111 Iliade primum inipellit Acliillem,
ut concionem vacet, A, 55. Dein Thetide apud laveur
visa, jurgia nectit que mariti minis et Vulcana inter-
cedente compescuutur, 536-611. Decedere cupienlibus
Achivie, par Minervam impellit Ulyssem ad cos retra-
Iiendoo, B, 156 sqq.Tr0jæexcidium pascit,A, 150 sqq. ;
et purot ut Trajan fœdera bradant, 169 sqq. Grœcis opi-
tulatur, E, 711 sqq. (currus ejus , 722-732) , casque
altissime inclurai, 783 sqq. lterum opilulatur iisdem , a,
198 sqq., 350 sqq.; sed coarcetur a love , 399 sqq. lam
principibus Græaorum vulneratls, Verrerie cestum mu-
tants, Jovem amure delinit, suxiliante Somno, E, 153-
352. Ah expergefacta love graviter increpata, 0 , 13 sqq. ,
culpam in Neptunum transfert, 36 sqq., et mandata lavis
faeit, quercns de eo in concilia deornm, 78 sqq. lucre
patur a love ut àvarâaac’ ’Axolfiu , 2 , 356 sqq. Auxilia-
tur Græcis, T, 33 sqq., adversante Diana , 70 sq. (Conf.
il), 479 sqq.) De Ænea cum Achille pugnante consulit
deos, 112 sqq. Vulcanum jubet hourder-e Xanthum nu-
vium, Q, 340 sqq. In reditn Græcorurn servat Agame-
mnonem in mari , 6 , 513. -- Certamen caram Par-ide.
Cypr. p. 581 , à. Tempestalem immlltilPartdi cum
Ilelena Trojam veinule, lb. p. 582, a.

’llpiôawôç , fluvius, Batr. 20.

119mm; , Vulcanus, lavis 1., ex lunone claudus natus, E ,
396 sq.; Il. Ap. 317 sq. A love irato cœlo dejectus, a
Tbetide et Eury nome exceptus par 9 armon in Oœano degit
etornatum Nereidibus l’acit , S , 396 sqq.; il. Ap. 319 sqq.
Alla tempore in Lemnum dejectus, a Sintibus benigne
excipitur, A, 590 sqq.; 0 , 23. Epitheta: âwwvfietc , aux.
larroôluv (0, 331) , «alépine, noh’açpuv, allo-imam , et
sim. In cum Il. 19. Artis ejus opera hæc 1ere memorantur.:
domus deonnn in olympo, A, 606 sqq.; et sellæ in por-
tlcibus, T, 12; thalamus lavis, E. , 166 sq., 338 sq.;
ægis,0, 309;sceptnnn,B,101;tliranusaureus,E,238
sq.; loriot Diomedis, 8, 195; enter Sidoniorum regis,
6, 615 sqq.;o,115sqq.; canes aurei vivantes in regia
Pbæacum , n , 91 sqq. nunc: puellœ, pocula mira. et alia
in ipsius dama , descripta x , 369 sqq., ubi v. plurima de
ollicina, operibus et arte ipsius. Cum Minerva hommes
docuit artes omnigenas, l, 233; W, 160 sq.; Il. 19. In
Iliade, conciliat J unonem cum love et diis nectar mini-
strat, A, 571 »600. Serval in pogna lilium sacerdotis sui ,
E, 23, coll. 11. Grœcis opitulatur, O, 214; Y, 36 sq., ubi
incessus ejus pingitur. Tlietide , cujus in ipsum benelicio-
mm meminit, petente, arma admirabilia fabricatur Acliilli,
2, 369-617. Charis cum ea est, quam durerait, 382 sq.
limone patente, Xanthum igue premit, a), 328-382. Ve-
neris maritus, Marteln adulterum artificioso reti impli-
ul, 0, 267 -359. 42165 innioroto, ignis, 1, 466; W, 33,
etc. -- E terra orlum dicit Danaidi: pacte, fr. 3, p.
586. Rasta»! Pelei parut, Cypr. fr. 4 , p. 592;auream
6mm et mm: Jovl, Il. paru. fr. 3, p. 595.

’chb, abc, Echo, [1.18, 21.
llli)»; , 06: , Aurora, Hyperianis et Euryphaessæ filin, Il. 31 ,

Iucem diurnam inane nuntium vel allerens. Epitheta:
fluviaux , malmena (fi , 785) , XÇWÔÜQOVOÇ , 660mo: ,
MoMnuÀoç, upaxônmloç, patvollç (H. ou. 51) , etc. Ti-
tboni mnjux . A, 1. Ex qua mater Memaonis, a, 168. -
Gui interjette ilmmarlalilalcm ab love petit. Ællt. p.
583, a.
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60mn, ana Nereidum , E , 39.
641mm, Euryti 11, du Epeorum, B, 620.
Galvaüônç, Thalysii 1., Echepolus, A, 458.
Sémaptç, vates, Œcbalia redux blasas ad calamar canins

provocabat, victus ab iis privatus est coulis et cama , B ,
594-600. -In Musa; glarialtanepcccal et in Group!-
nitur. Illimfr. 1, 2,p. 590.

Olive-roc, More, frater Somni, Z, 231.
empala, urbs Magnesiæ, B, 716.
auna, oing, Cissei filin, mnème, A, 2215, Heœbæ so-

ror, uxor Antarcris, houa noverai Pedæi, E, 7o sq.; sa-
oerdos Minerve: . Z , 298 sqq.

0611, mater Salis, fort. restituenda Il. Cet. 64.
9éme, m, Jovi couvant docs in concionem, r, 6 sqq.;

etiam hominum àyopàç en... luis; me nous. , a, sa. Juno-

nem ab love increpatam pocqu excipit, et querenhem
audit, 0, 87 sqq. (nÙÀtna’pnoç). Mars ejus W64,
Il. 7, 4. Cum ca 6110661: étama, Jupiter olim W,
H. 22, 2 sq. - Cam ca consulta! Jupiter de Mana
belle, Cypr. p. 581, a.

espionnas, Amazonum urbs. ab Hercule capitan Nul.
fr. 9, p. 600.

MM, nobilis Græcus et vates. Genealogia ejus et
fait, o, 223-286; Tdemachi hospes, 528 sqq.; p, 71
sqq.; vaticinatur militum Ulyssis, 151 sqq.; et procis mon
leur, v, 350 sqq.; 363 sqq.

66mm, 1) Palynicisf, a Telepho occisus ante bellum
Trojanum, Gypr. p. 582,0. 2) Sisyplzifl, Prœtipaœr.
Nosl.fr. 5,p. 600.

emmura: , Trojanus, P, 216; occidit" ab Achille , Il), 209.
Mme, ou , Agrii f., valde deformis , àxptrôpufioc , épis-poe»

111k , ab contumeliosos sermones ab Ulysse verberatus , B ,
212-277. - Achilli Penlhesileœ amorcm objicil et ab
en obtruncalur; de qua cette tumultur Saler Grave:
orllur, Æth. p. 583, a.

Gemma, oppidum Bœotiæ, B, 698.
escrimai, Epiri populus,E, 315, sq., 335; 1:, 65, 627; p,

526; r, 271, 287, 292. - Eorum regina Callidice,
bellum contra Brygos , illaque marina, rez Polypœ-
les. Ulyssisfilius, Tele9. p. 585, a.

Baume, Herculis 1., B, 679.
Sectopiôm , ou, Thestoris 11, Calchas , A , 69; M , 396. Alias ,

Phocæns, qui Homero carmina surripuerat, Ep. 5.
Béa-noça, «me, 1) Trojanus, Enopis L, a Patrocle occisus,

Il , 401. 2) V. Œflopiônç.
06m, i6oç,dea maris, 0ceani1ilia,uxorPelei, mater-Adiil»

lis. Epitheta : Watt, Wnléxapoç, 73010904. lune
un) educaverat et dederat Peleo, û , 59 sqq. lovem ser-
vaverat misse Caitimano , A, 396 sqq.; Yak-mum e cœlo
dejectum, qui 9 sarrasin dama pater-na mariait, 2, 396
sqq. ; Il. Ap. 319sqq. ; BacchumaLycurgo fugientemsinn
susceperat, 2,1368q.Filiumde Agamemnon querellera
audit, consolalnr, A, 357 , et ablove ultionem petit , 695
sqq. Fatum filio exposerai, I, 410 sqq. ; et (laient main
vestium etc., Il, 222. Cam Nereidibus venit ad filiurn de
Patroclo lugentem , r. , 35 sqq., arnaque consolante, arma
petit a VuIcnno, 369 sqq.; T, 3 sqq. Patroclum (Idiot,
IF, 14. lavis monitn filio persuadet, ut Hecùaris corpus
reddat, 0, 74 sqq. flattai tilii arma in certamen ponit,
1, 566. Filium dellet cum Nereidibus, u , 67 sqq., in une:
smphora assa candi jubet, 73 sqq., et Indes funebres in-
stituit, 85 sqq. - Helenam juin cupienli prœbel con-
spiciendam, Cypr. p. 582, b. Prædicltfllio aventura
de Memnone, Ælh. p. 583, a. Dejlctfiliun occinm
cum Hum et Net-aldins . tuniques me obreption in
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hum imita conciliait, ibid. et b. Redi 111m pedum
muera made! Neoptolcmo, N081. p. 584, b.

01164806, EnjopCi pua) minus! (MWny a) 120- -
Adject, Thebanus, x, 492, 565,1, 90,165, etc.

snack, (au, cru-1mn in Cycle podium. cujus fragmenta
v. p. 586 sqq.

813571,fi,el 9516m,al,Thebœ, 1)Bœoliæurbs, 111-1mm,
A, 406; À, 282; silvæ ibi orant, autequam couderetur,
H. Ap. 225 sqq. Condite a Zetho et Amphione, 7., 202
sqq. Œdipus rex, 275 sq. Res ex hello ab ejus filiis orto
memoranlurA, 372 sqq.; E, 803 sqq.; z, 223 ; K, 285
sqq.; E, 114. ’Eüa-rtçzvoç, T, 99; eùpüxopoc, À, 265;
147.1110901 , H. l4, 2. 2)Ægypti,émràp.1mloç, I, 381 sqq.;

ô, 126 sq. 3) Cilicum urbs, 551mm, z, 416; imama-
xin, 397; lem) «67.1: iHsrîmvoç, A, 306 sq., capta et di-
repta ab Achille, B, 691; X, 479.

amarina, Thucifim, primum acciplunl excisa Troja,
Il. Emfr. 1, p. 599.

61ml»; , in»: , berce et princeps Atheniensis, Ægei 1., A,265;
2, 631. Cum Ariadne ex Crela abiit, À, 321 sqq. - Re:
ejus cumfiriadne in Cypriis narratæ, p. 582, a. De
au; cum Pirithooin meum descensu, Min.fr. 4,p.
590. Cam Hercule advenus Amazone: pagina! et ab
Antiopa amalur, Nutfr. 9, p. 600.

01561. , urbs Bœotiæ , floÀWpfipwv, B, 502.
Goal flanc, i. q. ’OEeîau, in Acheloi ostio, o, 299.
66x, aux, 1) princeps Ætoliæ, Adræmonis 1., fortissi-

mus; cum 40 navibus veinera: ad bellum, B, 638 sqq.,
ubi ejus urbes, et A , 216. Pugnal , A, 527 sqq. Neptunus
ejus formam induit, A, 215 sqq.Concio ejus, 0, 281
sqq.; T , 239. Cam Ulysse in insidiis positus ad Trojnm ,
E, 499. 2) ne! Lemni insulte, Baochi 1., E, 230. Dom :10-
cipiebat a mercatoribus portus ejus intranlibus, W, 745.
3) Trojanus , occisus a Mena-leo, Il, 311. --Aliu.1, a quo
Ulysses vulneratur in expuynatione Trojæ, Il. paru.

i fr. 10,p. 595.
6611, Nereidum une, 2, 40.
Sept-lux , Alticæ oppidum. Goptxôvôe, [1.01m 126.
66m, avec, 1) Trojauus , Phænopis 1., a Diomede occisus,

E, 152. 2) Aline, ab Ulysse occisus, A, 422. 3) Alius,
M, 140; interfectus ab Antilocho, N , 545 sqq. 4) Nobilis
Phœax , 0, 113.

66men , mater Polyphemi ex Neptune, a , 71 .
Godrrnç, ou, Meneslhei præoo, M, 342 sq.
epâmoç , Trojanus s. Pæon , occisus ab Achille, 1b, 210.
Spaauufiônç, eoç, 6,Nestorisf.,dux,l,81; K,255;E.,10.

Pugnat, Il , 321 sqq.; P, 378, 705. Domi, y, 414 sqq. ; bo«
vem feril in sacrilicio, 442 sqq.

Opaaôpnloç, Sarpedonis famulus, a Patroclo occisus, Il,
463 sqq.

Mîmmtepüuc,Thraces,B,8448q.;E,462,eœ.;&xp6-
11011.01, A, 533; 11130156101, N , 4; E, 227. Amici Traja-
norum. Novi adveniunt sub Rheso, K, 434 sqq. 051110911;
tôv 89131114, B, 595. -- Penlhesilea miaou, Ælh. p.
583,11.

81211121404, ad]. T, 808; K , 559; N, 577; H. Ap. 33.0911111111

Mime, N, 12 sq., Il. Ap. 34, Samothrace. epnemç m’av-
mq, W, 230.

spam, Thncia, 19155144, m; r, 485; N, 301, etc.
89162110111 nant vomi, I, 5. Murs ibi hnbiiat, 0, 361. Vi-
num inde petitur , l, 72.

691d, nymphes in Parnasse, soi-ores, quæ 11mm utici-
nandi ex lapillis docuerant Apollinem, H. Marc. 552- 566 ,
obi v. plura.

Gplvaxïn, pro Siciliæ antique nomme habetur, A, 106 sqq.;
ubi Salis boves pascebnntur, 11., 127-135; 1, 275.

9196on, 16 , oppidum Locrorum , B, 533.
691M, :0 , urbs midis, 3255m0 116904, B, 592,11. 811.423.
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Peeadem A, 711, Monnaie, chuta 101113112], ne
up.

même (enim, B, 107), ou, frater Atrei, post cujus
mortem tutor Agamemnouia, cui magnum reliquit, l. (1.;
whig-11v, 106. Pater Ægisthi, ô, 517 sq.

macadam, ou, Thyestæ 1., ÆgisthuS, 6, 518.
Wh, Trojanus, a Diomede occisus , A, 320.
8611m, urbs Troadis, K , 430.
alpax-m, ou, senex Trojanns, P, 146.
Mm, alterum Semeles nomen, il. 28, 21.
86v, «avec, Ægyptius, Polydmnnœ marials, 6, 228.

l
Tatou, Naeidum une, E, 42.
’lo’ùpzvoç, Marüs f. ex Astyoche, Orrhomeniorum (lux, B,

512; 1, 82.
16111611 , Meunirœ (smala, 1168W clôuïa, quœ Ceœrem di-

cteriis exhibant, H. Cer. 195-204.
’Iapzvôc , (lux ijanus , M , 139 , 193.
1éwuwu, Nereis, E, 47.
’ldvupa, 1) Nereis, il, 44. 2) Nymphe, 80018 Proeerpinæ ,

H. Cer. 421. i1411011, nymplm, socle Proserpinæ, H. Cet. 418.
’la’zoveç , ol, loues (Atticæ et Megaridis incolæ) , fluxiruweç ,

N, 685; H. Ap. 147, 152, ubi in Delum [requenles ad-
veniunt ad navûwplv Apolliuis.

Taxe-rac, glgas, in extremis M118 1eme mariSque sedet
cum Crouo, e, 479.

’lc’rpôavoç, 1) fluvius Crelæ insulæ, y, 292. 2) Alias in Pelo.

ponneso, Il, 135.
’laaiônç, ce, 111311., 1) Amphion, 1, 283. 2) Dmetor, p, 443.
’lanimv, ovoç, Jovis 1., quocum musuevit Ceres veuf) évl

qunôhp, e, 125 sqq.
’laaoç , 1) dux Allieuiensium, Spbeli 1., occisus 11h Ænea, 0,

332, 337 sq. 2) Box antiquus, a quo ’laoov mm; di-
ctum, a , 245. 3) V. ’lao’iônç.

un, nymphe, socio Prose inœ, H. 0er. 419.
’lamlxàç, fi, urbs blaguesiæ, üxnpévn, B, 712; 509610904,

A, 255,11. Ap. 21s.
ilôaïoç, adj. ldæus. libation 6951m, 9, 170; M, 19; 0, 169,

237, etc. Zeùç ilôaîoç’ , Il , 605; Il, 391.

1851m, 1) præco ijauus, F, 248; H , 276 sqq., 372 sqq.
Priamum comilatur in castra Grœcorum ut aurige, nisi
hic alius potins est, a, 325, 470. 2) Darelis 1., quem
serval Vulcanus ab impelu Diomedis, E , 11 sqq.

’lôn , mons s. potins montes Troadis, MWŒG, 5mm,
1101131510104, n°16111642, pin-up 01196111, B , 821 ; 6 , 47 ; A ,

105,183;E,157,307, etc.; H. Van. 34,54, 68,ubiVe-
nus ad Anchisen vernit. Jupiter 361.821; usaient, I’, 270;
H , 202 , cm. -- lbijudiclum dearum, Cypr. p. 581, b.
En concetti! Æncas cum sans, quam Troja in eo and

ut amignaretur, Il. En. p. 584, a. -
1651:, au, pater Cleopatræ, uxoris Melengri, fortissimo!

I, 554. - Alias, Apharei f., cujus et Lyncei fratris
Mer abigunl Dioscuri, quorum autour» interficu,
a Polluce interficltur, Cypr. p. 582, b.

’lôopsveùç, fioç, tex Cretæ, Deucalionis 1., fortissimua. Genet

logia ejus, N, 449-454;r,178-184.Cum 80 mvibun ad
bellum vernit, B, 645-850, et Madone sodali. Majestaüs
plenum, r, 230. 011m Agamemnone colloquilur, A, 252
sqq. Pllgnat, E, 43 sqq.; Z, 436; 0, 263;A, 501; N,
210-393, 506-516; o, 301;n, 355; P, 258, 605 sqq.
Resta! cum panois apud Aclrillem, T, 311. Prunus videl
equos redeuntes in ludis , unde jurgium cum Aiaœ Oilei ,
W, 450 8111].wa ija incolmnis rediil. in Cretam cum
suis , 7, 191 sq. Fingil de eo quædnm Ulysses permutas,
v, 259; E, 237 sqq., 382 sqq.; 1, 190 sqq.
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llùuck, urbstedi, B, 656.
11111111136111, avec, Apollo, Il. Ap. 272; hymnes in ejuslau-

dem, 500, 517.
lineoviônc, ou , lamais 11, Eunéus, H , 468 , 471; W, 747.
’lfiemv, avec, princeps Thessalus, bonis 8., ex Hypsipyle

Enneum genuit, Il, 469;(b, 41. Juueni carus que: Argo
navem scepulos evitare fecit, p, 70-7 2.

flemme, 16;, Trojanus, sthenelai pater, Il, 586.
2061m , insula lenii maris , et urbs in en, B, 632; T, 201 ,

et in Odyss. Epitbeta: 411611126; , 166111261, 111mm) , 1m-
xsta , RGWIGÀÔWUŒ. Urbs (11161111161, sub Neie monte, y, 81.

Ulyssis patria et mais sedes. Natura insulæ et situa
describitur a, 605-608; 1, 21-28; v, 238- 248.

’lOaxfiatoç, adject. B, 184; Ç, 246; 1, 45. 101111116161, B, 25,

161, 229; o, 519, etc.
v101111114, haros insulæ Ithaeæ, p, 207.
106111.11 , urbs Hesüæotidis, 11116116116211", B, 729.

’lxâpmç, pater Penelepes, Tyndari frater, possedit partem
aliquam Acarnaniæ (pin ôuvâpevoç,a, 276),u, 329 ; il, 53,
133; ô, 797 (11176171111169); A, 446; 11, 435; 1, 546, etc.
-- Ejusfilii, Alyzeus et Leucodtus, Alcm. fr. 9, p.
589. Out cum patre Acarnantam regebant, ibid.

5124m6: nôwoç, mare Icarium, B, 145.
’luraeviônc , ou, lllutmnis 1., Melanippus, 0 , 546.
21121411111, ovoç, Laomedontls 1., interPriami, r, 238;dux,

P, 147 (6Ce; ’Apne:); 0, 576.
11.11.0116: , artifex lthacensis, 1, 57.
116151911, Apollinisfilia, Cypr.fr. 7, p. 593.
17.131611 nzôiov , campus Trojanus, 4?, 558.
21161; papa, carmel: in Cyclopesitum, 1:1un angumen hlm

1;. p. 583 sq.,fragmenla p. 5115-599. nias Cypria A’œvii,

p. 595,6.
1115661, 116:, nobilis Trojanus, Pberbautis 1., E, 489 sqq,
"110:, il (0.161: enim) , 1o, 0, 7l), Troja urbs. Epithela, 191) ,

chaume, ÉÜXTÏPÆVDV 111611:0p6v, 8911181111), ùVEflÔEd’CŒ,Glr

KEIVÙ , ÔçpUÔWGŒ, «manioc. Durdanus 1111661. Aupôavinv,

611116171161 17116; tpàév-nôiqi fiEflÔÂtm, L216. Neptunus et

Apollo muros ejus struxerant Laemedouti, «P, 446 sqq.
Prier expuguatio Trojæ,ab Hercule, E , 638 8111130166111
E, 251; 1, 39. 17.1601, 6, 557; K, 12; N, 349; 0, 581.
KIXOÛIOÇ 61’111 àvopaavh, 1, 260, 597; W, 19. - Dieu

11mg, carmen in Cycle positum, cujus argumentant
v. p. 584 , fragmenta p. 599. .4116 Iliadi parvæ adhæ-
rit : v. 597 aqq. a n. 13.

’noç, 1) Trois 1., Laomedontis pater, cenditer llli, T, 232,
236. 2) Antiquior, Dardani 1., RGÀŒtÔÇ ônpoTépeiv, cujus me-

numentum extra urbem, A, 166,371 sqq.; 14,415; t),
349. 3 ) Menneri 1., Ephyræ babilan, a que venalum in
sagittas petiit Ulysses , a, 259 sqq.

11.1696161811: , ou, lmhrasi 1., P110118, A, 520.
11169161, Mentoris Pedæensis 1., gener Priami, a Teucro

occisus, N, 171 sqq., 197 sqq. -- Adj., lmbrius, ex in-
sola lmbro, 4), 43.

1.1.6961, à, insula propinqua litoribus Thraciæ, 11111111126866: ,
et urbain ea,’N, 33; E, 281; Q, 78,753;H. Ap. 36, éo-
1111W.

’quoç, fluents, Mycenes pater, oyez. p. 601, b.
’lvù , OÜÇ , Cadmi filin , des marina , limace], a, 333, 461.
"hmm, rivulus Dell insulœ , H. Ap. 18.
’lêtôvtoç, adject. ’lEtevin floxoc, ex que Pirithoum genuit

Jupiter, E, 317 sq. .16111 vel 1615161, Eurytifilia, in Œchaliœ Ezp. fr. 1, p.
590,E61v61) , elfr. 2.

"1616611911, Diana: epitheton, pro nomino proprio, 71, 197 ; dt,

480; Il. 8, 6.
16116161621, llippasi filii, Champs et Socus, quos oœidit

INDEX NOMINUM ET nEnUM.’

Ulysses, A, 426 sqq. Aline 2211M, Hypsenor, N,
411; itemm allus, Apisaou, P, 348.

111111661, Soci pater, baieppwv, A, 450. V. ’lmaciôm.
’[11111111161161 , gens Scytbica , N , 5.

.IMW , me: , Trojanus , tuterfectus ab Achille, r , 401.
ltmoôcipeta , 1) uxor Piritbei , Polypœtæ mater, B , 74 2. 2)

Filia Anchlsæ, Alœtliei uxor, laudatissima,N, 429 sa",
3) Famuta Penelopes , a, 181.

.lmôôapoç, Trejanus , ab UIYSSO occisus, A, 335.
111116066; , 1) Letbi 1., du: Pelasgorum pro Trojanis , B, 840

sqq. Pugnat, P, 217, 288 sqq.,et eœidiuir, 318. 2) Pria-
mi f., 0 , 251.

51111161166111, wmç, du: Thracius, Rbesî cognons, K, 518.
ilmro’loloç, 1) Belleropbentis 1., pater Gland, Z , 119. 197,

206 sqq.; H, 13; M, 309; P, 140. 2)Anümachi Trojam’
f., ab Agamemnene occisus, A, 122-147.

111-1149.2161, Trojanus, omiditur, M, 189.
111116166; , ducter Græcus, A, 303. - Alias, Peribœœ pa-

ter, Theb.fr. 9, p. 588.
111116146115 616, Hippotœ 1., 21501118, x, 2, 36.
1111161111111, avec, Amnii et Moryis pater, in Amnia,.N, 792.

E, 514, ipse, une cum altero fille, occisus monter,
1118i flirte est alius.

in») , urbs Messeniæ, 11611316611 , Achilli ab Agnmemnone pro-
mitütur, 1, 150 , 292.

’13: ,166ç , nuntia deornm per totam Iliadem , et H. Ap. 102,
107, H. Cer. 315. Epitbeta flapie, 1111166, MW , 129-
7.6116; , 7906W. De area oœlesti, 116996pr , P, 551, et
plur. A , 27.

’lpoç, mendions ltbacensis, que niebantur proci ad expie
randa et nuntianda secretiora ; unde hoc nomen ei indium,
quum verum esse: ’Apvaîoç, 6,1-7. lnfcüciter certat cum
Ulysse perseuate , incitatus a pmcis, 35 sqq. (îpe; dipoc,
73), 74 sqq., 238 sqq.

’leavôpoç, Bellerophontis 12, Z, 197, occisus a Marte in [111561

cum Selymis, 203 sq.
161111196: , urbs Ciconum in Thracia, sacra Apellini, 1 , 198.

E8111 Ulysses rediens a Treja subito cepit et diripuit, sed
supervenientibus Cieonibus pœnas (ledit, 1, 39-61, 66.

’lcoç, Priami 1., ab Agamemnon occisus, A, 101, 108.
c16111211161, urbs Eubœæ, «610616.5le, B, 537.
161111 , Vesta, Salami filin, de qua v. Hymnes 23 et 29; H.

Yen. 22 sq. Frustra eam in matrimonium petunt Nept unes
et Apollo, etc., 24-32.

"(que , 116:, Elati L, 561mm, H. Ap. ZIG.
’lwloç, Zetbi et Aedonis 1., a matie insanieute occisus, 1,

522 sq.
1111116115131, floc, 6, Hypemchi 1., in Elide bahitans, a Nestele

occisus, A, 672 sqq.
11m, 61110:, Phtbiotidis urbs, 1113m9 pilon, B, 696.
16011111, Icarii tilia, seror Penelopea, uxor Eumeli Pbennsis,

a , 797 sq.
271411116661, tilla Agamemnonîs, pulcerrima,l, 145,287. --

Diverse ab Iphigenia apud Cyprierum scriptem,
fr. l2, p. 593.

11111M141, fille Agamemnenis et Clytæmnestræ. nupti-
arum cum Achille prœtezlu .4 idem arcassitur, Dia-
næ tmmelanda ; sed dea en": l’auras transfert et in
mariaient reddit, cerna in alter! 61514631111116 , Cypr.
p. 582, b. Diverse ab lphianassa,fr. 12, p. 593.

huma, une; , Antenoris 1., missus in Tbnciam ad 6mm
maternum, cujus deinde filizun , matris suæ sororem,du-
xit uxorem , A , 221 sqq. ; ab Agamemnone occiditur, 234
sqq., 257, 261.

16111111611) pin, lphiclus, l, 290, 296.
’lçndoç, Phylaci 1., Pedarcis et Protesilai pater, B, 704 sqq.;

N , 698; ourse insiguis, 9’, 636. Mehmpmu boxes ci
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ablatumm cepit, 1, 290 sqq. - Oephalt et Clymenetf.,
Nost.jr. 3, p. 600.

’anpéôeta, Aloei uxor, À , 305.

100106; , Dexii 1., Græcus occisus a Glauco, Il , 14.
’Içtç , ace. 191.61, Trejanus, a Patrocle occisus , Il , 417.
1.1114, 166c, capta ex insula Scyre , Patrocli ceneubina , 16(6)-

VoÇ 1 [1 663 sqq’
14111161); , ou, lphiü 1., Archeptolemus , 6 , ’128.

’1va, me: , Otryntei1., Trojanus, laie imperans, occisus
ab Achille , Y, 382 sqq.

’lqn-roç, 1) Nauboli 1., Phocensis, payâôvaç, B, 5I8 sqq.;

P, 306. 2) Euryti 1., ab Hercule occisus; a que acceperat
Ulysses arcum egregium, e, 14-38. 3) Conf. 191118114.

11116111; , epitbeten Nemesis , il. Ap. 94.
10ml 1191160000, in Eddie, E, 740.

K.

same, urbs sive Bellesponti sive Lyciæ, N , 363 , K264-
060w.

Kaôpsîot, Thebani, A, 388, 391 (W 111116111); E, 807;
K, 288; 1, 275. - Ccphalum a cædc axera expiant,
per eumque a Teumessta pulpe liberantur, Epig. fr.
3, p. 589.

deiwvsç, Cadmi posteti, Tbebani, A, 385; E, 804; W,
680

146191111; , (66;, Cadmi filin, Semele, H. 6, 57.
Kciôpwç , beros Tbebanus , pater lnus, a , 333. - Ejus, 0:6-

çpovoçnnensa, Theb.fr. 2,p. 587.
Kéupa , Carie mulier, A, 142.
Kmvciônç, Cænei 1. , Coronus, B , 746.
Katvsùç, En»; , tex Lapitharum, A, 264.
Kdfimoç, Axyli Trojani tumulus, Z, 18.
nanzouanç, 60, Caletotis 1., Aphareus , N, 541.
Kdfi1mp,opoç, 1) Græcns : v. præced. 2) Trojanus, Clytii

1., o, 119.
Kantdvaao’a, uns Nereidum, Z, 40.
14112116011911, item Nereis, 2 , 44.
Kmiapoç , urbs Lectensis , B , 531 .
1461121611111, Celei regis filin, H. Cet. 109, pulcerrima, 146.

- Regina Thesproterum, nupsit Ulyssi, et peperit ex
ce Polypœten, qui regnum post «un habuit, Teleg. p.
585 , a.

141227110611 , Celei regis filin, Il. Cet. 110.
Kantxeka’wn , tumulus prope Trojam , 1’ , 53 , 151.
1111171151111, Musa, 11. 31,2.

14122219611, nympba, socia Preserpinæ, Il. Cet. 419.
1110811119111, fous Atticæ, H. Cet. 271.
146171061111, al, insolas, prope Ceen insulam, B, 677.
1(0)qu , on; , à , urbs Æleliæ et aget, minon) , 115191366661,

691M, B, 640; I, 526 sqq.; N, 217; E, 116.
8117111111111 , 66; , nympha, Atlantis filin, insulam Ogygiam pes-

sidens. lnsula et vita ejus describitur a , 55 sqq. Epitheta:
11011011161, www, 6’161 015111111, 11061186661, 661626661 (n ,

245). Seins 8d eam ex naufragio servatus Ulysses , beni-
gnissime excipitut, 11, 253 sqq., sdee ut eum maritum
sibi optet Calypso. Sed octavo aune pet Minervæ censilia
(a, 48 sqq., 81 sqq.) cum dimittere jubetut, s, 11 sqq.,
gravats imperium accipit, eumque adjuvat in rate facienda,
85 sqq. Conf.0,452 sq.; 1, 29 sq.; 11., 447 sqq.;1p, 333.
- Socin Proserpinæ, H. Cet. 422 (lpepôeeea). - Te-
ledamusfilius 0111881880; Calypsone, sifides Eustalhio,
Teleg. p. 601, a.

’xflxaç, une; (voc. Kûxaw, A , 86), Thesleris il, vates in
exercitu Græoetum ad Trejam. Vaticinia ejus, A, 69 sqq.;
B, 322. El sdsimilat se Neptunus, N , 45 coll. 7o sqq. -
Prodigia explioat et vaticinatur in priera conventu
hereum Amide, Cypr. p. 582, a. Diana: tram aperit,
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Iphtgenlæ tmnwlatteneplacandam, il). p. 582, b. Ps-
destri tuners redit usque ad Colephonem, ubt mertIur
et sepslitur, N031. p. 584, b.

Képmpoç, 6, urbs insulæ Rhodi, 614111116114, B, 656.
Kmraveùç, floc, princeps Argiverum, pater Stbeneli, E, 319;

61611118110; , B, 564; noëa’ùtpo: , A, 403. Fulmine occisus

ab Jove, Batr. 284.
Kunavntciônç, ou, Capanei 1., Sthenelus, E , 109.
Kanaw’fiec 1110;, idem, A, 367; E, 108, 241.
Reine; , ce: , pater Ancbisæ, r , 239.
Kapâapûln, urbs Messeniæ, I, 150 , 292.
Kâçsc, 15v, Asiæ populos, Saphpo’çwvot B, 867; K, 428.
deneeç, fluvius Troadis, M , 20.
Kâpna00:, insula Carpathii maris, 1111218680011, H. Ap. 43.

V. Kpânaôoç.

Képmnoç, il, urbs Eubœæ, B, 539.
14660:, fi, insola Ægæi maris, B, 676.
Kateeàvôpn, filia Prinmi , pulcerrima , ab Olbtyoneo petitur

(bécane, N, 365 sqq. 211811) M 34119001111, D, 699. Capta
Troja in præmium casait Agamemnoni; et nua cum ce a
Clytæmnestra est interfecta, 2, 421. -- Future prædicit,
Paride in Lacem’am navigante, Cypr. p. 581, b. M1-
neruæ supplax ab flue Oilei abrepla, Il. En. p.
584 , a.

Kmâvttpa , Thraciæ principis filin, ex qua Priamus genuit
Gorgythionem, e, 305.

Kâewp, 696;, 1) Ledæ et Tyndatei 8. Jovis 1., frater Pellucis
et Helenæ, mortuus, dum res Iliadis gerebautur, P, 237
(IMÔÔGPAÇ), 243 sq. Vivit (amen post mortem cum Pol-
luce, 1, 299 sqq. Hymni in eos 16 et 32. - Castor et
Peaux Idæ et Lyncei boues abigentes deprehensi ; ille
occiditur ab Ida, quem Poilus: cum Lynceo interficit :
inde Jupiter tés ÈŒPY’HJÆPOV 61061116101611: tribuit, Cypr. p.

582, à. Castor 8m64, fr. 2, p. 592. A Lyncee in quercu
totem delegitur et vulneratur, fr. 8, p.593. AbAphidne
vulneratur, Cycl. p. 601, a. - 2) Hylaci 1., Creœnsis ll-
0168.5, 204.

KETŒKÂÔÜBÇ 8695811, Parue , n , 197.

14611311qu , populos 1) Asiæ, in Bitbyuia, K, 429; T, 329. 2)
Peleponnesi , y , 366 , peyaîoepot.

Katia-1916;, Cayster, fluvius Asiœ , B, 461.
Kawiôcc 11819611, in alterna Eubœa, ubi Aida; Oilei

perm, NOJL p. 584, b.
11114611; , a0, Ceadæ 11, Trœzenus , B , 847.
Keôpnw’ 01 dv1395; incelæ Cebrenis e idi Troadis E . 10 4.
Keôp16vnç, ce, ’auriga Hectoris ’fogçmimus, filiusp mthus

Priami, 0, 318; A, 521 sqq.; M, 91 sq.; N, 790. A Pa-
trocle occisus; inde ingens de ejus corpore certamen, Il ,

727 .782. "Kelatôetvù , epitbeten Dianæ , pro proprio nomine, si», 511.
Kalâôœv, ovroç, rivus Elidis, dixüpooç, H, 133.
Kûawupùç, Joris epitheton, pro nom. proprio v, 147, et alibi.
111118., aïe, Eleusinis f., tex Bleusinis, in cujus domum Cetea

venitpost erreres, 96, 105, 146, 184, 233, 295 (8139061111),
475 sqq., ubi cum sacra sua decet.

Kévrampot, natio Thessaliæ , ciron montes Pelium et 0888m.
Quorum Chiren 61115116161169 A, 831. Conf. Ep. 14, 17. E0-
tum bellum cum Lapithis , in que tota Centautorum gens
deleta est, ç, 295-304. Batr. 171.

Kepallfiveç, Cephalleniæ insulæ habitalores, in ditione Ulys-
sis, B, 631 (psyâôupm); 6, 330; 0, 210;1u, 355, 378, 427.

Kéçaûoç, Deionisf., Procrin uxorem insciens interfictt .
a Cadmeis expiatur casque a Teumessia vulpe libera I,
Epig.fr. 3, p. 589. Clymcnen uxorem dual! aux (sa
lphiclum amuît, Nost. fr. 3, p. 000.

Knvaîov, promentorium Eubœæ , H. Ap. 219.
K89 , 690;, il , ct al Ripa, fatum, feta, 061vu’11010, B, 302,
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834; et alibi passim cum epilhetls 111ml , 61ml , mon,
pilum: , denique Siam , H. 7, 17.

Kfipwôoç, i), urbs Eubœæ, Mec, B, 538.
Rima , Myaiæ populus , 1, 521.
Knçwl; , iôoç , lllum , lacus Copaicua in Bœotia, E, 709; H.

Ap. 280.
Knçwôç, Phocidis fluvius, Zinc, B, 522.
naval , Bithynie: gens, 15!me quærunt et absides du"!

Herculi. Min.fr. 4,p. 591.
Rhum; , gens Thraciæ. Auxilium tulernnt Trojanis , B , 846;

P, 73. l-linc Ulysses cos in reditn suc pro hostibus habuit,
et malo eventu diripit,1, 39-66, 165; up, 310.

1mm, antiquitus habitantes in Mysîa magna, pas impeüi
Trojani , z, 397, 415.

Kim , urbs Troica, canin, A, 311, 452.
Kmpépm , prope Oceanum , ad Occidenlem, À , 14.
maillon, ab nonnulli: pro Œdipodlæ scriptore halleba-

tur. 1,1). 586. Kwaiômv év ’Hpaxklç, Min.fr. 4 ,p.
591. Lacedæmonlus, ab nonnulli: pro parvæ Iliadis
scriptore hululas, fr. 2, p. 595.

Kwüpnc , ou , rex Cypri lnsulæ, A , 20.
Kim. Sous et Perses 111111, in insula Ææa, 11., 135-139.

Venienle ad eam inaulam Ulysse cum union nave reliqua,
socii missi ad speculandum, 203 sqq., invenerunt ciron
domum Cimes cicuratos lupos, aliasqne feras, ipsam taxen-
tem mentemque, 210 sqq. Hæc in pornos mutabat so-
cios Ulyasis , une exœplo , 233 sqq. («11111912pr , 276,
Ep. 14, 15), qui hinc nuntial Ulyssi. Cul ad eam profici-
menti Mercurius monstrat remedium , 277 sqq. Cime vin-
cilur, socius liberal et Ulysses annno tempore apud eam
manet, consilia de ils qua: facienda sint accipiens, 308 sqq. ,
ubi v. plura. [ledit ad com ab inferis , p, 3, sqq., et dimit-
tur bene monitus, 39- 143. Docetur ab en nodum insolu-
bilem, 0, 448. 41, 321. Epithela, éünlôxapaç , 661w) Oeàç,

aüôfiscaa , sa: 856.6111. - Films du: a: Ulysse Telegonus,
paire per ignorantlam occlso. lpsi advehil corpus
ejus, Penalopen et Tekmœhum, cul nublt, Tele9. p.
585, a. Quod ex Nom: offert Eustath.,fr. 8, p. 600.

moral: , (66:, Cissei filin, Tbeano, l, 299.
Kwa-lk, 6, princeps Tbraciœ, Theanus pater, A, 223.
1014m, loniæ oppidum, 11.7113506111, H. Ap. 40; àpmôma,

H. 8, 5.
1041616121111, Celei regis filia , H. Cet. 109.
1011m, 1)Trojanus, Piaen0rîs 11, 0, 445 sqq., 452. 2) Manlü

11, Melampi nepos, pulser juvenis ab Aurora rapina, o,
245 sqq.

Klaôôouloç , Trojanus, ab Aime minus, Il , 330.
141201:41:94 , Marpessæ filin , uxor Meleagri , MM , l, 552 sqq.
Monod; oppidum Argolidis, èû’x’ripavm, B, 570.
Klovioç , Alectoris 1., anus corum qui Bœotos duœbanl, B,

495; occisus ab Agenore, 0 , 340.
mum, 1) minium Helenæ, me, P, 144. 2) Una Ne-

reidum , E , 47. 3) Uxor Phylaci , mater lplu’cli, A, 326. --
Minyæfilia, Cephali uxor, Non. fr. 3 , p. 600.

mémo; , real Minyarum , soœr Nestoris, 7, 452.
Khrmpvfia-rpn , soror Helenæ, uxor Agamemnonis, au, A ,

113. Ah Ægistho seducta , redeunlem marilum interfecîl ,
ab 0reste filin interficitur, y, 263 sqq.; l, 409 sqq. Cas-
sandramjpsa interfecît, 422. - Cam 4291.1Mo occidit
Agmemnonem et ab Orale occlditur, Nost. p. 584 , b.

Dmlônç, w, Clyüi f., 1) Dolops, A, 302. 2) Piræus, o, 539.
mutioç,1)Trojanus senex, frater Priaml, P, 147; O, 419,

427; Y, 238. 2) lthaœnsis, palerxl’lrœi, 1:, 327.
Dmpfiônç, a); , Enopis 12, nobilis pugil Græcus, W, 634.
mm, nobilis Phæax, 0,119,123.
Kvîôoç, à, Asiœ min. urbs, almwù, H. Ap. 43.
Kvwaèç,fi, urbs Cretæ, magna, B, 646; E, 591;1:, 178;

Il. Ap. 475 (nokuâévôpeoç), 396 (chbîoç).

INDEX NOMINUM ET REBUM.
Koïoç, me , Titan , Lotonæ pater, 11. Ap. on.

Kolpowoc, 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 677. 2) Sodas
Marionæ, P, 610 sqq.

bloom, ê;roç,fi,urbs lonîæ,ubl Calchas mon, Non.
p. 584 , .

Kmrpeùc , 110;, Mycenœus, Peripbetæ pater, Eurysthei pæan,

0, 639 sqq. - Haliarli rez, Thcb. fr. 6 , p. 588.
Kôpmwç râpa, locus in lthaca insola, v, 408; «a, 150.
Kôproç , urbs Argiva, and; , B, 570. Kopwôôfiz , N , 664.

Conf. 35913911.

Kôpmôoc, ad Cassandræ ipsi desponsatæ nuptias no-
jam 061456143, a Diomede occiditur, Il. pan. fr. 19,
p. 598.

Kopwfimc, ou, oognomen AreiIhoi, Il, 9, 138.
Kopo’wem, urbs Bœoliæ, B, 503.
Kopmvîç , (60;, Pl1legyæ filin, male: Æsculapü , Il. 15, 2.
Kôpawoç, Cænei fi, ünêpôvpo; , B, 746.

Koupfin; , antiqni habilalores regionis Plenraücæ in Æ l ,
de quorum hello cum Ætolis I , 529 sqq. - In hoc E710
maillon" il: Apollo, Mm. fr. 5, p. 590.

Kôuw, avec, Antenoris f. major num, unaus ab Agamemnon,
A, 243 sqq.; T, 53.

Kôax, Cos insula, dudum, 3, 255; 0, 28; H. Ap. 42.
Kpavân, insola, ubi Paris cum Helen: primum nuptias fe-

cit in fuga, P, 445.
Kpénaooç , Carpathua insula , B , 676.

Kpa-mtç , (au, mater Scyllæ monstri, p, 124. Conf. l, 597.
erwvm’ôm. ou, Creontis 1., Lycomedes, T, 240.
eriwv, owoç, 1 ) tex Thebarum, À, 269 (611W). 2)

Pater Lycomedis , l, 84. - Priorlsfilius nm, Œd.
fr. 3 , p. 587.

ercbçuloç, Samius, qul 011111141: «num scripsissefn
bazar; v.fr. 1 , p. 590.

KpnOeùç, 951x, Aïoli 1., ex Tyro more pater Æsonls, Amy-
ll1aonis et Phereüs, A, 237, 258 sq.

Kpfifimv, œvoç, princeps Græcus, Diodei 1., occiditnruna am
fratre ab Ænea , E , 542 sqq., ubi v. ejus genealogha.

Kp’hrm , al. V. Kpfim.

11mm, Creœnses, r, 230 sq.; A, 351; E, 205, etc.; H. Ap.
396, 463 H , 517 , uhi Apollinis Delphici amadoua fiant.
xtmoxiramç, I, 255. Snb ldomeneo, B, 645 , etc. 15:56-

xpnnc, 1, 176. .Mm, à, et a! Kpfitat (E, 199; 1:, 61, Wh), inth
Creta, émrôpnohc, B, 649; 90 nrbium, 1’, 174, un
minima, 173, obi v. plura; sûpeîa, N, 453;v, 256, 260;
E, 252, 300. Conf. 1, 2919., 323;p, 523;!l. Ap. 70,470.
Kpfrmeev P, 233; H. Cer. 123. KM, 1’, 186.

Kpîca, urbs et regio Phoœnslum, mon, B, 520. Ubi pod-
tum sacrum Apollinis Delphici , H. Ap. 269 , 282 sqq., 431
sqq. (513554510; , (491151656011). lncolæ Kptonîm , il). 446.

Kpoïa’lmc , Trojanus , a Megete occisus, 0, 523.
Kpoxülsla, çà, locus in dilione Ulyssis, B, 633.
Kpoviônç, au 645m (Il. Cet. 416; Il. 32, 2), Salami L, 11211446,

passim.
Kpoviwv, mvoç (avec, S, 247; l , 620) , idem , passim.
K96voç, Saturnus, pater Jovis et Junonls , 6171111wa , B,

205,319; A, 59; 13,721 ; 9,383,415; 1,37, etc. ç, 415.
Ah Jove ad inferos detrusus, e, 479 sqq.; a, 203, 274;
0, 225. Tres 11111 ex Rhea uxore, 0,187 sq. - In equum
"miam, Chironem centaurum gaulât, Titan.fr. 4,

. 595.
Kpguvoî , tous et regio Elidis , o , 295; Il. Ap. 425.
Kpôpvu, urbs Paphlagoniœ, B, 855.
K’réaro; , Actoris 6. Neptnni f., Euryü frater, B, 621. m

Amphîmachi, N, 185. .Primo; , Ormeni f., princeps insulta Syrie, pater Eum! ,
o , 413.
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hammams pmeorumex insola Saine, v, 287 sqq.;
occldltur, x, 279, 285 sqq.

1:19.40; , soror Ulyssis, o , 362 sqq.
Kuavoxaimç, ou, Neptuni epitheton, pro nomine proprio

r, 144.
14661-11114, populos Croisade, 7, 292; r, 176.
Kullipata,Venus,0, 288; a, 192; H.Ven. 9,179, zss;u.

5, 18; 9, 1.
166-1191: , çà , insola prope Creum , et urbs ejusdem , mon ,

O, 432;1, 81. Kuflfipoôtv, 0, 438.
(1161.91.04, Qui est ex lnsula Cythera,K, 268; 0, 431.
mon 11111164, du: rauquiez, p. 581.601.
KM, une. KWK , populus immanis (in Sicilia , ut

votera statnunt), dequorum terra et moribua 1, 106 sqq.;
275 sqq. Molesti «ont Pl1æaeibus, z, 5 sqq. (511va
ne). Ad unum ex iis, Polyphemum , Neptuni lilium, qui
eimpl. [(00.le dicitur ab Hom., venit Ulysses cum scolie
aliquot; quorum se! ille eomesis , temulentus vino Ulys-
sls, excæcalur, et dolose fugientis navem saris incessit :
v.1,193-566. Conf. a, 69; p, 19; x, 200:1!" 209; u,
19; 9, 512m, 206. -K1’mMmec ne; genm" en: r1) et
Urano, Cycl. p. 581, a.

KÛIVOÇ, 1)Nep!un1f., ab Achillelntcrfechu ad miam
in primo prælio , Cypr. p. 582 , b. 2) Martlsf., ab Her-
cule cursu equum vicias, T1186. fr. 6, p. 588.

11min. , mons Arcadiæ , B , 603. Ubi Mercurius natus, Il.
Merc.2, 142, 228,337;H.17, 2.

minium, Cyllenius à Otus, 0 , 518. Frequens Mercurii
epitheton, 111 , 1 ; H. Merc. 304, 387; (pro nom. proprio,
318, 408); H. 17,1. Téluvoc Kunfivtov, H. 18, 31.

KuÀÀonoôiœv, Vulcani nomen, z, 371; r, 270; a», 331.

1469.1; , Asiæ minoris urbs, uni-115M) , Ep. 4, 16. Conf. 1, 2.
I Kupodàm, una Nereidum, 2, 39.

KopoOôn , Nereis et ipso, 2 , 41.
KMIOÇ , adj. Kûvûtoc 6100:, H. Ap. l7.

mon , 6, mons insulæ Dell , ubi nati Apollo et Diana, B.
Ap. 26, 141 (notmùôetç).

KM. murbs Locrorum, B, 531.
Kwapto’afietc , 111mo; , 6 , urbs in dilione Nestorls, B, 593.
Kumîptoooc , à , oppidum Phocensium , B , 519.
K61191aërm , in Cyclo. De his p. 581 sq., 1461 argumentum

haha. Fragmenta p. 591-595. Allô Kvnpia 51.7163611111,
p. 581 , a.

(61:91; , lôoç , Venus, E, 330, 422, 458, 760 , 883; H. Van. 2.
Kimpoïevùc Kuôépem, Venus, H. 9, 1.
Kûnpoç, 111, insula, sacra Veneri, ô, 83; 0, 362; 9, 442

sq., 448; H. Yen. 28, 66. 141311901165, A, 21.
Kimopo: , fi, urbs Papillagoniæ, B, 853.
10399; , i; , urbs Penhæbiæ, B, 748.
Kmxvtôç, lluvius Orci, 11., 514.
14111111111, En, viens Bœoticus, B, 502.
14111911110; , loniæ promontorium , 141119611611 6x91: 114911111 , H.

Ap. 39.
K13: , 1) , soc. Kôv, insola 61111138 ejus, 136991631616 15611:, B,

677. Conf. KM.

A

(la, 11, oppidum Laconieum, B, 585.
Adam, 110:, 1) princeps Myrmidonum sub Achille, pater

Aleimedontis, Il, 197; P, 467. 2) Aurifaber Pylius, 1,
424 sqq.

Admç, au, Arcisii f. unicns (11:, 118), pater Ulyssis, m-
mpa’voç , m , 374, 691x alibi. Vite ejus post abitum lilil ,
a , 189 sqq. Bi rap-111011 Penelope texebat, p, 99; 1:, 144;
en, 133. Luctus ejus gravissimus ob filium il, 187-196;
o, 352 - 356;1:,138 -145. EmerstEurycleam, a, 429 sqq.,
Eumæum, o, 482. Sun labore agrum ex inculto feœrat
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cultum, arboribus museront, etc. , 1.1 , 205-270. Ulysses
se ei agnoscendum præbet, 320 sqq. A Minerva decoro-
tus, 367 sqq., annoter contra patres procorum, et occi-
dit Eupithem , 498 sqq.

Aupaâôm, un,Laeflæf.,Ulysses,F, 200; 1,308; T, 185;
W, 723;1, 19; p, 378;r, 336;x,185,191, etc.

Auto-291176115; , mV, natio immanis, vel Siclliæ, vel llaliæin-
ferioris,x, 119, ubi 11 naves et multi socli Ulyssispe-
riere. V. 81 sqq.

Amarpnyovifl, Læstrygonum urbs, 111141111164, x, 82 ; 111, 318.
Ammpvydw, Antiphates, 11., 106, 199.
Amôaipmv, ovo; , urbs et regio, 1100m , 1111111160661 , B, 581 ;

ô, 1; R239, 244, 443; dia,y, 326;d, 702;v, 440. Conf.
à, 602 sqq. Eùpôxopoç, 11,414; o, 1;;1, 13.

Amande, 166:, un, Laconia, H. Ap. 410.
A4941: , Neptuni illius , Læslrygonum princeps, x, 81.
11111911121611; , ou, Lampi 11, Dolops, 0 , 526.
Aaunerln, filin Sous ex Neæra, cum sororibus ejus greges

swos pasœns, 9,132 sqq., 375.
Adnnoç, 1) frater Priami senex, Dolopis pater, 1*, 147;

r, 238.2) Equus Hectoris, 9, 185. 3) Equus Aurorœ, 111,
246.

Aaôyovoç , 1) Onetoris 1., Trojanus, a Mcrione occisus, Il,
604. 2) Biantis 1., ab Achille, Y, 460.

Aunôâpaç, aux, 1) Antenoris 1., ab Ajace occisus, 0, 516.
2) Alciuoi r.,âyam’;va19, 1;,170;0, 116 sqq., 130 sqq., 141

sqq., 207 sqq., 369 sqq.
11611649214, 61111 Bellerophonüs, mater regis Sarpedonie ex

Jove, morte præmatura exsüncla, z, 197 sqq. v
Aaoôiim , 1) filin Priami pulcerrima, P, 124; Z, 252. 2) Aga-

memnonis filin, I, 145 , 287.
Aaoôôxoc , 1) Antenoris 1., cujus formam induit Minerve, A ,

87. 2) Græcns, socius Antilocbi, P, 699.
1411108611, Altæ filin, mater Lycaonis, 41, 85 sqq.; X, 48.
Aconômv, wwoç, saccules Trojanus, cum pûerorum al-

tero. A draconibus enceins, Il. En. p. 584, a.
Aconcôwnâôm, ou, Laomedonlis 1., Lampus, 0, 527.
Acupéôwv, 6ovtoç, rez Trojsnus. Genealogia ejus, r, 230-

240. ’Ayauàç, 15, 269; W, 348, ubi de equis ei ab Jove
datis. 0b quos Hercules cepit Trojam ex improvisa, et
diripuit, E, 640 sqq. Neptunus et Apollo struxerant el
muros , il, 452; bic etiam peoora ei pavit: sed eos Lampe-
don fraudavit mercede , o, 443-457. mus filins Buœlion ,
z, 23. -- Pro Ganymedejilio auream vitem accipit ab
Jonc, Il. paru. fr. 3,p. 595.

Anima , gens antique Thessaliæ, cujus de hello cum Cen-
tauris narraturo, 295-304. Conf. A, 266 sqq., M, 128,

181. ’11491666, urbs Pelasgica in Æolia, 891613165, B, 841 ;P, 301.
115161191119: , Arisbantis 1., occisus ab Ænea , P, 344.
Audiônç, soc, procus, coterie minus improbus, hoc-1160:,

9, 144 -166, ubi primus tenîat ercum. Deprecatur mor-
tem, sed occiditur, x, 310 -329.

11.2111129110: , procorum onus, Euenoris 1., 8, 242 - 257 ; oœidin

tur, x, 294 sqq.
112111611, 1:6, Troadis promontorlum, E, 284; il. Ap. 217.
Afin-.744, et, socii Trojanorum, quos duœbat Encan, K,

429; r, 96; 4b, 86 (9110111625901).
Menin, floc, Coronif., duxGræcus. B, 745(6Çoç ’Apnoc);

pognat,M, 130, 188; ’4’, 837, 841. - Pedatrl ltinero
redit, asque ad Colophanem, N051. p. 564, b.

1161614, 160;, Lesbia, 1,129, 271.
Aloôoç, in, insola et urbs ejus, 461111941111, I, 129 , 271 (ab

Achille capta);6, 342; 9,133;D, 544; 111110411, Il. Ap.
37. 11m, I, 664. - lbi Achille; sacra fait obom-
dem Thersitæ, Ælh. p. 583, a.

11607014. Mytilenæus (autor Paman, p. 698, a), «du:
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11101111111111 cum 81011110 0001111010 : p. 583, b;fr. 13

sqq., p. 597 sq.
A1u1146104, Icarli 1., cum paire rez Acarnanlæ. Alan.

fr. 9, p. 589.
Anouk, 11604,1cérpn, suum Epiri, prou Orcum, 1.1, 11.
A10xù,lnsula, in Ponta 511227111 , ad balla Boryslhents:

en abripilur a matre Adultes de regs, Æth. p.583, b.
11111111111111, nymphe, socio Proserpinæ, H. 0er. 418.
1156111111104 et 11101111111010 601909 , Ap. H. 211.

11.01.0001. . filia Cadmi , ante dicta lno , data tænia opem tulit
Ulyssi in mari periclitauti, s, 333 sqq.

111.-.104, socius Ulyssis ad Trojam, A, 491.
A1161; , Thestii filin, Tyndarei uxor, Dioscurorum mater, 1 ,

298 sqq.; H. 16, 3; 33, 2.
A6604, Tentami 1., Pelasgus, Hippotbol et Pylæi pater,

B, 843; P, 288 sqq.
Mit-:04, dox Bœotomm, Alectryonls f., B, 494; Z, 35; N,

91 ; P, 001.
813W 11161011, in insola Eubœa , Il. Ap. 220.
11mm, 1), insola. Vulcanus eo dejectos, A, 593 sq. lbi

relictus Philoctetes, a , 722 (1.1.1051 , 111 a», sa, 79). Græci

ad Trojam inde vinum accipiebant, H, 467 J175. Profici-
scoutes ad Trojam ibi aliquamdiu manserant, 6, 230- 234.
Jonc ibi Somnom reperit, :-:, 230 sq. 1149.1100 120-w, E,
281 ; 6611119111011 molieôpov, 6 , 283 sq.; 101.11in1), 43, 40;

41111600610001, Q, 753; H. Ap. 36. - lbi rdinquitur
Philocmes , Cypr. p. 582 , b. Eo Lycaonem vendit Pa-
troclus, 161d. 110611011117 1nde Philoctetes, Il. min. p.

. 583, b.
11111016114, ou, Latonæ f., Apollo, H. Marc. 158, 253, 261,

40:1, 505, etc.
A0161, 094 , Latona, mater Apollinis et Dianæ , de quorum

natu et matris erroribus H. Ap. 25-120. Hymnis canitur
apud Delios, 159; H. 27, 19 (11011110911904). A, 9, 36; E,
447; E, 327 (1911166114); Il, 849; T, 413;C,106;1,318.
Auxiliatur Trojanis , 1’, 40; eique chalet Mercurius , 72;
Q, 497 - 504 , Ubi œlligll Diana: sagittas. Ei, 1.0111111094... ,
se æquiparat Niche , a, 607. A Tityo tentata, 1, 580 sq.
-- El sacrafacil Adultes 0b cæsum Thcrsilen, Æth.
p. 583, a. In cant peccal Amphlon, Min. fr. 2, p. 190.

A1661), Africu: pars, 6, 85; E, 295.
A1111îpv104, frater Alcmenes, a Tlepolemo occisus , B, 663.
Annuel, urbs Phocensium, obi fontes mais Cepbissi, B,

523. Aùuinllsv, H. Ap. 241.
Alpmâpua, uns Nereidum, E, 41.
1111604, urbs Rhodi , B, 656.
M1104, fartasse cantici nomen , 2 , 570.
A1106, 17111, Jovis filiæ, Ates sorores, I, 502 sq.
8011901 , gens Græciœ , in hello Trojano sub Ajaœ Oilei duce ,

B, 527 -535, obi et urbes eorom. N, 686, 712 sqq.
Auraix, 11.14, Apharei f.. frater Idœ; baves ejus a Dias-

curis abiguntur et ipse a Polluce occiditur. Cypr. p.
581 , b; postquam Castorem. in quercu latiIantem,
acutissimo visu delezerat et vulneraverat,fr. 8, p.
593.

111111010104, 6, urbs Cretæ, 4197116214, B, 647.
Auxémv, avec, 1) pater Pandari, B, 826; A, 89; E , 95, 193,

197, etc. 2) Priami Le: Laothoe, r, 84, obi genealogia
ejus. P, 333; r, 81 ; d), 34 sqq., ubi de captivitate ejus
ante Iliadis tempora. Occisos ab Achille, 114 sqq. ; X, 46;
9’ , 746. - Eum in Lemnum vendit Patroclus, Cypr.
p. 582, b.

111111117111114,104, Apollinis epitheton, A, 101, 119.
11111111., regio A5111: minoris : cujus reges Sarpedon et Lycaon,

B, 877; E, 173, 479, 645, etc.; 491617171012, P, 172; eùpeîa,
z, 173, 188, 210, etc. Apollini sans, H. Ap. 179. A11-
xinvôc, Z 168, 171. 1111111110810, E, 105.

111311101, Lycll , a Sarpcdone et Glauoo ducti, B, 876; Z ,

INDEX 11011111011 ET manum

194;H,13;K,430;M,330,etc.;4y11npml, 0,173.
Ut sociorum præcipui sæpe cum Trojanis nominantnr pro
universis auxiliis, e. c. A, 197; Z, 78; A, 285 sq.; 0,
424 sq.

Awopaâôm , 104 , dux Grœcus, Creonlis 1., I, 84; M, 366;
P, 345 sqq. ; T, 240. - Ab Agenore vulneratus in e:-
pugnanda Troja, Il. pare. fr. 17, p. 598. Alias, sari
rez. cujusfilia Deidamta, Cypr. p. 582 , a.

Aw609704, 1) Dryantis f., tex Edonorum, persecntos Bac-
chum et u11trices ejus m’ 1370101011 Nuafiov, z, 130 sqq.
(6116909611010 Aw.06910u, 134). 2) Rex Arcadiæ, qui dolo
interfecerat Areithoum clavatorem, H , 142- 149.

Awoçôvrnc, ou, Trojanus, a Teucro occisus , 6, 275.
A1904, cujusfilia ab Epopeo vitiata, Cypr. p. 582, a.
Ambçpuw, avec , Masloris 1., Cytberius, famulus et 11161114

Ajacis, ab Hectore occisus, O, 430-441.
11611104, 1), urbs Crotte, B, 647; P, 611 (41211111941111).
miam, 1.1104, Trojanus, a Peneleo occisus , Il, 335-341.
Aupvmàç, à , urbs Mysiæ, quam expugnavit Achilles en

caque abduxit Briseidem,B, 690 sq.; T, 60; r, 92,191
sqq.-P1101611: hocnarrabalur in Cypriis , p. 582, b.

1115001116904, Trojanus, ab Ajaœ occisus, A, 191.
Am090’qo1, populos Libyœ, a quibus v1 «bogit Ulysses so-

cios, loti suavitale «plus, 1, 84-102;11, 311.

M

51471111114, gens Thessala, B, 756.
Maïa , Atlanüs filin, Mercurii mater, H. 17, 2 sq.; H. bien.

3,19, 89,183 etc. Gen. Matâôo4, a nom. Ma1à4,E, 435
et frequentissime in H. Merc. 5101101601 11111111160011, 57.

11111101116904, fluvius loniæ, B, 869.
Mu1p.01116n4 , ou , Mæmali 1., Pisandcr, Il, 194.
51011901, 1) nua Nereidum, 2., 48. 2) Prœti et Anleæ filia, 1,

326. - Quæ virgo morlua est, N051. fr. 5,p. 600.
Maiwv, 11104, Hæmonis 1., ab Eteocle admidendum Tydeum

missus, A, 394 sqq.
540111019, 01904, antiquus rex Lesbi, D, 544; H. Ap. 17.
1110110101, fi ,1, 80; H. Ap. 409, et 011 5161111011, promonlorium

laconiæ, 1, 287 ; 6, 514; r, 187.
meén, urbs Arcadiœ , B, 607.
11101111104, Mclampodis f., o, 242 , 249 sqq., obi ipsins
MapeMav, 51m, vicus Allicæ, 1;, 80
51019111114, ou, carmen Homericum, wjos fragmenta v. p. 580.
11111914, 104, Lycins, Sarpedonis socius, Il, 319 sqq.
514911-110001, Eueni filia, uxor Meleagri, 11012110911904, l,

552 - 561.
110190111, 0.1104 , Ennutbis 1., Bacchi nepos , Apollinis sacerdos ,

1, 197 sqq.
Mapowcia , Thraclæ urbs , ubi Ulyssem in reditn effendi!

Neoplolemus, N031. p. 584 , b.
110m4, 14104, 6, urbs Argolidis, B, 562.
Mmopiôm , ou , blastoris f. 1) Cytherii , Lymphro , 0, 438.

2) llhaœnsis, Halitherses, 9, 158; 1.1, 451.
Main-1109, 0904, Cylherius, Lycophronis pater, 0, 430.
510111110111, ovoç, Æsculapii 1., dux et medicus, frater Po-

dnlirii, B, 729, ubi eorum orbes. Menelaum sont, A,
193.220. Vulneratus sagitta, A , 505-520, 832 sqq.; 5,3
sqq. - Philoclelen sont, Il. paru. p. 583, b. .46 E11-
rypylo occidltur, fr. 7, p. 596. De ejus dormante
v. Il. En. fr. 2, p. 599.

1111146114, ou, blogua 1., Pcrimus, Il, 695.
Meyapmôeiônç, 010, Megamedis 1., 0111015, pater Pallanüs , H.

Marc. 100.
11117011111611: , 104 , Mendel 1., quem , absente Helena , ex mi-

nistre genucrat, 111-(115104, 6, 1()-12;o, 100, 103, 122.
111515191; ,1ilia Creontis , Herculis conjux , l , 269 sq.
1111m, 0410;, l’hylei f. ex sorore Ulyssis, (lux Dulichlus,

.AJ
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Musulman,a,m7-630. Pugnnt,E,69;N,692;0,302,
520 sqq.; T, 239. -- Ab Admeto vulneratur in expu-
gnalione Trojæ, Il. paru. fr. 17, p. 598.

Msôubv, 43m, à, oppidum Bœutiæ, B, 501.
Méômv, moç, 1) Oilei filins nothus, aux Methonensium ,

loco Philoctetæ ægri, B, 727 sq. ; N, 693-697. Occisus
ah Ænea , 0, 332 c336. 2) Du: Lycius , Hectoris auspicia
aequens, P, 216. 3) Prœco Ithacensis, cum procis ver-
sons, mmdomui proepiciens etfacinora corum ape-
n’ens, 8, 1177-715; 1:, 252, 412; p, 172-176. Servatus
ex cæde procorum, x, 357-380; deterret cives a pugnn
advenus regem , m , 439 -450.

MeMiLnouç, oôoç, Amythaonis 1. Ras ejus v. o, 225.255,
collatis A, 286 sqq.

Mômeùç, floc, nobilis Ithacensis, Amphimedonüs proci pater,

un, 103.
Mauvôeüç. V. Mùévüioç , 2.

nomma, 1) Trojanus, occisus, Z, 35. 2) Alius, qui et
Main, Dolii 1., servus Ulyssis, præfectus magna ca-
prarum pegi et aliis servis pastoribus. Studehat procis
et maxime Eurymacho; contumeliose vent Ulyssem , p,
112-260,369 sqq.;u, 173 sqq. Servitprocis,ç, 175- 183,
265 sqq. Quihus in pugna adent et Ulyssi ingens creat
periculum, x, 135-200; sed captus dola, peracta cæde
procorum, crudeli afficitur supplicie , x , 474 -477.

Maman, en): , Dolii filin, soror Melanthii , educata a Fene-
lope , et liberaliter habita , sed infidn dominæ , cum procis
faciens, Eurymachi concubina , a, 320 c 341 , uhi Ulyssem
incessit; et iterum 1, 60-95. Peracta cæde procorum,
supplicio aflicitur cum reliquis, x, 421 sqq.

Muni-mm, Amazon, regina: soror, occisa a Telamone,
Atth. fr. 3, p. 586.

machin-1m, 1) Trojanus, cæsus, 8 , 276. 2) Hiceiaonis 1.,
ex Femme veniens , uhi hovee paverai, cæsus pugnans, 0 ,
546-591.3)Trojanus,cæsusa Patroclo,lI, 695. 4) Græcus
(lux, T, 240.

Hammam, Porthei f., Œnei frater, E, 117. - Ejus fi-
lii acta, Alan. fr. 8, p. 589.

Maximum -, princeps Calydoniæ , Œnei 11, mortuus ante tem-
pera belli Trojani , B, 642 (Emoàç). Historiæ ejus partem
narrait Phoenix, ut Ætolos servaverit in hello cum Cure-
tibus, I, 525-595. - Ab Apolline occisus in eo belle,
Min. fr. 5, p. 590. Ejus flua Polydora, W Prote-
silai. Cypr.fr. 13,1). 594.

1mm, roc, fluvius loniæ, 3406010009 H. 8, 3; lepbç,Ep.
4 , 7.

Malta, Oceanifilia, Cycl.p. 601 , b.
Maxima, urbs Thessaliæ, B, 717.
Malin, une Nereidum, 2, 42. Socin Proserpinæ , H. Cer.

419.
Mépvwv, avoç, Anrorœ ex Tithono L, ad Trojam occident

Antilochum , a, 187 sq. Pulœr, A, 522. - Trojanis auxi-
lio venu cum amis a Vulcano factis, Antilochum
interficit, ab Achille interficitur; inde maler et ab
Joue immortalitatem peut, Æth.p. 583, a.

nÏEVQŒDÇ, Atrei 11, rex Lacedæmonis , frater Agamemnonis,
Helenæ maritus. Epitheta solin : ôtorpeqrhç, 51911151104,
êovpudvrôç, unôo’thpoc, EavOôç, poùv 6:74:06; Urbes ejus

et copia: in hello Troj., B , 581 - 590. Ante bellum in 111m-
cam venit ad evocandum Ulyssem , m, 116; deinde lega-
tus cum eo Trojam profectus, ad sua repetenda, F , 205
sqq., ubi 213-215 de ejus elequentia; A, 138- 142. Ad
latrie concilian venit mirbpaæoc, B, 408. Paride provo-
cante Grœcorum fortissimum , in pugnam singularem cum
eo proœdit, P, 19 sqq. : quœ fœdere icto commitlitur,
302 sqq., sed Paris ei a Venere abripitur, quem frustra
quœrit, 449 sqq. Interea a Pandaro insidiose sagitla vul-
neratur, A, 105 sqq., et a Machaone curatur, 193 sqq.
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Hosti parsurus, ab Agamemnone prohibetur, Z , 37-53.
Ah codem dcterretur a calamine singulari cum Heclom
ineundo, H, 92-122. Prix: curis insoumis, K, 25 sqq. U-
lyssem periculo eripit , A , 463 sqq. Pugnat , N , 581 sqq. ;
0, 560 sqq.; Il, 311, et pet totem fere P, pro Patrocli
corpore. lu ludis funebribus equis œrtat, W, 293 sqq., 355,
401, 407; cum Antiloclio generose exposlulal , 1122-445 ,
514-613. Excub’us cum Ulysse agit, E, 470 sqq. Capta’
Troja pugnnt ad domum Deipliobi, 8 , 518 sqq. De ejus re-
ditn et cnorihus narrat Nestor, 1, 136 sqq., 279-312,
et ipse plurihus, a , 81 -92 , 351-586. Telemachue ad cum
proliciscitur, a, 285, a, 1 , quæ rhaps. tata in domo ejus
agitur; eam igilur vide. Fatale Maman erat transferri in
insulas heatorum, ô, 561-569. Telemachus a Menelao
cum donis splendidis dimittitur, o, 44- 181 ; p, 76, 116
sq. - Paridemhospitio excipit et in Cretam avelu’ lur,
Cypr. p. 581 , b. Conf. fr. 9, p. 593. Ab [ride cartier
Inclus de ifs quæ domi gestafiærinl, cumfratre con-
sulta! de belle Trojanis inferendo, ib. p. 582, a; ad
Nestoremque abli et alios deinde socio: colligit, ibid.
Coutumeliose tractai corpus Paridis occisi , Il. paru.
p. 583, b. Helena visa gladium abjicit,fr. 15 , p. 597.
A fratrie de reditn dissenlit. Nom p. 584, b. Pas!
Diomedem et Nestorem aveclus. tempestate perdit
classem prœter quinqua navet, quibuscum in Ægy-
ptum advenit, ibid. Tandem redit, ibid.

MeveaOsùç, floc, Petei 11, princeps Atheniensis , fortissimus ,
B, 552; A, 327. Tunim in mum Argivorum servat, M,
331-374. Copiasducil, N, 195 , 690,0, 331. -- Præmia
accipit excisa Troja, Il. En. fr. 1, p. 599.

Maison: , Græcus , fortîs , occisus ab Hectore, E, 609.
Mwéaiiio; , 1) Arellmi il, occisus a Paride, H , 8- 10. 2) Spot.

chii f. ex sorore Achillis, lI, 173- 178 , 4110106116an
Mevomââm , a0 (au) , 2 , 93) , Menœtii L, Patroclus, A , 307 ;

1, 211; Il, 420,434. 438, etc.
Msvoittoè, Actoris 12, Opunte, ’1’, 85 sqq., Patrocli pater,

cui proficiscenti ad Trojam cum Achille bene præcipit,
A, 765-790. Vivens adhuc decimo belli anno, Il, 14; ei
se liliun ex hello reducturum promiserat Achilles, E, 325 -
331. Mmewiouuiôc, A, 604 ,607; Il, 278, 307, 827, etc.

Mm; , ou, 1) rex Ciconum in Thracia, P, 73. 2) Rex Ta-
phiorum , amicus Ulyssis, vir prudentissimus, a, 105,
180 sqq., 417 sqq.

Mévuop, 1) Trojanus, Imbrii pater, N, 171. 2) Nobilis [tha-
censis, Alcimi 1., Ulyssis amicus, ab eo profidsœnte don
mus énirponoç relictus , a, 225 sqq., ubi concionatur.
Ejus forma induis Telemaclium comilatur Pylum et La.
œdæmonem Minerve , 268 , 401 sqq., y et 8, dum ipse in
111m visus, a, 655 sq.; p, 68. Sic eadem Ulyssem in cæde
procorum tuetur, x, 205-235; w, 445 sqq., et in œditione
patrum eorum, 502-548.

Mévœv, (mm, Trojanus, M, 193.
Mappepiônç ou, Mermeri il, lins, a, 259.
Méppspoç, Trojanus, occisus ah Antilocho, E , 513. Anti.

quiorem v. in Meppspiôm.
Mépomç, insulac Co habitantes, H. Ap. 42.
Mépoqi, 0110:, Percosius , votes, B , 831 sqq.; A, 330 sqq.,

quo invita filii in bellum exierant.
Maaaûhoç, servus Eumæi, E, 449, 455.
MédiMç, ou, duclor Mæonum , B, 864; P, 216.
blésa-n, urbs Lawniæ, noiu’rpfipwv, fort. i. q. Mura-riva B,

582. tMica-nie, (80:, i), fous Thessaliæ , Z, 457.
Meam’wn , urbs, uhi Orsîlochus, ç, 15.
DÏEGG’Îjvlol âvôçEÇ, Messenîi , (p , 18.

Mara-15:94 , Celei uxor, Demophontis mater, èdtwvoç, (3:01;-
zmvo;, H. Cer. 161, 206 , 212. 234 , 256.

hlhaêla, Æclæ filin: de ca quwdam in Minyade,fr. T,
40
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p. 591. Æœnem juvenem reddit, n’est. fr. 2, p. 599.
himation], Mia Priami noum, Imbrii uxor, N, 173.
Mneôvn , eadem qua: MsOo’nm , urbs Phthiotidis , Philoctetæ

soda, B, 716.
"Min, toc, et tu, 1) Talai 1., princeps Argivorum,

Euryali puer, B , 566 ; œrlavit in ludis funehribus Œdipi ,
’1’, 678 sqq. 2) Echii 11,9, 333; N, 422; occisus a Polyda-
ma, o, 339.

Mmmiâônç , ou , Mecisiei 1., Euryalus, Z , 28.
"mm, nymphe, socia Proserpinæ, H. Cer. 420.
1mm, Luna, l. q. mm, mmimspoçJi. 32,1.
mamie, Asiæ min. populus, B, 864 sqq.; K, 431. Bons

mon, E, 43.
Myovin, Mæonia, épand, P, 401; 2, 291; H. Ap. 179

(Apollini sacra ).
Mamie, (soc, Mæonia mulier, A, 142, ebur lingens.
811mm, au, Moli 1., du Creiensis, regis ldornenei m)-

pqôç, fortissimus, 3,651; A, 254; E, 29;H, l65;9,
264; l, 83; K, 59, 261 sqq. ubiUlyssi dal arma; N, 93;
pugnat 159 sqq., 246 sqq., 328 sqq., et 479, 528 sqq.,
567,575,650;E, 514; 0,302;Il,342,603 sqq.;P,258,
610 sqq., 669; T, 239. Prœest lignatoribus, W, 112 sqq.
Currn œrtst in ludis funebribus, 351 sqq., 528 sqq., 614
sq.; et sagittls vinoit, 860 sqq.

81.5611119090: , Priami Ê, a, 257.
mana, oppidum Bœotiæ, B, 507. ’
1116114, un , rex Brygum in Thracia , cujus tumuli epimmma

est Ep. 3.
810mm. 1) urbs cm, B, 868; H. Ap. 42,180. 2) Urbs

Cœur, B, 647.
Milan, mec, mons Ioniæ in mare procurrens, Matin: , y,

172; «81mm, , H. Ap. 39; Wxçnpvoç, Ep. 6, 5.
Mmàç, 450;, rive Pinceau, canner: in Cycle pœitum,

«une fragmenta v. p. 590.
Mwôaç, ou, (Hymnes pater, Nostfr. 3, p. 1100.
11mm; , Quod,est Minyarum. 0910;;va MWÛEIOV, B , 511 ;

’opx. vafitov , 71 . 284. 11W; Miwfiioç , Elidis lluvius ,
A , 722.

Mmôîoç, Mimis. 1(va Mwurtov , H. Ap. 396.
max, «sa; , tex Cretæ, Jovis et Europæ 1., N, 450 sqq.,

ubi posteri ejus; en, 176 sq. (baiera-n); A164); p, 523.
MM» accus" E, 322; 61mm, A, 322. lb. 568 sqq. judex
apud inferos.

Mmpoaôvn, mater Musarum, H. Marc. 429 sq.
Mvîiaoc , Trojanus, ab Achille occisus , 1b, 210.
"ripa, Pana, passim, cum epithetis xpœravh , mon, xa-

hm), boadrwpaç. Plur. Moîpav. semel 0, 49.
MoMovs,1ib, Actoris filii, Eurytus et Cteatus, A , 709 , 750.
8161116111, ovoc, Thymbræi Trojani aurige, A, 322.
Mélo; , Cretensis, pater Mer-ionæ, N, 249 ; K, 269.
Mm, 60:, Phrygius, Hippotionis 1., N, 792; cæsus, E, 514.
Manioc, 1) Augiæ serrer, occisus a Nestore , hello inter Py-

lios et Epeos , A, 739. 2) Trojanus, occisus a Patroclo , Il,
696. 3) Alias, occisus ab Achille, 1’, 472. 4) Dulichius,
Amphllochi proci tumulus, a , 422 sq.

Marina, Musa, invocatur, a, 1;w, 62 (Mena); B, 761, et
sæpissimsinliymnis.9sà A, 1 ; 6sà,6w4mpAzôc, a, 10.
Plurali A, 004 ;B, 484 sqq., 491 (01141362564, A16; 001a-
me); A, 218, etc. Novem àpzlôôpevat 61:1 un; in funere
Achillls, on, 6o; conf. H. Ap. 189 sqq. Doœnt boulines,
s , sa, 73,481 ,488;sedTbamyrin1raüaavà.oiôfiç,B, 594

sqq. Hymnus in Musas, Il. 24. Earum mater myure,
Il. Marc. 429 sq. Mwadiw Ospânovtsc, H. 3l , 20. --
Musa: cum Thetide deplorant Achille»: occirum, Æth.
p. 583 , a. Thamyris glu-limone en; lædifetpunuur,
Min. fr. 1,p. 590.

Mûyômv, avec , tex Phrygiæ majoris, cui contra Amazonas ir-
, rampantes Prismus auxilium tullt, r, 186, M0964.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

816611111, «me, 1) Atymnll 1., interfectus abAnlilocbo, E,
580-589. 2) Trojanus, interfectus ah Achille, «b, 209.

unau, mons Asie, e regione Sami, 8,869.
www, à , urbs Bœotiæ, 939610906, B, 498; H. Ap. 224.
Muxnvaïoç, adject. 0 , 538. Muxnvaîm, 643.

Marin, 1) urbs Argolidis, faim molkflpw,B, 569,
süpua’mua, A, 52, aman aJunone; «chimons, il, 180;
A, 46; 1, 305; 9, 108. Plurali MWfiVCt, A, 376. M921]-
mon, I, 44. 2) lnachi lilia, mum, a, 120-De hac,
Oceani nepti, Cycl. p. 601 , b.

Mimi: 1 111°: , vir Briseidis , quem Achilles Lyrnesso (Minime
«au, T, 296)cap1a occidit, B, 692.

Mupivn (Amazon), nolôaupôpoç, de cujus tumulo B, 814.
Muppiôôvec , un, Thessaliæ Plithiolidis populus, sub P660

et Achille , mum , T, 278; «laminant. , Il , 65; 2’,
129.11on urbes, B, 6818qq. a, 9; 1,496. A Patroclo
ducuntur in il.

811.3me, 06,1], oppidum Elidis, B, 616.
Muni , Asiæ minoris populus , B, 858; K, 430 (âyépœxoi);

E. 512(1491596001100; OWEN, 5 (561411410). quom-
stremo l. nonnulli Thraciam gentem intelligunt.

Müpoc, dm. comme; Jovi,1n Cypriia, fr. 1 , p. 591.
m’ai hoc aliunde peiitum.

N

N nièce, insula Cycladum, Il. Ap. 44.
Néo-mg, ou, dux Carum, B,667, 870 sq.
Navôoliônç, ou, nobilis Phœax , 0, 116 sq.
Nauôoliônç, au, Nauholi f.,lphitus, B, 518.
Naveiôooç , Neptuni 1., princeps l’humain, ducats suos a

viciais Cyclopum in insulam Scheriamm, 5663 ; l, 7-11.
Vaticinium ejus, 0 , 564-571.

Navarin, Alcimi regisiilia virgo, quam per quietem jubel
Minerva vestimenta lavatum webers ad litus insulæ, in
que Ulysses procubuerat; vehitur cum ancillis; opere facto
ludunt; quo strepitu experrectum Ulyssem lavacro, veste
et ciho recreatum et diligenter admonitum in urbem du-
cit z v. totam t. Adestin convivio, 0, 457-468.

Nanmùç, au, nobilis Phœax, 6,112.
Némpa, nympha, ex qua Sol genuit duas filins, p, 133 sq.
Neo.0; , fluvlus Æyypti , ab [lamera 6 MW dictas. Ad

cum armantur Damifiliæ, Dan. fr. 1, p. 586.
Niveau, aux, love persequenle, in omnia generis anima-

lia uparmutat; inde capta, Helenam a: en concipit,
Cypr. fr. 3 ,p. 592.

Nmôhpoc, filius Achillis ex Deldamia, ab eo in Scyro te.
lictus, T, 326 sq. Reducit Trois capta Myrmidonas, 7,
188 sq. Ducit Hsrmlonen Menelai filiam, 6, 5 sqq. ains
laudes etifacta audit Achillis umhra ex Ulysse, A, 492 - 540.
- A Lycomede ava Pyrrlms , a Phœnice Neoplolemm
appellatus, Gypr. fr. 10, p. 593. E Scyro cum 2h;-
jam adducit Ulysse: , et patrie arma ci clonal, Il.
paru. p. 583, b. Patrem sibi apparentera valet, et
Eurypylum, Telephifilium, occidit. ibid. Priamrmi
occidit in ara lavis Hercci . Il. En. p. 584, a. ( Ami-r
Lesches p. 599, a.) Andromachen præmio accipit, ibid.
Secundum lerche): etiam Æneam ;cl Astyanaclem in-
terficit, Il. paru. fr. 16, p. 597 sq.,fr. l7,p. 598, b.
Pcdeslrt itinere redit, Theiidis suant, per Thraciam,
tibi Ulyssem effendi! Harem; Phœnicem in ria
mortuum repolit, ad Molœsosjeliciler pommait, cl a
Peleo agnoscitur, Nost. p. 584, b. .

Nsmrxeîc , urbis Æoliæ incolæ, in quos Ep. 1.
Nmôpsoç, Nestorius, B, 54; e, 113, 192.
Nmopiônç, au, Nestoris f. 1) Antilochus, Z, 33; 0, 589;

9’, 353; Ant. et Maris , Nmopiôm, Il, 318. 2)
7,36,482;6,7l,155,etc. .
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Nia-:619, opoc , Nelei 1., tex Pyli. Pirates et flaires, l, 280
sqq. Vivebat in tartis generatione, sapientissimus Graz-
œrum et dulcissims cloquentia, A, 247 sqq. Epitheta
solin : 1m): W. 149w, Inn-num: . 11min: . Papri-
un; , 61:06;, M, oüpoc ’Axarâ’w. Soins duodecim
Nelei filiorum ab Hercule Pylum diripiente reliotus, A ,

,089sqq.Exjuventute sua narrat pugnam cum Breuthalio-
ne, H, 133-156;A,319;cumEleis s. Epeis,A, 671-762;
Indien œrtamina Buprasii in tuners regis Epeorum, W,
630-644. Ad bellum Trojanum venit cum 90 navibus, B,
601 sq. Urhes ejus, 591 sqq. Conciliare studet Agamemno-
nem cum Achille, A, 254 -284, uhi et de viris antiquomm
quos novent tortissimis. Somnium Agamemnonis formam
induerat Nestoris, B, 20 sq. Achivos reverti cupientes in-
crepat, 337-368. Consulit Agamemnoni , 433 sqq. Copin-
rum ejus instructio, A, 292 sqq. (ubi quinque duces sub
ejus auspiciis bellantes nominantur). HortaIur duces , Z ,
66 sqq.; et instigat optimos ad certamen singulaire cum
Hectore committendum, H , 170-181. Corpora cæsorum
sepeliends et castra munienda censet, 324 sqq. Est in
magna pugnæ periculo, e, 110-158. lterum dehortatur a
1035,], 52-78, et legationern ad Achillem suadet, 93-113,
162 sqq. Ad excuhandnm excitatus, K, 73 sqq., specu-
latores in Trojanorum castra mitti suadet , 203 sqq. Vul-
nerati in ejus tentorio recreantur, A, 618; coque venienti
Patroclo persuadet, ut ipse saltem ab Achille Myrmidonas
et arma precetur, si ille nolit iram ponere, 644 -805. Spe-
culatur pugnam, a, 1 sqq., et olfendit duces vulnerstos,
39 sqq., et ut consulant suadet, 61 sqq. Precatur Jovem
pro Achivis, 0, 370 sqq. Alloquitur et contirmat pugnan tes,
659 sqq., coll. P, 381 sqq. ln certamine equestri ineundo
Antilochum monel, 1P, 304-349. Licet non certarit,
præmio ob sapientiam donatur, 615 -652. Concio ejus in
tuners Achillis, in, 51 -56. De reditn a Trois multis narrai
1, 102-200; 255-328. Sacrificium publicum agit, dum
Telemachus ad cum advenit, 1 , ubi omnia in dame ejus
aguntur. Filii ejus, 412-415; uxor, Eurydice, 452; filin
Polycaste, 464 sq. - Menelaus ad cum vent! de belle
suscipiendo consultants, cui acteras historias narrai,
prr. p. 582, a. Quidsuaserit in armorumjudicio, Il.
para. fr. 4, p. 596. Reditusfeliz, 1111.11.11. 584, b.
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Nûpwoç, Pterelai 1., qui olim Ithacam cultam reddidit, p, 207 .

Nnaain, uns Nereidum , 2, 40. ’
N16611 , Tantali filia, Amphionis uxor, sex filiorum et toli-

dem tiliarum mater, se prætulit Iatonæ, quam vindica-
runt Apollo et Diana; in saxum mutais; v. a, 602-617.

Nipsùc, 115;, Champis 1., princeps insulæ Symæ, pulcerrimus
Grœcorum , sed imbellis, B, 671 sqq.

Nina, urbs Bœotiæ, (10611 , B, 508.
Niaoç, nobilis Dulichius, pater Amphinomi proci , 1: , 395;

a, 127, 413.
Nicupoç, in, insula ex numero Cycladum, B, 676.
Nofipuv, avec, 1) Lycius, E, 678. 2) Pylius, W, 612. 3) lilia-

cousis sapiens , Phronii 1., 8 , 386 sqq.; 6, 630, 648.
Nopiwv, avec, princeps Cariæ, B, 871.
Néo-rogcarnwn in Cyclo positum, cujus argumean a.

p. 584 , fragmenta p. 599 sq.
116119011 , Nympbæ. 116359511. 691mm, retapai A16: , Z , 420;

il. 18, 19. Nüppou aï avec and vs’pmrrat nui mais: ni
niqua, r, 8 sq.;C,122 sqq.;àypovôpoi,t,108;oüpein,
H. Merc. 244. Nntôsç s. musa, quod v. lpsarum antrum
in ubacs , v, 103 sqq. -Nv.’a;upai cum l’encre, Cypr. fr.
14, p. 594.

N961] , mons uhi Bacchus nains, Il. 25, 5; qui 26, 9, une?)
4101111211: esse dicitur.

Nuafiiov, a), mons Thraciæ, üyâOsov, Z, 133.
Nécrov môiov, ubi Proserpinam deripuit Pluto , H. Cet. 17.

un
:1

EMHHEOÇ, Melanisf., Alun. fr. 8, p. 589.
Eévôoç, 1) fluvius a) Lyciæ maj., B, 877, ôivfiuç; E, 479;

M, 213. b) Troadis, Mac 1:01am flamine, ôv EdwOov
uléma: Geai ,âvôpeç r: Exâpavôpov, r, 73 sq. ; filins Jovis,

51Æ3Æî 4’12; 01693; Z1 4; BBW WMiWqu’rsr
15, 145. Fluctibus suis excedere juhet Achillem eumque
egressum insequitur, 211 -271; sed Vulcanus eum flam-
mis computait, 330 sqq. 2) Trojanus, B, 152. 3) Equus
Achillis , Il, 149sqq. ; T, 400-420, ubiAchilli vaticinatur.
4) Equus Hectoris, 0, 185.

0
Nniâç. V. Nntç.

Nfiiov, 16, mons Ithacæ, (Min, a , 186.
11111:, i604, i), nymphe Nais, ut 16119612961, z, 22; me"

N111: àpüpmv, Z, 444; Ï, 384. Nuppénw, aï Nniâôeç xa-

léovrai, v, 104 , 348, 356.
Nnkîônç, a0, Nelei 1., Nestor, W, 652.

Nnxeùç, to: et au, pater Nestoris, rex Pyli, Crethei t. s.

buna-:6; , à , urbs Bœotiæ Neptuno sacra , cum celebri Inca,
B, 506; Il. Ap. 230;)s1moinc, H. Merc. 88, 190. ’nyn-
«avec, me.

’Oôioc, 1) dux Halizonum, B, 856; in tuga cæsus ab
Agathemnone, E , 39 sqq. 2) France Grisons , l, 170.

’Oôucmbç et bômes , in: et ne; (semai genit. ’Oôuaeüç , in ,

398), Ulysses, unicus Laertæ t. ex Anticlea, 1: , 119; cui
Neptuni, de quo v. 1, 235-259. Chromin , Amphionis ti-
liam, duxit, 281 sqq., ubi et liberi 4 ex en geniti, et con-
diliones filiæ elocandæ. Duodecim filios ejus occidit Her-
cules, A, 690 sqq. Océan: pis-:519 indium, 7, 409;
marna, 21mm tœôvrwv, o, 229, ubi de Melun-
pode ah eo capto, 228-238.

nascenti Autolycus, avus maternus, nomen indidit, r,
399-409. Epitheta solins: nolüpnnc , noiupr’xxavoç , 110M-
rporroc , mathurin: , nolûcppmv, Maçon, ralaaippuw, iro-
li’nhc , 171111111111, 640th , Miûeoc, bio; , àpûpmv, 11016615

me, meum, Goupiùurbc , molinopeoç. Juvenis in Par-
nnssum ad Autolycnm protectus, in venatione graviter

NnÀnIdônc, (sa et un (A, 618), Nelei 1., Nestor, 8, 100; K, 87,

555, etc.; y, 79,202, etc.manu, adject. B, 20; K, 18;A, 596,681;W, 349, 514;
6

vulneratur, r , 393 -475. Legstus in Messeniam oh dehitum
publicnm , ab Iphito aocepit arcum Euryti, 9, 14 -38.
Ducta Penelope thalamum sibi ipse construxit, il», 185-
204. Alridæ in Ithacam venientes me si persuadent, ut-
expedilionis Trojanæ sil socius, m , 115 - 119. Proficiscens
Mentorem domui prætecit, il , 225 sqq., infante Telems-
cho. Ejus insulæ et urbes 1., 21 - 27, cum navihus patho-
napfiotç , B, 631 -637. Medium tenebat in stations navium,
6, 222 sq.; A, 5 sq. Forma ejus, 13192 sqq., 211; et
concienantis habitus et elocutio , 216 sqq. Ante bellum le-

m 039mm: 2’ v 377- gatus cum Meneho Trojam venit, 204 - 224. Chryseidem
miam. mons IthaomnlvocîerW. B. 632; 41mn, t. 21 ad patrem rediroit et hecatomben tacit Apollini, A, 311 ,

811.;th me; , v, 351. 430-487. Minerva cum admonet, B, 166 sqq., ut tannin:
40-

,639.

1911W, (ne, Nereidum une, 2, 46.
Nnçeùç, floc, deus maris, cujus filin Thetis, il. Ap. 319.
anntôsç, tiliæ Nerei, deæ maris. Earum nomma, 2,38-

49, quibus, ut sororihus , fatum tilii queritur Thetis, 52
sqq. Conf. D, 84; 111,47-64.

Fennec, fi, tex-rimoit museau: Cephallenensium , ah
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non ubique per utrumque poema. Seditionem in exercitn
cohibet et Tliersiten casligat, 182 sqq. Concio ejus , 283 -
332. Respondel Agamemnoni calidius increpanü , A, 349
sqq. Puguat, 494 sqq.; z, 30. Prudenier rugit, 0, 92
sqq. Legatus minitur ad Achillem, l, 169 sqq. Oratio
ejus, 223-306. Malum evenlum renuntiat, 676 sqq. Spe-
culalor in Trojanorum castra proficiscilur cum Diomede ,
K, 109, 144 sqq., 232 sqq. Bonn amine et preoea ad Mi-
nervam, 274 sqq. Dolonem capiuut, 339 sqq. Cæsis re-
tracüs, Rhesi equos avertit, 488-516. Pugnal, A, 312
sqq. Vulneratus et a Trojanis cireumventus , a Menelao et
Mm eripiLur, 401 - 1188. Trepidum consilium Agamemno-
nis improbal, E, 82-105. Persuadet Achilli ut impetum
reprimat, usquedum pranderint copiæ,T, 156 - 172, 215-
237. ln ludis funebn’bus Inclatur cum Aime dubio eventu,

. W, 700-739 , et cursu cartel vicier, 755 sqq. Cum Mene-
lao excubias agit pet noctem frigidam, E, 469-502. Lili-
gavil. cum Achille in convivio de dolo et de forlitndine,
0 , 73- 82. Pro transfuge Trojam venit et ab Helcna «une.
sci1ur, a, 240.258. Achillem monnnm cum perieulo ho-
sübus eripit, a, 309 sq. Armomm judicinm, a, 564 sqq.
Neoptolemum e Scyro insula adducil, 508 sqq. Quid l’eœ-
rit in equo ligneo, a, 2159-289. Encres ejus in reditn
narrai Odyssea, panois oomprehensoe 4:, 310-341. Al)
insula Tenedo ad Atridas redit, a, 159- 164. Ad Ciconum
appellens, lamera expugneta fugatur, 1, 39-61; inde a
Malea promoulorio ad Lolophagos depellitur, 62 4014;
deinde in Cyclopum terrain, unde Polyphemo excæcalo
vix elTugit, 105-566. Inde ad insulam Æoli pervectus,
ventum secundum accipit, sed perdit sociorum aurifia,
u, 1-79. Ad Læstrygonas delatus aunait nues præter
Imam, 130-132. In que ad Ææam venit, Cimes veneficœ
insularn , apud quam, Mercurii ope domitam , anno inte-
gro manet, 133- 576. De Cimes comme ad Cimmerios di-
gessus , Tiresiam ex inferis evocatum consulil de reditn,
et alios plurimoa mimes videt cum üsque eolloquitur, k,
1-635. Revectum in Ææam, Cirœ de insequenübus pe-
riculis admonet, 11., 1-141. Mare ingressus, sirenas reli-
citer prœtervehilur, 142-200; et scopulos erraticos et
Charybdin, dum Scylla sex ei socios abripit, 201-259.
Inde asocüs coactus in Thrimwn’arn appellit , ubi , absente
ipso, socii Solis boves mimant, 260-373. Quare Jupi-
ter fulmine percutât navem, 397-419 , solusqne Ulysses
in Ogygiam insulam servatur, 420 sqq. Ubi a Calypsone
nymphe benignissime exceptus matu: et din invitus refi-
nelur, 1,13 sqq. ; a , 555-560. Sed Minervæ precibus, ab.
sente Neptuno irato de Cyclope, a, 11 sqq. ;: , 5 eqfh ab
Jove jubetur Calypso eum dimittere, Mercurio intemun-
tio, z, 28 sqq. Fabricata rate navigationem aggreditur,
228-281 , et duodevigesima die ad Phæacum insulam
pervenil, sed a Neptnno viens, œgen’ime demum mus
asœndi1, et dormit, 282-693. Puellarum insu expergefn-
clus, l, 1 10- 185 , regiafilia Nausicaa eumlavaero , veste et
cibo recreatum, diligenter admonilum in urbem Plsœacum
ducit, 180-331. In regia benignissime reœptus, n, festis
interest, disco vinoit et splendide donalur, 0. Encres mon
narrat, up. Dimissus, dormiens in lthacam advenit, v,
1 - 138 , et a Minerve edocetur (Irlande, 1811-440. Meudici
speeie est apud Eumæum subulcum , E , o. Ubi Telemaeho
soli se cognosoendmn præbet, 1:, 155 sqq. Ah Eumæo
ductus , in aulam et regiam domum venil , p, 166 sqq.;
mendiait et veutur, 328 sqq. Luctn cum lm, a, 14-157.
lterum male vexatur, 304 sqq. Cum Telemacho præparat
procorum mon , r , 1 un; et ut hospes œnfahilatur Po-
nelopœ, 47-307; 508-518; inlerim a!) Euryclea nutrice

"mosan", 467 sqq. Faune omina, v, 30-121. Se Eumæo
et Philœtio cognosœnduxn præbel, ç, 1811-246, et ar-
cum lendit, 393 sqq. ; quo pronom næressus internoit . 1 ,
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1-380 , enculas punirijube: et domum purgari, 381-501.
A Penelope tandem agnoscimr, 4;, 1 -296; et a [Alerte pa-
tre, w, 205-344, et procorum patres vinoit, 613-548.
Mortis geline a Tiresin prædietum, l , 134- 137. - Insa-
niam simulabat , quam heroes conquirereutur ad a:
peditionem Trojanam, sed daleau: per Palamedem,
Cypr.p. 582 , b. Pala-medem agui: demergit, fr. 16, p.
594. Achillem a clade 171mm purgat, Ætlz. p. 583,
a. Armorumjudicium incipit, ibid. b. Cedunt arma
de Mina-vas consiliis Ulyssi , Il. paru. p. 583, b. Quid
tum Trojanæ et captim’ de eo dixerint, fr. 4, 5, p.
596. Helenum ex insidils capit, ibid. Neopûolemum
Achillis e Scyro arceàsit et pan-i: arma douai. ibid.
Deturpato vultu Trajan ingreditur speculator,agno-
scitur ab Helenu, et interjectis auquel Trajan; revu.
Mur, ibid. Cam Nomade Palladium rap", ibid,
coll. fr. 9, 596. Vulneralus a Thoanle, fr. 10, 1b. Ma-
roneæ cum effendi! in reditn Neoplolemus. Non.
p. 584, à. Odysseam in Cycle acquit Telegonia; au
proci sepeliunlura mis; Ulysses, sacrifioit: Nymphi;
oblate, in Elidem duchebatur, inspectant: armada,
ubi hospitio excipiebatur a Polymo et craterem
dona accepit, p. 584, b. In "hmm redue: imposita
sibi a Tiresia peragil. Pou ad Thesprotos venu et
tinrent ducitreginameomm Callidicen ; inde du; il:
hem contra Brygos, infesta Marte, arnica uinerva.
Post Callidices mortem Polypœtà, Ulycsis filins,
Thesprotorum regnum accipit; pater in Ilhaeam re-
vertitur. tibi a Telegono, ipsum ignorante,.1nterfi-
citur, corpusque du: ad Circen perfcrtur. p. 585, a.
Dejiliis ejus conf. p. 601, a.

loopuoveùç, in, Cabesius. ab ldomeneo cæsus, N, 363
3811 , 772.

Olômoâeia, ne! maman, ra , car-men in Cycle pœâlum,
adusfragmenta v. p. 586 sq.

Olôinôôm, au, Œdipus , rex Thebanus, cujus res breviler
narrantur, À , 271 - 280. Ludi funebres post ejus mortem,
W, 679 sq. - De ce in Cypriis carminibus MITGIlHII.
p. 582 , a. Ex Euryganea Eyperphantis filia quatuor
Micros suscepit. Œd. fr. 2, p. 587. Dirasfiliis 1m-
precatur, qua; et qua causa, Theb. fr. 2 , 3, p. 587.

’Oîùfiç, fioç, s. ’Oîxleinç, Antiphalæ 1.,Amphiarai pater,

o, 243 sq.
bilai); , 7504, 1)prineeps Locrensium, pater Ajacis minoris,

B, 527; E, 442, etc., et Medonis, B, 727 sq.; N, 695 sq.
Secundn uxor ejus Eriopis, 697. 2) Trojanus, occisus ab
Agamemnon , A , 93.

’Oîha’iônç, ou, Oilei il, Ajax minor, El, 466; N, 203, 712;
n, 330; w, 759.

Oiveiônç, au, Œnei 1., Tydeus , E, 813; K, 497.
Olvsùç, 950;, Formel 1., E , 115 sqq., rex Calydoniæ, pater

Meleagri et Tydei , B , 641. Diana: sacrificium oblitî terra a
Calydonio apro vaslabalur, I, 534 sqq. Bellerophontem
hospitio exœpit, z, 2l6 sqq. - Peribæam præmio ac-
cipit Oleno destructa, Theb.fr. 6, p. 588. E1 insidian-
tur Melanisfilii, Alcm,fr. 8, p. 589.

Otvôpaoç, 1) Græcus, ab Heclone occisus, E, 706. 2) Tro-
janus, M, 140; N, 506.

Olvoniônç, ou , Œnopionie 11, Helenus , E, 707.
Olvôrpmrm, al, [res Aniifiliæ, Cypr.fr. 11, p. 593.
0M), oüc, caram ana, ibid.
Ohm, une: , pater Liodis lunaecnsis, 9, 1M.
0mm, Ascræ nymphæ f. ex Neptuno, Ascræ arbis

conditor, Atth.fr. 2, p. 586.
01111104, à, oppidum Laconioinn , B, 585.
Oixahcùç , fie; , (Echaliensis, B, 596, 730; 0 , 27.4.
OixaÀin, urbs Thessaliœ , «au Eüptîrmu, B, 730. Oizdin-

05v. 590. -0îxadiaç amaigcarmen in Cycloposilum,
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cujus fi’agmenla v. p. 590 sq. Ubi site hæc Œchalla
et quænam urbs fuerit, jam a velerlbus ignoratum
et multi: media quæsilum : v.fr. 3 0l 5.

’Ohczbv, avec, à, oppidum Thessaliæ , mulsion, B, 717.
Chose-div, 6voç, il, urbs Tliessaliæ, leur), B, 739.
mélanie; , de Jove passim; et ’Oxüpma canna de sedibus

deornm.
Dlvpmâôeç, olympiæ, de Musis, B, 491 ; H. Merc. 450.
01mm, et OÜÂueroc, mons Thessaliæ, deornm 801108,

passim z Mu, panpàç, àydvvupoç , 11196:1; , aiylfisiç, ne
Àuôeipàç, Rama-101124. V. Ç, 42-47, ubi describitur. Sed
simpliciter de monte, quem 055m imponere volebant A-
loidœ, À, 315.

’Omoçlanc, ou, Onetoris 1., Phrontis, y, 282.
’Ow’rrwp, opoç, sacerdos Jovis ldæi, Il, 604 sq. Alius in

’Ovnropîônc.

’oirimç, on, ab necton occisus, A, 301.
’Oirôeic, 6mm, Opus, urbs Locrensium, B, 531; 2, 326;

w, 85.
’Opécôioç, Græcus, aloÀqsirprA, ab Homme occisus, E, 707

5911-
iOpém-nc, ou, Agamemnonis 11,1, 142 sq. ; À, 438-481;pa-

tris cædeuiin Clytæmnestrset Ægistho ultus, ô, 303-310;
195 sqq., 203 sqq.; ô, 545 sqq.; a, 30, 40, 298 sqq.:
cum Pylade. Nosl. p. 584, b. 2) Græcns, occisus ab
Hectore, E, 705. 3) Trojanus, M, 139; occisus, 193.

’Opûaîoç , Trojanus, N, 791.

’09011 , urbs Thessaliæ , B, 739.
091.1946114, une, Ormeni 1., 1) Amyntor, l, 448;K, 266. 2)

Ctesius, o, 414.
’Oppévlov, n) , urbs Thessaliæ, B , 734.
’Dppsvoç , 1) Trojanus, occisus a Teucro, 9, 274. 2)Alius,

M, 187. Alii Græci in ’Oppeviânç.
’Opveuzi , urbs Argolidis, B , 571.
’Opciloxoç, 1) Alphei 1., y, 489; E, 545-547. Ex cujus filin

Diocleo natus 2) ad Trujam occisusab Ænea, E, 542-560,
tibi v. plura. 3) Messenius, ç, 16. 4) Trojanus, 0 , 274. 5)
Fictus ab Ulysse Crettnsis prinœps, ut ldomenei f.,v,
259-271.

’Opwyin, insulæ Deli sntiquum nomen, s, 123 , nbi Diana
Orionem occidit; o, 403 (501. rponai imam). lnsula prope
Delum, H. Ap. 16.

’Opxopzvàç, i), 1) antiqua urbs Bœoliæ, filmâmes, B, 511 ;
1, 381 ; 1,284, 459. 2) Arcadiæ, B, 605.

’Oacra, il) , mous Thessaliœ , A , 315.
’Otpaùç,fioç, rex Phrygiœ majoris, cui contra Amazonas

Priamus auxilium tulit,P, 180; H. Ven. 111, 147.
iOrpwlrziônç, ou, Otryntei f., lphition, T, 383, 389.’
10:91an , 710;, pater Iphitionis e11 nympha, r, 384 sqq.
ODmAc’ywvmwoç, Trojanus senex , F, 148.
O-Jçavin, nymphe, socia Proserpinre , H. Cer. 423.
Okaviœveç, Urani lilii, Titaues, E, 898. Alibi passim de

diis.
03901vô;,Cœlus,Gm mritus,àa-repôsic, H. 30, 17.-151’113

nuptiæ cum [79,111 Cycle, p. 581, a.
0-311: , amas. Œrw, nomen qund Ulysses Cyclopitanquam

suum indicavit, 1 , 306 , 309, etc.
’Oçelémç, ou, 1) Trojanus,(x:uisus aTencro,0, 274. 2)

Alius s. Pæon , ab Achille, il), 210.
70;é).no;, 1) Trojanus, oecisus ab Euryalo, Z , 20. 2) (iræ-

cus , occisus ab "et-tore, A, 302.
Drôme: , Ætolus, pater l’eriphautis , E , 843.

Il

szaoaïovtspbv, Pagasis, Pclasgiolidis urbe, prope Tra- 1
chinent suum, Apallinis, Thab. fr. 6,1). 588.

Hansen, avec, medicus deornm, samit Haden,E, 401 sq.;
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Martem, E , 899 sqq. Ah eo desœndunt medlci, 6, 232.
Alibi, A, 473; x, 391; 11. Ap. 518, est hymnus sacer.

nation; , Thraclœ s. "scelloniæ gens, a ijanomm partibus,
Mouflon, B, 848; K , 428; lmoxopwrai, Il, 287 sqq.;
ôokileyxùç, d), 155.

Ilamiônç, minais 11, Agastmplms, a Diomede occisus, A,
338-369.

Ilasovin, regio, émanai, P, 350; dt, 154.
mum, il) , urbs Mysiæ minoris , E , 612. Conf. ’Amwôc.
11421191168114, wç, Naupliif., aperit (qui: simulatam

insaniam, Cypr. p. 582, b. Ejus mon, ib. p. 583, a,
ab Ulysse et Diomdc. aquis cum demergcnlibw, fr.
16 , p. 594.

Haua’nôiov, Trojanum ablatum ab Ulysse et Diomede, Il.
pari). p. 583, b; fr. 9, p. 596. Secundum Arclinum,
non verum , ab Java Dardano datura , sed simulation,
Il. Exc.fr. 3 , p. 599.

1mm, 480:, epitlietonMinervœ, A, 200; A, 78; 0, 614;
Y, 33;W,771; a, 125,327; 13,405; ô, 828, etc. ; êypepa’zxn ,
H. Cet. 424.

11mn, «nec, pater Scieries, 11. Merc.100.
flânez, vos, Trojanus, N, 792.
[1&va , avec, Priami f., Il, 250.
Hàv, num, Mercurii et Dryopes nymphæ L, Græcorum Sil-

vanus : v. Hymnum 18 in cum.
Havaxaioi, Græci universi, B,404;H, 73 ,159,327,etc.;a,

239; E, 369; u, 32.
"Mafia, Meropis 1., Aedonis tiliæ pater, r, 518; u, 60.
114116119114, Lycaonis 1., dux Zeleensinm, egregius sagitta-

rius ,B, 824-827. Vulnerans Menelaum sagitta, turbot
fœdus, A , 88.147. Vulneratet Diomedem, E, 95.10558
que occiditur, 167- 296 , ubi plura de en.

nanan , Joris filin ex Scierie, H. 32 , 15.
llavôiwv, ovoç, Græcus, Tenon socius, li, 372.
Hdvôouoç, ijanus, A, 490.
llavdoiônç, M, Panthoi f. , 1) Polydamas, 0, 446; N, 756,

etc. 2) Euphorbus, Il , 808; E, 250.
[Immune , llellenes universi cum Achæis nominati B, 530.
IlévOooç , senex Trojanns , P, 146. Pater Polydamanlis, Eu-

phorbi et Hyperenoris, 0, 522; P, 9, 23, 411, 59.
nunatak, fie; , ô, 1) urbs Phocidis, xanixopoç, À, 581;

B, 520; P, 307 (flask). 2) Phoci 1., 1:2in pater, ll’, 005.
11mm , Nereidum 111111 , 2, 45.
11119033710»: 99:59, Eleusine , il. Cer. 99.
llapûéw.oç,ô, tluvius Paplilagoniœ, B, 854.
llaposmaîoç, Thebam’ bel" lieras, a Periclymeno occln

sus, Theb.fr. 8,11. 588.
"aigu, toc, idem qui .AÂÉËÆVËÇOÇ, Priami regis f., F, 325,

437; Z, 503, 512; M, 93; N, 000,e1c. Aüanapi, F, 39;
N, 7119.

Haëvnmiç,monsBœotiæ, 1,494,411 ,432;p, 220; w, 331;
11.11,1. 269, 282 (même, 393, 521 ; 11. Mm. 555.

"4901;, i), insula, Il. Ap. 44 ; linçipûm, H. 0er. 493.
111.5401661), fi, urbs Arcadiæ, B, 008.
1110101571, Gratiarum uns, quam promittit Juno conjugem

Somno, E, 269, 276.
lIàrpoxÀoç, ou , me et floc, ace. ov et fia, voc. "drpoxh et

llarpôùuç, Menu-Hi 1., amicus Achillis. Epithcla : 61110-
wov, psyùfiswp, ioôOsoç, lnnoxflsuôoc. Monita patris Mc-
nmtii, qnum proficisceretur cum Achille, A , 785 sqq. A,
337, 345; 1, 190, et alibi, cum Achille est. A quo mit-
titur SCÎSt’ÎLËttHnl de vulneratis , A, 61 1 sqq. Vonit in tento-

rium Nestoris, qui cum prnœtur, [mandent ArbilIi ut
vol mignot, vel ipsi pormittat Myrmidonas et arma, 644 -
804. Eurypylum vulneratum offendit et culai, 805 sqq.;
0,390 sqq., festinatque ad Achillem. A que impetrat arma,
equos et copias, exit et fortissimo. plumai, sed, Achillis
prœcepta non servans, ab Hoctore occiditur: v. 1013m Il.
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Fugue de Patrocli corpore, qnod demum ad nues depor-
tatur, in P. Immense dolore lugetur ab Achille, 2, 122
sqq. ; qui serval. corpus amici , clamera terrens Trojanos ,
151 sqq. Lavatur corpus, 344 sqq. Fletur a Briseide, T,
282 - 302. Et itemm ab Achille , 314-339. Anima ejus appa-
ret Achilli, 9’, 65 v 107. Exsequiæ et ludi inejus bonorem ,
108 - 897. A Nestore appellatur 1)er peut» hamac, y ,
110. - Lycaonem, Priamifilium, in manum vendit.
Cypr. p. 582 , b.

Haplayôvsç, gens Asiæ minoris , dime-rai , puait-âme; , E ,
577; B, 851 sqq; N, 656,661.

(meum, urbsCypri, 8, 363; H. Yen. 59.
[lemming , au , Piræi f., Eurymedon , A , 228.
Heipamç , Clytü 11, ltbscensis, lidus Telemacho , o , 539 sqq;

p, 55 sq.;71-83;v, 372.
115194600; , Jovis f. ex Ixiouis uxore , E. , 317 sq. ; Polypœtœ

pater ex Hippodamia , B , 740 sqq., ubi de nuptiis ejus tur-
batisa Centauris, sed pluribus a, 295-304. Eum vident
Nestor, A, 263. - De ejus et "tout in Orcum descensu,
Min.fr. 4,p. 590.

nripooç, lmbrasi 1., Thracum (lux, B, 844; A, 520, 525.
Genit. Dsipem, Y, 484.

"siam, 1) Maman f , tartina dignitate inter Myrmido-
ms post Achillem et Patroclum , Il , 193 sqq. 2) Trojsnus ,
Antimaehi 1., occisus a Mouche, A, 122-144. 3) Alias
Trojanus , ab eodem occisus, N , 601 -641. 4) lthacensis,
Polyctoris f., procus, a, 298, sq.; x, 243 sq., 268.

"sionvopiônç, ao,Pisçnoris il, Ops, a, 429; 8, 347w, 148.
"81de , opoç, 1) Trojanus, 0, 445. 2) Præco lthaœnsis ,

B, 38. Tertium v. in [hammam -
llataiorpatoç, Nestorls L, 1, 30, 400, 415, 454. Tek-ma-

chum in itinerecomitatnr, 483;6,155;o, 4, 6,44sqq.,
131, 166, 202.

"clayon, me; , l) (lux sub Nestore, Mm: , A, 295. 2)
Lycins, E, 695.

llalaaymbç, Pelasgius , Jovis Dodonæi epitheton, Il, 233.
llùaoïntôv ’Apyog, B, 681.

"5101.6701, antiquissima gens Græciæ, in Thessalie; v. 11:-
lmntôç : in Asie minore, ubi Larissam babent, B, 480
sqq.; K, 429; p, 233; in Creta,1,177.

1mm, au, Neptuni 1., frater Nelei, pater Alcestidis, B, 715.
Ortus ejus et regnnm describitur X, 235 -257.

"005m , urbs Achajœ , B , 574.
IleÂmro’wnooç, tierça, H. Ap. 250, 290, 419, 430., 432.

1141047, (mec, avus Agamemnonis , Tantali 1., B, 104 sq.,
«litai-mg. --- Hamac vice; , Cypr. fr. 8 , p. 593.

llavOeeihia, Amazon , Titi-acta, Martlsfilla, Trojanls
auxine venu elforliter pugnans ab Achille occldilur,
Ælh. p. 583, me! fr. 1, p. 595. Eum cepeliunl ho-
jani et menues ejus amorem Achilll objlcit, lb. p.
553, a.

"mamboç, insula Ægæi maris, and»), Il. Ap. 32.
"59111604. V. Iquémôoi.

Ménage; , ou , fi , au llii cum temple Apollinis , E, 446 sqq.;
A, 508; Z, 512; H, 2l;0, 700.

lltpyaaiônç, ou, Pergasi f., Dolmen, E , 535.
11291601: , 1) Acessameni filin , mater Pelegonis , (b, 141

sqq. 2) Eurymedontis filin, mater Nausitboi, n, 57 sq.
- Hipponoi flua, Oleno destructa Œneo data præ-
mio, Thcb. fr. 9, p. 588.

flapifipng, soc, Græcus, pater Bori , Il , 177.
llaptxlûpevoc , Nelei 1., frater Nestoris , A , 286. - Neptuni

f., qui Parlhenopæum in belle Thcbano occidit, Tlæb.
fr. a , p.588.

"sou-viam, soc, 1) Græcus, pater Schedii, o , 515. 2) mais
Ulyssis, A, 23; a, 195.

"épinez, Mesa: f.,Trojanus, Il , 695. l
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litigieux, mg, 1) Ochesiitî, «même, oecisusaMarte, E,
842 - 847. 2) Promo Trojanus, Epyti 11, P, 323.

Hsptçfi-mc, ou, 1) Trojanns, a Teucro occisus, a, 515. 2)
Coprei 1., Mycenæns, ab Hectore occisus, 0, 638 sqq.

11591536104, Percotes ineola, B, 831; Z, 3o; A, 329,
Hepxdrrn, urbs Troadis, B, 835;A, 229; 0, 548.
Hsëpatôol, gens Thessals, B, 749 (ubi pasmôkpain Ils-

paiôol); H. Ap. 218.
napalm, pater Hecates, Il. Cet. 24.
[lapa-s04, floc, 1) levis ex Danse 1., E, 319 sq. 2) Nestorls

1., y, 414, 444.
nwàvetu, Proserpina, filin fleuris et Jovis , uxor Pluto-

nie Jove conœdente rapts, H. Cer. 2 sqq., 408 sqq. , ter-
tiamanni partem cumeo terens, 467 sqq.: sedv. ipsum
Hymnuln , Ubi etiam 115962961111 dicta 56, 361, 388, 405.
Emmaüs 11.12, 2;ë1ta1v1)l, 565; x, 491, 534, etc.;
havi), a, 212, 225, 635, ubi ad terrorem mittit romains
napalm.

néper], filin Oceani, ex Sole mater Cirœs et Æetæ , x , 139.
Hepaniéônç, une, Persei 1., Stbene’lus, T, 116, 123.
Hmùv, 611m, viens Bœotiæ, B, 500.
Baratin, a», rex Athcnarum, Menesthei pas, B, 552; A,

327, 338; M, 331, 355; N, 690.
11661111011, a), locus Troadis, N, 172.
manioc, Antenoris L, a Megete occisus, E, 69-75.
11136413091),1)urbsLeleguminTroade,almml,Z,3Æsq;

ubi rez Altes, de, 80 sq.; ab Achille expugnata, r, 92.
- Quod narrabalur in Cyprtis, p. 582, b. Conf. fr.
15,p. 594. 2) Urbs Peloponnesi , à;.ursl61:oea,1,152, 294.

meum, 1) filins Bucolionis ex Naisde , occisus , z , 21 - 28.
2) Equus Achillis tertius , mortalis , e Tbebis abreptus ,
11,152 sq.;oœisus,467 sq.

111111:76:17, 6voç , Axii fluvii ex Perlbœa 1., pater Asteropæi ,
Il), 141 sqq.

1111183114, au et un , Pelei f., Achilies, passim.
HnÀsiaw, wvoç, idem.
unici); , toc et floc , filins Æaci , rex Myrmidonum , marnas

Thetidis, pater unici flIii Achillis, immun; , Il , 33 sq.;
de, 168 sqq.; a, 534-546. Filia Polydora, Il, 175. Dü
omnes in ejus nuptiis cum Thetide, D, 60 sqq., dom
dantes,snna, 2, 84 sqq.; bastam, T, 387 sqq.;equos
immortales, Il, 380 sq., 867; P, 441 sqq.; 9’, 277 sq.
Phœniœm fugientem recipît, l, 479 sqq. ; et Patrodum,
W, 84- 90; et Epigeum, Il, 570 - 576, quos filio comites
(ledit. Nestore et Ulysse ad cum venientibus , utcopias in
bellum colligent, mittit Achillem generose monitum, A ,
769-784; Il, 125 sqq.; I, 252 sqq. Comam tilii œdituri
Spercheo voverat, et hecatomben, W, 144 sqq. Apud se-
nem invita manet Tbetis, 2, 434 sq. Quart) amants ab
Achille, l, 494 sqq., et alibi. -- Cam Blandine Pho-
cum interfictl in airera belle Thebano, Alcm. fr. 5,
p. 589. Nupltæ ejus cum Timide. Gym-.1). 581, b; et do-
na deorum,fr. 4, p. 592. Neopwlomum nepotem naja
redeunæm agnoscit, Non. p. 584, b.

"finîdônc, de et un, Pelei f., Achilles, passim.
Hnlfiîoç, Pelei, 2, 60, 441.
117111614, 460:, ex Pelio monte excisa, pali-n, Il, 143; T,

390; Ï, 277; 0, 162; X, 133.
117321011, rô,mons Thessaliæ, amande», B, 744 , 757; Il,

144; T, 39! ; A, 316; H. Ap. 33.
11men); , fluvius Thessaliie, àpwpoôivnc, B, 752 HL, 757;

H. 20 , 3.
117111320: , et Imam , a) , unus ex ducibus Bœotorum, B ,

494. Pugnat, N, 92; E, 487 sqq.; Il, 335; P, 597-600.
nnvdônna, uxor Ulyssis, formosissima, learii tilla, Tele-

machi mater, neçtçpmv, Èxbppaw, lmipmv, n°16613904. Ab-
sente Ulysse a procis plurimis ambitur, quos tels ad l’anus

. son-ri seuls texenda et per noctem solvenda diu frustrant ,
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8, 87 - 110, et alibi. Phemlum de infelici Græcorum re-
ditu cancre vetat, a , 328 - 364. Alllicta nuntio insidiarum
Illio a procis structarum, a Minerva somnio recreatur, 8,
875-841. Telemachi reditus ei nuntiatur, 1:, 322-341;
quoniam procos sœleris acomat , 409 - 451. Telemaehum
reducem nmplectitur, p , 38 sqq., et prooos inorepat Ulys-
sem male vexantes, 492 sqq.; postes ipsum filium, qui
eurn non tueatur, a, 158 -243. Cam en loquitur Ulysses
solus , quem ad se vmverat , r , 47 -307; somnium ejus ,
508-553 , et nous ponendi consilium, 570 sqq. [anten-
tatio ejus per noctem , u, 57 - 94. Arcum in.cemmen po-
nit, 9,1 sqq., et Ulyssi darijubet , 311 sqq. Dormions ex-
citntur ab Eurydea, de Ulysse ei non credens , 0, t -32;
quem ditIiculter nec niai post signa evidentîssima agno-
scit, semper metuens ne fallatur, 32-230; serinones per
noctem, 231 -343. Mane domum claudere jubetur, 349
sqq. Laudatur ab umbra Agamemnonis, m, 192 sqq. -
Marina Ulysse ad Cires: abducilur a Tetegono, ejus-
que fit uxor, Teleg. p. 585 , a. Quarter: Nostis memo-
ral Eustath.,fr. 8, p. 000. Idem ex Telegonia, p. 601,
a, prælcr Menachum eifiliumfutsse et Ulysse Ar-
milouin.

nieriez, locus Thessalize , B, 766.
111195,, 00;, missima filia Nelei, soror Nestorls, data

uxor Binoti, 1, 286-297, coll. o, 229-238.
"même, Peroosius, Z, 30.
num, regioThessaliæ, ad Olympum, S, 226; a, 50; H.

Ap. 216; H. Merc. 70, 19]. llltpînthv, 86.
nueeoç, in, [Ethræ pater, avus Thesei, F, 1’44.
11mm, urbs aigri Trojani , B, 829.
[nm-ml nérpau , scopuli erratici, in freto Sicqu , ut veteres

putant, 1.1., 60; 41, 327.
miam , fi , Mysiæ mons; nation habitabat (me mâta!)

61116009, 91’161) ’rnonluxi’g, Z, 396 , 425; X, 479.

magnum, urbs Bœotiæ, B, 504.
mito’ÔÉwK, «Je, Helenæfilius, fartasse in Cyprits, fr.

21, p. 595.

llhopùv,ôvoç,6, urbsEtolorum, B,839;N, 217,3,116.
Ukupcbywç, adj. W, 035.
11111M555 ut, utrum, E, 486; c, 272.
mm, (Cercris et Iasionis r.) divitias bominibus præbens,

H. 0er. 489.
mame», oüç, nymphe, socio Proserpinæ, H. Cer. 422.
1106504630: , Esculapii f., dux belli et medicus, B, 732; A ,

833.
n°84911], Harpyia, mater equorum Achillia ex Zephyro,

11,150 sq.;T, 400.
Hôôanoç, 1) equus Menelai, W, 295. 2) Equus Hectoris ,

6, 185.
Hoôdpxnc , soc, frater minot Protesilai , B, 704; N, 693 (p.5-

VERTÔÀEtLOÇ).

mais, où; , Eetionîs f., amicus Hectoris, a Mambo occisus,

P, 575-590. r"mémo: aux, Pœantis filins , Philoctetes , y, 190.
Dolii-11;, ou, 1) Priamîf., speculator Trojanorum, B, 791 -

794;N, 533-535; 0, 339; D, 250. 2) SocilISUIyssis, x,
224 8411

noluatpmiônc, ou, Polyæmonis f., Amopaon, 0, 278.
llôluôoç, 1) Antenoris f., A, 59. 2) Princeps Ægyptius, 6,

126. 3) Artifex apud Phnom, 0, 373. 4) Ithacensis,
pater Eurymaobi proci, o, 518; 11:, 345, 434, etc. 5)
Proœrum nous, x, 243; occisus, 284.

Ilolüôauva, nobilis Ægyptiaca, Thonis uxor, a, 228.
iloÀoôéypmv, Plutonis epitheton , pro nomine proprio est in

H. Cer. 17, 31, 404, 430, nokmuûvrwh m1696:-
llokuôeûxnc, soc, Pollux, frater Castoris, 1036 àyaôàc, r,

234-247; l, 300-304; H. 33. Adde supra Ko’m-rwp. -

a

63!
104mm, une "Amos. Gypr-fr- 2, p. 592;aexoçépoç,

fr. 8 , p. 593. -[10111665911 , pulcra filin Pelei , Boro nupta ex fluvio Spercheo
peperit Menesthium, il , 175 -178. -Meleagrijilia, Pro-
tefllaiuæor, Cypr. fr. 13, p. 594.

IIonoç, 1) Priami f. nothus, natu minimus omnium,
cadil sub Achille, Y, 40742030, 85-9l; X, 46. 2)
Vetustus, quem Nestor Buprasii in calamine ludion) vi-
cit, w, 537.

Hammam; , ou, Polythersis f., Ctesippus, x, 287.
[10161609 1) votes et princeps Corinthius, pater Eucheno-

ris, cui mortem in hello Troj. prædixit, N, 663-670. 2)
Eurydnmantis f., Trojanus, E, 148.

[talonniez-n, tilla registNestoris, lava: Telemachum jussu
patrie, y , 464-487.

Holuxtopîônç, un, Polycloris f. , Pisander, a, 298; x, 243.
1101011159, opoç, 1) Ithaci frater, p, 207. 2) floc Domino

fingit personntus Mercurius sibi patron: , D , 397 -399. 3)
V. Holuxropiônç.

notoit-1’011, filin Phylantis , quam saltantem in resto Dianm
adamavit Mercurius , Eudori mater, l] , 180- 190.

l’iolüunloç, Lycius, Argeœ f., Il, 417.
Holwetxnç, toc, Œdipi f., cum Tydeo Myoenis copies ool-

ligit, A, 377151]. - Ejusfilius Thersander. Cypr. p.
582 , a. Pairs mon: et pondu apportât quæ ille non
mm, Theb.fl-. 2,p. 587.

* thallium, Tectonis 1., nobilis Phæax , 0, m.
Nanisme: , 1) Agasthenis f., 0:05:81): , princeps Eleorum , B ,

823. - Ulyssem pas! radium Impitio excipât et cra-
tere donat, Teleg p. 584 a". et sq. - 2) Rex Eleosi-
nius, H. Cor. 154, 477.

HoÀuEév-n, Priam et chbæ juta, in Achillis tumulo
maclatur, Il. En. p. 584 , b.

Hoxmuoviônç, au, Polypemonis f., Apbidas, uterquo ab
Ulysse fictus, (Il , 305.

HOÂWOÎWÇ , ao , Pirithoi f., validissimus , Thessalorum par-
tis dux,B, 738 sqq., ubi ejus urbes etnorigo. 1’qu , Z,
29;.portns castromm tuetur , M ,129-153, 182 sqq. Mas-
sam ultra omnes jacit in ludis funebribus , W, 830-849.
-Pede.rtri itinere redit, N031. p. 584, b. Allus, Ulys-
sisfilius en: Callidice, regina Thesprotmm, et hu-
jus in regno succesaor, Tele9. p. 585, a.

"clown; , sa: , Mantii f., Theoclymeni pater, votes, o , 249 -
250.

110264;an , 1).heros et gente Lapitharum, mati f., A, 284.
2) Cyclope ille immanis , Neptuniexnympha f., a, 68-73;
t, 403, 407, 44e. Vide mon».

[loluçv’jmg ou, Trojanus, N, 791.
Iloluçôvrnç, ou, Thebanus, Autophoni f., duLinsldiamm

in Tydeum , A , 395. .Ilomùç, éon, nobilis Phæax, 0,113.
Howôvooç , prœcoAlcinoi regism , 178-182.;0 , 85;v,49-53.
Ilopôeùq, a... , princeps Pleuronis et Calydonis. rex , Agi-ü,

Melanis et Tydei pater, S, 115 sqq.
Boactôaim, 64mm; , Neptunus , Saturni f., Jovis frater junior

et minus sapiens, N, 354 sq., maris dans, O, 187- 190.
Epithota : 751113010: , amiraux , horrifiant, xmolaim; ,
et alia H. 21 et Ep. 8. Equestri quoque rei prœest eum-
que dooet hommes, W, 307, 584 sq., H. 21, 5. Temple
hâbet macraætO,-1,177 sqq ; Ægis, N, 21; e, 381 ; H.
251.-, 3,- Heticœ, e, 203, neu ltelicone, H. 21, 3; 1’, 403
sqq., uhi sacrificium describilur; Ouchesti : v. Homôfiîov.
Vestam- frustra in matrimonium petit, il. Yen. 214 sqq.
Conspirat contra Jovem, A, 400. Muros Trojæ Lume-
donti suoit et mercede frustratur, H, 452 sq.; 1b, 442-
480. Sponsor Vulcono proMartevincto, 0, 344 -358. Equos
iznmortales Peleo dedit, W, 277 sq. Brio-301mm, B, 470.
hotus Gracia ob vultum, Il, 445-484; quarta ab Junone
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frustra rognois, ut auxilium ils ferat, 0,198411. Sol-
vit equos Jovi , 440. Taums et immolatur, A, 728; atri
tauri, y, 5 sqq. Spectat pugnam e Sami cacumine, N,
1-10, et miscratione «natrums, Calclimtis specie as-
sumta, duces Græœrum vehementer incitat, 17-125,
200.238, 351 sq. Agamemnonjs animum confirmait, et
ingeuti clamore vireasuscitat heroum, E, 135 - 150 ; etdor-
mientc Jove scient restituit , 354 sqq. Sed ab eo reprimi-
tur, O, 41 sqq., 51 sqq. Græcis favet , r, 34 , contra Apol-
linem, 07 sq. Suasu ejus seorsum dii sedcnt, 132- 150. Fa-
vet Æneze, quem Achillj eripit, 291 - 348. Solatur Achillem
de Xantho irruente , (Il, 284 - 299. Contendit cum Apolline,
435-489. Gyræam petram tridente ferit et Ajacem Oilei
perdit, a, 499-511. Vallum Graeœrum cum Apolline di-
rait immissis fluviis, M, 17-35. Ulyssi inimicus 0b ex-
cæcatum tilium Polypliemum, a, 20, 68 sqq. Navem ei
frangit, t , 283 sqq.; et ratem, ab Æthiopibus revenus,
ad Phæacum terrain appellenti, 282 sqq., 375 sqq. trahis
de Phæacum deductionibus , 0 , 585 sqq., navem , qua ve-
ctus erat Ulysses, in saxon: vertit, v, 125-187. Nestor ci
sacrificat, y, 5 sqq., 43 -61. Filius Nausithous , n , 56.82;
Polyphemus, t, 518 sqq. et alibi. Cum Tyrone, Enipei
formol indutus , gignit Peliam et Neleum, A , 241-255.
- Ejusfilius Cycnus, Cypr. p. 582, b. Equi forma
hululas germât en: Erinnye Ariane»: equum, T4211.
fr. 6, p. 588.

llanôfiîov, Neptuni templum , t, 266. Hootôr’fiov am, lu-
cus Neptuni , OnclIestus, B, 506; H. Ap. 230.

ilouxuôo’znag, avroç, Panthoi f., du: et augur, àpaîuuv, A ,

57. Consilium dal Hectori de fessa supermda, M, 150-80.
Reditum a navilms suadet et male accipitur ab Hectore,
210-250. Qui cjusdem consilio copias dispersas colligit,
N, 725757. Pugnat, 5,425, 449-403; 0, 339, 518;
Il, 535; P, 000. Suadct, ut, irruente Achille, omnes se
in urbe coudant, il, 249-283; sed Trojani Hectorem po-
tins audiunt; quod dolet ipse Hector, X, 100- 103.

"pÉXflOÇ, fluvius Troadis , B , 835.
ilpâpvuo; olvoç , Pramnium vinum, A, 638; x, 235.
llptapiônç, ce et et», Priami f., de Hectore, B, 8I7, etc.;

de Antipho, A, 490; de Doryclo, A, 489; de Polydoro,
r, 408, etc. v

"9111m, Laomedontis f., rex Trojæ ultimus. Genealogia
ejus, 1’, 215- 241. Epitheta : yépow homme, pan, p.5-
yaÀfrrzop , ëüppzlinç , Oeôpw pic-trop finance, H , 300. Ca-

rus Jovi, A, 44-49. Fines imperii ejus, 0 , 543-540.
Phrygibus opem tulit contra Amazonas, F, 184 -189.
Nonaginta filiorum pater, 493 sqq.; qui fare omnes in
hello periere; reliqui post Hectorem cæsuln, 249 sqq.
Domus Priami , Z, 242-250. In mum cum senibns Græ
cos spectat, P, 111.244; fœdus icit, 245-301. lnducias
iniri jubet ad corpora mortuorum cremanda , il , 305 - 420.
Speclat Achillem ex turri, 0, 5211-538. Lamentahilitvr
precatur Hectorem, ut intubent recodat, X, 25-78. Lu-
ctus ingens de occise, 4013-429. Corpus redemturus in ca-
stra Grœcorum ad Achillem vehitur, t) , 144-094; et ex-
scquias in urbe facit, 713-804. Genoris ejus cxstinrtio,
T, 300. Troja passim dicta "prénom «au , limitiez: tic-ru.
-- Occiditur a Neoptolemo in ara Jeux lierait, Il. En.
p. 584, a ; secundum Lcschcn, ad fores regiœ. Il.
parv. fr. 19,19. 599, a.

"périme; Phocwensts , pro Minyadts seriplore habebatur,
fr. 1, p. 590.

lipoôofivmp , 0,7); . Areilyci f., dux Bœotorum , B, 495; occi- :
sus, E, 450, 471.

ilpàeooç, ’llenlhrcdouis f., aux Magnesiorum, B, 750 - 759, obi

urbes ejus.
llçoûéwv, (5515;, ijnnus , E, 515.
1195m; , rexttrgivorum , Anluæ maritus, Bellcrophonti in-
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sidias struens, z, 157-178. - Sisypht nopes. Ther-
sandrijî, Mut. fr. 5, p. 000.

Hpâxptc , toc, lilia Erschthei regisAthenarum, uxor Cephali,
2,321.--A Capitale per inscienltamoccidttur, Eplg.
fr. 3, p. 589.

[196,15on4, Alegmoris f., Bœotus, ab Annule occlura,
a , 470 sqq.

npàvooç, Trojanus, a Patrocle mus, Il, 399.
Ilpana’uv, avec, Trojanus, pater Astynoi, 0 , 455.
llpuuvtùç, (au, nobilis Pliæax, 0, 112.
1191km, toc, Lycius, occisus, E , 878.
llpupeùc, éo:, nobilis Phœax, 0,113.
nwmuoc, lphiü f., princeps Pfiylaœnsh. tu»: ’Apfitoc .

pqâMoc, mortuus temporibus lliadis, B, 098 sqq.; N,
081;0,705 sq.; Il, 286. - Al) [factors occidin tu
ascension, Cypr. p. 582, b. En: azor Polydora,
Meleagrl juta, fr. 13 , p. 594.

Hpomùc, (me, deus marinus, Neptuni (indague, a Mandat)
in insula Pharo consultus, futurs apex-i1, a, 349-570.

mon», 06:, Nereidtun una, 2, 43.
mon; , 1) urbs in Nestoris ditione, B, 594. 2) Urbs Ihœ

saliez, hxmoînç, B, 097.
Hmlsuai’oç , Græcus , Piræi f., Eurymedontis pater, A , 228.
quLGÎOI, populus ad Ooeanum, a gruibus voulus, F, 6.
11136104 , Apollinis epitheton , H. Ap. 373.
[106ch , gen. «five; , dat. 0015, fi , Pliocidis regio Apollini sacra,

11111053), «neigeant, B, 519,1, 405; 0, 80; À, 581 (Ho-
0555); H. Ap. 183, 372(ubi de nominis origine), 390, 517;
H. Merc. 178.

Huloîônç, ou, 5, Strophii, f., 0mm arnicas , et ados!
in tdctscendo paire. N031. p. 584 , b.

nUÂaltLÉvnÇ, sa; , rex Paplilagonum , prudens et fortis , B,
851 sqq., ubi ejus urbes. Occiditur aMenelao , E, 578-579.
Flens intererat obsequiis tilii sui, 658.

HüÀatoç, dux Pelasgorum Troicorum, B , 842.
1151591514, au, Trojanus, A, 491; occisus a Patrocle, Il,

096.
"0113m, urbs Ætolica, B, 639.
115m ,Pyli cives, A, 248;E, 545; Il, 134; A, 030,etc.;

y, 59, 31; o, 218, 227. 130er bellum cum Epeis s.
mais, A, 671-762.

Hulotyevùç, éoc, in Pylo natus,B, 54;?, 303;H. Ap. 398 ,
424.

nom, 6, et ù , urbs et régir) in Peloponneso occidentali,
cui Nestor imperabat, 61191054 , ùpaOôuç, A, 252 ; B , 77,
591;],153 , 295;Nn).1’1ioç, A,081;ô, 039;etc. Ah Her-
cule capta , A , 089 sqq. Ras in y ibi aguntur. Dives pe-
corum, o, 226; 1591), ç, 108. H. Ap. 398, 424, 470; H.
More. 210, 355. Ilulôvôe, A, 759; v, 174, etc. 110166651,
1:, 323.

"flan, (une, Trojanus, M, 187.
Ilupaixpnç, ou, princeps Pæonum, B, 848; occisus a Pa-

troclo, Il, 237.292.
llüpawoc, Trojanus, A, 491 . 2) Urbs Thessalîæ, M5554,

18133511190; TélLEVOÇ , B , 695.

llùptç , Lycius , a Patroclo occisus, Il , 410.
lluptpksyéemv, ov-roç , fluvius Orci, a, 512.

"9850;, sic Neoptolemus appellalus erat ab ava Lyre-
mede, Cypr. fr. 10, p. 593.

P

lParîa’zpawOu; , 00;, à , Joris ex Europa f., frater Minois, E,

321 sq., 21906:, habitons in insulis bentorum, 5, 504.
Plumet-s. cum vexe-le in Eubtuun, ut sismal Tuyau) , r, ,
32.1.

Tain, Saturni uxor, mater .lunonis, li. Yen. 43; il. 11, 1 ,
Jovis , Neptuni , l’intonis , 0 , 1’87; Vulcain , quem Tctliyl
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dal educandum,z,203; Hautes, mum, H. 0er. 60,
75. Adest Latonæ parturienti, H. Ap. 93. Cererem addu-
ctum mittit Jupiter, u. 0er. un, 401 sqq., ubi une, n-
nopexpfiëeuvoç.

TcîBpov, portus in Ithaca, a, 186.
’anuîa, insula Delo vicina, surprime, H. Ap. 44.
Tigra, pellex Oilei, mater Medonis, B, 728.
’l’nèfiva, 000:, frater et nocer regis Alcimi, juvenisadmo-

dom , relicta unica filin , mortuus , n , 63 sqq. , 146.
T6004, 1) Eionei f., res Thracum, com præstantissimis

equis auxilio adveniens Trojanis, K, 435-441 , prima
nocte a Diomede cum 12 sociis occisus, et equi abacti,
470-525. 2) Fluvius Troadis, M, 20.

’Piypoç, Thrax, Piræ f., occisus, T, 484-489.
’Piim, urbs Arcadiæ, B, 606.
’Pôam, nympho, Proserpinæ socia, Il. 0er. 419.
’Poôioç, fluvius Troadis ,M, 20.
’Pôôzoc. Rhodi cives, 81116901101, B, 654.

P0661111, nympba, scots Proserpinœ, H. 0er. 422.
’Pôôoç, insula, B, 654 sqq., 667 sqq., ubi urbes et partes

ejus.
Toni), 00;, Slaphylt film, a: que Apollo germât Anima

Cypr. fr. 11,p. 593. .5Mov, 10, urbs CM8, B, 648. -
2

Besoin-m, ou, dation, 1.1:pr mus-00, Ep. 14, 9.
Eaflâptoç, fluvius Phrygie: majoris, r, 187; Il, 719.
2416M, mons Midis, Ep. 1, 3.
nahua, 610:, il, 1) insola, B, 557; H, 199. 2) Urbs Cypri,

H. 9, 4 , éhnm, Veneri sacra.
MW , floc, Æoli f., Crethei frater, À, 235 , àpüumv.
26m, insula prope ltbaœm, in ditione Ulyssis, a, 246; 1.,

24; a, 366;1r,123, 249;r, 131 ; 0,288; H. Ap. 429.
25110:, fi, 1) insola maris Ægæi, a, 78, 753- H. Ap. 41,

06911111). 2) Eadem qua 241-"l, B, 034 ; «aumône-a, 6, 671,
845 ; o , 29. 3) emmi»; , Samothracia, N , 12 sq. (011350051);
H. Ap. 34.

gamina, de risu Sardonio, u, 302.
240111386111, 6110;, et ovroc, rex Lyciæ, Joris f. ex Laodamia

filia Bellerophontis , a partibus Trojanorum . B, 876, dv-
1iôeoç, zwanopua-rfic. Genus ejus, Z, 196 sqq. lncrepat
Hectorem, E, 471 -493. Pugnat, 628 sqq.; M, 101 sqq.;
292 sqq. (obi et socios oratione incitant); irrumpit in castra
Græcorum, 397 sqq.; E, 426. Mortem ejus prædicit Ju-

l piler, 0, 67. Pugnans cum Patroclo interficitur, Il, 419-
503. Fugue sociorum de ejus corpore, 504-665, quod
Apollo servat, et in Lyciam dat transferendum Somno et
Morti , 666 - 683. Arma ejus a Patroclo capta , inœrtamen
mittuntur, W, 800.

Wôùv,’h, tnsula actant, Gorgonum habitallo, Cypr.
fr. 18, p. 594.

241-mien; , mec, tomons magnus in Troade, Z, 34; E, 445;
du 87.

Séance, Enopis f. ex nymphal. Trojanus, E , 443.
2500.1101, Sileni, cum nymphis, H. Yen. 263.
&tpfivzç, on, et u, 52, 167, 25196110161, Sirenes, omnia scien-

tes, in litus canut suavissimo allioientes qui plu-terre-
lieballtur, et occideules; quas Circæ consilio obsecutus
evitavit Ulysses, p, 39-54; 158-200; 111, 326.

25741106 , ijanus, pater Ampliii , li, 612.
EstmLuna, Pallantis lilia, Il. Merc. 99 sqq., vol Hyper-

ionis et Euryplmcssæ, Il. 31, 4 sqq., I’audiae virginis
mater ex Jove, H. 32, 15, qui Hymuus in eam scriptus
est.

Edwpnâêm, au, Selepii f., Evenus, B, 693.
nuise, m0; , 1) fluvius prope liphyram (Corintlium), B,

088

659; 0, 531. 2) Allus Troadisad Artsben, B, 839; M,
97

sont, saœrdotcs Jovis Dodonœi, Il, 234 sqq.
25mn, titis Cadmi , mater Baœhi ex Jove, :5, 323-325;

11.0, 1, 8, 57; 25, 2; 2o, 5.
Efioapoç, il , oppidum l’aplilagoniœ, B, 853.
Inc-roc, 7) , urbs Hellesponti , B, 836.
205mm , Trojanus, lthæmenis f., occisus a Patrocle, Il,

586.
20500:, 1) princeps Argivns, Capanel f., fortissimus so-

oins Diomedis, a, 554; A, 357, 403 sqq.;E,108, 241.
274, 835 541.9, 114; 9’, 511. 2) Filius Persei, nepos Jovis,
pater Eurysthei, T, 116-123. - Terttus, 8111111111311,
41cm. fr. a, p. 589.

nain; , Sidonii , 11010811162101. , T, 743.
216011111 , regio Sidonis, :0 vampât) , v, 285. Ethvinfisv, Z,

291.
246611101, et, incolæ, Z, 290; 6, 84, 618; o, 118.
21.0661, (Eva; , il , urbs Phœniciæ, 111021510020: , o , 424. Arles

ibi lieront, W, 743; Z, 291, ubi inde abducit Paris textri-
ces; conf. 290. - Occupalur a Paride ce: Lacom’a re-
deunte, Cypr. p. 582, b.

212.0111111, Sicilia, a) , 307.

211.510: , adj., Siculus. M 21m8, o) , 211, 306, 389. En»
loi, u, 383.

26min, 6ms, a , urbs Peloponnesi, pars regni Agamemno-
nia, B, 572; si, 299 (269020000.

2111.6614, m, lluvius Troadis, A, 475; Z, 4; E, 774, 777;
M, 22; Ï, 53; 0, 307 sqq.

201.0010104, Anthemionis f., Trojanus, magana et pulcer, oc.
clans ab Ajace, A, 474-489.

rivure, veteres Lemnii , Vulcanum suscipientes, A, 594;
àyptôqxnvot , 0 , 294.

Show, (avec, Græcus, simulalus transfuga ad Trojanos,
ab ils-que rœeplus, Græcis in Tenedo moranfibus si-
gna dal per noctam, Il. En. p. 584, a; Il.parv.fr.
14, p. 597.

21mm; , mons Phrygiæ , D , 615 , 60: que! wpçémv lugeur
rifloir.

Iicrwoç, Æoli f., xépôtoroç àvôpâw, princeps Corinthi. Ge-

nealogia ejus, z, 153 sqq. De labore ejus apud inferos
" Z, 593-600.
2mm! miaou, porta Trojana versus oœidentem, r, 145 , 149,

Z, 237, 393; I, 354; Il, 712, 734, etc.
anpoivôptoç, 1) nomen proprium filii Hectoris, quem cives

Astyanactem vocabant , Z, 402. 2) Strophii f., Trojanus,
venstionis peritus, a Menelao occisus, E, 49-58.

Exauâvôptoç, adj., B, 465 , 467.
Excipavôpo; , fluvius Troadis, 5.05100; a diis dictas, T, 74 ; 81-

117351: , 3010081111151; , 7116:1; , 605505; , E, 30, 774 ; H, 329 ; A,

499; M, 21. Fontes ejus, X, 147 sqq. Ejus numiuis sacer-
dos, E, 77. Cum Achille certat, d), 124-384 : v. EévOoç.

Estivale, portus Cytheræ insulæ, K , 208.
21149071, urbs Locrensis, prope Thermopylas, B, 532.
2113221), filia Cratæis, portentum in [relu Siculo, descriptum

p, 85-100. Quod bis evasit Ulysses, 223-261, 430-446;
4., 32s.

221090: , i. , insula et oppidum in mari Ægæo prope Eubmam ,
admis, l, 664 (Eûvio: 11107120900; T, 326; 7., 509; il.
Ap. 35. 211.0966011, T, 332. -- Cypr. p. 582, a. 21.090116: ,

Il. parv.fr. 6, p. 590.
22161204, viens in Bœotia, B, 497.
211.5901105 dœmon , xapivcp ônlnrùp, Ep. 14, 9.
Epwûsùç, 551:, cognomen Apollinis , A, 39.
à: üpvn, louiœ urbs, Ataxie, Ep. 4, 0; il. 8, 4.
2167101101, voteres incolæ Lyciæ, 1106510101, Z, 184, 204;

s, 283.
200111011, 16, promonlorium Alticæ, 7, 278.



                                                                     

634
mon , regla sedes rem! Laconlcl , dilecta Junoni , 30911414,

alkyüvatu, B,582; A,52; a, 93, 285;fl,214;l,460;
v, 412. Bomba, B, 327,; 6, 10. lbi aguntur res in 6,
et parte o.

2mois, 06;, Nereidom uns, E, 4o.
happai), 06;, Aniijilla, Cypr. fr. 11, p. 593.
Xnaplctôc, 11uvius Thessaliæ , 611611144, cujus tilius diceba-

tur Menesthius, Il, 174-176;’-l’, 142-149. I
:raoîvoç, Cypriua. Cypriorum carmlnum auctor habl-

tus; alti autem narrabant. hæc accepisse cum ab
llomero in dotemfiliæ, p. 581 ,a. Conf. fr. 1, p. 592;
3, lb.; 14,p. 594; 19,11. 595.

Eràputoç, Bacchif., Rhœus pater. 091w. fr. 11, p. 593.
31911011, moc, Melantsfi, Ale-m. fr. 8, p. 589.
:révmp, 090; , prœco, xœhœôpmvo: , E , 785 sq.
Eflxîoc, du: Atheniensium sub Menestbeo, N, 195, 691 ;
"ab Hectore cæsus, 0, 329.
21Mo, oppidum Arcadiæ, B, 606.
Espada, Nestoris f., y, 413, 439.
Erpôçtoç, Trojanus, pater Scamandril , B, 49.
www, t), urbs Arcadiœ, B, 608.
240;, 070;, à, fluvius Orci , per quem jorabant dii superi,

3,755; Z, 271; 0, 37; 0, 369;s, 185; 1., 514; H. Ap.
85; u. More. 519.

21690., a, urbs Eubœæ, B, 539.
son, insola inter Rhodum et Cnidum , B , 671 , 25men.
:üvrpw, 160c, timon, uplwp ôn)nrùp,Ep. 14, 9.
209111, insola inter Cycladas, patria Eummi, o, 402-414,

obi describitor.
2561m, Bocoli f., Atheniensis, pater Iasi ,1 0, 338.
:çtyE , ne; , de quo aliter ac reliqui tradebat Œdtpodiœ

sertptor, fi. 3, p. 587.
27.1.6404, 1)dox Phocensium, lpbitl f., B, 517;occisos, P,

306 sqq. 2) Perimedis, f., 0, 515.
2min, insola Phæacom, 9516617104, Épanwù, C, 8; s, 34;

v, 160; 1;, 8 sq., et plura 82-132.
Xloîvoç, urbs Bœotiæ , B, 497.
26m0; , Trojanus , Hippasi 0,106800; qui»; , occisus ab Ulysse ,

A , 427-456.

T

Talvapoç, s. Tatvapov, promontoriom Laconiæ, obi mes
Solis, H. Ap. 412. I

Tùupévnc, toc, princeps Mæonom, B, 865.
’llaùaiovtônç, 0.0, Talai f., Mecisteus, B, 560; W, 678.
TIÀÛÛôtOÇ, præco Agamemnonis, A, 320; r, 118; A, 192;

u, 270; T, 190, 250, 207; w, 397.
Taxrrùiônç, ou, Tantali f., Pelops, Cypr. fr. 8, p. 593.
’ràv-raûoç, ejus pœna apud inferos, À, 582-592. - Eadem

in Nostis narrabatur, et cur immine, fr. 10, p. 000.
Tépvn, urbs Lydorum , 49161370115, E, 44.

TâWa-PoÇr Tmsr 569’341 111*351 51596544: pack! 91 131
sqq., 451; u. Ap. 336; H. More. 250 , 374. Titanes
66010191619101, E. , 279.

Totem, urbs Locreosis, B, 533.
Taopm, Scythtæ civiles , que Iphigenia a Diane trans-

fertur, Cypr. p. 582, b.
Tép101, incolæ insulte Taphi et propinquarom minorum li-

torisque Acamaniœ, çtlfiperpot, Mia-repu, a, 105, 181,
419; E, 452; a, 426;1:, 426.

T4004, il, insola maris lonii, a, 417.
T5101; , urbs Arcadiæ, B , 607.
Telpeototc, a0, Thcbanus votes, de Circæ oonsilio, x, 492

sqq., 524 sqq., ex Oroo evocatur ab Ulysse, et de moitis
consulilur, À, 90- 150,478; p,267;qa, 251, 323. - Pro
Calchanlc legitur tu marptis Nostomm, p. 584, b.

Tumiônc, ac, Tectonis f., Polyneus, 0, 114.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Tùapàv, 51104, Æaci f., Rater Pelei, pater Ajouts majoris
et Teucri , 415106; , thorium, P, 284; À, 553. - In hello
Amazonum Melanippam occidit, Atth.fr. 3, p. 586.
Cum Peleo Phocum lnterfictt in oltero belle Thebano,
Ale-m. fr. 5 , p. 589.

TeÀapmvta’tônç,a.o,Tclamonis f.,Ajax,8, 267; A, 542;N,
709; P, 235, etc.

Tùapdmoç,deeodem, B,528,768;A, 473;E, 010, 015,

etc. .TW, tous Bœotiæ, obi Apollo oracolum suum panera
voloit, frustratus a nympho , H. Ap. 244 - 277; quam ol-
ciscitor, 377 - 387. -AdeamNeplunus et Erinnye ge-
nuit Arionem equum, Theb. fr. 6 , p. 588.

Telçox’moç, œgnomen Apollinis, H. Ap. 386, obi narratnr
qua causa fuerit inditum.

Teinte-11 , urbs, ut putant , Italiæ , obi metalla etfodiebantur,
a, 184.

Téveôocn), insola Æolica, Apollini sacra,A, 38, 452; N,
33; A, 159. Ah Achille est occupata, A, 625. - En ad-
ventant tierces, iblque Philoctem ab hydre vulnera-
tur, Cypr. p. 582, b. Eo obeunt Græct, ligneo que,
constitua), Il. parc. p. 583, à.

chfipmôàw, 6110: , pater Protboi, duels Magnesiorom,B, 756.
Tepmâôm, ou, Terpii f., Pbemios cantor, x, 330.
TMpazvia, Myslæ urbs. Eum pro Ma traboules. Grœci

ouatant et redeunt, Cypr. p. 582, a.
TequavEânç , au , Teuthrantis f., Axylos, Z , 13.
Tcüôpaç, me, Græcos, MM, occisus ab. Hectore, B,

705. Alius in Twfipaviôrx.
Tsüxpoc, illius Telamonis f. ex pellice, Ajacis frater et oo-

mes,prœslanssagittarius, âpûpm,pugnat,z,31,et plo-
rimos occidit sagittis, 9, 266-334; M, 336, 350, 371;
N, 91,170, 314 sq. (âpre-roc 105mm, huer); 66 ut tv
aubin (mum); E, 515; 0, 302, 436-493; Il, 511. ln.
lodis funebribos certat sagum cum Merione, sed puces
oblitus aberrat, W, 859- 883.

Tenu-nota 426m2, a que Trauma: parlota. Ept’g. fr. 3,
p. 589.

Tevpnooç, à, Bœotiæ oppidum, hxmotnc , H. Ap. 224.
Tswapiônt, au, Teutami f., Lethus, B , 843.
mon, 15°C. uxor Oceani, Mme, a, 201;Junonem educat,

302.
’rnteyovia , Eugommonts carmen, in Cycle : o. p. 584 sq.

et 600 sq.
hmm , Ulyssis f. 61: Circe ,patrcm quæsitum in Illus-

cam appelltt insulamquc dtripit; ont quam arma-
tus occurrtt Ulysses, ab fille oceiditur; errore intel-
lecto patrie corpus cum Telemacho et Panelope ad ma-
trcm avehit. et Panelopesfit couina, p. 585 , a. Ulyui
en Calypso notas, niai pattu: meum, Eustath. a:
Teleg., p. 601, a.

Tnléôapoç. V. Tnléyovoç.

TrAtpaxoç, Ulyssis ex Penelope f., emtôùcnmwupévoc, quo
vix nato pater proficiscitor ad bellum, a, 112. Procis re-
sistere assolons, a Minerva, Mentæ hospitis speciem indu-
ta, spe patris reducis excitatur, ad concionem habendam
et iter ad patris explorationem suscipiendurn impelb’tor,
a, 113 -328. Concio, 8, 1 - 259. Minervam veneratur, qua:
Mentoris specie astans , ei navem instructam et se comi-
tem pollicetur, 260- 295. 1nde iter par-st, matre insola,
296 sqq. Est apud Nestorem y, 12-480. Pberas vit,
487 sqq.; Spartam, obi a Menelao egregic excipitur, a,
1-619. lnsidiæ procorum, 620 sqq. Coin moneribus et
ominibus optimis dimissos , per Pberas et Pylum reddit,
assumto comite vote ’fheoclymeno, o, 1 -300. Nove ap-
pulsa,sd Eumæum proficiscitur, 496 sqq. ;-1r , 1 - 41 ; quem
reditus nuntium mittit matri, 150 sqq. Pater se ci copo-
scendom Præbct. de ces”; "FM-"m "si"; "’r’
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Mans in urbem profocius, matrem suintai, Theoclymeno
hospiœ adducio, iter narrai, p, i- l65. Pattern mendici
habit!) advenieniem vide: et cibum dari jubet, 342 sqq.,
et deinoeps loquitur et agit sipmveuôuzvoç. Mairi respon-
det, a, 226 sqq. Procis ab eo dimissis, 405 sqq., cum
paire arma seponit, r, i - 46. In concionem proflciscitur,
u , 144 sqq. Novæ a procis insidiœ frustra tentaniur, 241
sqq. Sœures sialuii ad arqum teniandum, 9, i0! sqq.
Amanda: mairem, 343 sqq. Cum paire procos interflcii,
x, 92 sqq., pro Phemio et Medonte deprecans, 330 sqq.
lndignaiur quod mater moreiur agmsœre pattern, 4;,

.96 sqq. Pugnai contra patres procorum, u, 504 sqq. -
Infanlulo mon inœnduur, ut palris simulalio insa-
niæ palvfieret, Cypr. p. 582, a. Paire "influa a Tc-
legono ad Cireur avehitur, quam in matrimonium du-
cit, Teleg. p 585, a. Quod sa: Noms affin Eustalh,
fr. 8, p. 600.

171km, Eurymi f., mes, qui Cyclopi fatum prædixii, l,

507- 5l2. .numxoç, il , fanasse nomen proprium urbis Læstrygo-
num, x, 82; 4., 3l8.

7111556613, ou, ’i’elephi f., Eurypylus, l, 519.

Tâhçoç, Herculisf. Mysiæ rez, Grœci: Teulhmniam
pro naja invadcntibus raisin, vulneratur ab Achil-
le, oracqu jubente Argos profeclus ab codent sanatur,
et monstroior limais est Gracia in expeditione Tro-
jana, Cypr. p. 582, a, b. Ejusfilius Eurypylus, Il.
parv.p. 583, b;fr. 7, p. 596.

Tintin, in Mysia, B, 829 , Tnpsin: 69°: 111:6. l
Trio-mm, mons Laconiœ , nepipfiurov, t, 103; ubi Leda [le

perii Dioscuros, H. 16, 3; 33, 4. - Cypr. fr. 8, p. 593.
Tiûnwàç , Laomedontis f., T, 237, ab Aurora rapins , H. Yen.

219 sq., et ejus marîtus, A, i ; z, l.
Nm, Mac, urbs Argiva, «miaou, B, 559.
Tl’rœvomla, cannai Cycli. cujus fragmenta v. p. 585.
Titane, mons Thessaliæ, B, 735.
Tlfapfid’loç, iluvius Thessaliœ, Peneo influens , non miscena

se, lpepràç, B, 75! -755.
nm, Titanes, Cœii tilii in Tariarnm deirusi, immuni-

piot Oral, E , 279; il. Ap. 335 sq. Joris luimen Tiravoxrô-
m, Batr. 282 sq.

anôÇJelluris i. ingens, in Eum habiteras, n, 324. Plus:
ejus in ordo, oh læsam Laionam, À, 576 -58l.

nunôlepoç, i) Herculis f. ex Asiyoche, oœiao avo Lier
mnio in Rhodium rugit , unde cum novem navibus expedi-
iioni Trojanæ inierfuit, B , 653 - 670. Pumas! contra Sar-
pedonem, et occidiiur, E, 628 - 669. 2) Damasioris f., Ly-
cius, Il , 4i6.

Twîùoç, mons Lydiœ, B, 806; 1’, 385 , viçôeiç.

Tpnxlc, îvoç, fi, oppidum Thessaliæ, B, 682. --- Apud hachi-

nios servantur normes Clam, Min.fr. 4, p. 59L
Tpfixoç, Æiolus , ab Hectore occisus, E , 706.
T9604, urbs Thessaliæ, imôôoroç, B, 729; A, 202.
Tpiôqmç, ou, pater Pharbaniis, H. Ap. 2H. Tpimroc m.
Tpimôhpoç, Eleusinius , mxipûânc , cui mysieria sua docuit

Ceres, Il. Cer.153, 474, 477.
TpiÆOYÉVQIS, Minervæ epitheion, pro proprio nomine, 8 , 39;

x, 1&3; 1, 37s. Tpflwmic H. as, 4.
Tpoimv, fivoc, fi, urbs Argolidis, B, 56L
Tpoimvoç , prinœps Thncins, Euphemi pater, B , 847.
Tpoin, regio Troadis et urbs, cujus oppugnaiionis dies ali-

quoi fatales, canuntnr in Iliade. Epiiheta, eüpcîa, râpoi-
me, rîtupyoç, smilax , 60mm, àpŒôÀzE, 1:91]. De mu-
ris v. [lourant Prius ab Hercule expugnata, v. ’Hpaùfic.
Conf. Salami. Divas, I, 401 sqq. Ejus reges omnes recen-
sentur, T, 215-240. Desirucia memoraiur in Odyssea
passim. Tpoinôzv, 0,492;1, 257, 276 , etc. Tpoimôe, a ,
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764; 1, 268, etc. - Capitur et incendilur, Il. En. p.
584, a; qua noctc. Il. paru. fr. l4 , p. 597.

Tpooôwx, Ergini il, Delphici.iempli architectus, H. Ap.
296. -- De en quœdam narrabantur in Telegonia,p.
585 , a.

Tpuâôeç, Trojana: , fluoimlot, Z, 442; H’, 297; X, 105;
0,704. Eædem pral, r, au, 4H, 420;z, 380, 385;
x. 430, 434, 47e.

T9614 , ijani. Epiiheta : MÉQWLOI, ÏMÔÔŒF-Ol, névropeç f1:-

nmv, 4:1on , (médiums, 91169941101. , çùomôleiwi , hém-

roi Eric, allumai, Momxmi, xflmxirwveci passim.
Eorum duces et aurifia auxiliorumque duces, B, 815 - 877.
- Invadunt Græcos in ascensions, Cypr. p. 582, b.
Catalogus sociorum habebatur in iisd., p. 583, a.
Equum ligneum recipiunt, scisso mura, Il. paru. p.
583 un. Varia mailla de en, Il. En. p. 584, a.

Tomîàc, 660:. Trojana. hmm. 0. M5; X. 514; 2.
in. Adjecu, 139, 289; u, sa: ; Mao; prîâôœ, v, 253.

Tpmlxôç, à, àv, adj., K, il; Il, 369; P, 724, etc.
Tpœfloç, Prinmi f., imqâpunç, a, 257. - Ab Achille

occisus, Cypr. p. 582 , b.
Tpeôioç, n, av, adj., E, 222; 9, los; N, 262; W, 377.
7m, a, àv, adj., P, 127, 255; 2,179; w, 291.
Tpàx, me, i) tex Trojanus, pater Gnnymedis, E, 265; Y,

230 sqq.; H. Yen. 114. 2) Alasioris f., ab Achille occisus,
1’, 483-471.

Tuaeiônç, un, et sa), Tydei il, Diomedes, passim.
Tuôeùç, toc, Œnei f., princeps Æiolus, pater Diomedls,

quem oœisus in hello Thebano panulum reliquii, Z,
222 sqq. Patria eau], Argis lmbitabat, Admti filiæ ma-
ritus , a , 114 sqq. Caduceator ad Thebanos missus jura
tut a Minerva, K, 285-290, et in indicro calamine
omnes vieil, deinde insidias fortissimorum super-am, A ,
372-39901M384 accus. To66); E , 800- 808. - ragera!
e pair-in, quia Œneo insidiantesjilios Melanis occi-
deral, Alun. fr. 8,1). 589.

Twôâpeo;, maritus Ledœ, pater Diomrorum et Olym-
mnesirœ, l, 298 sq.; w, 199.

Twôapiôai , ’ryndarei filii, Dioscurl, H. le et 33. - Pari-
dem hospitio excipiunt tv Aauôaupoviq, Cypr. p. 586, b.

Topo-moi, Tyrrheni, piratœ, Bacchum capiunt, H, 6, 8.
Tupù, oïl: , Saimonei, filin pulcerrima , Creihei uxor, quos

filios pepererit ex eo et Neptuno, Enipei iluvii formam in-
duenle, A, 235-259. Avia paiema Nestoris, il, 120.

1’qu, monstrnm amév 1’ ânfléov a, «du: , quad Juno

iraia genuit : v. H. Ap. 304-354.
Tuquebç, (a; , signa ignivomus, a Jove percussus fulmine,

et in Cilicia tv 24mm; sub terra jacens, B, 782 sq.
Tûxn, nympho, Proserpinæ soda, H. Cet. 420.
Tuxioc, arille: acuiorum Hylaensis, H, 220 sq»

T

Tan, sepiem steliœ in capiie Tauri, 2, 486.
’l’âpnohc, oppidum Phocidis, B, 521.

T611, urbs Lydiæ, r, 385.
’namiô-nç , ou , Hylaci f., fictus ab Ulysse Crotensis, E, 204.

’naç, a, Harnais amants, perditus, a Cianis qua-ri-
iur, Mimfr. 4,p. 59L

’I’Àn, urbs Bœoiiæ, B, 500; H, 22! ; E, 708.
’moç, fluvius Lydiæ, [10mm r, 392.
’Tneipoxiônç, ou, Hyperochi f., liymoneus, A, 872.
ilimipoxoc. i) ijanus, ab Ulysse occisus, A, 335. 2)

Aline, Eleensis, in irneipoxiônç.
’T-ireîpuw, ovoç, Trojanus, E, 144.

’rmpôo’peoi, populus, H. 6, 29. - De ils in Epigonis
quædam legebantur, fr. 2, p. 589.

’l’ne’paa, i) [ou in Thessalie, B, 734; Z, 457. 2) Anuqua
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sedes Pbæacmn,aniequam migreront inScheriam,t,4 sq.
Trepfiwop , opoc , Trojanus tortis , occisusa Meneiao , E. , 516

sqq.; P, 24 - 30.
Tamanoir], urbs Argivorum , B, 573; o, 254.
Tmpioviônç, au, ilyperionis f., Sol , u, 176; il. Cer. 74.
’Ynspimv, ovoç, pater Solis, H. Cer. 26; H. 28, l3; 3l , 3

sq., ubi est Terræ et Cœli illius. Ap. Hem. salope de ipso
Sole, 511151111119, T, 398; H. Ap. 369.

Tnéplatoç, Melunisf., Alcm. fr. 8, p. 589.
’T-rrépça: , env-10:, Euryganeæ pater, Œd.fr. 2 , p. 587.
Tram, Somnus, frater Ghvdrmo , âvaE suiv-1m 1:1: 066w név-

rmv 1’ âv0po’mmv, ab Junone imploratur, E. , 231- 291, tibi

v. plura; 354-361.
’I’noôiôzi , oppidum prope Thebas Bœotias, vei pars earum ,

B, 505.
’rnovfiîoç, adj., Sub Neio monte situa, epitheion lthacœ

arbis, 7, 81.
7110111111111) 973611, urbs Troadis, Z, 397. V. Blâme.
11’911), oppidum Bœotiæ, B, 496.

Tpplvn, oppidum Elidis, B , 616.
meisnç, ou, Hyrtaci f., Asius, B, 837 sq.; 111,96, 110, 163.
’rgranosmrinœps Trojanus, Arisbæ, Asii pater, N, 759, 771.
’anoc, Gyrtiæ f., Mysorum dux, E, 511 sq.
’Nnfivœp, opoc, 1) ijanus, Dolopiouis f., ab Eurypylo oc-

dans, E, 76-83. 2) Aline, Hippasi f., ab Idomeneo, N,
411 -423.

’mmüln, regina Lemni, ex lasone mater Eunéi, H, 469.

1b

Mfiwaa, nympba, 11113 Salis ex Neæra, a, 131 sq.
modem, owoç, eqnus alter Aurorae , 1p, 246.
d’ŒËËIWDÇ, rex Sidoniæ, o, 117 sq.

411118911, Minois filin, in , 321.
Quinine, Selleriæ insulte habitaiores, havai, àpüuoveç, p.5-

7â09u01 , ÇiÂfipEtpwi , vauaiùwot. Prius habiinbnnt in Hy.
peria, prope Cyclopas, ob quorum injurias Nousiillous
rex in Scheriam cos (luxerai, C, 3 sqq. E0 appellitur
Ulysæs, s, 34 sqq., 279 sqq. Habitant securi, Ç, 201 Sqq.
Urbs 60mm, 262 -272. lit-gis et proventus 1eme, n, 81 -
132. Concio et fesia, 0. Nomina principaux, 110-120.
Miræ naves, 556 sqq.; in quibus deducunt errantes in
mari, invita Neptuno, 566 sqq.; 11, 227 sqq. : qui navem
eorum in saxum sertit, v, 160- 183.

1115117041, mm, Asii f., seuex Abydenus , plurium filiorum p3»

ter, E, 152 sqq.; P, 312, 583 sq.
«lundi, oüç, nymphe, socia Proserpinæ, il. Cer. 418.
d’uîaroç, Bori 1., Lydius, ab Idomeneo occisus, E , 43.
duwràç, à , urbs Creiæ, B, 648; y, 296.
diüxnç, ou, Trojanus, N , 791 ; ab Antilocho occisus, E. ,

513.
(05191; , 16;, urbs Laconiæ , B, 582.
même, 11,1nsula proxime Ægyptum, a, 354-359.
duuaw’iônç, ou, Phausii f., Apisaon, A , 578.
11215:, 51;, urbs Elidis, H, 135.
(Daim, curez, ducior Bœotorum , N, 691.
d’ami-71110:, Thessali 1., dux insulanorum quorundam Græ-

corum , B, 678.
ll’eiômv,wvro;, rex Thesprotorum, E, 316-320; r, 287-299.
dvévzoç, ou, à, urbs Arcadiæ , B, 005.
drapai , 1) urbs Thessaliæ , B, 711 ; ô, 798. 2) Urbs Aclmjm,

ut videtur, H. Ap. 427.
(l’épexloc, œdificaior navium Paridis, a Merione occisus,

E , 59418.
«bépnç, mac, Crethei f., Admeti pater, 7., 259.
d’épouaz, nua Nereidum, 2, 43.
0111594, Eux, Darètis f., ijnnus, E, 11-19.
44.9.10; , Terpii f., cantor, procis canit, conclus, a , 154 sq.,
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sqq., 336 sqq.; p, 263. E1 paroit Ulysses, x, 330-
a .

(12699; , Centauri , lama, a Pirithoo victi, B, 743. ’03;-
xqm, A, 268.

Mpal,urbsMesseniæ, (401-.111, l, 151 ,293 ; 7,488 ;o, 186,
296. sing. 01,9; êüxnuévn, E , 543.

mâtins. au, p10 Wüm,thtis f., Admetus, B,
763 ; W, 376.

1170519151; bpoç, in Caria, àxpiiôçunav, B, 868.

«Min , urbs et regio Thessalie: , ditio Peiei , pamévtlpa , 1191-
6151.58, A, 155; 8,683; 1, 253, 363, 475,38 a, 9; 1,
496.00411V66, A, 159; T, 330.0015,» , 323.

«perm, l’hihioiæ, N, ses, s93, s99.
d’ilnîopiônç, ou, PhiletOris f., Demuchus, ï, 457.
(bûchiez, bubulcus Ulyssi’s, lideiissimus, u , 1851-237 , 354.

Se ci œgnosœndum prœbet Ulysses , ç , 189 -244, 388.
dnloxrfimç, au, Pœantis f., princeps partis Thessaliæ, ægro-

tus relictus in Lemm,B, 761 -726; egregius sagittal-ide,
0, 219 sqq. Feiiciœr rediit a Troja, 1, 190. --- Hydri
ictu vulneratus in émula Tenedo. 0b odor-cm gravent
in Lemno reliuquitur, Cypr. p. 582, b. Port Helen
vaticinium a Diomede e Lemme reducitur et sanalur
a Machaone, Il. parv. p. 583, b. Partdem in pagne
singularioccidit, ibid.

(PIÂOp-ÉÔOWG , Areilhoi uxor, mater Menuihei, 30131114, H ,
10.

Mapnlsîônç, ou, princeps Lesbius, solebat provoœre bo-
spites 3d certamen ; et sic interfectus est ab Ulysse , a , 342-
345; p, 133v 136.

«1,116911, 1) film Asopi,mater Chironis centauri sa: Sas
turne, Titan. fr. 4 , p. 585. 2) Nauplti uxor, 11’031. fr.
6, p. 600.

(Marion, naiio Thessaln, gaulai-rom, N, 302; 141149111480;
M601 ).ip.vnç, 069131011, H. Ap. 278 sqq.

d’huile; , ou , rex Thessaliæ , pater Coronidis, mati-1s Æscu»
lapii, H. 15, 3.

(1’660; , Terror, Mariis filins, N, 299.
1001611, Apollinisfilia. Cypr.fr. 7, p. 593.
(110160; , mgnomen Apollinis , passim , rarius pro proprio no-

mine, ut T, 39; A, 443, etc.
finira-11.54. V. alu-mm 4,011115.
0611411111 , Pha-nicia, ô, 83; E, 291.
4,011115, 1110:, l) pater Europæ, minois et Rbadamanihî

avus, E , 321. 2) Amynioris f., præceptor et unions Aclii-
lis. fies suas narrai ipse , l , 447 -495 ,legalusad Achillem
missus, 168 sqq. Ejus oratio,432n619. Copias ducit sub
Patrocle , yépwv tumulaire, il , 196. Assimiiat se ei Miner-
va , P, 555 sqq. Restait apud Achillem lugenlem, T, 311.
observai meum cursus in ludis, 11’, 360 sq. - In 1’11’-

nere marinant sepclit Neoptolemus, N031. p. 584, b.
MME, 110:, thuicins. (MME àv-hp, E, 288. d’oivnœç,

6711901 , muta: et mercatores, v, 572 sqq. melvroi ,
nolunainaloi , 1951111911 , matrem Eumaei et ipsum en Syria
insula abducunt, o, 414483.

d’oivto’ca, Phœnicia mulier, 611111.13. ml 51611111., o, 417 sq.

(0696m, œnoç, 1) princeps Lesbi , pater Diomedes 600cm
binæAchiiiis, I, 661. 2) Trojanus, llionei pater, «nomm-
la; , E, 490. 3) Triopæ f., H. Ap. 212. -- Hic, pugilfnr-
lissimus, ab Apolline vicias, Cycl. p. 601, b.

«069x94, ovo: , 1) deus marinus, paterTlmosze, a. , 72; qui?»
une: 71169111, (biote yépovroc, in 11.111163, v , 96, 34."). 2)
thnopis f.,ductori’hrygum, B, 862 ; P, 218; ab Ajace
occisus, ôtiiçpmv, 312 sqq. Accus. (06911911, 318.

(bpixuwo; Moi, de Cymn-is in Æulia , Ep. 4. 4.
«lvpàvioç, liliacensis, palet Noemonis, il. 386; ô, 630, 648.
’i’pÔVTiÇ, 160;, mater Euphorbi ex Paniho, 652, 1’, 40.

ripé-m: , 10:, Onetoris f., gubernator Menciai, moi-Mur, 1,
279-285.
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096m, populus Asiæ, 111116661191 , douanier, B, 862 , T,
135; K, 431; 11. yen. 138.

(1,997111, terra, àpnùôecua, P, 401; A, 184; Il, 719, E,
291 ; H. Ven. 112, 5136511111104.

4191611111, urbs Thessaliæ, B, 695; N, 696;0, 335;), 290;
o, 238.

d’uÀaxiônç, au, Phylaci f., lphiclus, B, 705; N, 698.
(filmez, 1) Deioneif., pater Iphicli, o , 231. Conf. «malaxi-

ônç. 2) Trojanus, Z, 35.
061x, smog, rex Ephyræ,pater Polymeles,ll, 181 , 191.
(whiônç, au et en), Phylei f., Meges, B, 628; E, 72; N,

592; 0, 519, 528, etc.
thaler); , floc , Augiæ f.,Ait 900; 11mm , 0l) iram patris exul ,

Dulichii vivebat, B , 628 sq. ; Megetis pater, K , 110, 175.
muslorica, O, 530 sq.; hasts: pen’tus, W, 637.

«in , m’a; , ministra Helenæ , 6, 125 , 133.
(13631111111, urbs Ioniæ, H. Ap. 35.

Mute, (60:, a. Minyas, canner: in Cyclo postlum, cu-
jusfragmenla vfp. 590.

mac, Thertorisf., ab nonnulli: pro parme Iliadis
acriptore habitus, fr. 2, p. 595.

d’une: , Phocenses , B , 517 sqq., ubi eorum duces et urbes;

O, 5l6; P, 307.
«bôme, Æacif., in allero hello Thebano a Telamone et

Peleo inlerfœlus, Alcm.fr. 5, p. 589.

X

M1114, (Soc, 1)urbs Baba-æ, B, 537. 2)Aiia, Ætoliœ, B,
640. 3) Urbs Elidis, H. Ap. 425.

Xabunôomâônc , ou , Chalœdoniis f., Elephenor, B, 541 ;A ,
464.

316.1111511, «me , Myrmidon , pater Bathyclis, Il , 595.
X4914, 14mg, Gralia. Uns , linapoxpfiôepvo; , 114M , mhabiiat

Vulcano, E, 382 sqq. ’Oirlôrepat, E, 267, 275. Veneri
minutant, 0, 363; H. Yen. 61 ; E, 338. Saltant cum Mu-
sis, il. Ap. 194; H. 28,15, et Venere, a, 192 sq. Dem-
rempræbent,z,18.- Cypr.fr.11,p. 594, bis.

Xâpmmc , princeps Symæ, insuiæ, pater Nirei , B, 672.
x4904,- 6110:, Hippasi f., Trojauus, ab Ulysse occisus, A,

426.
14p9681ç , 10; , monstrnm mai-1mm ad freium Siculum , 6cm),

67m), quam bis evîtat Ulysses : v. [1,101 -113, 260, 428-
141; 1., 327.

Xâpœv, «mec, parfiler Orci, Min.fr. 4, p. 590.
16196111, 1.11104, summe»; Kewaüpwv, magister Æsculapii,

A, 219, et Achiliis, A, 831. Donavit Peleo hastam, Il,
143; T,390. Conf. Ep.14, 17.-Sacrificia,jusjuran-
dam et astronomiam antiques docueral. Titan. fr.
3, p. 595; a Saturno genilus , qui equi forma indulus
cum Philyra conmeveral, lb. fr. 4. Fraxinum scin-
dât Peleo in haslam, Cypr.jr. 4,p. 592.

Xepmôdpa; , mac , Priami f., ab Ulysse miens, A, 423.
Xipmpa, monstrum in Lycie a Bellerophonle domitum,

apaipaxém, z, 179-183; quod Amisodarus aluerat, Il,
328 sq. Aucrôwimç, H. Ap. 368.

X404, instilla, nainalôto’aa, ï, 170- 172; H. Ap. 38,172.

631
111591,, Amphionis filin, uxor Nelel, mater Nestorls, pulœr-

rima, il, 281-286.
Xpopioç , 1) frater Nestorîs, l, 286. 2) Dur sub eo in hello

Troj., A, 295. 3) Priami f., a Diomede cæsus, E , 160-
165. 4) Lycius, al) Ulysse occisus , E , 077. 5) Trojanus,
a Teucro occisus, 9, 275. 6) Lycius, P, 218, 494, 534,
059516134.

Xpôpuç, lOÇ , du: Mysorum, B, 858.
x9637), urbs miniums Troadis,Apollini sacra, A, 37, 100,

391-431, 451.
vaa-niç, (6o: , 1) Chrysœ saœrdoüs tilla, Agamemnonis

ripagex præda,xumnâç-goç ,patrirestituta, A, 111, 182,
366-390, 439. -- Cypr. p. 583, a. -I 2) Nympha, Pro
serpinæ socia, H. Cer. 421.

X9401); , ou, princeps urbis Chrysæ, sacerdos Apollinis,
redemturus miam , rejiciturab Agamemnone,A,11-305.
Filia cum hecatonibe reducitur, 430-479.

Xpwôihptç, 160c,1iliaAgamemnonis, l, 145, 287.

W

11519111 filaos, Psyra insola ÆQæÎ maris, 7,171.

n
hmm , insulaCalypsus, a, 85; t, 172; describitnrn , 244-

266; .1, 448 sq., 1,, 333.
num, oppidum Bœotiæ, B, 501; 1101151111904, H. Ap.

242.
’Quavôc , Coeli f., Tethyis meritns, 0qu yévem; , a , 201,

302. Flumen terrain undique cingens, Mappeimc, pa-
Oüppooç , 4196W , 8110081111); , paôüxokroç , passim. Dua-

vôvôs , H. Van. 68; H. 31,16.-Ejusjllia Melia, Cycl.
p. 601, b.

Timide; , nobilis Phœax, 0, 111.
’qupôn, nympha, WMKIÇ, socia Proserpinæ, B. 0er.

420.
main nérpa, in finibus Achajæ et Elidis, B,617; A , 767.
"0190:, i1, urbs Æloliœ, B, 639. - Destrucm, TM.fr.

9 , p. ses.
’Qpbôapoc, dæmon, napivq) 8111W, Ep. l4 , 10.
vOpen. , nymphæ, Olympi portas administrantes, E , 749;!) ,

393. Junoniministrant , 433. Venerem nascentem susci-
piunt, xpwâpmmqu. 5, 5 sqq.; saitant, 12 sq.;H.Ap.
194 , eôçpoveç. - Earum vestafloreœ, Cypr,,fr. 14 ,
p. 594.

’OpeiOoia, Nereidum une, 2, 48.
ifipimv, avec, pulcerrimus, l, 310i, raptus ab Aurore, oc-

cisus a Diana, s, 121-124. Relatus est inter aidera, Z,
486-488; a, 274, cum cane suo, X, 29.

’Dpo: , Græcus , ab Hectore occisus , A , 303.
’D-roç, 1) Alcide, frater Ephiaiti , quocum Vincil Martem ,

E, 385-391. Plurade his fratribus,v. 71 , 305-320.- Cam
Œoclo et fralre Ascram urbem conduit! , Allh. fr. 2,
p. 586. -- 2) Cyilenius, dur Epeorum, a Polydamants
occisus , 0 , 518 sq.

7011:, 701m, Pisenoris f., Eurydeæ pater, a, 429-433 ; B, 347;

u, 148.


